ஈட 


சிவம்யம்‌, 
கடவுண்மா மூ னிவா்‌ 


இயற்றிய 


திருவாதவூர்புராணம்‌. 


இது 


யாழ்ப்பாணத்துச்‌ சுன்னாகம்‌ 


௮. குமாரசுவாமிப்புலவரால்‌ 
பேரும்பாலுக்‌ திருத்தப்பட்ட 
உரையுடன்‌ 


ன OD வட 


கொக்குவில்‌ 


இ. திவராமலிங்கையரால 


சோதிடப்பிரகாசயம்திரசாலையில்‌ 
பதிப்பிக்கபபட்டத. 
வ க்ஷி டவ்‌ 


இராக்ஷ்தஷ்‌ ஆவணிமி” 
தன்விலை ரூபா--௪, 


உ. 


சிவமயம்‌, 
உபநியாசம்‌. 
வட 


திருவாதலூர்புராணம்‌ என்பது திறாவா தலுரருடைய புரா 

ணம்‌ என விரியும்‌. திரு-— அழகு, செல்வம்‌, இலக்குமி, 
னாதவூரராவார்‌ பண்டைக்காலத்திற்‌ பரவிய பெளத்தம்‌ முதலிய: 
பரசமயங்களைக்‌ கட்ட[ழித்துச்‌ சைவசமயமே சமயம்‌ எனத்‌ தாப 
ஈஞ்‌ செய்யுமாறு வொஞ்ஞஜையினாலே வா தவூரிலே சம்புபாதாசரி 
தீர்‌, அவர்‌ பத்திறியார்‌ சிவஞானவதியார்‌ என்பார்‌ இருவருக்கும்‌ 
புத்திரராய்‌ அவதரித்த ஒரு வெபத்தர்‌, “'ஈனனெறிவிடையிற்‌ 
போர்தோர்‌ ஈன்கணத்‌ தலைவர்‌ நாமம்‌-—இன்னெறி வாதவூர ரென்‌ 
னவர்‌ துதயஞ்‌ செய்தார்‌ ”” எனத்‌ திருவாலவாயுடையார்‌ திருவிளை 
யாடலும்‌, “திருவாதவூரரெனுர்‌ திருகாமர்‌ தரித்தார்கள்‌” என 
இப்புராணமுங்‌ கூறும்‌. ஆதலின்‌ இவருடைய பிள்ளைத்‌ திருநாம 
மும்‌ இதுவேயாம்‌. இரநாமம்பற்றியே திருவா தலூரர்புராணம்‌ என்‌ 
பதும்‌ இர்‌ நாற்குப்‌ பெயராயிற்று, புராணம்‌பழங்கதை, இவமை 
வடமூலார்‌ வாதபுரேசர்‌ என்பர்‌, மாணிக்கவாசகர்‌ என்னும்‌ 


பெயரும்‌ இவருக்கு வழங்கும்‌; 


வாதவூர்‌ என்பது பாண்டிமண்டலத்திலே வைகையாற்றங்‌ 
கரையிலே உள்ளதோர்‌ ஊர்‌, இதனை “(விடையேறி தங்யெவூர்‌'”' 
என்றும்‌, **பழமறைதே ரர்தணர்கள்‌ பயின்றுளவூர்‌” என்றும்‌, 
'நீதிமாமதூகரீழனெட்டிலையிருப்பையென்றோர்‌--காதல்கூர்பனுவ 
ல்பாடுக்கபிலனார்பிறந்தமூதூர்‌'” என்றுங்‌ கூறுவர்‌ வாதவூர்‌ என்‌ 
னும்‌ பெயர்‌ கலியுகத்திலே வாதராசன்‌ வர்து வழிபாடு செய்த கார 
ணம்பற்றி வந்த பெயர்‌, “கடையுகம்‌ வாதராசன்‌-— நீதியின்‌ வணங்க 
வாத புரமென நிகமுமூதூர்‌”” என்பது திருவாலவாயுடையார்‌ திரு 
விளையாடல்‌, வாதராசன்‌--வாயு. வாதபுரம்‌ என்பது வடமொழி, 
வாதவூருடைய அவதாரம்‌ ஈந்தியந்தேவருடைய அவதாரம்‌ என்‌ 
பது பின்வருர்‌ தேவாரத்தாற்‌ பெறப்படும்‌. 


உபதியாசம்‌. 


தனித்திருத்தாண்டகம்‌ 


குராமலரோ டார்மதியஞ்‌ சடைமேற்‌ கொண்டார்‌ 
குடமுழகம்‌ நிசனைலா சசனாசு கொண்டார்‌ 
சிராமலைசஞ்‌ சேர்விடமாத்‌ திருந்தக்‌ கொண்டார்‌ 
தென்நனெடும்‌ தேரோனைப்‌ பொன்றக்‌ கொண்டார்‌ 
பராபரனென்‌ பதுதமது பேராக்‌ கொண்டார்‌ 
பருப்பதக கைக்கொண்டார்‌ பயங்கள்‌ பணணி 
இராவணனென்‌ பவனைப்பே ரியம்பச்‌ கொணடார்‌ 
இடருறுரோய்‌ திர்தசென்னை யாட்சொண்‌ டாரே. 


ஈர்‌ $ீசன்‌--நநதிதேவன்‌. வாசகன்‌_— மாணிக்கவாசகன்‌. பரா 
பரன்‌--மேலானபரன்‌, இதனால்‌ இவரவதாரமன்‌ நி இவர்‌ மூவருக்‌ 
கும்‌ முன்னுதித்தவா என்பதும பெறபபடும்‌, 


வாதவரரோ வேதம்‌, வேதா ங்கம்‌ முதலிய சாத்திரங்களையும்‌, 
சைவசாத்திரஙகளையும்‌, மந்தை௪ச சாததிரஙகளையும முற்றக்‌ கற்ற 
வர்‌. ““மறைமுடிவிற்‌ பயில்கருத்‌ தும்‌ மன னியமெய்ப்‌ பொருள்‌ விருப்‌ 
பு5--கறைமிடற்மோன்‌ றிருவடிக்கம்‌ மேய்யன்புங்‌ கடுக்துயர்ரோய்‌ 
ுபறையவரு மிம்மூன்றும பரிஈதியல்பாக்‌ கடைத்தமன--நிறை?” 
வுடைமையும்‌, எண்வகைப்பத்தியும்‌ பெற்றவரா. இருவாசகம, திருக்‌ 
கோவை என்னும்‌ பீரபரதங்களுஞ்‌ செய்தவர்‌. செயற்கரிய அற்பு 
தங்களுஞ்‌ செய்தவர்‌ “மேத்தனெனும்‌ புத்தனுடன்‌ பெருவாது 

வன்று”” சைவஸ்தாபஈமுஞ செய்த சமயகுரவர்‌. 


எண்வகைப்ப த்தி 


திநக்தற்றலப்புராணம்‌, 
விம்மிதம்புளகம்போர்த்தல்விழிப்புனன்மொழிதள்ளாடல்‌ 
செம்மைசோசரியையாதிதிருததொண்டுதுதிதியாகம்‌ 
அம்மவோ திருப்பணிக்கென்‌ நீட்டுவதழி.ச துண்ணாமை 


எம்மையாளுடையான்‌ ரொெண்டரெணவகைப்பத்திமாதோ, 


இதச்துணைப்‌ பெருமை வாய்ந்த இப்‌ பத்தசிகாமணியின்‌ கதை 
கூறும்‌ இப்புராணம எத்ஹுணையுஞ்‌ சிறந்தது என்று யாமெல்லாம்‌ 
போற்றல்‌ வேண்டும்‌. அன்றியும்‌ இது சிவபுராணம்‌ எனவுஞ்‌ 
சொல்லப்படும்‌. எப்படியெனிற்‌ கூறுதும்‌. இப்புராணகதை ஆலவா 
யவிர்சடைக்‌ கடவுள்‌ செய்தருளிய அற்புதம்‌ அமைர்த அனறு 
பத்துரான்கு திருவிளையாடற்‌ கதைகளுள்‌ ஒன்று, அதுவும்‌ தரி 


உபறியாசம்‌, டு 


பரியான திருவிளையாடற்‌ கதை, திருவிளையாடற்‌ கதைகளுக்கு 
முதனூல்‌ அலாரிய மான்மியம்‌. அதற்கு முதனூல்‌ “குன்றெறிக்த 
வேள்‌ வழிபடுல்‌ குறுமுனிக்குரைத்தான்‌--௮ன்றுதொட்டஃதசத்‌ 
திய சங்கிதையாட- நின்றது? எனப்படுஞ்‌ சங்காசங்கதை, சங்கர 
சங்கிதை காந்கபுராண சங்கிதைகள்‌ ஆறனுள்‌ ஒன்று. காத்தபுரா 
ணம்‌ சிவபுராணம்‌ பத்தனுள்‌ ஒன்று, சிவபுராண சிரவணத்தாற்‌ 
பாவம்‌ நீங்கும்‌! புண்ணியம்‌ ஓங்கும்‌! பத்தி வாய்க்கும்‌! பரகதி 
கிடைக்கும்‌! அருளெனுங்‌ குழவியும்‌ அணையும்‌! 
காசிரகியம்‌, 

திருத்தகு சிவபு ராண சிரவண விசேடத்‌ தாலே. 

உருத்தகு பாவ நீங்கும்‌ புண்ணிய மொருக்கு மேவும்‌ 

மருத்தகு பத்தி வாய்க்கு மாதேவ னருளுண டாகும்‌ 

கருத்தகு இமை யெல்லாம கழன்றுமேற்‌ கதியுண்‌ டாமால்‌, 

இப்புசாணகாரர்‌ வரலாறு புலப்படவில்லை இப்புராணம்‌ ஈண்‌ 

டைச்‌ சைவாலயங்களில பெரும்பாலும்‌ படி த்துப்‌ பொருளும்‌ 
சொல்லப்பட்வெருனெறது. சைவபாடசாலைகளிலும்‌ பாடமாகக்‌ 
கொண்டு படி.ப்பிக்கப்பமின்றது இக்கனமாதலின்‌ இதனை அச்‌ 
சிட்டுசவுதல்‌ எமக்கும்‌ பிறர்க்கும்‌ ஈலம்‌ பயக்கும்‌ என்று கருதிச்‌ 
சுன்னாகம்‌ ௮. குமாரசுவாமிப்புலவரைககொண்டு மூலபாடத்தைச்‌ 
சுத்திசெய்வித்து முன்னர்‌ அ௮ச்சிட்டனம்‌. பின்னர்‌ அதனை நோக்‌ 
இய அத்தியாபகர்‌ சிலர்‌ “மூலபாடத்திற்‌ பலபாகம்‌ பழையநிலை 
மாறிப்‌ புதியநிலையாயிற்ற.”” என்று புறங்கூறினர்‌. இவர்கூற்‌ 
றென்னையோ! என ஜயுற்றுப பின்னர்ப்‌ புலவரவர்களை வினாவி 
னோம்‌. வினாவியபோது புலவர்‌ சாம்‌ கொண்ட பாடங்கள்‌ ஈவீஈ 
பாடங்களல்ல என்றும்‌, பழைய படி ச்சந்தங்களிற்கண்ட பாடங்கள்‌ 
என்றும்‌, அவையுங்‌ கண்டமாத்திசையிற்‌ சொள்ளாது பொருர்து 
மாறு நோக்கித்‌ தெரிந்தெடுச்‌ தக்கொண்ட பாடங்கள்‌ என்றும்‌ 
விடைகூறிச்‌ சிலபாடங்களின்‌ வி?சடங்களுங்கூறினர்‌. லெகூறுதும்‌. 


க. மந்திரிச்சரு. கக. **தலநால்‌” என்பதனைத்‌ தவர்‌.நூல்‌ 
என்க. தவர்‌ நூல்‌ ஸ்மிருதி. வாதவூரர்‌ அதனையுங்‌ கற்றார்‌ என்று 
முதனூல்‌ கூறும்‌. தலறழூல்‌-— தலபுராணம்‌. அதனைப்‌ படிக்கும்‌ 
வழக்கும்‌ இல்லை! அதற்குக்‌ கணக்கும்‌ இல்லை. து புசாதக 
நூலுள்‌ அடங்கும்‌! 

௨. மந்திரி. ௨௯. மேற்புய வெற்பினனங்கயல்வைத்த வலத்‌ 
தன்‌" என்பதனை மற்புயன்‌ வெற்பினி லங்கயல்‌ வைத்தவனத்தம்‌ 


தடட உபசியாசம்‌. 


என்க, முன்னையபாடம்‌, வைத்த இடம்‌ புலப்படாமையான்‌ மரபு 
வழுவாகும்‌, “குறித்தோன்‌ கூற்றக்‌ தெரித்து மொழிளெவி” என்‌ 
பன தொல்காப்பியம்‌. 

௩, திருப்பெருந்துறை, ௩.௫, (பொய்ம்மையிலாச்சிவஞான 
போதமென்றார்‌”” என்புழிப்‌ “பெொய்ம்மையிலா?? என்பதனைப்‌ 
பொய்ம்மையிலார்‌ என்க. விடைக்கியைதலும்‌, அடைகொளிக்‌ 
கியைதலுமின்மையான்‌ பொய்ம்மையிலா என்பது பொருந்தாது. 


௪. திருப்பெருந்துறை, ௯௨. ::பிறிமீதாரோலைப்படியெடுத்‌ 
அரைமின்‌”” என்பதனைப்‌ பகாரம்‌ நீக்கிப்‌ பிறிதோரோலை படியெ 
டுத்துரைமின்‌ என்க. இதனுரை நோக்குக, பகர மிகுத்தல்‌ பய 
னின்மை பயக்கும்‌. 

(நி. குதிரையிட்ட. ௨௯ “கரத்தில்வாங்ி” என்பதனைக்கரத்‌ 
தில்‌ வாங்க என்க, வாங்கி என்பது ரேசமெய்‌ தினானொருவன்‌” 
என்பதனோடு முரணும்‌. 

௬. மண்சுமந்த, ௧௩, “சோம்பியதவமேயான்செய்தண்டமே 
தகவிலாமை” என்புழிச்‌ “சாம்பிய தவமே” என்பதனைச்‌ சாம்புத 
றவமே என்க. ஏகாரங்களும்‌ தகவிலாமை என்பதும்‌ அவமே 
என்பதனை மறுத்தல்‌ அறிக. 

௪. புத்தரைவாதில்வென்ற, ௭. பார்மிதை என்பதனைப்‌ பார 
மிதை என்க. பாரமிதை என்பது பெளக்த நால்களாற்‌ பெறப்படும்‌ 
ஒரு தொடர்மொழி, பாசம்‌-கரை, இதைஎஅடைர்தது. 

இங்கனம்‌ வருவன பல, ஆங்காங்குக்‌ காண்க. இவற்றுள்ளே 
மூக்கிய பாடங்கள்‌ இங்குங்‌ கொள்ளப்பட்டன. இவவுரையும்‌ 
அ. குமாரசுவாமிப்புலவராற்‌ பெரும்பாலும்‌ திருத்தப்பட்டிருக்‌ 
இன்றது. அவகாசமும்‌, அறிஞர்‌ அணையும்‌ பெற்று இன்னுந்‌ திருத்‌ 
தீற்பாலன பல என்பது அவர்‌ கருத்து. அறிஞர்கள்‌ புலப்படும்‌ 
வழுக்களை வெளிப்படுத்துதல்‌ கறபவர்க்குத்‌ துணையாகும்‌, குதிரை 
யிட்டசருக்கத்திலுஞ்‌ இல கவிகள்‌ புலப்படவில்லை, அவைகளும்‌ 
ஆராய்தற்பாலன. இறைவன்‌ அருள புரிக. 


கோக்குவில்‌: இங்கனம்‌, 
இராக்ஷ்தஷ்‌ூ ஆவணிமீ, ௪. இ. சிவராமலிங்கையர்‌. 


இருவாதவூரர்‌ சரித்திரம்‌. 


௮ரிமர்த்தனபாண்டியன்காலத்திலே பாண்டிமண்டலத்‌ தள்ள 
திருவாதவூரிலே ௮மாத்தியப்‌ பிராமண குலோத்தமராப்‌ விளங்யெ 
சம்புபாதாசிரிதர்‌ என்பவருக்கு அவர்‌ பத்தினியாராகிய சிவஞான 
வதியாருடைய திருவயிற்றிலே ஒரு சற்புத்திரர்‌ உற்பத்தியாயினர்‌. 
அப்புத்திரர்க்குத்‌ “திருவாதவூரரெனும்‌ திருகாமர்‌ தரித்தார்கள்‌.”” 

அவர்‌ வெபாதபத்த சிகாமணியாய்த்‌ திருவருட்சுவிகள்‌ பாடி. 
யும்‌,௮ற்புதங்கள்‌ பற்பலசெய்தும்‌, பெளத்தம்‌ முதலிய பரசமயங்‌ 
களைக்‌ கண்டித்தும்‌ சைவசமயமே சமயம்‌ என்று சாபனஞ்செய்த 
காரணத்தாற்‌ சமயகுாவர்‌ என்றும்‌ வழங்கப்பட்டார்‌. அவர்க்கு 
மாணிக்கவாசகர்‌ என்னும்‌ பெயரும்‌ உண்டு, 

அவர்‌ பதினாறு வயசினுள்ளே எக்கலையுக்‌ கற்றுணர்ந்து மிக்க 
சாமர்த்தியமுடையராய்‌ விளங்கனார்‌ விளங்கும்‌ காளிலே அவரு 
டைய சாமர்த்தியா திகளை த்‌ தக்கோர்‌ வாயாற்‌ கேட்ணெர்ந்த அரிம 
ர்த்தனயாண்டியன்‌ அவரை அழைத்துத்‌ தனக்கு முதன்மந்திரியா 
க்கத்‌ “தென்னவன்‌ பிரமராயன்‌?” என்னும்‌ சிறப்புப்‌ பெயரும்‌ கொ 
டுத்துத்‌ தன்னரசியலையும்‌ நடாத்தி வரும்படி நியமனஞ்‌ செய்த 
னன்‌. அரசியலை நடாத்தும்‌ அதிகாரமுடையராயினும்‌ அதனமேற்‌ 
பற்றின்‌ றிச்‌ சிவபிரானுடைய திருவடிக்கே திடபத்தியுடையவராய்‌ 
வந்தனர்‌. அப்போது சோழமண்டலக்‌ கடற்கரையிலே குதிரைகள்‌ 
வர்திருக்கின்றன என்று தூதுவசால்‌ அறிந்த பாண்டியன்‌ அவரை 
அழைத்து வேண்டும்பொருள்‌ கொடுத்து ஆண்டுச்‌ சென்று குதிரை 
வாங்கி வரும்படி அனுப்பீனான்‌. 

குதிரைவாங்கச்‌ சென்ற திருவாதவூரர்‌ திருப்பெருந்துறை 
யிலே குருர்‌ தமரநீழலிலே வீற்றிருஈத சிவபிரானாகிய ஞானதேசிக 
மைக்கண்டு பெருமகிழ்சசிகொண்டு அன்போடும்‌ வணங்கி “(அடி 
யேனை அடிமைக்கொண்டருள்க” என்று பிரார்த்தித்து அவரிட 
த்தே ஞானோபதேசமும்‌ பெற்றுக்‌ குதிரைக்குக்‌ கொண்டுபோன 
திரவியத்தையுஞ்‌ சிவனடியார்‌ கையிற்‌ சேர்ப்பித்துச்‌ சிவானந்தப்‌ 
பேறு பெற்றுப்‌ பித்தர்‌ பாலர்‌ பிசாசர்தங்‌ கொள்கையராயினர்‌. 

அச்செய்தியைக்‌ கேள்வியுற்ற பாண்டியன்‌ பெரிதும்‌ கோபங்‌ 
கொண்டு “ இவரொடுங்கடி துவருக” என்று ஒருதிருமுகம்‌ அனுப்பி 
னான்‌. அதனைத்‌ திருவாதவூரர்‌ சிவபிரானுக்கு முறையீடு செய்து 
அவர்கொடுத்த இரத்தின ததையும்‌ பெற்றுக்கொண்டு பாண்டியன்‌ 
பாற்சென்று ௮தனைக்கொடுத்து அவனை மகிழ்கித்துக்‌ குதிரைகள்‌ 


ஹி] இருவாதவுூரர்சரித்தரம்‌. 


ஆவணித்‌ திங்களின்‌ மூலமாஞ்‌ செழும்‌ இன ததினில்‌ இங்கேவரும்‌ 
என்று சொல்லிச்‌ சம்மானமும்‌ பெற்றுக்கொண்டு தம்மனையிற்‌ 
சென்றிருந்தார்‌ அப்போது தூதுவர்‌ சிலர்‌ பாண்டியனிடம்போப்‌ 
மற்றவர்‌ மொழிந்தவெல்லாம்‌ பொய்யுரை மன்னவென்னப்‌?? பாண்‌ 
டியலும்‌ பரிகள்‌ ஆண்ளெவோ என்று பார்ப்பித்‌ தபின்‌ திருவாதவூர 
ரை வருவித்துச்‌ சிறைச்சாலையில்‌ வைத்துத்‌ தன்பொருளெல்லாம்‌ 
தரும்படி சொல்லி வருத்தினன்‌. திருவாதவூரறாம்‌ சிவபிரானை முன்‌ 
னிலையாக்கி முறையீடு செய்தனர்‌. சிவபிரான்‌ நறிகளையெல்லாம்‌ 
அழைத்துப்‌ பரிகளாக்கிப்‌ பாண்டியனுக்குக்‌ காண்பித்துத்‌ இரு 
வாதவூரரைச்‌ சிறைச்சாலையினின்‌ று விடுவித் துப்‌ பரிகளையெல்லாம 
தரிகளாக்கினார்‌. 

பரிகளெல்லாம்‌ ஈரிகளாய்ப்போன செய்தியைப்‌ பாண்டியனும்‌ 
அறிந்து திருவாதவூரரை வெய்யிலினிறுத்திப பின்னும்‌ வருத்தி 
னான்‌. வருத்தியபோது சிவபிரான்‌ வைகையாற்றினை மதுரையில்‌ 
அதிகரித்துப்‌ பெருகவிட்டும்‌, ஒருபிட்வொணிச்சிக்குக்‌ கூலியாளாய்‌ 
வந்து வைகைச்செய்கரையடை ததற்கு மண்சுமந்து இட்டும்‌, அடி 
பட்டும்‌ திருவாதவூரர்‌ பெருமையைப பாண்டியற்கு ஈனகு புலப்‌ 
படுத்தி அவரை விடுவித்தா. 


பின்னர்த்‌ திருவாதவூ ரரும்‌ பாண்டியனை நீங்கித்‌ திருப்பெருந்‌ 
துறையிற்சென்று சிலராள வைச்‌ சிவாஞஞையினால்‌ உததாகோச௪ 
மங்கை, இருக்கழுக்குன்று முதலிய பறபல சிவஸ்‌ தலங்களுக்குப 
போய்‌ அருட்கவிகளும்‌ பாடிச்‌ சிவபிரானை த்‌ அதிததுக்கொண்டு 
சிதம்பரமடைகர்தார்‌. சிதம்பரத்திலே சமயவாதஞ்‌ செய்யவந்த 
பெளத்தர்களோடு வாதஞ்செய்து வென்றபின்‌ அவர்கள்‌ யாவரை 
யுஞ்‌ சைவராக்கிச்‌ சிவசமய த்த நிறுத்திச திதமபரமே சிவலோசு 
மெனக்‌ கண்டு” வீற்றிருஈதார்‌. 


வீற்றிருக்கும்போது சிவபிரான்‌ ஒரு வேதியராய அங்கே செ 
ன்று திருவாதவாரரை அடைர்அ திருவாசகத்தை எழுதிக்கொண்டு, 
தையல்பங்கினா தம்மைக்‌ கோவைபாடுதல்‌ வேண்டும்‌ என்று அகப்‌ 
பொருட்கோவையும்‌ பாடுவித்து அதனையும்‌ எழுதித்‌ தமது கைச்‌ 
சாத்துமிட்டுப்‌ புத்தகத்தைச்‌ சேமித்துக்கொண்டு மின்னென மறை ' 
ர்‌.துசென்று பொன்னம்பலத்திற்‌ புகுந்து வாயிற்படியில்‌ வைத்தறா 
ளினார்‌. அதனைக்‌ கண்ணுற்ற அடியார்‌ திருவாதவரரை அடை 
ந்து தில்லையிலெம்பெருமானைச்‌ செப்பிய இத தமிழ்மாலைக்கு ஈல்ல 
அரும்பொருள்‌ கூறவேண்டும்‌ என்று பொருள்‌ வினாவினர்‌. வினாவி 
ஞர்க்குத்‌ திருவாதவூர்‌ பொன்னம்பலத்திலே போய்த்‌ தம்‌ மாற்‌ 
குப்‌ பொருள்‌ இவரே என்று ஈடராஜமூர்த்தியைச்‌ சுட்டிக்‌ காட்டி 
விட்டு உள்ளே புகுந்‌.து ௮வரொடும்‌ கலர்தருளினார்‌. 


6. 


கணபதிதுணை, 
திருச்சிற்றம்பலம்‌. 


திருவாதவூரர்புராணம்‌ 
மூலமும்‌ உரையும்‌. 


விவ்‌ 
விநாயகவணக்கம்‌. 


பவளமால்‌ வரையி னிலவெறிப்‌ பதுபோற்‌ 
பரந்‌ நநீற்‌ றழகுபச்‌ சுடம்பிற்‌ 
றிவளமா துடனின்‌ முடிய பரமன்‌ 
சிறுவனைப்‌ பாரதப்‌ பெரும்போர்‌ 
தவளமா மருப்பொன்‌ றெடித்தொரு கரத்திற்‌ 
றரித்துயர்‌ சிரிப்புறத்‌ தெழுதுங்‌ 
கவளமா முகத்தின்‌ றிருமுகம்‌ படைத்த 
கடவுளை நினைந்‌ துகை தொழுவாம்‌. 


(இசன்பொருள்‌.) பவளம்‌ மால்‌ வரையில்‌ - பவளமயமாஇய பெரியமலை 
யில்‌,--டிலவு எறிப்பது போல்‌ பரந்த நீற்றழகு - ரிலாச்சரணம்‌ பரப்பது 
போலச்‌ தமது செம்மேனியிற்‌ பூசப்பட்டப்‌ பரந்திருக்ின்‌ ற விபூதியின்‌ அழ 
கான த;-பசசுடம்பில்‌ திவள - உமையம்மையின்‌ பசுமையாகயெ மேனியி 
லே விளங்க,--மாதுடன்‌ நின்று ஆடிய பரமன்‌ சிறுவனை - அவ்வம்மையுடனி 
ன்று ஈடனஞ்செய்டின்‌ ற சிவபெருமானுடைய குமாரரும்‌,--தவளம்‌ ஆம்‌ மரு 
ப்பு ஒன்று ஒடித்து ஒரு கரத்தில்‌ தரித்து - வெண்மையா௫ய கொம்பு ஒன்‌ 
நினை முரித்து ஒருகரச்திலே தரிச்‌௪,--பெரும்‌ பாரதப்போர்‌ உயர்‌ இரி புற 
தீது எழுதும்‌- பெரிய பாரதயுத்தசரித்‌ தரத்தை உயர்ந்த மேருகிரியில்‌ எழு 
இய,--சவளமா முகத்தின்‌ திருமுகம்‌ படைத்த கடவுளை - யானையின்‌ முகம்‌ 
போன்ற முகத்தைப்‌ பெற்றுக்கொண்ட கடவளுமாநிய விநாயகரை 
நினைர்து - தியானித்த, தொழுவாம்‌- அஞ்சவிசெய்வாம்‌. எ-று, 

எறித்தல்‌ பரத்தல்‌ என்னும்‌ பொருட்டா தலைச்‌ சர்‌ தாமணியிலே உணர்‌ 
வுசென்றெறிததலானும்‌?? என்புழி ௩சசினர்க்கினியர்‌ கூறிய உரையானும்‌ 
உணர்க, கவளமா--யானை, யானைமுகம்போன்‌ ற முகமாதல்பற்றிக்‌ “களிற்‌ 
றினறிறுமுகம்‌?' என்றார்‌, 


[| 


௨ திருவாதலூர்புராணம்‌. 
கடவுள்வாழத்து. 


“ஷன 


நடராசர்‌, 
இதக்தரு மடரந்தையொ ஓ. யைந்துயி ருடம்புபோல்‌ 
விதம்படுல கங்களில்‌ விரிந்கொளி விளங்குவார்‌ 
மதங்கமொடு துந்துபி வளங்கெழ முழங்கவே 
சிதம்பர ஈடம்பயில்‌ செழுங்கழ லிறைஞ்சுவாம்‌. 
இ-ள்‌. இதம்‌ தரு மடந்தையொடு உடம்பு உயிர்போல்‌ இயைர்து - 
அன்மாக்கட்கு ஈன்மையைத்தருகன்ற சிவகாயியம்மையோடு உடம்போடு 
உயிர்போலப்‌ பொருகச்தி,--விதம்‌ படு உலக௩களில்‌ விரிந்து ஒளி விளங்கு 
வார்‌ - பலவகைப்பட்ட உலகஙகளிலெல்லாம்‌ விரிந்து ஒளிவடிவாய்‌ விளம்‌ 
குஞ்‌ சபாகாயசருடைய,--மதஙகம்‌ ஒடு துந்துபி வளம்‌ கெழ முழங்க - 
மிருதங்கத்தோடு துந்துபிகள்‌ தகுதிபொருந்த ஒலிகச்க,--சிதம்பரம்‌ நடம்‌ 
பயில்‌ செழுக கழல்‌ இறைஞ்சுவாம்‌ - சிதம்பரத்தின்‌ கண்ணே ஈடனஞ்செய்‌ 
இன்ற திருவடிகளை வணஙகுவாம்‌. எ-று, 
உயிருடம்பு மடர்தையோடு இயைதற்கு உதாரணம்‌, வளம்‌-தகு.தி, (௪) 
சிவகாமியம்மை. 
ஆடக சிதம்பர வணங்குமை யணங்கிலாள்‌ 
நாடக னனர்தசுக நன்குபுனை பங்கிறாள்‌ 
ஏடக மணமபொருவ வெங்கணு மியைந்‌்துளாள்‌ 
பாடக மிலங்குசிற பங்கய மிறைஞ்சுவாம்‌. 
இ-ள்‌. ஏடு அகம்‌ மணம்‌ பொருவ எங்கணும்‌ இயைந்துளாள்‌ - மல 
ரின்கண்‌ மணம்போல எமகும்‌ வியரபித து நிற்பவரும்‌,--- அணுகு இலாள்‌ - 
வருத்தமில்லாதவரும்‌,--சாடகன்‌ அனந்த சுகம்‌ நன்ருபுனை பஙஇனாள்‌ - 
கடராசமூர்த்தியுடைய அளவில்லாத சுகத்தை ஈன்குபொருக்திய வாமபா 
சத்தை யுடையவருமாநிய,-ஆடக சதெம்பர அணங்கு உமை - பொன்மய 
மாகயெ இதம்பரத்தின்சணுள்ள அழிய சிெவகாயியம்மையா ருடைய பாட 
சம்‌ இலகு சிறு பவகயம்‌ இறைஞ்சுவாம்‌ - பாடகம்‌ விளமகுகின்‌ ற சிறிய 
திருவடிகளை வணங்குவாம்‌, எ-று. 
அணமகிலாநாடகன்‌ என்பதற்கு அணங்கு இல்லாமைக்குக்‌ காரண 
மாகிய நரடகன்‌ எனலும்‌ அமையும்‌, (௨) 
சுப்பிரமணியக்கடவள்‌. 
அங்கமத கும்பவுயர்‌ தம்பிரறக னெய்‌ ர்‌ 
தீங்குஞெூ மஞ்சிறு சநங்சை கள்‌ புலம்பவே 


வரல்ாறு, க 


மங்கையுமை கண்குளிர வந்துலவு கின்றதரள்‌ 


அங்கைமலர்‌ கொண்டிமிகு மன்புட னிறைஞ்சுவாம்‌. 


இ-ள்‌. தக்க மத கும்ப உயர்‌ தும்பிமுகன்‌ எம்பி - உயர்சயொ இய 
மதம்பொருந்திய மத்தகததையுடைய உயர்ந்த யானைமுகக்கடவுளுக்குத்‌ 
தீம்பியா இய சுப்பிரமணியக்கடவுளுடைய ர்‌ தங்கு ஜெடுழம்‌ சிறு சதம்‌ 
கைகள்‌ புலம்ப - அழகிய சிலம்புகளும்‌ சிறுசதயகைளும்‌ ஒலிக்க, மங்கை 
உமை கணகுளிர வந்து உலவுகின்‌ ஐ தாள்‌ - உமையமமைபின்‌ கண்கள்‌ குளி 
ரும்படி அவர்முன்‌ வந்துலாவி விளையாடியருளும்‌ திருவடிகளை அங்கை 
மலர்‌ கொண்டு மிகும்‌ அன்பு உடன்‌ இறைஞ்சவாம்‌ - உள்ளங்கையிற்‌ பூக்‌ 
களைக்கொணடு மிக்க அன்போடும்‌ வணமகுலாம்‌. எ-று, 


எம்பி - தம்பி, ':எம்பியுமனுசனுமிளையோன்‌ ?? என்பது பிஎகலம்‌, எம்பி 
தாள்‌ என இயையும்‌, (௩) 


வரலாறு, 


தென்பொதிய மாமுனி சிறக்கவரு ளெண்ணெொண்‌ 
இன்பவிளை யாடல நெனுங்கடலு ணாயேன்‌ 
மின்பயிலு மாமதுரை மேவுதமிழ்‌ மாறன்‌ 
அன்பமற ஈல்குரதை சொல்லலுறு கின்றேன்‌. 


இ-ள்‌. தென்‌ பொதிய மா முளி சிறக்க அருள்‌ - தெற்கின்‌ கணுள்ள 
பொதியமலைவாசராசய அ௮கததியமகாமுணிவர்‌ மேம்பாடுறம்படி. இருவாய 
மலர்ச்தருளிய,--௭ண எண இன்ப விளையாடல்‌ எனும்‌ கடலுள்‌ - அறுபத்து 
சான்கெனும்‌ இனிய விளையாடல்களாகி.ப சமுத திரததினுள்ளே,--மின்‌ பயி 
லும்‌ மீர்‌ - மின்னலை ஒத்த குதிலரகளை,--மதுரை மேவு தமிழ்‌ மாறன்‌ தன்‌ 
பம்‌ அற ஈல்கு கதை - மதுரையிலே அரசுவீற்றிருந்த அரிமர்த்தன பாண்‌ 
டியனுக்குத துயர்நீஙகக்‌ கொடுததருளிப கதையை ராயேன்‌ சொல்லலு 
றூன்சேன்‌ - கடையேனாதிய தமியன்‌ கூறததொடயகுடின்றேன்‌, எ-று, 
குதிரைகளாய்க்‌ காணப்பட்டு அற்பநேரக்தினுள்ளே ஈரிகளாய்‌ மாறி 
அழிதலினாலே ““மின்பயிலுமா?? என்றார்‌. மின்பயிலும்‌ என்பதற்கு ஒளி 
பொருந்திய என்பதும்‌ இயையும்‌. (2) 
அற்புத னிருந்தருள்‌ பெருந்துறை யடைக்பெ 
சிற்பர முணர்க்‌ அதிரா வாசக புரீரைப்பார்‌ 
முற்பக லமுரதவ முபன்றுபெ.ற மன்பால்‌ 
உற்பவ மொழிச்தமை மொழீரஈதிட சொழரிப்பாம்‌. 


இ-ள்‌. அற்புதன்‌ இருஈ்தருள்‌ பெருர்‌ துறை அடைர்து - மகானாகய வெ 
பிரான்‌ இரு சகபபெற்ற திருப்பெருர்‌ தரையை அடைது ஞானோபமே 


௪ திருவாதவூரர்புராணம்‌. 


சமபெற்று--சித்‌ பரம்‌ உணர்ந்து திருவாசகம்‌ உரைப்பார்‌ - ஞானரூபி 
யாகிய சிவத்தைத்‌ இருவருளானறிந்து திருவாசசஞ்‌ சொல்பவராயெ திரு 
வாதவூரர்‌, முன்‌ பகல்‌ அருந்தவம்‌ முயன்று பெறும்‌ அன்பால்‌ - முற்பி 
றப்பிலே அரிய தவஞ்செய்துபெற்ற விட்ட சவெபததிபினால்‌ உற்பவம்‌ 
ஒழிந்தமை மொழிந்து - பிறவியொழித்துய்ச்த சரித்திரததைப்‌ பாடி, இடர்‌ 
ஒழிப்பாம்‌ - துன்பத்தை நீக்கிக்கொள்லாம்‌, எ-று, (௫) 


அவையடக்கம்‌, 


கொண்டலன கண்டனருள்‌ கொண்டுதமிழ்‌ பாடி தீ 
தொண்டபெடு மனபர்செயல்‌ சொன்ன நெறி தன்னால்‌ 
வண்டமிழ்‌ தெரிந்தவர்கள்‌ மற்றெனுசை குற்றம்‌ 
உண்டெனினு நன்கதென வுள்ளுவர்க ளெள்ளார்‌. 
இ-ள்‌. கொண்டல்‌ அன கண்டன்‌ அருள்‌ கொண்டு தமிழ்‌ பாடி- 
முகில்போன்‌ ற கரிய கண்டத்தையுடைய சிவனுடைய திருவருளினலே 
இருவாசகத்தைப்‌ பாடி,--தொண்டுபடும்‌ அன்பர்‌ செயல்‌ சொனன நெறி 
தன்னால்‌ - அடிமையான திருவாதவூரரது சரித்திரத்தைக்‌ கூறிய முறைமை 
யினால்‌,--என்‌ உரை குற்றம்‌ உணடு எனினும்‌ - எனது நூலின்கட்‌ குற்ற 
மூளதாயினும்‌,--வண்‌ தமிழ்‌ தெரிந்தவர்கள்‌ ஈன்டுது என உள்ளுவர்கள்‌ - 
சிறந்த தமிழ்நூல்களை ஈன்குணார்த அறிஞர்‌ குணமுடையதேயென்று 
ஈன்குமதிப்பர்‌,---எள்ளார்‌- ௮%தொழிர்‌இகழார்‌, எ-று, (௬) 


க 


பயன. 

இர்தவள நற்கதை யியம்பினர்‌ ஈயந்தே 

சிந்தையி னினைப்பவர்‌ செவிப்புல நிறைப்‌ போர்‌ 

புக்திமகி ழப்புவி புரப்பருடல்‌ விட்டால்‌ 

அரந்தவுல கததினி லரன்சபையில்‌ வாழ்வார்‌. 

இ-ள்‌. இர்த வளம்‌ நல்‌ கதை நயந்து இயம்பினர்‌ - இந்தச்‌ இறந்த 

நல்ல கதையை விரும்பிச சொல்பவரும்‌,--செவிப்புலம்‌ நிறைப்போர்‌ - 
சேட்பவர்சளும்‌,-- சிந்தையில்‌ நினைப்பவர்‌ - மனத்திற்‌ சிர்திப்பவர்களும்‌,— 
புக்தி மகிழப்‌ புலி புரப்பர்‌ - இம்மைக்கண்‌ மனம்மகிழப்‌ பூமியைப்‌ பரி 
பாலிப்பர்‌,--உடல்‌ விட்டால்‌ அந்த உலகத்தினில்‌ அரன்‌ சபையில்‌ வாழ்‌ 
வார்‌ - தேகம்‌ நீயகயபின்‌ ௮5௪ சவலோகத்திலே சிவசர்நிதியில்‌ வாழ்வார்‌ 
கள்‌, எ-று, (௭) 


மந்திரிச்சருக்கம்‌, 


மூக்கணஜொர்‌ நான்குபுய னைந்‌ அமுகன்‌ முன்னோன்‌ 
சொக்கனரு ணன்மைபெறு தொன்மைழிசழ்‌ நன்னா 
டக்கடு விட த்கையர னுர்கருள்வ தென்றே 
மைக்கடலில்‌ வைகலொ;ரி வைகைவள நாடு, 


இ-ள்‌. முக்கணன்‌ - மூன்றுகண்களுடையவரும்‌,--ரான்குபுயன்‌ - ரா 
ன்கு புயங்களுடையவரும்‌,--ஐந்து முகன்‌ முன்னோன்‌ சொக்கன்‌ - ஐந்து 
முகலகளுடையலரும்‌ முதல்வருமாயெ சொக்கநா தசுவாமி,--அருள்‌ ஈன்‌ 
மை பெறு தொன்மை திகழ்‌ ஈல்‌ நாடு- அருளும்‌ ஈன்மையைப்பெற்ற 
பழமைவிளங்காநின்ற சிறந்த நாடாது ௮ சடுவிடத்தை அரனுக்கு 
அருள்வது என்று - அந்தக்‌ கொடிய விஷத்தைச சிவபெருமானுக்குக்‌ கொ 
டுத்ததென்று வெறுத்து,--மை கடலில்‌ வைகல்‌ ஒழி வைகை எளநாடு- கரிய 
சமுத்திரமாயெ ஈாயகனிடத்துச சென்று தயகுதலொழிக்த வைகைரீர்‌ 
வளத்தையுடைய பாண்டிசாடேயாம்‌. எ-று, (க) 


நீண்ட கயிலைக்கிறை நிகழ்த்தவரு ளாலே 
பூண்டமுனி மெய்த்‌ தமிழ்‌ புகன்றதிரு காடு 
மூண்டபகை செற்றுலக மாற்றுமர சானாம்‌ 
பாண்டிய னலங்குலவு பாண்டிவள நாடு, 


இ-ள்‌. நீண்ட கயிலைக்கு இறை அருளாலே நிசழ்த்த- நெடிய சை 
லாசதிரிக்குத்‌ தலைவராகிய ஸ்ரீகண்ட பரமசிவனானவர்‌ அருளோடு உப 
தேசிக்க பூண்ட முனி மெய்‌ தமிழ்‌ புகன்ற திறாராடு- அதனைப்பெற்‌ 
றக்கொண்ட அகத்தியமுனிவர்‌ மெய்ம்மையாதிய தமிழை நன்மாணாக்கர்‌ 
களுக்குக்‌ கற்பித்த ஈாட--மூண்ட பகை செற்று உலகம்‌ முற்றும்‌ அரசா 
ளும்‌ - மூண்டுவர்த பகைவரைக்கொன்று உலகமுழுவதையும்‌ அரசுசெய்‌ 
இன்ம,--பாண்டியன்‌ ஈலங குலவு பாண்டி வளநாடு - பாண்டியனது ஈன்‌ 
மை விளங்காநின்ற பாண்டிவளநாடேயாம்‌. எ-று. (௨) 
வேறு, 
மேவுமூர்‌ வள ம்பலவு மிகுந்துளசா டதனினலம்‌ 
பாவுமூர பழமறைதே ரந்தணர்கள்‌ பயின்றுளவூர்‌ 
தாவுமூர்‌ விடையேறி தங்கியவு ருங்குறையுந்‌ 
தேவரூர்‌ தனின்மேன்மை சிறந்ததிரு வாதவூர்‌. 
இ-ள்‌. மேவும்‌ ஊர்‌ - எவராலும்‌ விரும்பப்படுமூரும்‌,--வளம்‌ பலவும்‌ 
மிகுந்துள நாடு அதனில்‌ நலம்‌ பாவும்‌ ஊர்‌ - வளஙகள்பலவும்‌ மிசப்பெற்‌ 
முள்ள அப்பாண டிநாட்டின்‌ கண்ணே நன்மைபரந்த ஊரும்‌,--பழமறை 
தேர்‌ அர்தீணர்கள்‌ பயின்றுள ஊர்‌ - பழைய வேதங்களை அறிர்த பிராம 


௬ திருவாதவூர்ர்புராணம்‌. 


ணர்கள்‌ வரிச்சப்பெற்றவரும்‌- தாவும்‌ ஊர்‌ - எவராலும்‌ பற்றப்படுகன்‌ ற 
வூரும்‌,--வீடை ஏறி தகடிய ஊர்‌ - இடபாரூடரா நிய சிவபெருமான்‌ இருக்‌ 
கப்பெற்ற ஊருமாயுள்ளத,-அங்கு உறையுர்‌ தேவர்‌ ஊர்‌ தனின்‌ மேண்‌ 
மை இறர்த இருவாதவூர்‌ - மேலேலசிக்கும்‌ தேலருலக டக்‌ தினுஞ்‌ சிறப்புமிக்க 
திருவா சவூபேயாம்‌. எ-று, (௩) 


அச்ஈகமின்‌ மதையோரி லருள்புளைமாத்‌ தியர்குலத்திற்‌ 
றன்னிகரில்‌ சைவநெறித்‌ தலைவனவன்‌ றனித்தேவி 
மின்னனையா டிராவயிற்றின்‌ மென்கொடிபங்‌ னனராளாற்‌ 


றென்னவன்செய்‌ கோன்முதல்வர்‌ திருவவ தா ரஞ்செய்தார்‌. 


இ-ள்‌. ௮ர்சகரில்‌ - அத்திருவா சவூரிலே,--மறையோரில்‌ - பிராமண 
ருள்ளே,அருள்புணே மாத்தியா குலததில்‌ - அருள்பொருர்திய ஆமாத்தி 
யர்குடியிலே,- தன்‌ நிகரில்‌ சைவநெறி தலைவன்‌ - தனக்கு நிகரில்லாத சை 
வசமயத்தலைவர்‌ ஒருவருளர்‌ அவன்‌ தனி தேவி மின்‌ அனையாள்‌ திருவ 
யிற்றின்‌ - அவருடைய ஒப்பற்ற மனைவியாகிய யின்போல்பவளது திருவ 
யிற்றினின்‌ றும்‌-—மென்கொடி பங்கென்‌ அருளால்‌ - மெல்லிய கொடிபோ 
ன்ற தேவிபாசராகிய சிெபெருமானுடைய திருவருளினலே தென்ன 
வன்‌ செங்கோல்‌ முதல்வர்‌ திருவவதாரம்‌ செய்தார்‌ - பாண்டியனது செய்‌ 
கோலை நடத்தும்‌ முதல்வர்‌ திருவலதாரஞ்செய்தார்‌. எ-று, 

சைவரெறித்தலைவன்‌ என்றது சம்புபாதாசிரிதரை, தனித்தேவி என்‌ 
றது வெஞானவதியரமை, (௪) 

வேறு, 


பொயம்மையா மூலகின்‌ மாயப்‌ பொங்கிரு ளகல வன்னோர்‌ 

தம்மையாழ்‌ நரகிற்‌ நள்ளுஞ்‌ சமயதா ரகைம முங்க 

வெம்மையா ர டையா னன்ப ரிதயதா மரைக ளெல்லாஞ்‌ 

செம்மையாய்‌ மலர ஞான தினகர ருதயஞ்‌ செய்தார்‌. 

இ-ள்‌. பொய்மமை ஆம்‌ உலதில்‌ மாயம்‌ பொங்கு இருள்‌ அகல்‌ - 
பொய்ம்மையாகிய உலஇன்கணுள்ள அஞ்ஞானமாதிய மிக்க இருளானது 
நீங்கவும்‌-—அன்னோர்‌ தம்மை ஆழ்‌ ஈரடல்‌ தள்ளும்‌ சமய தாரகை மழுங்க- 
அவ்வந்தகாரத்திள்‌ அகப்பட்டவர்களை அழ்ர்த நரகத்திலே வீழ்த்திக்‌ கெ 
டுக்கும்‌ பரசமயங்களாகிய ஈக்த்திரங்கள்‌ ஒளிமழுங்கவும்‌,--எம்மை அள்‌ 
உடையான்‌ அன்பர்‌ இதய தாமரைகளெல்லாம்‌ செம்மையாய்‌ மலர - எம்‌ 
மையாளுஞ்‌ சிவபெருமானுடைய அடியார்களுடைய இருதயகமலங்களெல்‌ 
லாஞ்‌ செவ்லையாய்‌ மலரவும்‌,--ராூன தினகரர்‌ உதயம்‌ செய்தார்‌ - அப்‌ 
புத்திரா ஞானசூரியர்‌ உதித்தார்‌, எ-று, (௫) 

நாமகரணம்‌. 
மருவாத நெறிபூண்ட மத்தனெனும்‌ புத்தனுடன்‌ 
பெருவாது வென்றுசிவன்‌ பெரும மிகவளர 


மத்திரிச்சருக்கம்‌. ஏ 


ஒருவாத பிறவியிற்சென்‌ ஜொருகாம முருதவர்க்குத்‌ 
இருவாத வூசெனுக்‌ திருநாமம்‌ புனை தார்கள்‌. 


இ-ள்‌. மருவாத செறிபூண்ட மத்தன்‌ எனும்‌ புத்தனுடன்‌ பெருவாு 
வென்று - பொருந்தாத நெறியை மேற்கொண்ட உன்மத்தனாகய பெளத்த 
குருவடனே பெருவாதஞ்செய்து வென்று, வன்‌ பெரு காமம்‌ மிச 
வளர - வெனுடைய பெரிய திருநாமம்‌ உலகெறகுந்‌ தழைக்மீதாமக --ஒரு 
வாத பிறவியில்‌ சென்று ஒருகாமம்‌ உருதவர்ச்கு - துன்பம்விட்டு யெகாத 
பிறவியின்கட்‌ பிரகே௫ித்து இனி ஒருகாமடேயம பொருர்கப்பெறுத அப்‌ 
புதல்வருக்கு-திருவாதவூரர்‌ எனும்‌ இிருஈாமம்‌ புனேக்சார்கள்‌ - திருவாத 
வூசர்‌ என்னும்‌ திருநாமததைத்‌ தரிததநார்கள்‌. எ-று, (௬) 

வேறு. 


தவமெனும்‌ பெரிய வித்துட்‌ டங்கியே யங்குரித்‌ துப்‌ 
பவமெனும்‌ பங்க நீங்கிப்‌ பயிலருட்‌ குருத்‌ தண்‌ டாகி 
அவமெனுங்‌ களைக ணீக்கி யாக்குவோ னருளா லுண்மைச்‌ 
சிவமெனும விளைவுண்‌ டாக வளர்ந்தது தெய்வம்‌ சாலி. 


இ-ள்‌. தவம்‌ எனும்‌ பெரிய வித்துள்‌ தங்கியே அங்குரித் து-தலம்‌ என்று 
சொல்லப்படும்‌ பெரிய வித்தினுள்ளே தஙகியிருர்து முளைத்து-பவம்‌ 
எனும்‌ பங்கம்‌ நீமக- பாவமாயெ சேற்றினின்றும்‌ நீ௰௫,--பயில்‌ அருள்‌ 
குருத்து உணடாகி- பொருந்திய அருளாதிய குருத்து வரப்பெற்று,-- 
அவம்‌ எனும்‌ களைகள்‌ நீச்ச - நீநகு என்னும்‌ களைகளைக்‌ களைச்து,--அக்கு 
லோன்‌ அருளால்‌ - உண்டாக்குபவரா கிய சிவபெருமானுடைய திருவருளி 
னாலே உண்மை சிவம்‌ எனும்‌ விளைவு உண்டாக - உண்மையான சிவமென்‌ 
னும்‌ விளைவுண்டாக தெய்வச்‌ சாலி வளர்ந்தது - அப்பு த்திரராகிய தெய்‌ 
வர்தன்‌மையையுடைய நெற்பயிர்‌ வளர்ந்தது. எ-று, (௭) 


அன்னப்பிராசனம்‌. 
தேனினொடு கரும்பினெழுஞ்‌ செழும்பாகு முக்கனியும்‌ 
ஆனினறும்‌ பானுமுட னளவியுளங்‌ களிகூர 
ஈன மிகும்‌ பலயோனிப்‌ பிறவியெனும்‌ பசிதீர 


ஞானவமு அண்பார்க்கு நயந்தராது நுகர்வித்தார்‌. 


இ-ள்‌. ஈனம்‌ மிகும்‌ பல யோனி பிறவினனும்‌ பச தர ஞான அமுது 
உண்பார்க்கு - இழிவுமிகுந்த பலயோனிப்‌ பிறவி என்னும்‌ பரிமீங்க ஞா 
னமாகிய திருவமுதை உண்பவராஏய அப்புதல்‌வருக்கு,--தேனினொடு 
கரும்பின்‌ எழும்‌ செழும்‌ பாகும்‌ - தேனுங்‌ கரும்பினின்றுமுஎதாகுஞ்‌ செ 
முமைபொருந்திய சருக்கரையும்‌,--முச்கனியும்‌ - மாம்பழம்‌ வாழைப்பழம்‌ 
பலாப்பழம்‌ என்னும்‌ முப்பழங்களும்‌,--அனின்‌ ஈறும்‌ பாலும்‌ உடன்‌ ௮ளவி- 
பசுவின து நறிய பாலுமாடிய இவற்றை ஒருங்குகலச்‌.து,--உளம்‌ களிகூர 


ி/ திருவாததூரர்புராணம்‌. 


மனமிசமடிழ --ஈயர்து - விரும்பி அமுது துரர்வித்தார்‌ - அன்னப்பிராச 
னஞ்‌ செய்விச்சனர்‌, எ-று, (௮) 
சூடாகரணம்‌. 


சாயமூட அமிர்ருயலுங்‌ கருமமெலாம்‌ பரனருளாற்‌ 
றாபமனச்‌ துணர்சநுவிளை த தொகையெழுதி நாடோறும்‌ 
அ ப.தூயர்‌ சுகமளிய்கு நமன்கணக்கி லரும்பாவத்‌ 


தியகிகை யில்லார்க்குச்‌ சிறந்‌ தசிகை வருவித்தார்‌. 


இ-ள்‌. காயழடன்‌ உபிர்‌ முயலுற்‌ கருமம்‌ எலாம்‌ - உடம்போடு 
கூடிரீன்று உயிர்‌ செய்யுது சன்மபேதஙகளையெல்லாம்‌,--பரன்‌ அருளால்‌ 
தூய மனத்து உணார்து - சிவபெருமானது தஇருவருளினாலே சுத்தமாய 
மனத்திலே அறிந்து,--வினைச்தொகை நாள்தோறும்‌ எழுதி - நல்வினை 
திலினைகளின்‌ தொகைகளை நாடோறும்‌ எழுதி அய சுகம்‌ துயர்‌ அளிக்‌ 
கும்‌ ஈமன்‌ கணக்கில்‌ - அவற்றிற்கியைந்‌த இன்பதுன்‌ பங்களை அநுபவிக்கும்‌ 
படி சொடுக்கும யமன து கணக்கேட்டிலே அரும்‌ பாவத்‌ தீய சிகை இல்‌ 
லார்க்கு - கீக்குதற்கரிய பாவமாகிய திய கணக்குத்திரள்‌ எழுதப்பெறாத 
அப்புதல்வருக்கு,--சறச்த சிகை வருவித்தார்‌ - அழகிய செளளகன்‌ மஞ் செய்‌ 
வித்தனர்‌. எ-று, 

சிகை என்பது கணக்கு எனப்‌ பொருள்படுதலை 1 நின்‌ றசித்திரகுத்தனை 
நின்‌ சிகை? என்னும்‌ வேதா ரணியபுராணத்தாலறிக, (௯) 
வித்தியாரம்பம்‌. 

குவலயமங்‌ கையைந்டு கோலஞ்செய்‌ தரும்பொன்னும்‌ 

ச வமணியுங குவைசெய்து நன்குடன்மங கலநாளிற்‌ 

ற்வமணமு௩்‌ திருநீற்றின்‌ றன மணமும்‌ தவ்முத 

சிவமணமும்‌ பெறக்கல்விச்‌ செல்விமணம்‌ புணர்வித்தார்‌. 


இ-ள்‌. குவலய மங்கையை நீடு கோலஞ்‌ செய்து - பூமிதேவியை மிக 
அலங்கரித்து அரும்‌ பொன்னும்‌ ஈவமணியும்‌ குவை செய்து - அரிய பொன்‌ 
னையும்‌ ஈவரத்தினஙகளையும்‌ குவித்து, ௩ன்குடன்‌ மங்கலகாளில்‌ - நன்‌ 
மையோடும்‌ ஒரு சுபதினத்திலே,—,தவமணமும்‌ - தவ)த்தொடர்ச்சியும்‌,-- 
இருநீற்றின்‌ தன்‌ மணமும்‌ - விபூதிசகொடர்சசியும்‌,-- தவறா 2 சிவமணமும்‌ 
பெற - தவறற்ற செவத்தொடர்சசியும்‌ பெற,--கல்வி செல்வி மணம்‌ புணர்‌ 
வித்தார்‌ - ௮ப்புதல்வருக்குக்‌ டீல்வியாகிய பெண்ணைசசேர்த்தார்‌, எ-று.(௫௦) 

உபநயனம்‌. 


இதுநூன்‌ஈற்‌ றல்லது_நா லில்லையெனு மறுசமய 
விகநாலுர்‌ தவா நாலும்‌ விரிந்சபுரா சன நாலும்‌ 


வ த ன அவவை ய. அவையயகயயயை, 


1 வேசாரணியபுராணம்‌ கோலாகல, ௪௬, 


யை வெக வவணைவம. அவையவை யன. அல்‌ 


மசம்திரிச்சருக்கம்‌, ஸ்‌ 


பொத லென்‌ நுலகனை த்தம்‌ புகழ்மறைழா லுஞ்சைவ 
மூதா தரிபபார்க்கு முர்தூலுக தரித்தார்கள்‌. 


இ-ள்‌. இது நால்‌ அல்லது மற்று நூல்‌ இல்லை எனும்‌ அறுசமய 
வித நாலும்‌- இதுவே மெய்ர்நூல்‌ இதுவன்றி வேறுநால்‌ இல்லை என்று 
தனித்தனி வாதிக்கும்‌ அறுசமய நூல்களையும்‌,--தவர்‌ நூலும்‌ - மிரு களை 
யும்‌,-- விரிச்ச புராதன நாலும்‌ - பரந்த புராணங்களையும்‌, -பொது நூல்‌ 
என்று உலகு அனைத்தும்‌ புகழ்‌ மறை நூலும்‌- பொது தாலென்று உயரச்‌ 
தோரனைவருச்‌ துதிக்கும்‌ வேத நூலையும்‌,-சைவ முதனூலுச்‌ தரிப்பார்க்கு - 
சிவாசமமாகய மூதனூலை.புக கற்ற அப்புகல்வருக்கு,--முந்நூலும்‌ தரித்‌ 
தார்கள்‌ - உபஈயனமுஞ்‌ செய்தார்கள்‌. எ-று, 

திவர்‌ நூல்‌ - மூனிவாகளாற்‌ செய்யப்பட்டுள்ள ஸ்மிர்திதால்‌, முனி 
வர்செய்த காரணத்தினாலே ஸ்மிதிநூற்கு ஆரிடம்‌ என்னும்‌ பெயரு 
முண்டு, ஆரிடம்‌ - இருடிகளாற்‌ செய்யப்பட்டது. தலதூல்‌ என்னும்‌ பா 
டாந்தரமுமுண்‌டு, வாகவூரர்‌ பதினான்கு வித்தைகளுள்‌ ஒன்றாகிய ஸ்யிர்‌ 
திகளையும்‌ கற்துணர்ந்தார்‌ என்று வடமொழி கூறலானும்‌, தலநால்‌ எனப்‌ 
பட்‌ தலபுராணங கறகும்‌ வழச்கின்மையானும்‌ அது பொருந்தாது, (௧௧) 


மிக்கலையுஞ்‌ செழுடீரு மதிக்கலையு மிலைக்குமவர 
க்கலைஜூ5 தோளர்புலி யதட்கலையர்‌.ஈல்லருளால்‌ 
ச ட்ப . . க்‌ 

ஒக்கலையும்‌ பிறக்கலையு மொழி கதிமொ கமக்கலையும்‌ 


எக்கலையுங்‌ கற்றுணாகதா ரீரெட்டாண்‌ டெல்லைதனில்‌. 


இ-ள்‌: மிக்கு அலையும்‌ செழு நீரும்‌ மதிக்கலையும்‌ மிலைச்குமவர்‌ - மிகு 
ந்து ௮லைகின்ற செழுமையாகிெய கந கையையும்‌ பிறையையும்‌ தரித்தவ 
ரும்‌,--௮க்கு அலையும்‌ தோளர்‌ - பிரமவிஷ்ணுக்களின்‌ எலும்புமாலைகள்‌ 
ஆசையும்‌ புயககளையுடையவரும்‌,--புலி ௮தள்‌ கலையர்‌ ஈல்‌ அருளால்‌ - புலித்‌ 
தோலாடெய வஸ்திரத்தையுடையவருமாதிய சிலமெருமானத திருவருளி 
லே ,-ஒக்கலையுல்‌ பிறக்கலையும்‌ ஒழித்திடும்‌ ஆகமச்‌ கலையும்‌ - சுற்றத்தொ 
டர்ச்சியையும்‌ பிறவியையும்‌ பக்குவான்மாக்கட்கு சக்குஞ்‌ வெொகமக்கலைக 
ளையும்‌,---எச்சலையும்‌ - மற்றும்‌ எவ்விதக்கலைகளையும்‌,--ஈர்‌ எட்டு ஆண்டி 
எல்லை தனில்‌ கற்று உணர்ந்தார்‌ - பதினாறு வயசினுள்ளே கற்றுததெளிர்‌ 
தார்‌, எ-று, (௧௨) 

உழைக்கரனுக்‌ கன்பாகி யுண்மையறிர்‌ துலகமெலாம்‌ 

பிழைக்கவருட்‌ கவிபாடும்‌ பெரியவர்‌ தீஞ்‌ செயலெல்லார்‌ 

தழைத்தகலைத்‌ தமிழ்மாறன்‌ றக்கோரக ளூரைக்கவறிக்‌ 

தழைத்‌ தரிமைத்‌ இறஈல்கி யகலரகண்‌ பாயினான்‌. 

இ-ள்‌. உழைக்‌ கரனுக்கு அன்பு ஆட - மானை ஏந்திய கரத்தையுடைய 


சிவபெருமானிடத மன்புகொணடு), உணமை அறி 5து அ மெய்ப்பொருளை 
2. 


௧௦ இருவாதவூர்பு ராணம்‌. 


உணர்ச்து,- உலகம்‌ எலாம்‌ பிழைக்ச - இவ்வுலகின்சணுள்ளவெல்லாம்‌ 
உய்ந்தே.ற,--௮ரள்‌ கவி பாடும்‌ பெரியவர்‌ தம்‌ செயல்‌ எல்லாம்‌ - திருவா 
சகமாகிய அருட்பாலைப்‌ பாடியருளும்‌ திருவா தவாரருடைய ஈற்செய்கை 
களையெல்லாம்‌ தழைத்த கலை தமிழ்‌ மாறன்‌ தக்கோர்கள்‌ உரைக்க 
அறிந்து - தழைத்த கலைகளை புடைய தமிழைவளர்ச்கும்‌ அரிமர்த்தன பாண்டி 
யன்‌ பெரியோர்கள சொல்லக்‌ கேட்டறிர்து-—அழைதது - அவரை வரு 
வித்து;--உரிமைத்‌ திறம்‌ ஈல்‌இ - உரிமைக்திறத்தையுவ கொடுத்து ௮௧ 
லா ஈண்பு ஆபினான - சான்‌ அவரோடு பிரியா ஈண்பனாயினான்‌, எ-று. (௧௩) 


சங்கோல மிடும்பழன த்‌ தடம்புடைசூழ்‌ வாதவூர்‌ 
எங்கோவின்‌ செய்கையறிர்‌ தியல்புடையா ரெனநாடிப்‌ 


(2: 


பொங்கோத வேலை நிலம்‌ புரந்துபெரும்‌ பகைதூர் து 


செங்கோலை முறைஈடத்துஞ்‌ செழு! ஈலைமைத்‌ திறநல்‌கி, 


இ-ள்‌. சகு ஓலமிடும்‌ பழனம்‌ தடம்‌ புடை சூழ்‌ வாதவூர்‌ எம்கோ 
வின்‌ செய்கை அறிர்‌ து - சங்குகள்‌ ஒலிக்கின்ற வயல்கள்‌ பக்கததிற்‌ சூழப்‌ 
பெற்ற திருவாதவூரிலே அலதாரஞ்செய்த நர்‌ ரலைவருடைய ஈற்செய்கை 
களைப்‌ பாண்டியராசன்‌ அராய்ரந்தறிர்து-இயலபு உடையார்‌ என நாழி - 
தகுதியுடையவர்‌ என்று கருதிபொஙகு ஓத வேலை நிலம்‌ புரந்து-மே 
லெழுின்ற அலைகளையுடைய கடலகுழ்ர்த பூமியைப்‌ பாதுகாத்து,--பெ 
ரும்‌ பகை துரந்து - பெரிய பகைவர்களை ஓட்டி செங்கோலை முறை 
நடத்தும்‌ செழுர்‌ தலைமைக்‌ திறம்‌ நல்கி - தனது செங்கோலை வழுவாமற்‌ 
செலுத்தும்‌ மாட்டிுமைபொருந்திய தலைமை அதிகாரத்தையும்‌ அவருக்குக்‌ 
கொடுத்து, எ-று, (௧௪) 


வேறு, 


தென்னவன்‌ பிரம ராய னென்றருள்‌ கிறந்த நாமம்‌ 
மன்னவா மதிக்க நல்கி வையக முய்வ தாக 

மின்னவ மணிப்பூ ணாடை வெண்மதிக்‌ கவிகை தண்டு 
பொன்னவிர்‌ சவரி வேழ மளித்தனன்‌ பொருநை நாடன்‌. 


இ-ள்‌. பொருநை நாடன்‌ - தாமிரபர்ணிரஈதி பெருகுஇன்‌ ற சாட்டினை 
யுடைய பாண்டியராசன --வையகம்‌ உய்வதாக - உலகம்‌ உய்யும்பொருட்டு, 
தென்னவன்‌ பிரமராயன்‌ என்றருள்‌ சிறந்த நாமம்‌ - தென்னவன்‌ பிர 
மராயனென்று சொல்லப்பட்ட சிறர்தபெயரை, மன்னவர்‌ மதிக்க ஈல்‌இ- 
மற்றை அரசர்களும்‌ ஈன்குமஇிக்கும்வண்ணம்‌ அ௮வருக்குக்கொடுத்‌த,--மின்‌ 
நல மணிப்‌ பூண்‌ - ஒளிபொருந்திய ஈவரத்தினாபரணம்‌, --- ஆடை - மீதாம்‌ 
பரம்‌,--வெள்‌ மதிக்‌ கவிகை - வெள்ளிய சர்திரன்போன்‌ ற குடை,---தண்டு- 
முத்‌ துசசிவிகை,--பொன்‌ அவிர்‌ கவரி - அழகுவிள௩குஞ்‌ சாமரம்‌,---வேழம்‌ 
அளித்தனன்‌ - யானை என்னும்‌ இவைகளை.புய கொடுத்துச்‌ சமமானித்த 
ன்ன. எ-று, (௧௫) 


மந்திரிச்சருக்கம்‌. தக அதி 


இர்திரச்‌ செல்வம்‌ போல வியைர்துள வின்ப மெய்தி 
மந்திரத்‌ தலைமை பூண்ட வண்புகழ்‌ வாத ரர்‌ 

தர்திரத்‌ தொகுதி சூழத்‌ தாரகா கணங்க ளோடும்‌ 
அந்தரத்‌ திழிர்து மண்மே லமர்ர்தவெண்‌ மதிய மொத்தார்‌. 


இ-ள்‌, மந்திரத்‌ தலைமை பூண்ட எண்‌ புகழ்‌ வாதவூரர்‌ - மர்திரியாய 
அதிகாரத்தைப்பெற்ற ஈற்புகழையுடைய திருவாதவூரர்‌,- இர்திரச்‌ செல்வம்‌ 
போல இயைர்துள இன்பம்‌ எய்தி - இர்திரசம்பததுப்போலத்‌ தமக்குக்‌ 
கிடைத்த இன்பகாரணமாடய செல்வங்களைப்பெற்று-— சர்திரத்‌ தொகுதி 
சூழ-சேனாசமூகஙகள்‌ சூழ,--சாரசாசணஙகளோடிம்‌ அந்தரத்து இழிந்து 
மணமேல்‌ அமர்ந்த வெண மதியம்‌ ஒத்தார்‌ - ஈக்ூஷததிர சமூகஙவகளோடும்‌ 
ஆசாயத்தினின்றும்‌ இற கிப்‌ பூமியின்‌ கண்லர்திருக்கும்‌ வெண்மையா டிய 
பூரணசந்திரனே ஓத்தனர்‌, எ-று, (௧௬) 


பெருங்கட னாக நீதி பெருக்கிய தருக்கு நல்கி 
இருங்கட கத்தோண்‌ மேல்வைத்‌ தீண்டருள்‌ பூண்ட கோவுங்‌ 
கருங்கட நாக மெட்டுங்‌ காளமா ராச மெட்டும்‌ 


பரங்கெட வுலக பாரம பரித்தனர்‌ திருத்த மிக்கார்‌, 


இ-ள்‌. பெருங்‌ கடனாக நீதி பெருக்கி - தமக்கு முக்கியகடனாக நீதி 
யை எளர்த்து,--தருக்கு ஈல்டி - குடிகளுக்கு மகிழ்சசியைக்கொடுக்து — 
இரும்‌ சடகத்‌ தோள்‌ மேல வைத்து ஈண்டு அருள்‌ பூண்ட கோவும்‌ - 
பெரிய கங்கணமணிந்த புயககளின்‌ மீதுளைச்துக்‌ தாஙதி மிக்க அருளைப்‌ 
பொருந்திய பாண்டியராசனும்‌-— கரும்‌ கட நரகம்‌ எட்டும்‌ - கரிய மதத்சை 
யுடைய அட்டயானைகளும்‌,--காளம்‌ மாநாகம்‌ எட்டும்‌ பரம்‌ கெட - ஈஞ்சை 
யுடைய பெரிய அட்டரசாகஙசளும்‌ பாரத்தினின று 6௨, இன்பமடைய. 
திருத்தம்‌ மிக்கார்‌ - சிருத்தம்மிகுகச இருவாதவூரர்‌,-உலக பாரம்‌ பரித்த 
னர்‌ - உலகபாரத்தைத்‌ தாமேதாங்நினர்‌, எ-று, (௧௪) 


காதலித்‌ தறஞ்செய்‌ வோர்க்கு * கவசம்‌ ண்ணு மாகி 
ஏதிலர்க்‌ இடும்பை யாகி யிறைஞ்சினர்க்‌ இன்ப மாகி 
ஆதுலர்க்‌ கன்னை யாகி யானடிக்‌ கன்பு மிக்கார்‌ 

பூதலத்‌ திறைவ னாணை பொதுவற ஈடத்து நாளில்‌, 


இ-ள்‌. காதலித்து - விருப்பகசொண்டு,--௮௱ம்‌ செய்வோர்க்கு கலச 
மும்‌ கண்ணும்‌ ஆட - சருமருசெய்பலர்சளுக்குக்‌, ௧௨ ழம்‌ கண்களுமா 
ஏ.திலர்ச்கு இடும்பை ஆதி - பகையாயிலார்க்குத்‌ துன்பமாகி,--இறைஞ்சி 
னர்க்கு இன்பமா - வழிபடுகின்‌ றவர்க்ன்பமாச,--அதலர்ச்கு அன்னை 
ஆ - வறியவர்க்கு மாதாவாக, அரன்‌ அடிக்கு அன்பு மி£்கார்‌ - சிலடெரு 
னுடைய திருவடிகளின்‌கண்‌ அன்புமிகுக்த திருவா கவூரர்‌, -- இறைவன்‌ 
ஆணை பூதலத்துப்‌ பொது அற ஈடத்தும்‌ நாளில்‌ - அவ்வரசன து அஞ்ஞாகக்‌ 
கரத்தைப்‌ பூமியின்‌ கண்ணே பொதுமை! நக ஈடததிவருங்காலக் தில்‌. எ-று, 


க திருவா தவூரர்புராணம்‌. 


பற்பல பொருளா யுள்ள பாசமு மதனை மேவி 
உற்பவ பேத மான அப்‌ வக்ப்‌, மாறும்‌ 


அற்புத புத்தி முத்தி யளித்தரு ளாலே மேலாக 
தற்பர னடதது மாறு முணாஈதனர்‌ சைவ நூலில்‌, 


இ-ள்‌. பற்‌ பல பொருளாய்‌ உள்ள பாசமும்‌ - பற்பலபொருள்களாய்‌ 
விரிந்த பாசத்தையும்‌, -௮தனை மேவி உற்பவ பேதம்‌ ஆன உடம்பு உயிர்‌ 
எடுக்கும்‌ ஆறும்‌ - அபபாசததாற்‌ பந்திக்கப்பட்ட உற்பவபேதமான உடம்பு 
களை உயிரகள எடுககுஈசன்மையையும்‌,--அர்புச புததி முததி அளித்து - 
அற்புதமான போகங்களையும்‌ மோக்கஙகளையு கொடுதது,-- அருளால்‌ - 
அருளோடு,--மேல்‌ ஆம்‌ தற்பரன்‌ நடததுமாறும்‌ சைவநூலில்‌ உணர்ந்த 
னர்‌- மேலாகிய சிவபிரான்ஈடசதும்‌ முறையையும்‌ சைவாசமககளிலே 
அறிர்தகொணடனா. எனு, (கக) 


அவ்விய மன ச நிணா்லே மனத அறா வங்கள்‌ கூடி 

இவ்வுமி! பிறரது மீள விறகதிடு பென்றி ரகஇ 

வெவவெயில வருதத முறமு£ மெப்ஈநிழல்‌ விருமபு மாபோல்‌ 
நவ்வியு மழுவு மேக! ஈமபருக கனப ரானா. 


இ-ள்‌, இ உயிர - இரத உயிரான து --அவ்விமம்‌ மன ரஇதினாலே அனை 
தது உருவககள்‌ கூடிப்‌ பிறது மீள இறர்திடும என்று இரங௫ - அழுச்‌ 
காறுபொருநதிய மனஙகாரணமாக எல்லாவுடமபுகளோடுக கூடிப்பிறர்து 
மீள இறரஈதுபிடுமென்று இரகஇ,--வெல்வெயில வருததம்‌ உற்றார்‌ மெய்‌ 
நிழல்‌ விருபபுமா போல்‌- கொடிய வெயயிலின்‌சட்‌ சூணெடு வருச்தின 
வர்‌ ரிலையாய “மலை விரும்புமாறுபோல,--ஈவ்.வியும்‌ மழுவும்‌ ஏந்தும்‌ ஈம்‌ 
பருகு அனபராஞா - மானையும மமுலையுசதா தடய சிவபெருமானிடத்‌ 
துப்‌ பேரனபுடையராயினா. எ-று (௨.௦) 


தேதி சமி யி பி (ஸு ர்‌ A சைப? மயிரை யெல்லாம்‌ 
பாாரததன ௫வக வாடிவிற றுனலு யென்று தேர்ந்து 
கூதகினா தன்மை 2௮ சொலம்‌வே மாக்கு மாபோல்‌ 


நீகசன। (னத தின முன பொ னிசழததினர்‌ வழுதி நீதி, 


இ-ள. தீத இற வீசை யமினலே சிரைபபடும்‌ உயிரையெல்லாம்‌ பார்‌ 
தீதனா - கொடிய வினைகளினாலே பாச£$ஙகாது பிறவியாகிய சிறைப்பட்‌ 
டுழலும அன்மாக்களையெல்லாம நோக்கி உலக வாழ்வில்‌ பயன்‌ இலை 
என்று தோது - இஈதப்‌ பிரபஞ்சவாழ்விலே _ஒரு பிரயோசனமுமில்லை 
என்று செளிகது -கூததினா தனமை வேறு கோலம்‌ வேறு ஆக்குமா 
போல்‌ - கூத்தாடிகள்‌ உணமைததன்மைவேறும வேஷம்‌ லேழமாக்கி ஈடிச்‌ 
குமாறுபோல,--மனததின்‌ நீததனா - மனததினின்றும்‌ இப்பிரபஞ்சப்ப 
ற்றை முழுதும்‌ £க்கவிட்டவராய,--வழமுதி நீதி முன்போல்‌ நிசழ்ததினர்‌- 
பரண்ழியனது ரீதியை முன்போல ஈடகதிவாசனர்‌, எ-று, (௨௧) 


மர்திரிச்ச்ராக்கம்‌. கந. 


வரமுடன்‌ புவியிற்‌ றேன்‌ று மறையவர்க்‌ கிறைவ ருண்மை 
தீருமூணர்‌ வென்னு காலாஞ்‌ சத்தி பாத மெய்திப்‌ 
பரமவஞ்‌ செழுத்து மொன்றாம்‌ பராபர முணர்த்து ஞான 
குருபரன்‌ நிறாத்தாள்‌ சென்று கூடுதல்‌ வேண்டு மென்று, 


இ-ள்‌, வரமுடன்‌ புவியில்‌ தோன்றும்‌ மழையலர்ச்கு இறைவர்‌ - 
வரத்தோடு இப்பூமியின்‌ கண்‌ அவதா ரஞ்செய்த பிராமணசிரேட்டராயெ திரு 
வாதஜூார்‌,--உண்மை தரும்‌ உணர்வு என்னும்‌ நாலாம்‌ சத்திரி பாதம்‌ எய்தி. 
உண்மைப்பொருளை த்தரும்‌ மெய்யுணர்வாகிய அதிதிவிர பக்குவத்தை அடை 
ந்து-பரம அஞ்சு எழுத்தும்‌ ஒன்று ஆம்‌ பரா பரம்‌ உணர்த்தும்‌ - மேலா 
இய பஞ்சாகூரமும்‌ ஏகாக்ூஷரமாய்விள கும மேலான சிலவததைப்‌ போ 
திக்கும்‌, ஞான குருபரன்‌ திருக தாள்‌ சென்று கூடுதல்‌ வேணடும்‌ என்று - 
ஞானாசாரியருடைய திருவடிகளைசசென்‌ று கூதெல்வேண்டுமென று தம்முட்‌ 
சிந்தித்து. எ-று, (௨௨) 


மற்கட விலங்கு தன்னால்‌ வள ங்கெழு விளவின்‌ மேவும்‌ 
கற்கனி கொள்ள வேண்டி ஈயர்‌ துகல லெறிவார்‌ போலச்‌ 
சற்குரு வுளனோ வென்று நாவொர்‌ தர்கக மெல்லாஞ்‌ 
சொற்கலை ஞான சைவர்‌ தம்முடன்‌ சொல்லலுற்றார்‌, 


இ-ள்‌. மற்சட விலகு தன்னால்‌ - குரங்காகிய மிருசத்தினாலே.-- 
ளம்‌ கெழு விளவின்‌ மேவும்‌ ஈல்‌ கனி கொள்ள வேண்டி -வளம்பொருர்திய 
வீளாமரத்தின்கண்ணுள்ள ஈற்பழஙகளைப்பெற விரும்பி, -- நயந்து - விரு 
ம்பி,--சல்‌ எறிவார்‌ போல-கல்லெறிபஉர்போல,--சற்குரு உளனோ என்று 
ஈாவொர்‌ - சற்குரு உளரோ என்று ஆராய்பவராகி ---தர்கீகம எல்லாம்‌ 
சொல்‌ கலை ஞான சைவர்‌ தம்முடன்‌ சொல்லலுற்றார்‌ - தருச்கககளை 
யெல்லாம்‌ சொல்லப்படும்‌ கலைகளிற்சென்‌ ற ௮றிலையடைய சைவர்களோ 
டும்‌ பேசுவாரா.பினார்‌. எ-று, (௨௩) 


வளங்கெழு புவியி னுள்ள வாவியுங்‌ காவு மோடி 

விள ஙகிரை வண்டு தண்டேன மிகுமலர்‌ தேரு மாபோல்‌ 
உளங்கொள நிமல னன்‌ னா லோதின ருண்மை யெல்லாம்‌ 
அளகதறி வுணர்த்து நீரா யாவரென்‌ ராயு நாளில்‌, 


இ-ள்‌. விளங்கு இசை வண்டு- செளிர்ச இசையினைப்பாடும்‌ வண்டு 
கள்‌ வளம்‌ கெழு புவியில்‌ உள்ள வாவியும்‌ கரீவும்‌ ஓடி - வளம்பொருந்திய 
பூமியின்கணுள்ள தடாகககளிலஞ்‌ சோலைகளிலும்போய்‌, தண்‌ தேன்‌ 
மிகு மலர்‌ சேருமா போல்‌ - தணணிய தேன்மிச்சக பூவை ஆராயுமாறு 
போல,--உளம்‌ கொள நிமலன்‌ ஈல்‌ நூல்‌ ஓதினர்‌ - மனத்திற்‌ பதியுமாறு 
'சல்ல சிலாசமங்களை ஓதியுணர்க்க திருவாதவூரர்‌ உண்மை எல்லாம்‌ 
அளந்து அறிவு உணர்த்து மீரர்‌ யாவர்‌ என்று அயும்‌ சாளில்‌ - மெய்ப்பொ 


௧௪ திருவாதலூரர்புராணம்‌. 


ருள்களையெல்லாம்‌ அளவிட்ணொந்து ஞானத்தை உபதேசிக்கும்‌ சன்மை 
யுடையவர்‌ யாவர்‌ என்று ஆராயுககாலத்தில்‌. எ-று, (௨௪) 


வேறு. 


மேதகு வளிகைய ரெங்ரணும வீசிய கவரி யசைந்திட 
மாதவர்‌ மூதுவர்ச எரதண। மாசறுகவிஞர்‌ செறிகதிட 
ஏதம்ன்‌ படுது தல புங்தவ னேர்செருழ படி ணி யின்‌ றிரள்‌ 
ஆசப்‌ மிசையெழ வாகரி யாசன மதனி லிருக்தனன்‌, 


இ-ள்‌, மேதகு எனினகையர்‌ எங்கணும்‌ உரசிய கவரி அசைர் திட - மேன்‌ 
மைபொருந்திய பெணகள்‌ இருமருங்கினும்‌ வீசுகின்ற சாமரம கள்‌ அசை 
யவும்‌.--மாதவர்‌ முதுவர்கள்‌ ௮௩ரணா மாசு அறு கவிஞர்‌ செறிரந்திட - 
இருடிகளும்‌ அமைசாரும்‌ பிராமணர்களும்‌ ஈற்புவலரகளும்‌ நெருககவும்‌,-- 
ஏதம இல மதி குல புயகவன்‌ - குற்றமற்ற சக்தாகுல சிரேட்டனாகிய அரி 
மர்த்தன பாணடியன்‌,--எர்‌ கெழு முடி மணியின்‌ திரள்‌ ஆதபம்‌ மிசை எழ 
இந்து - அழகுபொருர்திய முடி.பினசணுள்ள மணிசதிரளினொஸி மேலே 
தோன்றவும வர்து,--௮ரி ஆசனமதனில்‌ இருர்சனன்‌ - சிய்காசனததில்‌ 
வீற்றிருந்தான்‌, எ-று, (௨௫) 

தாத மார்ப னெடும்புவி சார்தறா மாழ்கட லின்கரை 

இதில மாதுர கஙகொடு 8/கெழு பாரியர்‌ வஈதனர்‌ 

ஏகமி லாயன கண்டனம யாமென வேதொழு தன்பொடு 

மேதினி காவலன்‌ முன்சில மேதகு தூ சாவி எம்பினர்‌, 

இ-ள்‌. மேதகு சில தூதர்‌ - அப்போது மேன்மைபொருந்திப சில 
தூதுவர்‌, -மேதினி காவலன்‌ முன்‌ அன்பொடு தொழுது - நிலவுலகலரச 
னாகிய பாணடியனுககு முன்வந்து அன்போடு வண௩௫,-ஏதம்‌ இலாய்‌ - 
குற்றமில்லாத அரசனே சா செழும்‌ ஆரியர்‌ - சிறப்புப்பொருந்திய ஆரி 
யதேசத்தார்‌,-—தாததி மார்பன்‌ நெமெ புவி சார்‌ தரும்‌ ஆழ்‌ கடலின்‌ சரை - 
ஆத்திமாலையை அணீர்த மார்பையுடைய சோழனது நெடிய ராட்டினைச்‌ 
சார்ந்த ஆழமாகிய கடலின்‌ கரையிமல,--இது இல மா துரகம்‌ கொடு வர்‌ 
தனர்‌ - குற்றமற்றனவாகிய நல்ல குதிரைகளைக்‌ கொணவலிெர்தார்கள்‌._ 
அது யாம்‌ கணடனம்‌ என விளம்பினர்‌ - அதனை நாம்‌ கண்டேமென்று 
சொல்லினர்‌. எ-று, (௨௬) 

எவல்செய்‌ வார்களி லிங்வெ ரேபரி வானவ ரென்றிகன்‌ 

மேவிப தூதரை வன்‌ றிறன்‌ மீனவர்‌ கோனு மஇழ்ர்துபின்‌ 

வாவுகன மாதுர ௧க௨கொடு வாருமெ னாவுட லுர்தன 

தாவியு மாயர னன்புடை யாரமுக நாடி மொழி தனன்‌. 

இ-ள்‌. வல்‌ திறல்‌ மீனவர்‌ கோனும்‌ மகிழ்ந்து - மிக்க உலிமையையு 
டைய பாண்டியராசனும்‌ மகிழ்சசியுற்று-இயல்‌ மேவிய தூதரை - தகுதி. 


மத்‌ திரிச்சருக்கம்‌. கடு 


பொருந்திய தூதுவர்களைப்‌ பார்த்த-—-இங்கெரே ஏவல்‌ செய்வார்களிற்‌ 
பரிவானவர்‌ என்று - இவர்களே சம்பணிசெய்பவர்சளுள்ளே பற்றுள்ள 
ரென்று பாராட்டி,--பின்‌ - அதன்‌ பின்பு,--தன து உடலும்‌ அவியுமாய்‌ அர 
ன்‌ அன்புடையார்‌ முகம்‌ நாடி - தனதுடம்பு முமிருமாஎ அரனுக்குமன்ப 
ரான திருவாதவூரர்‌ முகத்தைப்‌ பார்த்து வாவும்‌ நல்‌ மர்‌ துரகம்‌ கொடு 
வாரும்‌ எனா மொழிர்தனன்‌ - பாய்கின்ற நல்ல பெரிய குதிரைகளைச்‌ 
சென்று விலைக்கு வாஙஇசக்சொண்கொரும்‌ என்று கூறினன்‌. எ-று, (௨௭) 


மீனவர்‌ கோன்மொ1£ யின்படி வேணிய னேச ரியைக்தபின்‌ 
ஆனன சோதி யுடன்புவி யாள்பவன்‌ வாசி கொளும்படி 

ட (இ | . ரூ 0 . தக. ‘ 
வானவி மான மெனுந்திரு வாமவுள கோயில்‌ புகுந்துதன்‌ 


னீனமி லாரெறி வந்தபொன்‌ னேழெழு சோடி வழங்கினன்‌. 


இ-ள்‌. மீனவர்‌ கோன்‌ மொழியின்‌ பழ வேணியன்‌ ரேசர்‌ இயைந்த 
பின்‌ - பாண்டியராசனது சொற்படி சிவபெருமானது அன்பராயெ திருவா 
தீவூரர்‌ உடன்பட்டபின்னர்‌,--புவி ஆள்பவன்‌ னன சோதியுடன்‌ - பூமி 
யைக்காக்கின்ற அவ்வரசன்‌ முகமலர்சசியோடும்‌, வாசி கொளும்படி - 
குதிரைசொள்ளும்பொருட்டு,--வான விமானம்‌ எனும்‌ திரு வாழ்வு உள 
கோயில்‌ புகுர்து- தேலவிமானமென்று சொல்லத்தகுர்‌ இரவியசாலையுட்‌ 
பகுந்து,--5ன்‌ ஈனம்‌ இலா நெறி வர்த பொன்‌ ஏம்‌ எழு கோடி வழங்கி 
னன்‌ - தனது தருமரெறியால்‌ வர்‌; பொன்‌ நாற்பத்கொன்பதுகோடி 
கொடுத்தனன்‌. ௭-௮, (௨௮) 


விற்படை வெற்றி மடந்தையு மிக்க மலர்த்திரு வும்பயின்‌ 
மற்புயன்‌ வெற்பினி லங்கயல்‌ வைக்த வனத்தம்‌ வழங்யெ 
பொற்பு மிகுத்த சனங்கொடு பொற்கவ னப்பரி கொண்டிட 
நற்பய ணத்தை முயன்றனர்‌ நக்கனை செக்குணர்‌ தின்‌ றவர்‌. 


இ-ள்‌. ஈக்கனை நெக்கு உணர்இின்றவர்‌ - சிவபெருமானை மனம்‌ நெக்‌ 
குருகித்‌ தியானிக்கும்‌ திருவாதவூரர்‌ வில்‌ படை வெற்றி மடந்தையும்‌ 
மிக்க மலர்‌ திருவும்‌ பயில்‌ மல்‌ புயன்‌ - வில்லாகிுய படையோடு வீரலக்‌ 
குமியும்‌ செர்தாமரையாசனியாஇய மகாலக்குமியும்‌ வசிக்கும்‌ வலிய புயல்‌ 
களையுடையவனும்‌,---வெற்பினில்‌ அம்‌ கயல்‌ வைத்தவன்‌ - இமயமலையிலே 
அழகிய மீனச்கொடியை நிறுத்தினவனுமா டிய பாண்டியன்‌, அத்தம்‌ ஏழங்‌ 
கிய - கையிற்‌ கொடுத்த, பொற்பு மிகுத்த தனம்‌ கொடு பொன்‌ கனம்‌ 
பரி கொண்டிட - பொலிவுமிக்க இரவியத்தைக்கொண்டு அழயெ வேசத்‌ 
தையுடைய குதிரைகளைக்‌ கொள்ளும்பொருட்‌டு-— ௩ல்‌ பயணத்தை முயன்‌ 
தனர்‌ - ஈல்ல பிரயாணத்தைச்செய்தனர்‌. எ-று, (௨௧) 


மெய்த்தவ ருற்ற பெருந்துறை வித்தக ரைக்குறு கும்படி [ன்‌ 
இத்தகு ஈற்பொருள்‌ கொண்டபி னிப்பட யிற்செ௮ மென்றலி 


ஜீன்‌ திருவாதஜூரர்புராணம்‌, 


அத்து புத்தி யொழிந்‌தயி ரற்புத முத்தி பெறும்படி 
உய்த்துள சததி யுடன்பொரு வொத்தன னுத்தம பஞ்சவன்‌, 


இ-ள்‌. மெய்த்‌ தவர்‌ உற்ற பெருந்துறை விசதசரைக்‌ குறுகும்படி - 
மெய்மமையாகிகு தவததையபுடைய பெரியோர்கள்‌ வாழும்‌ திறாப்பெருர்‌ 
துறையில சாஅரியராகிய ஞானதேகெரையடையும்படி, - இத்தகு ஈன 
பொருள்‌ கொண்டபின்‌ - இந்தத்‌ தகுதியாகிய நல்ல பொருளைச்கொண்ட 
பின்‌,--இப்படி.பில்‌ செலும என்றலின்‌ - இர்ரெறிமானே செல்லுமென்று 
செலுச்துகலினால்‌ --௮௪ தகு புத்தி ஒழிந்து - அம்மக்திரியத்தியோகச்துச்கு 
வேண்டுஞ்‌ குழ்சசிசளைத்‌ தவீர்சது --௩யிர்‌ அற்புத மூ.5இ பெறும்படி உய்த்‌ 
தள சச தியுடன - பரமுதகிபெறு ப்படி செலுச்துஞ்‌ சததியோட உத்தம 
பஞ்சவன்‌ பொருவொததனன்‌ - உததம புருஷனாகிய பாணடியன்‌ ஒத்த 
னன்‌, எ-று. (௩௦) 
பற்றிலர்‌ பெற்ற சிவன்கழல்‌ பற்றின ரைக்கலை வண்டமிழ்‌ 
உற்ற மலைககிறை வன்றனை யொகக மதித்தருள்‌ கொண்டலை 
விற்றுவ சத்‌ னெடும்படை மிக்க புலிககொடி. யன்படை 
மற்றுள கொற்றவர்‌ தம்படை. வர்க்கமு முற்கொ டெழுக்தன. 
இ-ள்‌. பற்று இலர்‌ பெற்ற சிவன்‌ கழல்‌ பற்றினரை- இருவகைப்‌ 
பற்றுகளையுமற்ற மெய்ஞ்ஞானிகளா ற்பெறப்பட்ட சிவபெருமானுடைய திரு 
வடிசளை இறுகப்‌ பற்றினவரும்‌ கலை வண்‌ தமிழ்‌ உற்ற மலைக்கு இறை 
வன்‌ தனை ஒக்க மதிததருள்‌ கொணடலை - கலைகளையுடைய வளவிய தமிழ்‌ 
மொழி இருந்து பரவப்பெற்ற பொதியமலைக்குத தலைவனாகிய பாண்டியன்‌ 
தன்னை நிகர்க்க ஈன்குமதிக்கின்‌ ற சிராபாமேகமுமா இய திருவாதவ்ரரை-— 
வில்‌ துவசத்தன்‌ நெடும்‌ படைவர்க்கமும்‌ - விறகொடியையுடைய சேரனது 
மிக்க சேனாசமூகமும,--புலிக கொடியன்‌ மிக்க படை வர்க்கமும்‌ - புலிச்‌ 
கொடியையுடைய சோழனது மிகக சேனாசமூகமும்‌,--மற்‌.றுள கொற்றவர்‌ 
தம்‌ படை வர்க்கமும்‌ முற்‌ கொடு எழுந்தன - மற்றுமுஎள அரசர்களது 
சேனாசமூகங்களும்‌ முன்னகக்கொண்டெழுர்தன. எ-று, (௩௧) 
உக்கிர ஈச்சுர கங்களி னுச்சி பனிப்ப வசை த்தடி. 
வைக்கு முரத்தன வெங்கய மைக்கிரி யொக்க மலிந்‌ தன 
பக்கமும்‌ முற்பிற குற்துடி பற்பல கொட்ட வியங்குவ 
தக்க மனத்தின்‌ விரைந்‌துள தத்து பரித்திரள்‌ வந்தன. 
இ-ள்‌. உக்ரம்‌ ஈசசு உரகங்களின்‌ ௨௪9 பனிப்ப அசைத்து அடி வைச்‌ 
கும்‌ உரத்தன வெம்‌ கயம்‌ - சொடிய நஞ்சையுடைய சேஷன்‌ முதலிய பாம்‌ 
புகளின்‌ மூடிகள்‌ சுமக்கலாற்றாது நடுகக அசைத்து அழிபெயர்த்துலைக்‌ 
கும்‌ வலியையுடையனவாயெ வெவ்விய யானைகள்‌, மைக்இிரி ஒக்க ,மலிர்‌ 
தன - தோற்றததாற்‌ கரிய மலைகளை ஒச்க நிறைந்தன பக்கமும்‌ முன்‌ பிற 
கும்‌ துடி பற்பல கொட்ட இயஙகுவ - இருபககககளினும்‌ முன்னரும்‌ பின்‌ 


ம்‌ திரிச்சருக்கம்‌. ௧௭ ' 


னரும்‌ உடுக்சைகள்‌ மிகப்பல இயம்ப அவற்றின்‌ தாளகதிக்கேற்ப இயங்கி 
கடிப்பனவும்‌-—,சக்க மன த. தின்‌ விரைந்துள - தகுதியா நிய மனோகதியைப்‌ , 
போல விரைர்‌ துசெல்வனவுமாகிய தத்து பரிததிரள்‌ வர்தன - பாய்கின்ற 
குதிபைக்கூட்டஙகள்‌ சென்றன. எ-று, (௩௨) 
வே) 
கொங்கண ! கலிக்நரொடு சொங்காநுளு நாடர்‌ 
சிங்களாக ளொட்டியா நெலுங்கரெரடு னர்‌ 
தங்குதிறன்‌ மாளவர்‌ மலாட ! தமி லொன்டுய்‌ 


எங்கணு மிடை கனர்க சொண்ண முடி வில்லார்‌. 


இ-ள்‌. கொஙகணர்சளும்‌ கலிககர்களும்‌ கொயகர்களும்‌ துளுவர்க 
ளும்‌ சிங்களவர்சளும்‌ ஒட்டியர்சளும்‌ தெலுங்கர்களும்‌ சீனாகளும்‌ மாளவர்‌ 
களும்‌ மலாடர்சளும்‌ நம்முட்கலந்து எல விடம்தும்‌ நெருயகினா. அவர்‌ இவ்‌ 
வளவினரென்றெண்ண முடி.வில்லாதவர்‌ எ-று. (௩௩) 


இத்திற மெழுந்தபடை பெக்கணு நெருங்கத்‌ 
கத்துபரி மீது தமிழ்க்கவிஞர்‌ சூழச்‌ 

சித்திர ப டநரையர்‌ திரண்ட ரூ மருங்ரும்‌ 
மொய்த்துவர வீணைகுழன்‌ முன்னரிசை கொள்ள. 


இ-ள்‌. இத்திறம்‌ எழுர்த படை எங்கணும்‌ நெருங்க - இந்தப்பிரகா 
ரம்‌ எழுந்த சேனைகள்‌ எவ்விடத்தும்‌ நெருஙகவும்‌,--தரது பரி மீது உள 
தமிழ்க்‌ கவிஞர்‌ குழ - தாவுகின்‌ ற குதிரைமேலிவர்க்துள தமிழ்ப்புலவர்கள்‌ 
தம்மைசகுழவும்‌-9 நிரம்‌ மடந்தையர்‌ திரணடு இரு மருங்கும்‌ மொய்த்து 
வர - அழசையுடையபெணகள்‌ தம்முட்கூடி இருமருககினும்‌ ரெருங்கிவர 
௮ம்‌,_—-வீணை குழல்‌ முன்னர்‌ இரை கொள்ள்‌ - யாழ்களும்‌ குழல்களும்‌ 
எதிரே ஒலிக்கவும்‌, எ-று, (௩௪) 


கட்மெள கத்தினர்‌ கனத்து தன சத்‌ 
பட்டை மருங்கினா பனிந்தவரி வீச 


வட்டமதி வெண்குடை வயங்கமுர செங்குங்‌ 


ரு] 


. * ன்‌ ட | ்‌। ம்‌ 
கொட்டவுயர்‌ கானொடு கொபிகள்‌ கறங்க. 


இ-ள்‌. கட்டும்‌ அளகத இனர்‌ - மூடி.சகப்பட்ட கூர்‌ தலை.புடையவரும்‌,-- 
கனச்துள தனத்தர்‌ - கனம்த சனஙயகளையடையவரும்‌,--பட்டு உடை மரு 
. 4 * i . © + ட 
ஜ்தினர்‌ - பட்வெஸ்திரம்‌ உதெத இடையையடையஙருமாதிய பெண்கள்‌,-- 
பணிச்‌ சவரி வீச- கு.ரிரசசிபொருந்திய சாமரங்களை வீசவும்‌,--௮ட்ட மதி 
வெண்‌ குடை வயறக - பூரணசர்திரன்போலும்‌ லெண்கொற்றக்குடை பிர 
காசிக்கவும்‌,- முரசு எங்கும்‌ கொட்ட - பேரிகைகள்‌ எவ்விடஙகளினும்‌ அடிக்‌ 
கப்படவும்‌,--உயர்‌ காளம்‌ ௨ கோகெள்‌ கறங்க - உயர வாகிய சிறுசின்ன௱ 
களோடு சறகுகள்‌ ஒலிக்கவும்‌, எ-று, (௩ ௫) 


க] திருவாதவூரர்புராணம்‌. 


மிண்டியுள பாடகர்‌ வியர்துகர வாரல்‌ 
கொண்டுபுடை சூழவெரில்‌ சோகுமலா பாடத்‌ 
தண்டரள மல்கிய சனிச்சிவிகை மேல்கொண் 
டெண்டிசை மிகபபுகழ்‌ கயறகொடி யிலங்க, 


இ-ள்‌, மிண்ட்‌ உள பாடகா கரலாரம்‌ கொணடு வியந்து புடை குழ - 
தீம்முணணெரு ஈஇடிறகும்‌ மஙகலபாடசா சைவாரககொணடு துதித தப்‌ பக்‌ 
கத்தேகுழவும்‌--எழில சேர்‌ குழலா பாட - அழகுபொருர்திய கூர்கலையு 
டைய பெணகள்பாடவும்‌,--எண திசை மிகப்‌ புகழ்‌ கயல்‌ கொடி - அட்ட 
திக்‌இனரும்‌ மிகவும்‌ புகழும்‌ பாணடிபன அ மீனக்கொடு-தண தரளம்‌ மல்‌ 
இய தனிச சிவிகை மேல்‌ கொணடு இலயக- குளிரசசிபொருர்திய ஒப்‌ 
பற்ற முததுசசிவிகையிலில உயாதசப்பெற்று விளங்கவும்‌, எ-று, (௩௬) 


மவநல இன ததினெடு மாளிகை யகனமற 
தங்கமணி யககையணி சொககரை வணங்கி 
ஆ நகண்வளிடை பெற றுமறை யந சணரின்‌ மிமகார்‌ 


திககண்மா பிற்ருருசில நேரயிறுமை சென்றார்‌. 


இ-ள. மறை அரதணரில மிசகார - வேதங்களை ௮2 இயயனஞ்செய்‌ 
யும்‌ பிராமணாகளுககுளளே சிரட்டராகெ திருவா தவூரா,--மலகல தினச்‌ 
இல்‌ நெடு மாளிகை ௮சனறு- ஒருசபதின $ திலே நெடிய திருமாளிகையை 
விட்டகன்று திருவாலவாயின்‌சட்சென ஐ,--அ௩்கு துஙக மணி அக்கை 
அணி சொககரை உணஙடி விடை பெறறு - அநுகே உயாவாநிய உருததி 
ரரக்கமணியையும எலும்பையுமணித சொககநா சசவாமியைவணை௩டி அறு 
மதிபெற்றககொணடு-திங்கள்‌ மரபில குரிசில கோயில்‌ உமை சென்றார்‌ - 
சந்‌ திரகுலததரசனாகய அரிமாத தன பாணடியன து மாளிகையின்கட்‌ சென்‌ 
ரர்‌. எ-று, (௩௪) 

சென்றுதமிழ்‌ மாறனரூள பெர்றெழில்‌ சிறக்கும்‌ 
வென்றிவள வன! வியின்‌ மேனமையொடு செலவார்‌ 
குன்றனைய மாடமொடு மோபுர நெருங்கும்‌ 


ஈனற்மது ரைபபதியை ஈனகொடு கடரசுதார்‌. 


இ-ள்‌, சென்று தமிழ்‌ மாறன்‌ அருள பெதறு- அங்நனஞ்சென்று 
தீமிழைவளாக்கும்‌ பாணடியனது அநுமதியைபும்‌ பெற்று,--எழில்‌ றச்‌ 
கும்‌ - அழகுபிகுஈத,- வென்றி வளவன்‌ புவியில்‌ மேன்மையொடு செல்‌ 
வா - வெறறிமையுடைய சோழனது ஈாட்டின்கணணே வரிசைகளோடுஞ்‌ 
செல்பவராகிய திருவாதவூரர்‌, குனறு அனைய மாடம ஒடு சோபுரம்‌ நெ 
ரூஙகும்‌ ஈன்றி மதுரைபபதியை - மலைகளையொத்த மாடகசளோடு கோ 
புரகுகள்‌ செருஙசப்பெறற ஈல்ல மதரையாகிய இராசதானியை,---ஈன்‌ 
கொடு கடஈ$ா - நன்மையோடு ஈனா எ-று, (௩௮) 


மத்திரிச்சருக்கம்‌. க்கு 


நெடுய்குட இசைக்கட னிறைந்தொலி சிறந்த 
உடைந்துதய நற்றிசையி லுற்றுவரு மாபோன்‌ 
மிடைந்தபதி யுங்கடமும்‌ வெற்புமிவை யெல்லாங்‌ : 
கடந்துவதி சென்றுபல காவத மகன்றார்‌. 


இ-ள்‌. நெடுங்‌ குடதிசைக்‌ சடல்‌ - நெடிய மேறறிசைக்சடலானது,-- 
நிறைச்தூ ஓவி சிறந்து உடைர்து-நிறைந்து ஒவிமிகுர்து அணையுடைர்‌ து 
கல்‌ உதய இசையில்‌ உற்று வருமாபோல்‌ - ஈல்ல இழச்குத்திக்கலே பாய்ர்து 
வருமாறுபோல--மிடைந்த பதியும்‌ குடமும்‌ வெற்பும்‌ இவையெல்லாம்‌ 
கடந்து - செருகிய ஊர்களும்‌ காகெளும்‌ மலைகளுமாுய இவைகளையெல்‌ 
லாங்கடர்து,--வதி சென்று - லழி.பிந்சென்று,--பல காவமம்‌ அகன்றார்‌ - 
பல காவ தாரம்‌ போனார்‌. எ-று, (௩௧௯) 
என்றுமுள பொன்றுமட லென்னுககர்‌ தோறஞ்‌ 
சென்றுவ(நி மாறியொரு தெய்வவ[நி செல்வா 
நன்றியுள (| ந்திபெற ஈம்பா ரம தன்பால்‌ 
அன்றுயர்‌ பெருக்துறை யடைந்தபடி சொல்லாம்‌, 


இ-ள்‌, என்றும உள்‌ பொன்றும்‌ உடல்‌ என்னும்‌ ஈகர்மோறும்‌ சென்று 
வழிமாறி- எஞ்ஞான்றும்‌ பிறர்திறக்கும்‌ சரீரஙகள்‌ என்னும்‌ நகரங்கடோ 
அம்‌ சென்று அ௮வ்வழிதப்பி,--ஒரு தெய்வவ(/ செல்லார்‌ ஈன்றியுள முத்தி 
பெற - இதுபொழுது தெய்வச்சன்மைபொருர்திய ஒரு வழியிற்செல்பவரா 
இயதிருவாசவூரர்‌ ஈன்மையுள்ள முதிபெறமபொருட்டு.-ஈம்பர்‌ தமது அன்‌ 
பால்‌ அன்று உயர்‌ பெருந்துறை அடைர்தபடி சொல்வாம்‌- கைலாசபதி 
தமது அன்புகாரணமாக அததினத்தின்கண்‌ உபர்வாடுிய திருப்பெருந்து 
றையை அடைந்த சரித்திரத்தை இனி யாக கூறுவாம்‌, எ-று, (௪௦) 


மது ச்சர்‌ நம்‌ முற்றிற்று, 


திருப்பெருத்துறைச்சருக்கம்‌. 


நை அமக ட எமது 


பழுமறை முழுதுண ரர்தண்ர்‌ பல மொழ ஈட்‌ இல்றவர்‌ 
+ ச [அ உ ஓ 
மழுவுஜை கரமிசை கொண்டி ட மரு விய சவ மயம்‌. ட 
விழைத மிரசத பொங்கொளி விமுயர்‌ கயிலை விலங்கலின்‌ 
அம்முனு தபனிய மண்டப மதனிடை யருள்கொ டி ௬௩ இனர்‌. 
இ-ள்‌. பழ மறை முழுது உணர்‌ அம்தணர்‌ பலர்‌ தொழ நடம்‌ முயல்‌ 
இின்றவர்‌ - பழைய வே,தஙகளை ஓதியுணர்ச்த இில்லைவாழர்தணர்கள்‌ பலர்‌ 
ப ௫. டி! ப ப s 6 ம்‌ 
வணங்கக்‌ கனகரபையிலே நீரும்‌ பஞ்செய்தருளு ம்‌ வபெருமானானவர்‌,-- 


௨௦ திருவாதவூரர்புராணம்‌. 


மழு உழை கரம்‌ மிசை கொண்டு - மழுவையும்‌ மானையும்‌ கரங்களிற்கொ 
ண்டு,--இடம்‌ மருவிய சவுரி ம௫ஏழ்ச்திட- வாமபாகத்திற்பொருந்திய உமை 
யம்மை மடழாநிற்ப,--விழைதகும்‌ இரசத பொங்கு ஒளி விடும்‌ உயர்‌ கயிலை 
விலங்கலில்‌ - எவரும்விரும்பத்தக்ச வெள்ளி.பின து மிச்ச ஒளியைவீசும்‌ உய 
ர்ச்த கைலாசகதிரியின்‌ கண்‌ ணுள்ள,-அழகு உறு தபனிய மண்டபமதனிடை - 
அழகுபொருத்திய பொன்னாலாகிய மணடபத்திலே--அருள்‌ கொடு இரு! 
தீனர்‌ - திருவருளோடு வீற்றிருந்தனர்‌. எ-று, (௧) 


மதுமலர்‌ கரமிசை சொண்டுிரின்‌ வழறிவாரி யடி யவ ரெனறுதம்‌ 
ழெதுமறை தெரிய மொழிந்தெதிர்‌ முறைமுறை முனிவர்‌ வணங்‌ 
இதுபர னருளை வழங நட மெனவரி பிரம ரெழு தமம்‌ [ னர்‌ 
பதநிலை பெறவரு ளென்றிந பரிபுர கழல்கள்‌ பணிர்தனர்‌. 


இ-ள்‌. முனிவர்‌ மது மலர்‌ கரம்‌ மிசை கொண்டு நின்‌ வழி வழி அடி 
யவர்‌ என்று- அப்பொழுது இருடிசள்‌ தேன்பொருந்திய மலர்களைக்‌ கையிற்‌ 
சொண்டு அடியேஙகள்‌ தேகரீருக்குப்‌ பரம்பரையான சொண்டரென்று 
விண்ணப்பஞ்செட்‌ த,--தம்‌ முது மறை தெரிய மொழிந்து எதிர்‌ முறை 
முறை வணநகதினர்‌ - ரமச்குரிய பழைய வேத௱களைத தெரியும்படிசொல்லி 
சர்மிதியிலே முறைமுறையாக நமஸ்காரம்‌ செய்தனர்‌,--அரி பிரமர்‌ பரன்‌ 
அருளை ௮ழகூடம்‌ இது என எழுர்து - அதுகணட விஷ்ணு பிரமா என்‌ 
னும்‌ இருவரும்‌ சிவபெருமான்‌ நமக்குத்‌ திருவருள்செய்தற்கு இதுவே 
தக்க சமயம்‌ என்று விரைநதெழுந்து ஈம்‌ பதம்‌ நிலைபெற அருள்‌ என்று 
பரிபுர இரு கழல்கள்‌ ப சரிர்தனா - சமபதவிகள்‌ ஈமசகெஞ்சான்றும்‌ ரீலை 
பெறத்‌ சேவரீர்‌ சிருவருர்செயபும்‌ என்று பிரார்த்தித்துச்‌ சிலம்புகள்தரித்த 
திருவடிகபோ வணயகிஞா, எ-று, (௨) 


டன்‌ வ ர ்‌ - 
பரவரு மணரகள்‌ விளங்க ப பணவா வணியா னங்கமும்‌ 
ராருவிய தரள வடநஈதிகம்‌ மதிறுதன்‌ மலை ள்‌ ங்கும்‌ 

ன்‌ A » 5 ச 
இரசவிய மதிய (0 ருகுநென வெதிரெ தி ரி௨ருதல்‌ கண்டன | 


அரகர இவூவ வென்ற 2 பார்வுற வமுதன ரன்பினா்‌, 


இ-ள்‌. பாலரும்‌ மணன்‌ விளங்கிப்‌ பண அரவு அணி அரன்‌ அங்‌ 
கமும்‌ -புஈழப்படகின்ற இர, நின ம்விளகரும்‌ பட, ;தையுடைய பாம்பை ஆப 
ரணமாக ௮ணிர்7 சிவபெருமானது இருமேனியும்‌. மருவிய தரள வடம்‌ 
இகழ்‌ மதி நுதல்‌ மலை மகன்‌. அங்கமும்‌ - வாமபாககதிற்பொருர்திய முத்து 
அடம்விளங்கு உ மஜிபோ ம்‌ செறறியையுடைய பார்ப்பதியம்மையின்‌ இரு 
மேனியும்‌--இரவியும்‌ மாயும்‌ இருக்கு என எதிர்‌ எதிர்‌ இலகுதல்‌ கண 
டனா-. சூரிபனுஞ்‌ சர்பரணும்‌ உருநிுயைந்திருர்தாற்போல உன்றற்கொ 
ன்று எதிரெதிரே விராய்‌ நநலைர்சணடு-. ரகர சிவ வெ என்று உளம்‌ 
அயர்வு உற அழுரனர்‌ அன்பினர்‌ - அரகர சிவசிவ என்று உசசரித்து மனம்‌ 
அயர்வுபொருகத இழரார்நள்‌ இன்பாகள்‌, எ-று, (௩) 


திருப்பெருந்‌ துறைச்சருக்கம்‌. ௨௧ 


அடியொழி மாமென நொர்றுபி னவனியில்‌ விழுவ தொநிந்‌ தநின்‌ 
னுடனுறை'பெருமை வழங்குவ துளதுகொ லெனகின நெஞ்சொடு 
மடலவிழ்‌ கடிகம ழைர்தரு மலர்பல முறைமுறை ிந்திமுன்‌ 
னிடமிஃ தென மக [நிரந்திர னிமையவ செவரு மிறைஞ்சினர்‌. 


இ-ள்‌. இஃது இடம்‌ என மூழ்‌ இந்திரன்‌ இமையவர்‌ எவரும்‌ - நாம்‌ 
பெறற்பாலனவற்றைப்‌ பெறுதர்கு இதுவே ஈல்லசமயம்‌என்று மனமூழும்‌ 
இர்திரன்முசலிய தேவர்களனைவரும்‌,--அடி ஒழி மரம்‌ என ரொர்து பின்‌ - 
அடியற்றமரம்போல நொந்து பின்னர்‌,--அவனியில்‌ விழுவது ஒழிர்து - 
பூமியின்கண்‌ வீழ்வதைத்‌ தவிர்ந்து,--நின்னுடன்‌ உறை பெருமை வழக 
குவது உளதுகொல்‌ என நினை நெஞ்சொடு - தேவரீ ரோடிருக்கும்‌ சாமீப்‌ 
பியமாகிய பதமுத்தியை எமக்குத்‌ தர்சருளுவதும்‌ ஒருகால ததுணடுகொல்‌ 
லோ என்றிகனம்‌ கருதும்‌ மனத்தோ மெ, மடல்‌ அவிழ்‌ கடிகமழ்‌ ஐர்தரு 
மலர்‌ பல சந்தி முன்‌ வணகஇினர்‌ - இசழ்விரிகின்‌ ற ஈறுமணஙகமமும்‌ பஞ்ச 
கீருக்களின்‌ மலர்கள்‌ பலவற்றைத்‌ தாவிச சந்நிதியில்‌ வணம்கிமர்கள்‌. 
எ-று. (௪) 
வேறு, 
திண்டி றன்‌ மிகுஞ்சுரிகை யுந்திகழ்‌ பிரம்புங்‌ 
கொண்டருகு நின்றுகுரு ஈந்தியருள்‌ கூறப்‌ 
புண்டரிக மானுபுவி மஙகையெழில்‌ சிங்கா 


அண்டர்பட வரரகளுல கன்னை புற மன்ன, 


இ-ள்‌. குரு நந்தி - குருவாஇய நந்திதேவர்‌ — திண்‌ திறல்‌ மிகும்‌ சரி 
கையும்‌ திகழ்‌ பிரம்பும்‌ கொண்டு அருகு ரின்று அருள்‌ கூ ற - திண்ணிய 
வலிமிக்க உடைவாளையும்‌ விளங்கிய பிரமபையும்‌ கரஙகளிற்கொண்டு மருங்‌ 
னின்று இிருவருள்கூறவும்‌,--பண்டரிச மாது புலி மமகை எழில்‌ மெசா 
அண்டர்‌ மடவார்கள்‌ - செர்தாமரையாசனியாகிய இலக்குமியும்‌ பூமிதேவி 
யும்‌ அழகுகுன்றாத தேவமகளிரும்‌,--உலகு அன்னை புறம்‌ மன்ன - உலக 
மாதாவாதிய உமையம்மைக்கருகே கூடிர்‌ ற்கவும்‌. எ-று. (௫) 


அன்னுபல பூதகரை நாதர்புடை சூழக்‌ 
கின்னரர்கள்‌ கக்தருவர்‌ தவிசை பாட 
மின்னுமுடி மன்னுகதி விஈ.திரை நன்னீர்‌ 
என்னவொளிர்‌ சாமரை யெழுந்தழரகு செய்ய. 


இ-ள்‌. துன்னு பல பூசகண நாதர்‌ புடை சூழ - நெருங்கிய பல 
பூதகணாதிபர்கள்‌ பக்சத்திற்‌ சூழவும்‌, -இன்னரர்கள்‌ கந்தருவர்‌ நீத இசை 
பாட. - இன்னரர்களும்‌ சர்தருலர்சளும்‌ தே இசைகளைப்‌ பாடஃவும்‌,--மின்னு 
முடி மன்னும்‌ ஈதி வீசு ஈல்‌ நீர்‌ இரை என்ன - மின்போலும்‌ சடாமுடியிற்‌ 
பொருந்திய சஙகாஈதி வீசும்‌ ஈல்ல ரீர்த்ளிரைகளைப்போல;--ஒளிர்‌ சாமரை 


௨௨ திருவாதவூரர்புராணம்‌. 


எழுர்து அழகு செய்ய - விளங்குன்ற சாமரங்கள்‌ இரட்டப்பட்செ சபை: 

யைஅலங்கரிச்கவும. எ-று, (௬) 
இர்தவன மல்குரபை யின்னல்கெட மன்னுந்‌ 
சுர்தைமணி மன்றிலுறை தாண்டவ பததக்தோன்‌ 
பெர்தமிழின்‌ வரதசிவ ஞானவரு துண்டார்‌ 


அ ட தமி ல ரட்கடலை பாண்டருள வேண்டி, 


இள்‌. இர்த வளம்‌ மல்கு சபை- இவ்லாறாய எளங்கள்கிறைர்த சபை 
யின்‌ கணணே,இன்னல கெட மன்னும்‌ ததை - அன்மாக்களது பிறவித்‌ 
துன்பம்‌ நீஙகும்டொருட்டு உருவததிருமேனிகொணடு வீற்றிருர்தருளும்‌ 
பரமபிதாவம்‌,--மணி மன்றில உறை தாணடவ பழ்த்தோன்‌,--அழகய 
சபையின்‌ ஈண்ணே தந கும அஈவரததாணடவபா தருமாகிய சவபெருமான்‌, 
_.செர்தமிழில்‌ வந்த சிவஞான அமுது உணடு ஆ  - செந்தமிழிலேவர்த சிவ 
ஞானமாதிய அமுதம்‌ உணடு நிறைக்த.-அர்தம்‌ இல்‌ அருள்‌ கடலை - கரை 
யற்ற இருபாசமுததிரமாகிய திருவா சவூரரை -ஆணடருள வேணடி - அடி. 
மைக்கொணடருளத திருவளவ்கொணடுி, எ-று. (௭) 


மைத்தநடன்‌ மண்ணவர்க டம்முருவில்‌ வம்மென்‌ 

றத்சுகைய பத்தாகண மாதரை யழைந்தே 

சச்திதரா தேசிசா சிறர்தவடி வங்கொண் 
சவ ல, வ்‌ 

டுததம நெயெகயிலை யோங்கல து! நீங்கி, 


இ-ள்‌. அத்தகைய பத்தா கண நாதரை அழைத்து - அதீத்குதியையு 
டைய அன்பாகளாசிய கணநாதர்களை அழைஃது-—-மைதத கடல்‌ மண்‌ 
ணவர்கள்‌ தம்‌ உருவில்‌ வம்மென்று - நீஙகள்‌ கரிய கடல்சூழ்ந்த மண்ணுல 
வாகெளாதிய மணிதர்வடிவமாக ஈமமுடன்‌ வாருஈகளென்று பணித்து, 
சசிதர தேசிகா சிறந்த வடிவம்‌ கொணடு - ச, தியைக்கொடுக்கும்‌ ஞான 
தேசிகத நிருமேனிகொண்டு-—உத்தம நெடும்‌ கயிலை ஒஙகலது நீக - 
உயர்சசிபொருந்திய நெடிய கைலாசமலையை விட்டு, எ-று, (௮) 
கொன்னெறு[ி தன்னுருவு கொண்டொருவர்‌ தேடும்‌ 
பொன்னடி யெனுஞசலச மண்மிசை பொருந்தப்‌ 
பன்னுமறை வல்லவர்‌ பரிர் கழல்‌ வளர்ப்பார்‌ 
மன்லுமொரு தைளிக வளமபதியில்‌ வாதார்‌. 
இ-ள்‌. கொன்‌ எறழி சன்‌ உருவு சொண்டு ஒருவர்‌ தேடும்‌ பொன்‌ 
அடி எனும்‌ சலசம்‌ மண மிசை பொருந்த- பெரிப பன்றியின்‌ வடிவங்‌ 
கொண்டு விஷ்ணுவாலே தேடப்பட்ட அழிய திருவடித்தாமரைகள்‌ பூமியிற்‌ 
பொருந்த ஈடரந்கருளி;-பன்னும்‌ மறை வல்லவர்‌ - ஓதப்படும்‌ வேதஙகளில்‌ 
வல்லவரும்‌,--பரிர்து அழல்‌ வளர்ப்பார்‌ மன்னும- அன்புகூர்ந்து நித்தி 
யாக்ிவளர்ப்பவருமாகிுய பிரரமணர்சள்‌ மிக்இிருக்கும்‌,--ஒரு தைவிக' 


திருப்பெருத்‌ அறைச்சருக்கம்‌. ௨௩ 


வளம்‌ பதியில்‌ வந்தார்‌ - தெய்‌௮த்தன்மைபொருந்திய வளத்தையுடைய ஒரு 
யதியின்கண்வந்து சேர்ர்தருளினார்‌. ௭-௮. (௧) 


வெம்‌ ிறவி வேலைதனில்‌ வீழ்பவ/க ளெல்லாம்‌ 
நம்புசிவ காமமெனு ஈற்புணை பிடித்தால்‌ 


எம்பர னருட்கரையி லேறுதுறை யாமால்‌ 
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அம்புவி மொழிந்துள பெரும்துறை யதன்பேர்‌. 


இ-ள்‌. (அப்பதி) லெம்‌ பிறவி வேலைதனில்‌ வீழ்பவர்கள்‌ எல்லாம்‌- கொ 
டிய பிறவியாயெ சமுத்இிரத்தின்கண வீழ 5தழுர்‌ துன்‌ றவர்களெல்லாம்‌.-- 
ஈம்பு வ சாமம்‌ எனும்‌ ஈல்‌ புணை பிடிசதால - நம்புன் ற சிவமூலமர்‌ திர 
மாகிய பஞ்சாக்ஷரம்‌ என்னும்‌ ஈல்ல தெப்பர்சைச்‌ துணையாகப்பற்றிக்கொ 
ண்டால்‌,--எம்‌ பரன்‌ அருள்‌ கரையில்‌ எறு துறை அம்‌ - எம்முடைய சிவ 
பெருமானது திருவருளான்௮ரும்‌ முததிக்கரையில்‌ அவர்‌ எறுமிடமாம்‌— 
அம்‌ புவி மொழிர்துள பெருற்‌ துறை அதன்‌ பேர்‌ - அழகிய பூமியிலுள்ளா 
ராற்‌ புகழ்ர்த கூறப்பட்ட பெருர்துறை என்பது அதன்‌ பெயராகும்‌, 
எ-று, (௪௦) 


ஈனமில்‌ பெருந்‌ தறை யெனும்பதியின்‌ ஞாங்கர்‌ 
உ ௫ ச ்‌ ௪. ப 

கரனமிகு புன்னைவளர்‌ கந்தமுள சர்கம்‌ 

வானமுயர்‌ சண்பச மரகதிகம்‌ நரந்தர்‌ 


தேனின முரன்றெழு செருக்திகள்‌ பெ 'ருந்தி, 


இ-ள்‌, ஈனம்‌ இல்‌ பெருந்துறை எனும்‌ பதியின்‌ ஞாஙகர்‌- குற்ற 

மற்ற திருப்பெருர்துறை என்னும்‌ அர்கத்தலத்தின்‌ பக்கத்திலே கானம்‌ 
மிகு புன்னை - வாசனைமிகுர்த புன்னைமரங்களும்‌_வளர்‌ கந்தம்‌ உள சந்‌ 
தம்‌- வளராநின்ற மணத்கையுடைய சர்சனமரங்களும்‌,--வானம்‌ உயர்‌ சண்‌ 
பசமரம்‌ - ஆகாயத்தின்௧ணுயர்ந்த சண்பகமரங்களும்‌- திகழ்‌ ஈரந்தம்‌ - உய 
ர்ந்து விளங்கும்‌ சாரத்சைகளும்‌,. தேன்‌ இனம்‌ மூரன்று எழு செருர்‌ 
இகள்‌ பொருச்தி - வணடுச்கூட்டங்சள்‌ ஒலித்தெழுனெற செருர்திமரங்க 
ரூம்‌ பொருந்தி, எ-று, (௪௧) 

கோகெவி னும்பெரிய கோங்குமிக வோங்கும்‌ 

பாடல நெடும்பலவு பைங்கமுகு தெங்கு 

நீடளி யிரைத்தெழு நிரைக்குரவு சூதம்‌ 

ஏடவிழ்‌ செழுங்கவி ரிலஞ்சிகண்லலிர்‌ து. 


இ-ள்‌. சோடு கவினும்‌ பெரிய கோங்கு - கொம்புகள்விளங்கும்‌ பெ 
ரிய கோங்கமரங்களும்‌,--மிக ஓங்கும்‌ பாடலம்‌ - மிகவுயர்ந்த பாதிரிமரங்‌ 
களும்‌,--ரெடும்‌ பலவு - செடிய பலாமரங்களும்‌,--பைங்‌ கமுகு - பசிய சமு 
குகளும்‌-— தெங்கு -தென்னைகளும்‌,— 80 அளி இரைத்து எழு நிரை குரகு- 
மிக்க வண்கெளொலித்தெழும்‌ வரிசையாயெ குராமரககளும்‌,--ஏடு அவிழ்‌ 


9, ௪ திருவாதவூரர்புராணம்‌. 


செழும்‌ கவிர்‌ - இசழ்விரிகன்ற செழுமையாதிய முருக்குக்களும்‌,--இலஞ்‌ 
சிசள்‌ மவிர்து - மறெமரங்களும்‌ நிறைந்து, எ-று, (௧௨) 
மாக்களின்‌ மிகுங்கலப மஞ்ஞைசிறை யன்னம்‌ 
கூக்குரல்‌ செயுங்கரிய கோலெ நெருங்க 
மீக்குலவு மர்தியின முர்துதொறு மென்மேல்‌ 
ஆர்க்குளுமி றெங்கணு மடர்ந்திறச தொடங்க, 


இ-ள்‌. மா கவின்‌ மிகும்‌ கலப மஞ்ஞை - பெருமைபொருர்திய அழகு 
மிச்ச தோசையினையுடைய மயில்களூம்‌--றை அன்னம்‌ - சிறகுகளையு 
டைய அன்னஉகளும்‌,--கூச்குரல்‌ செயும்‌ கரிய கோதிலம்‌ ரெருங்க - கூவி 
ஒலிக்கும்‌ கரியகுபில்களும்‌ நெருஙகவும்‌,--மீக்குலவும்‌ மக்தி இனம்‌ உந்து 
தொறும்‌ - மரங்களின்மீது சஞ்சரிக்கும்‌ குரககுச்கூட்டங்கள்‌ பாயுந்தோறு 
மெழுர்து.--மெல்‌ மேல்‌ ஆர்க்கு ஞிமிறு எலகணும்‌ அடர்ந்து இசை தொ 
டங்க -மேலும்மேலும்‌ ஒலிக்கும்‌ வணடுகளும்‌ எவ்விடச்தும்பரர்து இசைக 
ளைப்பாடும்படி தொடங்கவும்‌. எ-று, (௧௩) 


வீழ்ர்தநற வத்‌. நாளி விழிப்புனல தாகச்‌ 

சூற்ஈ்துமுரல்‌ வண்டினிசை தோத்‌, தரம தாகத்‌ 
தாழ்ம்துமல ரேற்தியிறை தன்றிருமு னின்றே 
வாழ்ர்து நகு மன்பரென மன்னுமொரு பூங்கா, 


இ-ள்‌. வீழ்ந்த ஈறவத்‌ துளி விழிப்‌ புனல்‌ ஆக- பூங்கொத்துக்களி 
னின்‌ றுமவிழ்ந்த தேன்றுளிகள்‌ சண்ணீராகவும்‌,--சூழ்ர்து முரல்‌ வண்‌ 
டன்‌ இசை தொத்திரம்‌ ஆச - ௮வைகளைசசூழ்ச்து ஒலிக்கும்‌ வண்கெளினது 
இதம்‌ தோத்திரமாகவும்‌,--மலர்‌ ஏந்திச்‌ தாழ்ந்து - மலர்களை ஏந்திப்‌ பணி 
அ, இறை திருமுன்‌ நின்று - சிவரந்ரிதியினின்று,--வாழ்ந்து உருகும்‌ 
அன்பர்‌ என - பெருவாழ்வடைர்து மனம்‌ செக்குசெக்குருகுஞ்‌ சிவபத்தர்‌ 
சளைப்போல,--ஒரு பூயகா மன்னும்‌ - ஒருபூஞ்சோலை இருக்கும்‌, ௭-௮. (௧௪) 
வாய்த்தவள மிவ்வகை வபங்குமத னாப்பண்‌ 
ஏத்த ரு தவசசினைக ளெங்கணு நெருங்க 
மீத்திக மூறக்குமை தழைத்‌ துமிக மெப்ம்மை 
பூச்சறிஞர்‌ போன்றெழில்‌ பொருர்துமொர்‌ குருந்தம்‌. 
இ-ள்‌. வாய்த்த வளம்‌ இவ்வகை வயங்கும்‌ அகன்‌ நாப்பண்‌ - சிறந்த 
வளங்கள்‌ இவ்வகையாக விள௰கும்‌ அதன்மத்தி.பிலே.--௭ தரு தவச்‌ இனை 
கள்‌ எங்கணும்‌ நெருங்க - - உயர்ந்த தவமாகிய தளைகள்‌ எவ்விடகதும்‌ நெரு 
ங்க, --மீத்‌ திகழ அறக்‌ குழை தழைத்து - மேலாகவிளங்கும்‌ தீருமமாயெ 
இலைகள்‌ பொதுளி,--மெய்ம்மை மிக பூத்து - இருவசைச்‌ குற்றமுமற்று 
மெய்ஞ்ஞான மாய பூக்களை மிகப்பூச்‌.து,--அறிஞர்‌ போன்று - அறிஞர்களை 
ஒச்து,-எழில்‌ பொருந்தும்‌ ஒரு குருந்தம்‌ - அழகுபொருந்திய ஒரு குருந்த 
மரம்‌ உண்டு, எ-று, (சட) 


திருப்பெரு,த்‌ அழைச்சருக்கம்‌. ௨௫ 


ஆர்வமுடன்‌ வந்தின மகப்பட வழைக்கும்‌ 
பார்வையென மாம்‌,சர்படி வங்கொடு நடந்தார்‌ 


ஏர்வரு குருச்தமொ டி.லங்குமுயர்‌ காவிற்‌ 

சேர்குது மெனததிரு வுளத்தருள்‌ சிறந்து. 
இ-ள்‌, ஆர்வமுடன்‌ வர்து இனம்‌ அகப்பட அழைக்கும்‌ பார்வை 
என - விருப்புடன்வந்து தன்னினம்‌ அகப்பமெபடி அழைக்கும்‌ பார்வை 
மிருகத்தைப்போல,மாந்தா படிவம்‌ கொடு ஈடாதார்‌ - நிருவாசவூரரை 
அடிமைக்கொள்ளும்பொருட்‌ மானுடவடிவ௨கொண டெழுக்‌ சரூளிலர்த 
சிவபெருமானானவர்‌,- ஏர்‌ வரு குருஈசம்‌ ஒர இலஙரும்‌ உயர்‌ காவில்‌ சேர்‌ 
குதம்‌ எனத இரு உளத்து அருள்‌ ஈது - அழகுபொருர்திய ௮க்குருந்த 
மரத்தோடு சேர்க்து விளகரும்‌ உயர்வாகிய அப்புருசோலையின்‌ கண்ணே 
சேர்வோம்‌ என்று இிருவுள்ளததின்‌ ஈட்‌ ன்ன எ-று, (௧௬) 


வந்துதிகழ்‌ தொண்டபபுடை மூழமகழ்‌ வெய்திக்‌ 
கொரதலா மலாப்பொலி குருசடி பொருந்தி 
அம்தமுத லீல்லவ ரருடடமி முரைபபார 
பர்தமறு மபெலலையது பாகஇனி திமுர்தார்‌. 


இ-ள்‌. ௮ர்தம முதல்‌ இல்லவர்‌ - ௮ஈரமுமாதிடிமில்லாத சபிரான 
வர்து திகழ்‌ தொணடர்‌ புடை சூழ - 2மமொடு வந்து விளறகுடின்்‌உ தொ 
ண்டர்‌ பச்கசதிர்ஞசூழ,--மஇழ்வு எய்தி - மகழ்ரசி படைர்‌ து -—கொர்து அலர்‌ 
மலர்ப்‌ பொலி குருந்து அடி பொரு௩இ-கொததுக்களின்‌ மலர்ந்த பூக்‌ 
களினாற பொலியும ௮க்குருஈதமரததினடியை அடைந்து --அருள்‌ தமிழ்‌ 
உரைப்பார்‌ பரதம்‌ அறும எலலை இனிது பராதது இருரதார்‌ - அருட்பா 
வாகிய திருவாசகதகைப்‌ பாடியருளும்‌ திருவாதலூரரது பாசக்கட்டறும 
சாலக்தை எதிரோக்கி இருந்தருளிஞர்‌, எ-று, (௧௪) 


பொங்குபுனல்‌ யாறபல போய்ளிழு கடற்போல்‌ 
எங்குமுள ஈலனுயிர்க வெ! நமொளி பாகுந்‌ 
திங்களணி வேண்‌ ப ரிருபபவடி சேரு 
அங்கமறை யாள பலா அுன்றநெறி பென்றார்‌. 


இ-ள்‌. பொங்கு புனல்‌ யாறு பல போய விழு கடல்‌ போல்‌ - மேலே 
ளெர்இன்ற நீரையுடைய ஆறுகள பல போய்‌ வீழ்கின்ற சமுததிரததைப்‌ 
போல,--எங்கும்‌ உள நல்‌ உமபீரகள்‌ எயதும்‌ ஓளி அகும்‌ திங்கள்‌ அணி 
வேணியர்‌ இருப்ப - எவவிடததுமுளள பக்குவான்மாக்கள்‌ சென்று கலக்‌ 
ம்‌ நின்மலவொளிவடிவாகிய பாலசக்திரலைா ௮ணிர்ச சடையையுடைய 
இலபிரான்‌ வீற்றிருப்ப;-அடி சேரும்‌ துவகமறையாளர்‌ - அவருடைய திரு 
வழிகளை அடையும்‌ பிராமனோ 5, $மராகிய இருவாசஷூர்‌,--பலர்‌ அன்ற 
செறி சென்றா -பலரும்‌ செருவட அர்ரெறிசகட்‌ போபிஷா, எ-று, (௪௮) 


௮ 


௨௬ திருவாதவூரர்புராணம்‌. 


வேறு, 
செம்மனத்து வாதவூர்ச்‌ செல்வரைமேற்‌ புல்லாத 
பொய்ம்முயக்கர்‌ தரும்பாசம்‌ போலமலர்ந்‌ தனபூவை 
எம்மயக்கு மொழிவாருக்‌ இனிப்பிறவி யில்லையென்று 


கைம்மறிக்கு மவாபோல மலர்ந்தனவங்‌ குளகாந்தள்‌. 


இ-ள்‌. செம்மனத்து வாதவூர்ச்‌ செல்வரை மேல்‌ புல்லாத பொய்ம்‌ 
முயக்கம்‌ தரும்‌ பாசம்போல - தாய மனத்தையுடைய திருவா தவ்ரரை இனி 
ப்‌ பர்தியாத பொய்யாதிய முயக்கததை விளைவிக்கும்‌ பாசங்களைப்போல 
பூவை மலர்ந்தன - காயாமரஙகள்‌ கரிய பூக்களை மலர்ர்தன எம்‌ மயக்‌ 
கும்‌ ஒழிவாருக்கு இனிப்‌ பிறவி இல்லை என்று கை மறிக்குமவர்போல - 
எவ்லகை மயக்கறகளையும்‌ நீமகியருளுமவருக்கு இனிப்‌ பிறவியில்லை என்று 
கையமைத்துத்‌ தத்துக்‌ காட்பெரைப்போல,- அங்குள காந்தள்‌ மலா்‌ 
தன - அககுள்ள காந்தட்செடிகள்‌ மலர்ர்தன. எ-று, (௧௯) 


விற்காட்டுங்‌ கரத்துமத னம்பா£ி வெம்பிறவி 
யிற்காட்டி. யாவரையு மாகுலஞ்செ யெம்பாவம்‌ 
இக்சாட்டி லொ.ழிப்பவர்யரா ரியருள்‌க வெமக்கென்று 
பற்காட்டி நிற்பவர்போன்‌ மலர்ந்தனமென்‌ பனிருல்லை, 


இ-ள்‌. வில்‌ காட்டும்‌ சரத்து மதன்‌ அம்பா - வில்லைக்‌ காட்டுங்‌ 
கையையுடைய மன்மதனுக்கு அம்பாகி,--யாவரையும்‌ வெம்‌ பிறவியிற்‌ கா 
ட்டி - ஆடவர்‌ மகளிர்‌ அனைவரையும்‌ கொடிய பிறவியிற்காட்டி,--அகுலம்‌ 
செய்‌ எம்‌ பாலம்‌ - வியாகுலஞ்செய்யு மெமது பாலத்தை, இக்காட்டில்‌ 
ஒழிப்பவர்‌ யார்‌ - இக்காட்டிலே நீக்கவல்ல பரமாசாரியர்‌ வேறுயாவருளர்‌ 
ஒருவருமிலர்‌ ஆதலான்‌,--$ எமக்கு அருள்க என்து பல்‌ காட்டி நிற்பவர்‌ 
போல்‌-நீரே யெமக்கருள்செய்க என்று பல்லைச்காட்டி நிற்பவரைப்போல,- 
மெல்‌ பணி முல்லை மலர்ந்தன - மென்மையாகிய பசிய முல்லைக்கொடி ண்‌ 
மலர்ந்தன. எ-று, (௨௦) 
பொற்புடைய தமிழ்பாடும்‌ புண்ணியரெப்‌ பொருளினுமாஞ்‌ 
சிற்பர னுண்‌ மையின்விழிக்குக்‌ திருறயனஞ்‌ சேர்தலினால்‌ 
நிற்பதுவாம்‌ பிறவியிது வென்‌ றிரங்கி நீண்மாங்கள்‌ 
கற்பனையை யுணர்ம்‌ மலர்க்‌ கண்ணீர்கள்‌ பொழிந்தனவால்‌. 


இ-ள்‌. நீள்‌ மரங்கள்‌ - ந்நெறியின்‌ கணிற்கும்‌ நெடியமரம்கள்‌,--பொ 
நீபு உடைய தமிழ்‌ பாடும்‌ புண்ணியர்‌ - அழகையுடைய தமிழ்வேதமாடிய 
இருவாசகத்தைப்பாடியருளும்‌ புண்ணியராகய திருவாதஷூரர்‌,--எப்பொ 
ருளினும்‌ ஆம்‌ த்‌ பரன்‌ உணமையில்‌ விழிக்கும்‌ திருஈயனம்‌ சேர்‌ தலினால்‌ 
சகல பிரபஞ்சப்பொருளினும்‌ வியாபித்துகிற்கும்‌ சிவபெருமான்‌ உண்மை 
மாச சரோக்கியருளும்‌ கயன கை பெறுதலினால்‌,--இது பிறவி நிற்பது 


திருப்பெரும்‌ துறைச்சருக்கம்‌. ௨௦ 


ஆம்‌ என்று இரங்கி - எம்முடைய இப்பிறவி தாவரமாம்‌ என்று இரங்‌, 
கற்பனையை உணர்ந்து - தமக்கு நியமிச்சப்பட்ட கற்பனையை அறிந்து, 
மலர்ச்சண்‌ நீர்‌ பொழிந்தன - மலர்களாநிய கண்களினின்றும்‌ தேனாயெ 
கீரைப்பொழிச்தன போலும்‌, எ-று, (௨௧) 


முன்னைவி&ைப்‌ பெருங்காடு மூடுறவைம்‌ புலவேடர்‌ 

அன்னியலைத்‌ தடர்செய்யுர்‌ துன்பவழி செல்லாமல்‌ 

உன்னருகற்‌ சிவஞான வுபதேசர்‌ தமிழ்செய்வார்‌ 

இன்னவகைகத்‌ துளகான மெய்தியவத நெறிநீங்கி, 

இள்‌, உன்‌ அரும்‌ ஈல்‌ சிவஞான உபதேசம்‌ தமிழ்‌ செய்வார்‌ - இத்‌ 
தன்மைத்தென்‌ று நம்மனோரால்‌ நினைத்தற்குமரிய சிலஞானோபதேசத்தைத்‌ 
திருவாசமாகச செய்பவராகிய திருவாதவூரர்‌, முன்னை வினைப்‌ பெருங்‌ 
சாடு மூறெ - பழைய இருவினையாதிய பெரிய காடு மூட,--ஐம்புல வே 
டர்‌ துன்னி அலைத்து இடர்‌ செய்யும்‌ துன்ப வழி செல்லாமல்‌ - ஐம்பொ 
நிசளாகயெ வேட்டுவர்‌ மறைந்துகின்று ஆறலைத்து இடும்பைகளைசசெய்யும்‌ 
பிறவீரெறிக்கட்‌ பிரவேசியாமல்‌,--இன்ன வகைத்து உள கானம்‌ எய்திய 
அர்‌ நெறி மீஙகி - இத்‌ $ன்மைகளையுடைய வனத்தினசம்‌ சென்ற அந்நெறி 
யை விட்டுட, எ-று, (௨௨) 

வேறு, 


விரிர்தகட லுக்கை விழுந்திட ருழந்தே 
திரிந்தவர்‌ ஈயந்‌ துகரை சென்றணுகு மாபோல்‌ 
வருந்தவுழல்‌ வித்தவினை யொத்தருள்‌ வசத்தால்‌ 
அருந்தவர்‌ பெருர்துறை மருங்கினி லணைர்தார்‌. 


இ-ள்‌, விரிர்த கடலுக்கு இடை விழுந்து இடர்‌ உழந்து திரிந்தவர்‌ - 

பரந்த சமுத்திரமத்‌ தியில்‌ வீழ்ந்து துன்பததை அனுபவிததுத்‌ இரிச்தவர்‌ 
கள்‌,-கரை ஈயந்து சென்று அணையுமா போல்‌ -கரையை விரும்பிச சென்று 
அடையுமா றபோல,- அரும்‌ தவர்‌ -அரிய தல ததையுடைய திருவாதவூரர்‌, 
வருந்த உழல்விதத வினை ஒதது அருள்‌ வசததால்‌ - வருந்தும்படி பிறவி 
யில்‌ உழல்வித்த இருவினையும்‌ ஒச்து அருளின்வசத்தால்‌,--- பெருர்துறை 
மருங்கனில்‌ அணைந்தார்‌ - திருப்பெருந்‌ துறையின்‌ பக்கததிலே அடைந்‌ 
தார்‌. எ-று, (௨௩) 

இர்தவுல கஞ்சிவ னிருக்குழுல காகச்‌ 

சிர்தையருள்‌ கொண்டுதிரு வாசீச முரைப்பார்‌ 

பக்தமற வந்தமில்‌ பரக்குறுக வென்றே 

வர்‌ அள பெருந்‌ துறையின்‌ வண்மையுரை செய்வாம்‌, 


இ-ள்‌, இர்த உலகம்‌ சிவனிருக்கும்‌ உலகாகச சிர்தை அருள்‌ சொண்டு - 
இர்த உலகம்‌ சவலோகமாக மனதிலே ருபைகொண்டு,- திருவாசகம்‌ 


புத: 


உ௮ திருவா தலூர்புராணம்‌. 


a ச ட்‌ ல ல ப்‌ 
உரைப்பார்‌ - திருவாசகம்‌ உரைப்பச ராய திருவாதவூரரா னவர்‌,பக்‌ தம்‌ 
அற அர்திம இல்‌ பரம்‌ குறுக என்று வர்துள - பாசம்நீகுக முடிவில்லாத ப 
திதை அடைய என்று வரது சோச்த,--பெருந்துழையின்‌ எண்மை உரை 
செய்வாம்‌ - திருப்பெருந்‌ துறையின்‌ வளததை இனிச சொல்லுவாம்‌, எ-று. 
மாத தியர்‌ குலததலைவா வன்பிறவி யெவவர்‌ 
இரத்துலக வையரருள செய்யுமிட மென்றே 
தோததிர முரைததுமிசை வாதுசுரா தம 
பூகதிர ஞதாஈதவகை போன்றதலா பொககர்‌. 


இ-ள்‌ அலா பொறகா - அலாஈத சோலையான து, மாத்தியர்‌ குலத்‌ 
தலைவா வன பிறவி எம தாதது- அமா ததியகுல முதல்வராகிய திரு 
வாதஜரரது எலிய பிறவீரோயை ஒபிநது--உலக ஐயா அருள்‌ செயயும்‌ 
இடம எனறு-உலகநாயகராயெ சிவபெருமான்‌ திருவருளசெய்யுமிடம்‌ இஃ 
தென்று கரா, சரா மிசை வாது சோசதிரம்‌ உரைததுச இதும்‌ பூத்‌ 
திரள உதாஈத கை பேோனறறு- தேவாகள மேலே வகதுமின்று கோத்‌ 
இரஞ்செயது சொரியும பூவின கூடடம உதி 5துகடொதவகையை ஒததீது. 
எ-று. (உடு) 

(வறு 

பேறறிச ௫ தவருறயல பொ மெனறபெருக துறைகாடி 

அறியங்கி யி? குவாச களித்கவெதி! நிறபவராபோற 

கூறுமினப மிபு செய்து குரையாத பகதியடன 

நீறணி நு சொ(றேறதி னறன நன நியகைதை, 

இ-ள பேறு அறிது தவம முயலவோம எனறு - பெறற்பால தின்‌ 
னதெனறறிர்து ௨ குமெய வாம எனறு கருதி -பெருசநுறை நாடி 
ஆறு இயக இளைசகும ஒ௰யாகரு அளிசக எதி ரிறபவாபோல்‌ - திருப்பெ 
ருர்துறையை ரோகஃதிவரேட! து பசி ரகடகளான மெலியுஈ திருவாதவூர 
ருக்குக கொடெது உபசரி5கு பபடி எதில ஈது நிறகும்‌ அவரைபபோல,-- 
துனறிய கைை -செருகடிய காழைகள,-- கூறும இனப நிழல்‌ செ 
யது - கூறகககு 0 இன்ப ௦பொபருஈ சிய ரிழமலேசமெய து, குறையாத பததி 
உடன்‌ - மிறைநத பத்சிபடனே - “று அரிது சோறு ஏதி நின்றன - 
ரீறறையணிசது சோநறை ஏாதி ரீனான எறு (௨௬) 

நில சனிலவா ச சொழுகுபுற்க ரீரலிலே யெவவுலகுங்‌ 

கலரதபொரு ஸி ந ரபடி கணடிமனங ரளிபபெய்தித்‌ 
அலஙயெதங கணணிருஞ சொரிஈதுகரங குவித்துமுகம்‌ 
மலஈதபெருந சதவரபோல மலாநதன। [ண்‌ டரிகஙகள்‌. 


இ-ள்‌. எவவுலகும கலச பொருள - சாவலோகறுகளினும்‌ வியாபித்‌ 
இருககும்‌ பரம்பொருளாகிய சிவபெருமான்‌, நிலந்தனில்‌ வரது ஒரு 


திருப்பெருந்‌ துறைச்சருக்கம்‌. ௨௯ 


குருச்த நீழலில்‌ இருந்தபடி. சண்டு - நிலவுலகத்தின்கண்‌ வர்து ஒரு குரு 
ரீ தமரகிழலில்‌ எழுர்‌ தருளியிருச்சமையைச்‌ சண்டு,--மனம்‌ சளிப்பு எய்தி - 
மனங்‌ களிப்படைர்‌த,--- துலங்க தம்‌ கண்ணீரும்‌ சொரிந்து - வீளங்கிய 
தமது கண்ணீரையும்பொழிர்‌ து,-கரம்‌ குவித்து - கைகளைக்குலித்து,- முகம்‌ 
மலர்ந்த பெருந்தவர்‌ போல - முகமலர்ச்சியடைர்த பெரிய தபோதனரைப்‌ 
போல -புண்டரிகங்கள்‌ மலர்ந்தன - செந்தாமரைகள்‌ மலர்ந்தன, எ-று, 
அன்‌ றபயன்‌ !றர்துகர வகத்தினிமை யுளதாகித்‌ 
தோன்‌ றியால்‌ லறிவினாபோற்‌ றுவன்றியெழமுர்‌ தனகன்னல்‌ 
க்‌ ம்‌ த்‌ 
ஏன்றகுல மாதர்தம திறைவர்முக நாடிலவர்‌ 
வான்றகைய நிலைபால வளைர்துவிளைந்‌ தனசெர்றெல்‌, 
இ-ள்‌, அன்ற பயன்‌ பிறர்‌ நுகர- சிறந்த பிரயோசனங்களைப்‌ பிற 
மனுபவிக்க,- அகத்து இனிமை உளதாடித்‌ சோன்றிய நல்‌ அறிவினர்‌ 
போல்‌ உள்ளே இனிமையுளசாகிச்‌ தோன்றிய நல்ல அறிலையுடைய 
மேன்மக்களைப்போல கன்னல்‌ துவன்றி எழுந்தன - கரும்புகள்‌ செருஙஇ 
வளர்ந்தன _—-ஏன்‌ ற குல மாதர்‌ தமது இறைவர்‌ முகம்‌ ஈாடில்‌ - தகுதிபொ 
ருந்திய குலமகளிர்‌ தற காதலர்முசத்தை நோக்யெலழி.--அவர்‌ வான்‌ 
தகைய நிலை போல - சாணியொடுமகும்‌ அவரது பெருந்தகைமைநிலையைப்‌ 
போல ,செர்ரெல்‌ லளைர்து விளைந்தன - செர்நெறகள்‌ வளைர்து விளைர்‌ 
சன, எ-று, (௨) 
முலைக்கிரியுங்‌ கருங்கூங்‌ தன்‌ மொய்வன(ு மரணாகக்‌ 
கொலைப்புருவ வெஞ்சாபங்‌ குனித்துவி[றிக்‌ கணோயேவி 
நிலைப்படுரற்‌ பொருடேட நினைந்து சவ நீணெறியிற்‌ 
நலைப்பவொர்‌ தமைவருத்அற்‌ தன்மையினர்‌ வயன்மாதர்‌. 
இ-ள்‌. முலைக்கிரியும்‌ கரும்‌ கூர்தல்‌ மொய்‌ வனமும்‌ அரண்‌ ஆச 
மூலையாகிய மலையும்‌ கரிய கூர்சலாகிய ரெருமடிய காடும்‌ அரணாகக்கொ 
ண்டு, -கொலைப்‌ புருவ வெம்‌ சாபம்‌ குனித்து - கொலைத்தொழிலைச்‌ செய்‌ 
யும்‌ புருவமாகிய கொடிய வில்லை வளைதது,-விழிக்‌ கணை ஏவி- கண்ணா 
இய அம்பைச்‌ செலுத்தி, நிலைப்படு நல்‌ பொருள்‌ தேட நினைந்து தவம்‌ நீள்‌ 
நெறியில்‌ தலைப்படுவார்‌ தமை - நிலைபெறுகின்‌ ற நல்ல பொருளைத்‌ தேடும்‌ 
படி கருதித்‌ தவமாயெ மேனெ நிக்கணொழுகுவோரை வரு தீதும்‌ தன்மை 
யினர்‌ - வருத்துமியல்புடையர்‌,-வயன்‌ மாதர்‌ - வயலிலுள்ள பெண்கள்‌.எஃறு, 
வேறு. 
இன்னவகை மன்னிவளர்‌ கா வுமெழின்‌ மேவுண்‌ 
கன்னல்வய லுந்திகழ்தல்‌ கண்வெகை கொண்டே 
இன்னலுட லம்பெற வினிப்புவியில்‌ வாரா 
மன்னவர்‌ பெருந்‌ துறை வளம்பதியில்‌ வந்தார்‌, 


௩0 திருவாதவூரர்புராணம்‌. 


இ-ள்‌. இன்ன வகை மன்னி வளர்‌ காவும்‌ - இத்தன்மையாக நிலைச்சு 
வளர்கின்ற சோலையும்‌,--எழில்‌ மேவும்‌ கன்னல்‌ வயலும்‌ திகழ்தல்‌ கண்டு 
உவகைகொண்டு - ௮ழகுபொருந்திய கரும்புகளையுடைய வயலும்‌ விளங்‌ 
குதலைக்‌ கண்டு மஒழ்ந்த,--இன்னல்‌ உடலம்‌ பெற இனிப்‌ புவியில்‌ வாரா 
மன்னவர்‌ - துக்கமயமாகிய சரீரத்தை எடுத்தற்பொருட்‌ இனிப்‌ பூமியின்‌ 
கணவாராத திருவாசதஷூரர்‌.-பெருந்துறை வளம்பதியில்‌ வந்தார்‌ - திருப்‌ 
பெருர்துறையாதிய வளஙகளையுடைய ஈகரில்‌ வந்து சேர்ந்தார்‌, எ-று.(௩௦) 


மாதவர்‌ மிகும்பதி புகுர்துழி மருங்கே 
நாதனுறை தண்டலையி னன்குபுனை தொண்டர்‌ 
ஒதுறு சிவாகம வொலிப்பொலிவு கேளா 
யாதிஃ தறிந்‌துரைமி னேவலர்க ளென்றார்‌. 
இ-ள்‌. மாதவர்‌ மிகும்பதி புகுந்துழி- திருவாதவூரர்‌ பெரிய தபோ 
தனர்கண்‌ மிக்க அ௮ப்பதியின்கட்‌ புகுந்தபொழுத,--மருகசே நாதன்‌ உறை 
தண்டலையில்‌ - பக்சத்திலே பரமாசாரியா வீறறிருக்கும்‌ பூஞ்சோலையில்‌ 
நன்கு புனை தொணடர்‌ ஓ.துறு சிவாகம ஒலிப்‌ பொலிவு கேளர - ஈன்மை 
யைப்பூண்ட தொண்டர்கள்‌ ஓதுகின்ற சிவாகமவொலியின்‌ சளெர்சசியைக்‌ 
கேட்‌ ஏவலர்கள்‌ இஃது யாது அறிந்து உரைமின்‌ என்றார்‌ - ஏவலாளர்‌ 
களே இவ்வொலி யாது அறிந்து சொல்லுங்களென்று பணித்தருளினார்‌. 
oT- (௩௧) 
சென்றவர்கள்‌ வந்துசிவ பத்தர்பலர்‌ சூழக்‌ 
கொன்றைமுடி வைத்தகுண வெற்பைநிக ரொப்பார்‌ 
நின்றதொர்‌ குருர்தமர நிழலி லிருந்தார்‌ 
என்றலு மகிழ்ஈதன ரினிபபிறவி யில்லார்‌. 
இ-ள்‌. சென்றவர்கள்‌ வந்து - யாதென்‌ றறியும்படி சென்றவர்களாகயெ 
ஏவலாளர்கள்‌ அதனை அறிந்துகொணடுலெந்து,--சவ பத்தர்‌ பலர்‌ சூழ- 
சிவனடியார்‌ பலர்‌ சூழ்ந்து சேவிக்க, --கொன்றை முடி வைத்த குண 
வெற்பை நிகரொப்பார்‌ - கொன்றைமாலிகையைத திருமுடியிலே தரித்த 
குணமலையாடிய சிவபெருமானை ஒதத ஒருவர்‌,--ரின்றது ஓர்‌ குருர்த மர 
நீழலில்‌ இருந்தார்‌ என்றலும்‌ - அமகேநிறகன்‌ ற ஒரு குரும்‌ தமரநிழலில்‌ வீழ்‌ 
றிருக்சன்றாரென்று சொல்லுதலும்‌ - இனிப்‌ பிறவி இல்லார்‌ மநிழ்ந்கனர்‌- 
இனிமேற்‌ பிறவியில்லாத திருவாதவூரர்‌ மடழ்ச்தார்‌, எ-று, (௩௨)- 
ஏவல ருரைத் தமொழி கேட்டரனை யெய்தும்‌ 
ஆவலொடு காவினை யணைந்தக மலர்ந்து 
மேவிய மணிச்சிவிகை விட்டினி திழிந்தே 
தேவர்பர வும்பரமர்‌ தெய்வசபை கண்டார்‌. 
இ-ள்‌. ஏவலர்‌ உரைத்த மொழி சேட்டு - ஏவலாளர்கள்கூ றிய வார்த்‌ 
தையைக்சேஃடு, அரனை எய்தும்‌ ஆவல்‌ ஒடு கரவினை ௮ணைந்து - வெபெ 


இருப்பெருச்துறைச்சருக்கம்‌. க்க 


ருமானை அடையவேண்டும்‌ என்னும்‌ ௮வாலோடு அச்சோலையையடை 
நீது--அசம்‌ மலர்ந்து - மனம$ழ்ரச்த,--மமேவிய மணிச்‌ சிவிகை விட்டு 
இனிது இழிர்து- தாயிவர்ர்துவந்த முத்துச்சிவிகையைவிட்டு இனிதாக 
இறங்‌, தேவர்‌ பரவும்‌ பரமர்‌ தெய்வ சபை கண்டார்‌ - தேவர்களும்‌ எழி 
படுகின்ற சிவபிரானுடைய தெய்வத்தன்‌்மைபொருர்திய சபையைச்‌ கண்‌ 
டார்‌, எ-று, (௩௩) 


வேறு, 
௮ண்டமெலாங்‌ கடர்தபொருள்‌ பகரு நாலி 


னளவுரைப்பார்‌ தெளிந்தயர்வா ராய்வா ராகித்‌ 
தொண்டெபடு மடியார்க ணூற்றென்‌ பான்மேற்‌ 
ரெண்ணாுறடென்‌ பானென்னுர்‌ தொகுதி சூழ 
ஒண்டொடிபங்‌ கினனிருப்ப விருப்பா லெய்தி 
யுடனுரை த்றுச்‌ சிவஞான முணர்வா ரன்பு 
மண்டியநெஞ்்‌ சினில்வணநடி வணங்கார்‌ போல 
மர்திரியார்‌ மேன்மையுடன்‌ வந்து நின்றார்‌. 


இ-ள்‌. அண்டமெலாம்‌ கடர்த பொருள்‌ பகரும்‌ நூலின்‌ அளவு உரைப்‌ 
பார்‌ - அண்டங்களெல்லாவற்றையுங்‌ கடந்த வஸ்துவாகிய சிவபிரான்‌ ௮௬ 
ளிய அகமதநால்களினளவைகளைச சொல்வாரும்‌,--தெளிக்து அயர்வார்‌ - 
அ௮வற்றின்பொருளைத்‌ தெளிச்து அயர்சசிகொள்வாரும்‌,-- ஆய்வாராச -ஆரா 
ய்பவருமாக,--சொண்டு படும்‌ அடியார்கள்‌ ஒன்பான்‌ நூற்று மேல்‌ தொண்‌ 
ணூற்று ஒன்பான்‌ என்னும்‌ தொகுதி சூழ- அடிமைபூண்ட அடியார்கள்‌ 
தொள்ளாயிரத்துத்‌ தொண்ணூற்றொன்பசென்னுர்‌ தொகையினையுடையவர்‌ 
தம்மைசசூழ்ர்து சேவிக்க,--ஒள்‌ கொடி பங்கனென்‌ இருப்ப - ஒளிபொரும்‌ 
இய வளையலைத்தரி5,த உமாதேவிபாகராடுய சிவபெருமான்‌ வீற்றிருக்க,-- 
விருப்பால்‌ எய்தி - விருப்பத்தோடு போய்‌,--உடன்‌ உரைத்துச்‌ சவஞானம்‌ 
உணர்வார்‌ - சம்பாஷித்து சிவஞானத்தை உணருங்‌ கருத்தினரா௫,.-- 
அன்பு மண்டிய நெஞ்சினில்‌ வண௩ - அன்புரிறைந்த மனத்‌ தில்‌ வணங்கி 
வணங்கார்‌ போல - காயத்தால்‌ வணஙகாதார்போன்று_மந்திரியார்‌ மேன்‌ 
மையுடன்‌ வந்து நின்றார்‌ - திருவாதவூரர்‌ மேன்மையுடன்‌ வந்துரின்றார்‌. 
எ-று, (௩௪) 


உருத்தாநற்‌ நிருமணியை யிலங்கு காதி 

லொண்சிர த்திற்‌ கந்தரத்தி லொளிசொண்‌ மார்பிற்‌ 
கரத்திலணிர்‌ திலங்குதிரு முண்ட மங்கிக்‌ 

கண்கரந்த நன்னுதன்மேற்‌ கவினச்‌ சாத்தித்‌ 
திருத்திகமும்‌ வேதியனா ரம்பொன்‌ மேனி 

தஇகழ்வதுகண்‌ டகம$ம்வார்‌ செங்கை மீது । 


2 திருவாதவூரர்புராணம்‌. 


பொருத்தமுறும்‌ புத்தகமே தையா வென்னப்‌ 
பொய்ம்மையிலார்‌ சிவஞான போத மென்றார்‌. 


இ-ள்‌, ஈல்‌ உருததிர மணியை - சிறந்த உருத்திராக்கமணியை,— 
இலங்கு காதில்‌ - விளஙகுகின்ற செவிகளிலும்‌ ஒள்‌ சரத்தில்‌ - அழகிய 
சிரசிலும்‌,--சர்தரததில்‌ - கழுததிலும்‌,--ஒளிகொள்‌ மார்பில்‌ - ஒளிபொரு 
த்திய மார்பிலும்‌,--சரசதில்‌ அணிந்து - கரஙகளிலுர்‌ தரித்தும்‌, --இலமகு 
திருமுணடம்‌ - வெள்ளொளிவிளஙகுர்‌ திரிபுண்டரததை -—அ௩இக்‌ சண்‌ கர 
ந்த ஈல்‌ நுதல்‌ மேல்‌ கவினச சாததி- அக்கினிச்‌ கணணை மறைத்த ஈல்ல 
நெற்றிபிலே விளககத தரிசதும்‌-—திறாத்‌ இகழும்‌ வேதியனார்‌ அம்‌ பொன்‌ 
மேனி திகழ்வது கணடு ௮சம மகிழவா£ - அழகுவிளயகுடன்‌ உ சிவபெரு 
மானது அழயெ பொன்போலும்‌ திருமேனி பிரசாசிப்பதைக்சகணடு மனம்‌ 
களிகூரும்‌ திருவாதவூரா அவரைரோகடி ஜயா செய்கை மீது பொருத்‌ 
திம்‌ உறும்‌ புசதசம ஏது என்ன - சுவாமீ உமது சவத கரததிலிருக்கும்‌ 
புத்தகம்‌ யாதென்று வினவ, -பொயம்மை இலார சிவஞானபோதம்‌ என்‌ 
றார்‌ - மெய்மமையாளராகிய அவர்‌ சிவஞானபோதம்‌ என்று கூறியருளி 
ஞர்‌, எ-று, (௩௫) 


என்றலுமே சிவம ஞான மேதி 

கிலங்கியிமெ போதே இயம்பு விரல்‌ 
அன்றுவட. நீடிலில்வர திருந்தரா நீரே 

யடியேறு முடக்கடிபை யாவே னென்ன 
நின்றசிவ மொன்றசனைத கோதன்‌ ஞானம்‌ 

நிகழ்போதந தேர5ததனேது ரெளிக லாமென்‌ 
ஜொன்றியநறு பொருளவினவி நிற்பார சிரதை 


யுருருமவகை யுசைசெய்தர ரூவமை யில்லார்‌. 


இ-ள்‌. என்றலும- என்றவளவிலே சிலம்‌ ஏது - சிவமாவது யாது, 
ஞானம்‌ ஏது - ஞானமாவது யாது,--இஙகு இலஙகிபிமெ போதம்‌ ஏது - 
இறுதிக்கண விளங்கும்‌ போரமாவது யாது,--இயம்புவீரோல்‌ - இவ்வினாக்‌ 
களுக்கு விடைகள சொலவீராயின,--அன்று வட நீழலில்‌ வர்து இரும்‌ 
தார்‌ நீரே- அககாலசதுக கலலாலவிருக்ஷகிழலி லெழுர்தருளிவசதிறார்த 
தசதிணாமார்சதியுு தேவரீரேோ- அடியேனும்‌ உமக்கு அடிமை ஆவேன்‌ 
என்ன - தமியேனுர்‌ தேலரீருககு அடிமையாவேன்‌ என்று சொல்ல, உவ 
மை இல்லார்‌ -உலமையில்லாதவராதிய பரமாசாரியர்‌,--நின்‌ ற சிவம்‌ ஒன்னு- 
சிவமாவது எகவஸ்துவாகிய பரப்பிரமம்‌--அதனைத தேர்தல்‌ ஞானம்‌- 
அவ்வஸ்துவை உள்ளவாறு அறிதலே ஞானமாம்‌,;--நிசகழ்‌ போதம்‌ தேர்ந்த 
தனைத்‌ தெளிதல்‌ ஆம்‌ என்று - இனிப்‌ போதமாவது அறிர்ததனைத்‌ தெளி 
தலாமென்று-— ஒன்றிய நல்‌ பொருள்‌ வினவி நிற்பார்‌ சிந்தை உருகும்‌ 
வகை உரை செய்தார்‌ - பொருந்திய உண்மைப்பொருளை வினவிகிற்குர்‌ 
திருவாதவூரருடைய மனம்‌ ரெக்குருகும்ணணம்‌ சொல்லியருளீனுர்‌ எ-று, 


இருபபெருத்‌ துறைச்சருக்கம்‌. ௩/௩ 
வேறு. 
உத்தம ரின்ன வாறில்‌ குரைத்தலு முவந்து ஈாலாஞ்‌ 
சத்தி பாத மெய்துர்‌ தன்மைய ராத லாலே 
அத்திரு மன்றி லாடு மையரிங்‌ கென்னை யாள 
இத்திரு மேனி கொண்டா ரென்பது மனத்தி லெண்ணி. 


இ-ள்‌. உத்தமர்‌ இன்ன அறு இஙகு உரைத்தலும்‌ - உத்தமரா கிய சிவ 
பெருமான்‌ இர்தப்பிரகாரம்‌ இவகே இிருவாய்மலர்ர்கருளூதலும்‌—உவர்து - 
திருவாதவூரர்‌ மனமடழ்ந்து,--நாலாம்‌ சத்திரிபாதம எய்தும்‌ தன்மையர்‌ 
ஆதலால்‌ - சான்காஞ்‌ சத்திரிபாதமாதிய திவிரதரம்‌ பொருந்தப்பெற்ற தன்‌ 
மையை யுடையராதலினால்‌,--௮த திரு மன்றில்‌ ஆடும்‌ ஐயர்‌ - அக்கனக 
சபையின்‌ கண்ணே சிருச்தஞ்செய்‌ ருளுஞ்‌ சபாராயகரே,--இஙகு என்னை 
அள இத்‌ திரு மேனி கொண்டார்‌ என்பது மனததில்‌ எணணி - இங்கே 
தீமியேனை அடிமைக்கொணடருளும்பொருட்‌ இததிருமேணிகொணடரு 
ளினார்‌ என்பதைச்‌ சம்மனத்திற்‌ சிந்தித்து. எ-று, (௩௭) 


மின்னினு நிலைமை யில்லா விழுப்பொருள்‌ யாவும்‌ வேண்டேன்‌ 
உன்னடி, யடைந்து நாயே னுறுபவ மொரநித்தல்‌ வேண்டும்‌ 
என்னையின்‌ றடி.மைக்‌ கொள்வா யெம்முயிர்க்‌ இறைவா வென்று 
முன்னுற வணங்கி நின்றார்‌ முகமெலாங்‌ கண்ணீர்‌ வார. 


இ-ள்‌, எம்முயிர்க்கு இறைவா - எமதான்மகாயகரே,--மின்னினும்‌ நிலை 
மை இல்லா விழுப்பொருள்‌ யாவும்‌ வேண்டேன்‌ -மின்னலினும்‌ விரைந்தழி 
இன்ற விழுமியபொருள்கள்‌ ஒன்றையும்‌ விரும்பமாட்டேன்‌,--உன்‌ அடி 
அடைந்து நாயேன்‌ உறு பலம்‌ ஒழித்தல்‌ வேணடும்‌- தேவரீருடைய திரு 
வடிகளையே புகலிடமாசவடைந்து நாயேனடைக்த பிறவியை நீக்குதல்‌ 
வேண்டும்‌,--என்னை இன்று அடிமைக்கொள்வாய்‌ என்று - தமியேனை இப்‌ 
பொழுது அடிமைக்கொண்டருளும்‌ என்‌ இ, முகம்‌ எலாம்‌ கண்ணீர்‌ வார 
முன்னுற வண நின்றார்‌ - முகமெவகுங்‌ கணணீரொழுக முன்னிலையில்‌ 
வணங்கிநின்‌ றனர்‌, எ-று, (௩௮) 


இவ்வகை புகன்று முன்னோன்‌ முன்னுற விரங்கி நிற்பத்‌ 

இவ்விர தாமே யான செய்திய ரென்று ராடி 

அவ்வடி பவரின்‌ மீக்கா ரொருவரிவ்‌ வடிமை தன்னை 

வெவ்வினை யகற்றி யாள வேண்டுமென்‌” நிறைஞ்ச நின்றார்‌. 

இ-ள்‌. இவ்வகை புகன்று முன்னோன்‌ முன்னுற இரங்க நிற்ப - திரு 
வாதவூரர்‌ இந்தப்பிரகாரம்‌ விண்ணப்பஞ்செய்து பரமாசாரியரது சந்நிதி 
“பிலே இரங்க நிற்ப--அவ்வடியவரின்‌ மிச்சார்‌ ஒருவர்‌ சாடி - அத்தொண்‌ 
டடர்களுக்குட்‌ சிறர்தவரொருவர்‌ அதுகண்டு, திவ்விரதரம்‌ ஆன செய்தியர்‌ 

டு 


நூ கிருவாதவூரர்புராணம்‌. 


என்று- இலர்‌ இலிரதரமுடையவரென்‌ றனுமானித்து--வெவ்வினை அசற்றி 
இவ்வடிமை தன்னை ஆள வேண்டும்‌ என்று - கொடிய வினைகளைநீக்கி இவ்‌ 
வழியவரைத்‌ தேவரீர்‌ அடிமைக்கொண்டருளவேண்டுமென்று பிரார்த்தி 
த்து, -இறரைஞ் நின்றார்‌ - வணம்ி நின்றார்‌, எ-று, (௩௧) 
கருப்புக நினையார்‌ தம்மேற்‌ கண்ணருள்‌ செய்து நெஞ்சிற்‌ 
பரப்பற மிதித்தல்‌ வேண்டி யெடுத்தபொற்‌ பாதங்‌ கொண்டு 
இருப்புனை மறையோர்‌ போற்றர்‌ தில்லையம்‌ பலத்தே நின்ற 
அருட்பரா னந்த வாரி யாதலி னதற்கி சைந்தார்‌. 
இ-ள்‌. கருப்புக ரினையார்‌ தம மேல்‌ கண்‌ அருள்‌ செய்து - கருவிற்‌ 
பிரவேசிக்க ரினையாத பக்குளான்‌ மாக்கண்மீது இருபாகோக்கஞ்செய்‌ த,-- 
எடுத்த பொன்‌ பாதம்‌ கொண்டு நெஞ்சில்‌ பரப்பு அற மிதித்தல்‌ வேண்டி - 
தூக்கிய இருவடியைக்கொண்டு அவர நூ சி்தலிருக்கி குன்றும்வண்ணம்‌ 
இரரல்வை துச்‌ தீக்செய்யத்‌ இருவுளம்பொருக்இ,--இருப்புனை மறை 
யோர்‌ போற்றும்‌ - அருட்செல்வத்தையுடைய இல்லைலாழச்சணர்‌ திக்கு 
ம்‌, தில்லை அம்பல "ன்ற அருள்‌ பர ஆனந்த வாரி ஆதலின்‌ - தெம்‌ 
பரத்திலே சனசசபையின்‌ கணணே ரின்‌ றருளுகின்‌ ற காருண்ணீயத்தையு 
டைய ிவொன 5தாமுத்திரமாகலின்‌ அதற்கு இசைந்தார்‌ - அவ்வேண்டுகோ 
ளுக்கு உடன்பட்டருளினார்‌. எ-று. (௪9) 
அத்தகு பகலோன்‌ முன்ன ரலர்செயு மம்பு சாதம்‌ 
ஒததவர்‌ தம்மை நாடி யுன்னையின்‌ றடிமைக்‌ கொள்ள 
இத்தலத்‌ தணைந்தோ நீமுன்‌ னியற்றிய நதவத்தி னாலே 


இத்தம திரங்கல்‌ வேண்டா மெனத்திரு வாய்ம லர்ந்தார்‌. 


இ-ள்‌. அத்தகு பகலோன்‌ முன்னர்‌ அலர்‌ செயும்‌ அம்புசாதம்‌ ஒத்‌ 
தவர்‌ தம்மை நாடி - அழகுதக்க சூரியனது சச்நிதியிலே ௮லருஇன்ற தா 
மரைமலரையொத்த திருவாதஷாரைப்‌ பரமாசாரியர்‌ நோக்க,--நீ முன்‌ 
இயற்றிய தவத்தினாலே இன்று உன்னை அடிமைக்கொள்ள இத்தலத்து 
அணைந்தோம்‌ - அன்பனே நீமுன்செய்த புண்ணியவாத்தினாலே இன்றைக்கு 
உன்னை அடிமைக்கொள்ளும்பொருட்டு இப்பெருர்துறையின்௧ண்‌ வந்தே 
ம்‌,-சித்தம்‌ இரங்கல்‌ வேண்டாம்‌ எனத்‌ திருவாய்மலர்ந்தார்‌ - மனமிரல்‌ 
குதலை ஒழிக என்று திருவாய்மலர்ர்சருளினார்‌. எ-று, (௪௧) 
வர்‌ துநான்‌ வறுமை யுற்றேன்‌ மாற்றென திலம்பா டென்று 
சிக்தையா குலமுற்‌ றேன்கைச்‌ செழும்பொரு ளீதல்‌ செய்வா 
கிற்தநா எளிக்க வேண்டு மெனவிதி யின்மை யாலே [ர்க்‌ 
அந்தநா ணன்னா ளாக வடிமைக்‌ கொண்‌ டருள வெண்ணி, 


இ-ள்‌. வந்து - தம்மை நாடிஎர்து-— நான்‌ வறுமை உற்றேன்‌ - நான்‌ 
வறுமையடைர்தேன்‌ எனது இலம்பாடு மாற்று என்று - எனது வறு 


திருப்பெருச்‌.துறைச்சருக்கம்‌. உடு 


மையை நீச்குக என்று,--ரமை அருலம்‌ உற்றோன்‌ கை செழும்‌ பொருள்‌ 
ஈதல்‌ செய்வார்க்கு - மனோவியாகுலமடைந்த ஒரு சரித்‌ பென்கை,பிலே ஈல்ல 
இரலவியத்மைச்‌ கொடுப்பார்ச்கு.--இந்த நாள்‌ அளிக்க வேண்டும்‌ என விதி 
இன்மையால்‌ - இன்னநாளில்‌ கொடுத்தல்வேண்டும்‌ என்னும்‌ விதியில்லா 
மையினாலே,-அரந்த காள்‌ நல்‌ காள்‌ ஆக அடிமைக்கொண்டருள எண்ணி - 
அச்காளே ஈல்லஈாளாகப்‌ பரமாசாரியர்‌ திருவாத்வூரரை அடிமைக்கொண் 
டருளத்‌ திருவளநகொண்டு, எ-று, (௪௨) 


அத்தகு கொண்டர்க்‌ கெல்லா மதிபரா மவரை றோர்கி 
இத்தவ முடையோ னெய்று மிடரொரிக்‌ நாள்வ இந்நாள்‌ 
வித்தக விதற்கு வேண்டுங்‌ கருமமீ விரைவில்‌ செய்கென்‌ 
அத்தம வடிவங்‌ காட்டு முண்மையா ருரைத்தல்‌ செய்தார்‌. 
இ-ள்‌. உத்தம வடிவம்‌ சாட்டும்‌ உண்மையார்‌ - ஞானதேரிகதக்‌ திரு 
மேனியைத்‌ தரிசப்பித்தருளும்‌ மெய்ப்பொருளா நிய சிவபெருமானானவர்‌ 
அத்தகு தொண்டர்க்கு எல்லாம்‌ அதிபராம்‌ அவரை நோக - அழருதக்க 
தொணடர்களுக்கெல்லாம்‌ முதல்வராயெ அவரைப்‌ பார்‌, த-லிந்தக -சா 
அரியனே -இகதவம்‌ உடையோன்‌ எய்தும்‌ இடர்‌ ஓழீஈது அள்வது இர்‌ 
காள்‌ - தவத்தையுடைய இவல்வன்பன்பொருர்‌.தும்‌ துன்ப,தைநீகட நாம்‌ அடி 
மைச்கொள்வது இ௦தினமே--இநர்கு வேணடும்‌ கருமம்‌ 8 விரைவில்‌ 


செய்க என்று உரைதநல்‌ செயதார்‌ - இசற்குவேண்டுப காரியககளை நீ சா 
லடீட்டமின்றிச செய்யக்கடவை என்று சொன்னா, (௪௩) 


முன்னவர்‌ புகன்ற வாறு (ுறயல்குவ மென்றே யந்த 
மன்னிறுக்‌ தவதஇன்‌ மிக்கார்‌ வகைமலர்‌, ம நெரிய லாலும்‌ 
பொன்னிடை யழுத்தி றந்‌ ரம புனந் பல்‌ பட்டினாலும்‌ 
௮ந்நெடுவ்‌ கானி அடங்‌ கானபூங்‌ நோயில்‌ செய்னு. 


இ-ள்‌. அர்த மன்‌ இரும்‌ த௪ததின்‌ யிக்கார்‌ - அந்த £லைபெற்ற பெ 
ரிய தவசான்மேம்பட்ட தொண்டர்‌,--முன்னவர்‌ புகன்ற ஆறு முயல்‌ 
குவம்‌ என்று - முதல்வராகிய ஞானதேூகர்‌ பணி,; ருளியபிரகாரஞ்‌ செய்‌ 
லோமென்று,--௮கை மலர்த்‌ ரெரியலாலும்‌ - பலவிதமாகிய பூமாலைகளி 
னாலும்‌,--பொன்‌ இடை முத்தம்‌ அழுத்தி புனைந்த பல்‌ பட்டினாலும்‌- பொ 
ன்னிழைசளுக்கு இடையிடையே முத்துக்களை அழுத்தி அலமசரித்த 
தாராவிதமாகய பட்வெஸ்திரங்களினாலும்‌,-அ௮ம் கு அசரெடும்‌ காவின்‌ ஊடு 
ஆன பூங்‌ கோ பில்‌ செய்து - உயர்வாயெ அசசோலை.பின்சண்ணே தக்க அழ 
இய ஒரு கோயிலைசசெய்து, எ-று, (௪௪) 


செய்தற்‌ கோயி லூடு சிறந்தவா சனமுஞ்‌ சேர்த்து 
மெய்திகம்‌ தொண்டர்க்‌ கெல்லா மிக்கவ ரிறைவற்‌ சார்ந்து 
கைதவ முடையார்‌ நெஞ்சிற்‌ கனவிலுங்‌ காணநில்லா 

மைது களத்தாய்‌ கோட்டஞ்‌ சமைத்து வாய்ப்ப வென்றார்‌, 


௩௬ திருவாதவூரர்புராணம்‌, 


இ-ள. மெய இகழ தொணடாசகு எல்லாம மிச்சவா - மெயம்மை 
விளமகுன்ற தொணடாகளுககெலலாம அதிபா,--செயத நல்‌ சோயில்‌ 
ஊடு றாத அசனமும சோதது - செயயபபட்ட ஈலல கோயிலினுள்ளே 
சிரஈத ஓர ஆசன ததையுமமைதத,--4இறைவற சராநது - பரமாசாரியரை 
அடைந்து, -சைதவம உடையரா செஞ்சில கனவிலும சாண நில்லா மை 
தீரு களததாய - எஞுசகாமன ததிலே சொபபனததினும சாணுதரகு வெ 


ளிபபட்டுகில்லாத காள்கணடததை யுடையவரே, -- கோட்டம லாயப்ப௪ 
சமைஈதது என்றா - கோயில மாட்சிமைபபடச செயயபபட்டு முழிசதது 
எனரறா எ-று, (௪௫) 


ஆயிடைச்‌ ருடபால வெறபி லாகவன சராது ஞாலம்‌ 
பாயிருவ பராத பினனாக சடிகைபன னைநது சென்று 
மே.பநல அுபிரக ளெலலாம விழிதுயில பயிலு காலைத 
தூயதொளணை டாசகு மாயை கொலையுமல லமயக தோன்ற, 


இ-ள அஆயிடைக குடபா௨ வெறபில ஆதவன கரநது - ௮ஙசே மேற்‌ 
குததிககிலுளள ௮ஸதமயகிரியிலே ரூரியன மறைய ஞாலம பாய இருள 
பரநத பினனா - பூமியிலே இருள பரசகபினபு,--கடிகை பனனைநது செ 
னறு - அரததயாமமாகபபெறற மேய நல உயாகள எலலாம விழி துயில 
பயிலும காலை- பொருஈதியாலல ஆனமவாககஙகளெலலாம நிததிரைசெய்‌ 
யுமபோது,-- தாய மொணடாககு மாயை தொலையும ஈல அமயம தோனற - 
சுததியையுடைய ஈிருவாசலாருககு மாயாமலக தொலைதறகேறற சமயக்‌ 
தோன எற (௪௬) 

இஙகிவா தமமை யாரூங்‌ சாலம்‌ தென்று தெயவச 

சயகம தசனறு முனனைன மஞ்சன சாலை சோந்து 
குங்குமம்‌ புழுகு சகதங குழை கதுமெயம முழுதும பூசிக்‌ 
கங்கையி னனனீர வாச வ கலந தமென பனிநீ ராடி 


இ-ள. முனனோன இறகு இவாதமமை ஆளும காலம ஈது என்று - 
பரமாசாரியர்‌ இவவனபரை ஈரம்‌ அடிமைகொளளுங்காலம இதுவே என்று 
எணணி, -- தெயவ சநகம அகனறு மஞ்சன சாலை சோரது - அததேவ 
சபையைவிடடுநீஙகி ஸசானசாலைபை அடைநது,--குககுமம புழுகு சர்‌ 
தம்‌ குழைத்து மெய முழுதும்‌ பூசி- குஙகுமசதையும புழுகையுஞு சச்்‌.த 
னததையு குழைதது மேனியெகஙகும பூசி, -கஙகையின ஈல நீர வாசம்‌ 
கலஈத மென பணி££ ஆடி - கஙகையின து நலல 8ரினோடி பரிமளககலந்த 


மெல்லிய பனிநீரினாலே ஸரானஞ செயது, எ-று, (௪௭) 


மெய்ப்புன அநிலான மாறறி விலைமதிப பிலாத நல்ல 
ஒப்பருஞ்‌ செமபட்‌ டாடை யுடுத தபா கோட்ட மெய்திச்‌ 
செபபிள முலையாவ பரகன றெனறிசை யதனை கோக்இ 
அபபெருற சவிசின மேலற சமகுற விரு பின்னா, 


திருப்பெருந்‌ துறைச்சருக்கம்‌, ௩.௭ 

இ-ள்‌. செப்பு இள முலையாள்‌ பாகன்‌ - செப்பைரிகர்த்த இளமை 
யான ஸ்தனங்களையுடைய உமாதேலிபாகராகெ சிவபெருமான்‌ அு-மெய்ப்‌ 
புனல்‌ துகலான்‌ மாற்றி- மேனியிர்பொருக்கிய நீரை ஒற்றாடையினாலே 
ஒதறிறி6க்கி,--விலை மதிப்பு இலாத்‌ ஈல்ல ஒப்பு அரும்‌ செம்பட்டு அடை 
உடுச்து - விலைமதித்தற்கரிய ஈல்ல ஒப்பற்ற செம்மையாஇய பட்வெஸ்தி 
ரத்தை அரையிலே சாததி,--உயர்‌ கோட்டம்‌ எய்தி - உயர்சசிபொருச்திய 
கோயிலை அடைர்து,—அப்‌ பெரும்‌ தவிரின்மேல்‌ தென்‌ திசை அதனை 
ரோக்க ௮௫௫ அழகுஉற இருந்த பின்னர்‌ - பெருமைபொருர்‌ இய அல்வா 
சனததின்மீசே தெற்குத்திககைரோக்கி விற்றிரறு 5சருளியபினனர்‌. எனு 


அண்டறா மலர்தூ யேத்து மன்பருந்‌ தாநீ ராடி. 
வெண்டுகில்‌ புனைந்து நீறு விளங்கிய மெய்ய ராகி 
முண்டக மலர்த்தாள்‌ வைத்து ரூ;இதந தருள மேனி 
கொண்டவர்‌ திருமுன்‌ சென்று குறுகியங்‌ குவகை கூர்ந்து, 


இ-ள்‌. அண்டரும்‌ மலர்‌ தூய்‌ ஏத்தும்‌ அன்பரும்‌ - தேவர்களும்‌ பூக்‌ 
களைத்தாவித்‌ அதிக்கததக்கு இருவாதவூரரும்‌- தா நீர்‌ ஆடி - சுததமாகய 
நீரிலே ஸ்சானஞ்செயத,--வெண அகில்‌ புனைந்து -வெணமையாதிய பட்டு 
வஸ்திரத்தை,த தரிச து, ரீறு விளசயெ மெய்யா அட - விபூதிபிரசா௫ச்‌ 
இன்‌ ற மேனியையுடையவரா இ, முணடக மலாச்சாள்‌ வைத்து முத்தி தர்‌ 
தருள மேனி கொணடலர்‌ திருமுன்‌ சென்று குறு - செர்தாமரைமலர்‌ 
போலுர்‌ திருவடிகளைச இெரசினமீதுகுட்டித திருவடிதிகைசெய்து தமக்கு 
முததிதர்‌தருரூமவணணம குருமாததஙகொனடெமுச்‌ கருளிய வெபெரு 
மானது சரநிதியிலே சென்றடைந்து,---௮கு உவகை கூர்ர்து - ௮ங்சே 
ம௫ழ்சசிய்குந்து, எ-று, (௪௯) 


விண்ணவ ரஇபன்‌ பொற்றாள்‌ விளக்கிய சனைகள்‌ செய்து 
தண்ணமர்‌ பனிறீ£ தோய்ர்த சந்தமெய்ம்‌ முமுதுஞ சாத்தி 
வண்ணமென்‌ கழுநீர்‌ மாலை வளபபெற வணிந ற! 'னெனர்ம்‌ 


கண்ணுறு பரிவு திரக்‌ கண்ளெ டீகிழ்‌சி கொண்டு, 


இ-ள்‌. விணணவர்‌ அதிபன்‌ பொன்‌ தாள்‌ விளக்கி அர்சசனைகள்‌ செ 
ய்து - தெவகாயகராகிய சிவபெருமானுடைய அழகிய தருலடிகளை அபி 
ஷேகஞ்செய்தருசசி ஏத; தண அமா பனி தோயர்க சாதம்‌ மெய்‌ முழு 
தஞ்‌ சாசஇ- குளிசசிபொருக்கிய பனிநீர்கஒர்த சர்தன ககுழம்பை மேனி 
முழுவதுஞ்‌ சாத்தி,--வண்ணம்‌ மெல்‌ கழு மாலை ளம பெற அணிந்து - 
அழகிய மிருதுவாதிய செயகழுடீர்மாலயை அழருபெறச தரித்து பின்‌ 
னர்‌ - அதன்பின்னர்‌ கண்‌ உறு பரிவு தீரச்‌ கணடு- கண்கொண்ட துன்‌ 
பர்திரத்‌ தரிசி த்து--உளம்‌ மதிழ்சர கொணடு - மனத்திலே பேரானர்சங்‌ 
கொண்டு, எ-று, (௫௦) 


௧௮ திருவாததூரர்புராணம்‌. 


பருப்பொடு நாளி கோப்‌ ழச்செழுர்‌ துருவல்‌ சேர்த்துச்‌ 
சருக்கரை கலந்து பாலிற்‌ சமைத்தநல்‌ லமுது தன்னை 

இருத்திய கனகக்‌ கான்மே லிலங்குபொற்‌ கலத்தின்‌ மீது 
விருப்பொடு படைத்து செய்யு மிக்கமுக்‌ கனியும்‌ பெய்று. 


இ-ள்‌, பருப்பு ஒடு செழும்‌ ஈாளிகேரப்‌ பழத்‌ துருவல்‌ சேர்த்து - 
பருப்போடு செழுமையாயெ தேங்காய்‌ ததுருவலைச்‌ சேர்த்து-சருக்கரை 
கலந்து பாலில்‌ சமைதத ஈல்‌ அமுது தன்னை - சருக்கரையைக்‌ கலர்து 
பாலாற்சமைதத இருவமுை,--இருஃஇய சனகக்‌ கால்‌ மேல்‌ இலங்கு 
பொன்‌ கலத்தின்‌ மீது விருப்பொடு படைத்து - வைக்கப்பட்ட பொற்‌ 
காலின்மேல்‌ விளக்குகின்ற பொற்பாத்திரததின்கண்‌ விருப்புடன்‌ படை 
த்து-நெய்யும்‌ மிச்ச முக்கனியும்‌ பெய்து - அதன்மீது ரெய்யையும்‌ மிச்ச 
மூப்பழறகளையும்‌ இட்டு, எ-று, (டுக) 


மாலயன்‌ வலாரி (மற்றை வானவர்‌ பிழைக்க முன்னாள்‌ 
ஆலமுண்‌ டவூன நல்ல வமுதமுண்‌ டருள்வா யென்று 
ரிலமா பகிற்ச்சி பொங்குஞ்‌ சிர்தையி அரைத்துக்‌ சால 


காலனற்‌ கரங்க ணீராற்‌ கவின்பெறக்‌ சழிடஇய பின்னர்‌. 


இ-ள்‌. மால்‌ அபன்‌ வலாரி மற்றை வானவர்‌ பிழைக்க முன்‌ நாள்‌ 
ஆலம்‌ உண்டவனே - விஷ்ணுவும்‌, பிரமாவும்‌. இர்திரனும்‌, மற்றைத்‌ சேவர்‌ 
களும்‌ உய்யு பொருட்டு முரகால தில்‌ விசை புணடவரேோ, நல்ல அழு 
தம உண்டருள்வாய்‌ என்‌அ - இர்த ஈல்ல திருவமுதையும்‌ உணடருளுமெ 
ன்ற,--2ீலமா மகிழ்சி பொங்கும்‌ சிச்ழையின்‌ உரைத்து - லம்பொரும்‌ 
திய மதிழ்‌சசிபொலிகின்‌ ற மனவிருப்ப$கோட பிரார்தநி ஐ,-காலகாலன்‌ 
ஈல்‌ கரங்கள்‌ கவின்‌ பெற ரிரால்‌ கழீஇய பின்னர்‌ - 9௦ பெருமானுடைய 
கல்ல இரு£கரஙகளை அழகுபெற மீரிமுற்‌ சழுவியபின்னர்‌. எ-று, (௫௨) 


வெள்ளிலை பழுக்காய்‌ நல்கி விரைதரு தூபம்‌ தேசு 


சொள்ளுகந்‌ பங்‌ காட்டிக்‌ கோறைன்‌ னீறு சாத்தித்‌ 


தெள்வொளி விளங்கு மாடி. இருந்தன்‌ நெரிவித்‌ தெங்கும்‌ 


௪ ப சத * ௪ ௪ ட 
உள்ளவர்‌ முடிமே 3லாங்க வொண்டுடை கவிநதல்‌ செய்து, 


இ-ள்‌. வெள்ளிலை பழுக்காய்‌ ஈல்நி - வெற்றிலை பாக்குகளை நிலே 
இத்து, --விரை ௪௬ தாபம்‌*தச கொள்ளும்‌ ஈல்‌ தீபம்‌ காட்டி - சுசந்தப்‌ 
பொடிாலிய தாபதசையும்‌ ஒளிபொருந்திய ஈல்ல இபத்தையும்‌ சுற்றி 
அராதி/ து. கோலால்‌ ரீறு சாத்தி - அழகிய நல்ல விபூதியையுஞ்சாத்‌ இ. 
தெள்‌ ஒளி விளங்கும்‌ ஆடி. இருந்த முன்‌ தெரிவித்து - தெளிவாகய ஒளி 
விளம்கும்‌ கண்ணாடியைத்‌ திருக்தமுற முன்காட்டி,--எங்கும்‌ உள்ளவர்‌ 
முடி மேல்‌ ஓம்க ஒண்‌ குடை கவிததல்‌ செய்து - எங்கும்‌ வியாபகரா யெ 


திருப்பெருத்‌ அறைச்சருக்கம்‌. ௩.௯ 


சிவபெருமானது திருமுடிமேல்‌ ஒங்க ஒளிபொருந்திய குஸ்டயையும்‌ . 
கவித்து, எ-று, (க) 


கற்றைவெண்‌ சுவரி செம்பொற்‌ காம்புநீ ளால வட்டம்‌ 
பற்றியன்‌ புடனே வீசிப்‌ பரிவுட னடியார்‌ சூழப்‌ 

பொற்றவி சிடையே மேவும்‌ புண்ணியன்‌ றிருமுன்‌ பைம்பேர 
அற்றகை யுடனே வாத வூரரங்‌ இருந்த பின்னர்‌. 


இ-ள்‌. கற்றை வெண கலரி - கற்றையாகய வெள்ளிய சாமரச்ளை 
யம்‌, செம்‌ பொன்‌ சாம்பு கீள்‌ அலலட்டம்‌ அன்பு உடனே பற்றி வீசி- 
வரத பொன்மயமாடிய காம்புநீண்ட அலவட்டரரையும்‌ அன்போடு பற்றி 
வீசி, - அடியா பரிவு உடன்‌ குழப்‌ பொன்‌ தவிசு இடை மேவும்‌ புண 
ணியன்‌ திருமுன்‌ - தொணடாகள அ௮ன்போடுகுழப்‌ பொன்னாசன ததின்‌ 
மீது வீற்றிருக்கும்‌ புண்ணியவடிவின ராகிய பரமாசாரியரது திவ்விய சந்‌ 
நிதியிலே,--௮ாதவூரர்‌ பைம்போது உற்ற கை உடன்‌ அ௩கு இருந்த பின்‌ 
னர்‌ - இருவாதவூரர்‌ பசிய மலாபொருர்திய கரததுடனே ௮ஙசே இருந்த 
பின்னீர்‌, எ-று, (௫௪) 


மந்திரம்‌ பதங்கள்‌ வன்னம்‌ புவனங்க டத்து வங்கள்‌ 
ஹர்துநற்‌ கலைக ளென்னு மறுவகை யசற்றி யக்தச்‌ 
ந்தனைக்‌ கரிய மேச ரிவத்துட னறிவ சேரப்‌ 
சிற்‌ 53 ரிய மேலைச சிவத்கு றிவு ே 
பந்தனை யொழிவார்‌ தமமேற்‌ பரிந்தருட்‌ பார்வை செய்து. 
ர்‌ 


இ-ள்‌. மந்திரம்‌ பதங்கள்‌ வன்னம்‌ புவனங்கள்‌ தததுவங்கள்‌ ஜந்து 
நல்‌ கலைகள்‌ என்னும்‌ அறுவகை அகர்றி - மந்திரம்‌ பதம்‌ வர்ணம்‌ புவனம்‌ 
தத்துவம்‌ நல்ல பஞ்சகலை என்னும்‌ ஆறச்துவாக்களிலுக கட்ணெடிருர்த 
போகங்களனை த்தையும்‌ புரிப்பிசதுத தொலைத்தலாயெ அத்துளசுத்தியைச 
செய்து. சிர்தனைக்கு அரிய மேலைச சவத துடன்‌ அந்த அறிவு சேர - மனா 
திதமாயெ மேன்மைபொருந்திய சிதகதோடு அந்த அன்மளறிவுபொருர்த, 
பந்தனை ஒழிவார்‌ தம்மேல்‌ பரிந்து அருள்‌ பார்வை செயது - பாசம்‌ நீயகும்‌ 
பக்குவராடிய ௮சசீடரமீது அன்புகூர்ச்து கருபாரோக்கஞ்செய்து. எ-று, 


எவர்க்குமெய்ஞ்ஞான மாபஞ்‌ செழுத்தையு முணர்த்த வேண்‌ 
அவத்தொழி லகற்றி பாளாஞ்‌ சிவத்தை முன்‌ ஞை மாறித [டி. 
தவப்பெரு வடிவங்‌ கொண்டார்‌ தண்டமிழ்‌ பாடி மன்பர்‌ 
செவிப்புலன்‌ வழியே சிநதை யுறத்திரு வாய்ம லர்ந்தார்‌. 
இ-ள்‌. தவப்‌ பெரு வடிவங்‌ கொண்டார்‌ - தவத்துச்குரிய பெரிய 
வடிவககொண்டவர்‌ எவர்க்கும்‌ மெய்ஞ்ஞானம்‌ அம்‌ அஞ்செழுத்தையும்‌ 
உணர்த்த வேணடி - எவாகட்கும்‌ மெய்யுணர்வுணடாதற்குக்‌ காரணமாகிய 
பஞ்சாக்கரோபதேசஞ்்‌ செயய விரும்பி அலச்தொழில்‌ அகற்றி ஆளும்‌ 
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0) திருவா தவூரர்புராணம்‌. 

சவத்தை மூன்னாக மாறி - அலத்தொழிலை நீக்கி அடிமைக்சொள்ளான்‌ ற 
வ என்பதனை முன்னிற்கும்படி' மா நி,தண்‌ தமிழ்‌ பாடும்‌ அன்பர்‌ செவிப்‌ 
புலன்‌ வழியே சிந்தை உற - தண்ணிய தமிழ்வேதமாகிய திருவாசகத்‌ 
தைப்‌ பாடியருளும்‌ திருவாதவூரது செவியாகய பொறியின்லழியே மன 
த்திற்சென்றுபொருர்‌,2,--திருவாய்மலர்ச்தார்‌ - உபதே௫த்தருளினார்‌, எ-று. 


வேறு, 


விரவு மன்பொரு வடிவுகொண்‌ டணைவார்‌ 
விிக்த பார்வையின்‌ விளக்கெழுன்‌ னிருள்போற்‌ 
சுருதி செஈதமி ழாக்கியே மொழிவார்‌ 
தொலைவி லாதவெஈ துயர்ப்பவ மொழிந்து 
பரவி மென்பதம்‌ பணிபவர்‌ படி. மேற்‌ 
படிய விழ்ந்தனா வாழ்ந்தனர்‌ பரிவான்‌ 
மருவு மிங்கிவர்‌ சென்னியி லிருதாண்‌ 
மகிழ்ந்து வைத்தனர்‌ மதிநதி முடிப்பார்‌ 


இ-ள்‌. விரவும்‌ அன்பு ஒரு வடிவு கொண்டு அணைவார்‌ லிழித்த பார்‌ 
வையின்‌ - கலஈத அன்பே தமககொரு லடிலமாகக்‌ கொண டெழுர்தருளிய 
பரமாசாரியர்செயக பார்வையிலே, சருதி செர்தமிழ்‌ அக்ியே மொழி 
வார்‌ தொலைவு இலாத வெம்‌ அயாப்‌ பவம்‌ விளக்கின்‌ முன்‌ இருள்‌ போல்‌ 
ஒழிந்து - வேதததை த திருவாசகமாகப்‌ பாடும்‌ மாணிககவாசகசுவாயிகள்‌ 
நீமகாத கொடிய துன்பததைத்தராம்‌ பிறவி விளக்கின்‌ முன்னிருள்போல 
விட்டு நீங்கப்பெற்று பரவி மென்பதம்‌ பணிபவர்‌ படிமேல்‌ படிய வீழ்ச்‌ 
தனர்‌ பரிவால்‌ வாழ்ந்தனர்‌ - அதிசது மென்மையாடிய திருவடிகளை வண 
ஜ்குபவராய்ப்‌ பூமியிலே பொருந்த விழுந்து பேரன்போ0க இடர்தார்‌,— 
மருவும்‌ இ௩வொ சென்னியில - இவ்வாறு இடக்கும்‌ இவருடைய சரச 
லே, மதி ஈதி முடிப்பார்‌ ம௫ழ்ந்து இருதாள்‌ வைத்தனர்‌ - சந்திரனையுங்‌ 
கஙகையையுந்‌ தரிப்பவராகிய சிவபிரான்‌ மடிழ்சசிகொணடு இரண்டு திருவடி 
களையும்‌ வைததார்‌. எ-று, (௫௭) 


மன்னு முன்னுள வுயிர்க்கர ணங்கண்‌ 

மாய்ஈது போய்முத லறிவிழச்‌ தருளாற்‌ 
அன்னு மின்னருட்‌ வெகர ணங்க 

டோன்றலா லரூளறி வதிற்‌ றோன்றச்‌ 
சென்னி யின்மிசை மேவிய பாதர்‌ 

திருந்து கண்ணிணை சேர்த்திரு கரத்தால்‌ 
உன்னல செய்திடு மிதயமே லணைவித்‌ 

அவகை கூர்நதுமெய்‌ யுணாச்சியி னெழுக்தார்‌, 


'இருப்பெருந துறைச்சருக்கம்‌! தக்‌ 


இ-ள்‌, மன்னும்‌ முன்‌ உள - இச்தச்‌ குறுலையடையுமுனானுளள லா 
உறிர்‌ கரணலகள்‌ மாய்ந்து போய்‌ - பசுகரணமகள்‌ மறைர்துபோக,ரதிதல்‌ 
னறிவு இழர்து - முன்னுள்ள அறிவு கெடப்பெறது--அறாளால்‌ தன்னும்‌, 
இன்‌ அருள்‌ வெகரணககள தோன்‌ றலால்‌ - திருவருளாலே ௮டைூன் ற, ; 
'இனிய அருளையுடைய சவெசரணஙகள்‌ தோன்றலால அதில்‌ அருளறிவு 
தென்ற - அதிலே லெஞானர்‌ தோன்ற சென்னியின்‌ மிசை மேவிய 
பாதம்‌ இரு சரசதால்‌ திருந்து இணை கண சோதது - சிரசிற்பொருர்திய 
திருவடிகளை இரணடுகைசளினாலுஈ இருதய இருகணகளினும ஒற்றி 
உன்னல செயதிடும்‌ இதயமேல அணைவிதது - தியானிததற்கறாவியாயெ 
இருத்யஸ்தானமாயுள்ள மாபிலணைத.து,--உவகை கூாஈது மெய்‌ உணர்சி 
யின்‌ எழுரதரா - இருவாதவூரா களிகாஈது மெயஞஞான கதோடெழுர்‌ 
தார, எ-று, (௫௮) 


மேலை யத்தலத இந இர னிமையோர 

மீதெ லாமபொரரி விரைல பாறை3ய 
போல விஈதலம புசையவக அரப 

s 

பூதி முஙகண நரநரு பர 
சால நறகுணம புனயுமெப யடி பார 

தங்கள செக்சையி லொலியறுஈ தயஙரு 
ஆல்‌ வடடமுக கவ ரியு மிருபா 

லசைய மாமுனிக கணமடி வணஙச 


இ-ள. மேலை ௮தசலதத இரதிரன்‌ இமையே மீது பொழி விரை 
மலர்‌ எலாம்‌ - அர்த மேலுலதினட சிககும இரதிரனும தேலாகளூம மேலே 
சொரியும வாசனைபொருர திய பூககளெலலா ம, மழையே போல இததலம்‌ 
புதைய வரது உதிர - மழையேபோல இஈசப பூமிமறையமபடி வாது உதி 
ரவும்‌,--பூதருஙு சணகாசரும்‌ மழ - பூகாகனூற கணசாசரசளாம்‌ மழ ' 
வும்‌_—சால ஈல குணம புனையும மெய அடியரா தஙசள செம்‌ கையில்‌ 
ஓலியலும்‌ தயஈகும ஆலவட்டமு2 கவரியும இருபால அசைய - மிகவும்‌ 
ஈற்குணககளைச தமகசணிகலமாகக கொள்ளு தொணடாகளுடைய சிவந்த 
கைகளிலுளள பீலிககுசசமாகளும பிரகாசிகனெற ஆல௮ட்டஙகளும சாமர 
களும்‌ இருபககலகளினும அ௮சையவும,--மா முனிக சணம அழி வண்றக - 
பெரிய மூனிசகூட்டகசன இிருவடிசளை வணஙகவும, எ-று, (டக) 


இருகத வபபெருங்‌ கருணேய னெதிரே 
யெய்தி யன புடை யியல்பின ரிறைஞச£ச 
சநத னிறறம திருகரங குவியாச 


சிறந்த போரு ணிறை£ தந தையா 


௪௨ திருவாதவூர்புராணம்‌. 


வருந்தி யித்தல மகழ்ந்துமேற்‌ பறந்து 
மால யன்றொழ வரியநீ யடியேன்‌ 
அருந்து யர்ப்பவ மகற்றவிற்‌ குருவ 
மாவ தேயென வழுதுகெஞ்‌ சழிஈதார்‌. 


இ-ள்‌, இருந்த அப்பெரும்‌ கருணோயன்‌ எதிரே அன்பு உடை இயல்‌ 
பினா எய்தி இறைஞ்சி - வீறறிருக்கின்‌ ற அர்ப்‌ பெரிய கருணாநிதியா யெ 
பரமாசாரியரது முன்னிலையிலே அன்புடைய திருவாதவூரர்‌ அடைந்து 
வணக, தமது சிரந்தனில்‌ இருகரங குவியா - தம்முடைய சரரிலே 
இரண்டு கைகளையுக குவித்து;-—றெரத போ அருள்‌ நிறைந்த சிந்தையர்‌ 
ஆய்‌ - சீரிய இருவருணிறைந்த மன த்தையுடையராதி, மால்‌ அயன்‌ வரு 
ந்தி இத்தலம்‌ அகழ்ந்தும்‌ மேல்‌ பறந்தும்‌ தொழ அரிய ட - விஷ்ணுவும்‌ 
பிரமாவும்‌ முறையே பன்றியும்‌ அன்னமுமாட வருச்சமுற்று இப்பூமியை 
அகழ்ந்தும்‌ அசாயத்திற்‌ பறந்தும்‌ அடிமுடிகளை த்‌ தரிசித்து வழிபடெற்கரிய 
தேவரீர்‌, அடியேன்‌ அரும்‌ தயாப்பலம்‌ அகற்ற இங்கு உருவம்‌ அவதே 
என அழுது நெஞ்சு அழிந்தார்‌ - கடையேனாகய தமியேனது நீச்குதற்‌ 
கரிய துயர்பொருஈதிய பிறவியை நீகரும்பொருட்டு மானுடசசட்டைசா 
த்தி இஙகெழுந்தருள்வதென்னையென்று அழுது மனமழிர்தா£. எ-று. (௬௦) 


ஐய னேயெனை யாண்டருள்‌ புரியு 

மாதி யேயுழை யணிமழு விருக்குங்‌ 
கைய னேகொடுக காலனை முனியுங்‌ 

கால னேயிரு கண்ணினுண்‌ மணியே 
செய்ய னேயடி போற்றியென்‌ பெரிப 

செல்வ மேயடி போற்றிபொய்‌ யினர்தம்‌ 
பொயய னேயடி போற்றியெவ வுயிர்க்கும்‌ 

போத னேயடி போற்றியென்‌ றழுதா, 


இ-ள்‌. ஐயனே - பரமபிதாலே,--எனை ஆண்டு அருள்‌ புரியும்‌ ஆதியே - 
தமியேனை அடிமைச்கொணடருளும்‌ முதல்வசே,--உழை அணி மழு இருக்‌ 
கும்‌ கையனே - மானும்‌ அழகிய மழுவும்‌ தஙகிய கரஙகளையுடையவசே,...- 
கொடும்‌ காலனை முனியும்‌ காலனே - கொடிய இயமனை வெகுண்டுதைத்த 
திருவடியையுடையவரேோ,- இரு கணணின்‌ உள்‌ மணியே - என திருகண்‌ 
மணியாயுள்ளவரே,--செய்யனே அடி போற்றி - சிவந்த இருமேனியையு 
டையவரே திருவடிகள்‌ அடியேனாற்‌ றுதிக்கப்பவென,--என்‌ பெரிய செல்‌ 
வமே அடி போற்றி - எனது பெருஞ்‌ செல்வமாயுள்ளவரே திருவடிகள்‌ அடி 
யேனாற்‌ நுதிச்கப்பவென,--பொய்யினர்தம்‌ பொய்யனே அடி போற்றி - 
பொய்யருச்குப்‌ பொய்யாயுள்ளவரே திருவடிகள்‌ அடியேனாற்‌ நுதிக்கப்ப 
வென எவ்வுயிர்க்கும்‌ போதனே அடி போற்றி என்று அழுதார்‌ - சர்வான்‌ 


திருப்பெருற்‌ அலற்ச்சருக்கம்‌. ௪௩ 


மாக்சட்ரும்‌ அறிவுக்சறிவாயுள்ளவரே திருவடிகள்‌ அடியேனாற்‌ றுதிச்சப்‌ 
படுவன என்று புலம்பினார்‌, எ-று, (௬௧) 


அற்றை ஞான்றிருள்‌ வைகறை யெனும்போ 
தணைத அம்பர னருட்குரு வடி வந்‌ 
அற்ற சாந்துடன்‌ முயங்குசெங்‌ கழுநீர்த்‌ 
தொடைய லின்சுமை பொருதெனத்‌ துளங்கிக்‌ 
கற்று மான்கரத்‌ தேதிய விறைவன்‌ 
கவின்கொண்‌ மா பணி மலர்த்தொடை கழித்தங்‌ 
குற்ற வான்றுப நசன்‌ மெய்‌ யடியா 
ருடன்‌ விளங்க £ கள ககமொன்‌ நில்லார்‌. 
இ-ள்‌. அற்றை ஞான்று இருள்‌ வைகறை எனும்போது அணைதலும்‌ - 
அததினத்‌ திருள்கழிகின்ற புலரிச்காலஞ்‌ சமீபிததலும்‌,--களஙகம்‌ ஒன்று 
இல்லார்‌ - ஒருகுற்றமுமில்லா ச இருவாதவூரர்‌,--ப.ரன்‌ அருள்‌ குரு வடிவம்‌ 
அற்ற சாந்து உடன்‌ முயங்கு செய்கழுறீர்த தொடையலின்‌ சுமை பொருது 
எனத்‌ துளகக - சிவபெருமானது அருணமயமாதிய குருமேனியானது சர்‌ 
தனக்குழம்போடு பாளுகின்ற செயசழு “ர்மாலையின்‌ பாரததைத்‌ தாக்க 
மாட்டாதென்று மனம்‌ நடுறகி,--கற்று மான்கரசது ஏந்திய இறைவன்‌ 
கவின்‌ கொள்‌ மார்பு அணி மலர்‌ 5 தொடை கழிதத - மான்கன்றைச்‌ கரத்‌ 
திலே தாஙகிய ௮ச௪வபெருமானத அழகுபொருந்திய மார்பிலணிர்க பூ 
மாலையைக்‌ கழித்து, அங்கு உற்ற வான்‌ துயா அகன்று - அங்கே பொரும்‌ 
திய பெரிய மனவருததததை ஒழிந்து அடியார்‌ உடன்‌ விளகஇனர்‌ - 
தொண்டர்களோடு விளககினார்‌, எ-று, (௬௨ ) 


வாத வூருறை யிறைவர்தம்‌ பெரிய 
மாயை போலிருண்‌ மாய்ந் ரூபின்‌ னவர்பாற்‌ 
போத மாூவர்‌ தெழுசுடர்‌ விளக்கம்‌ 
போல வெய்யவன்‌ புணரியிற்‌ மேன்ற 
வேத நாதர்த மிருபத மிறைஞ்சு 
மெய்ம்மை யாளரை வேறுகொண்‌ டிர௬தங்‌ 
கோது மாகமத்‌ தறிவருப பொருளை 
யுரைக்க வேரினை ஈக தாரற முரை ததார்‌ 
இ-ள்‌. வாதவூர்‌ உறை இறைலர்தம்‌ பெரிய மாயைபோல்‌ இருள்‌ 
மாய்ந்து - திருவாகவூருடைய பெரிய மாயாமலம்போல இருண்மழைய,-- 
பின்‌ - அதன்பின்னா,---௮வர்‌ பால்‌ போதம்‌ ஆடி வர்து எழு சுடர்‌ விளக்‌ 
கம்‌ போல வெய்யவன்‌ புணரியில்‌ தோன்ற- அவரிடதது ஞானமாஇவர்து 
தோன்றுகின்ற தீபக்கின்‌ பிரசாசம்‌2போலச சூரியன்‌ இழக்குச சமுத்திரத்‌ 
திலே உதிக்ச,-வேக நாதர்‌ அறம்‌ உரைத்தார்‌ - வேதமுதல்வரும்‌ முன்ன 


௪௪ திருவாதவூரர்புராணம்‌. 


௫ம்‌ தருமோபதேசஞ்செய்தவருமாடெயெ வென்‌,தம்‌ இரு பதம்‌ இறைஞு 
சம்‌ மெய்ம்மையாள்ரை வேறுகொண்டு இருர்து - தம்முடைய இரு இரு ்‌ 
வடிகளையும்‌ வழிபமெ அ௮ம்மெய்யன்பரைத்‌ கனியிடத்தழைத்துக்கொண்ட ' 
சென்றிரும்து- ஓதும்‌ அகமத்து அறிவு அரும்‌ பொருளை ௮௨ உரைக்க 
கினைக்தார்‌ - தாமருளிசசெயத அகமஈகளிலேயுள்ள ௮றிந்துகோடற்கரிய 
பொருளை அறிவிகக.£ இிருவுளவகொணடருளினா, எ-று, (௪௩) 


களிமபு சோற்தசெம்‌ பெனவுனை மருவுங 
கருமை கூரமலங கண்டது கலச்ரம 
பளி HS போன்ற நன றனமையம மலகததின்‌ 
பறறி மூடல்‌ ப௩பெேே துழனறாய்‌ 
வளங்கு லாமபுவ னநசொறுஞ செயுமுன்‌ 
வலவி னைபபயன்‌ வருமுறை நெறியே 
அளநது நாஈதர நுகாஈ துமே னுகாவு 
மாககி யேதிரிர தனைமன வழுக்கால்‌, 


இ-ள. செம்பு சோத களிமபு என கருமை கூர்‌ மலம்‌ உணை 
மருவும்‌ - செம்போடுசோஈத களிமபைப்போல இருணமயமாயெ ஆணவ 
மலமானது ஆனமாலாயெ உன்னை அராதியே சோசதருக்கும்‌,--உன்‌ 
தன்மை கணடது கலககும்‌ பளிஙகு போன்‌ றது - உன்னியல்பானது சார்‌ 
ந்ததன்‌வணணமாய ரிரகும்‌ படிகமபோல நீனறது, அம்‌ மலத்தின்‌ பற்‌ 
நினால்‌ உடல்‌ பல எடுசது வள௩ குலாம்‌ புன தொறும்‌ உழன்றாய்‌ - 
அம்மலசசராபினாலேயே உடமபுகள்‌ பலளறறையெடுக அப்‌ பிறர்திறர்திது 
சாறும்‌ வளம்பொருர்திய உலகஙகடோறும்‌ சுழன்று தரிர்தாய்‌,--செயும்‌ 
உன்‌ வல்‌ வினைப்பயன்‌ - அப்புவனங்கடோறும்‌ மீ செய்தகொணட உன்‌ 
இருவினைப்பயன்‌ களாகிய சுகதுக்கஙகளை.-- ௮௬ முறை நெறியே நாம்‌ 
அளந்து தர நுகர்நதும்‌- நுகரஎறாம்‌ ரெமர்தவறாமலே நாம்‌ நியதி செய்து 
தா அதபலிதது ம்‌,--மன அழுககால்‌ மேல நுகாவும அககியே திரிர்தனை - 
அககனம அருபவிககுமிடரது மனககுறறய்களினலே மேல்‌ உடம்பெடுத்‌ 
துற்பவிததறகேதுவாகிய வீனைகளையும செயதுதிரிரதனை. எ-று, (௬௪) 


செய்து ளோபெறும்‌ வினைப்பய ஜெருவர்‌ 
சேர்கச வேண்டுவ திலலெனி னிதுமேல்‌ 
எய்து மேலிற நுநர்வதென்‌ றறிவ 
தில்‌ நீ வினை யெனிற்‌ ல ப நியா 
உய்கு வாக்ய ஈனனெறியுணரா 
வுனையு முவ்வினைப பய ளையு முணார்று 
மைய தாமல மொ தரு வகலா 
வாழ்வு ஈலகுவம்‌ யாமென மதிபபாய்‌, 


இழுப்பெருத்துஸ்ற்ச்சருக்கம்‌. ஒடு 
“kr 

இன்‌, செய்துளோர்‌ பெறும்‌ வினைப்பயன்‌ ஒருவர்‌ சேர்ச்களேண்‌டே 
'இது இல்‌ எனில்‌ - செய்தவர்‌ தாமே அதுபவிக்கச்தகும்‌ வினைப்பயன்‌ களை 
மற்றொருவர்‌ கூட்டவேண்டுவதில்‌ லையெனின்‌ ,-மீ இது மேல்‌ எய்தும்‌ 
இது மேல்‌ நுகர்வது என்று அறிது இல்லை - நீ அவ்வினைப்‌ பயன்‌ களுள்‌ 
இவ்வினை மேல்வரற்பாலது இன்னபயன்‌ மேல்‌ ௮நுபலிச்சற்பால.து என்று 
௮றியமாட்டாய்‌,--வினை எனில்‌ சடம்‌ அறியா - அ௮வ்வினைப்பயன்க டாமறி 
நீது கூடாவோ எனின்‌ அவை அசேதனப்பொருளாகலீன்‌ அறியமாட்டா 
சாம்‌ உய்தல்‌ ஆகிய ஈல்‌ நெறி உணரா உனையும்‌ உன்‌ வினைப்‌ பயனையும்‌ 
உணர்ந்து - முற்றறிலையுடைய நாமே உய்தியாகிய ஈன்னெறியை அறி 
யாத உன்னையும்‌ உன்லினைப்பயன் களையும்‌ அறிர்து--மையதாம்‌ மலம்‌ 
ஒழித்து - உன்னை விட்டுநீறகாத கரிய மலவலியைக்‌ குன்‌ றுவித்து- அகலா 
அருள்‌ வாழ்வு ஈல்குவம்‌ என மதிப்பாய்‌ - நிததியமாநிய அருள்வாழ்வை 
உனக்குத்‌ தருவோமென்று அறிர்‌துகொள்வாயாக, எ-று, (௬௫) 


எவர்க்கு மிம்மலஞ்‌ சேரவிங்‌ கொழநியா 
ப தென்னெனி லின்னல்கொள்‌ பிறவித்‌ 
அவக்கெ னுரதம திருவினை | பயனுற 
அலைபு கும்பொரு ளெனறிறை நிகர்‌ த்தால்‌ 
அவர்க்கு ஈம்பதங்‌ கொடுத்திட சொழிப்போ 
மதுவி லாதவ ரழுங்கியவ்‌ வளவும்‌ 
பவப்பெ ருங்கடல்‌ வீழ்வர்தம்‌ பருவம்‌ 
பார்க்கு மெம்மையு௪ தம்மையும்‌ பாரார்‌, 
இ-ள்‌, எவர்க்கும்‌ இம்‌ மலம்‌ சேர இங்கு ஒழியாது இருப்பது என்‌ 
எனில்‌ - யாவருக்கும்‌ இம்மலததை ஒருசேர இங்ஙனம்‌ நாம்‌ நீச்காதிருப்ப 
சென்னையெனில்‌,--இன்னல்‌ கொள்‌ பிறவித துவக்கு எனும்‌ தமது இரு 
வினைப்பயனும்‌ துலை புகும்‌ பொருள்‌ நிறை என நிகர்த்தால்‌ - துன்பத்தை 
யுடைய பிறவிக்கேதுவாயெ தமது இருவினைப்பயன்களுர்‌ தராசுத்‌ தட்ட 
களி லிட்ட பொருள்போலத்‌ தம்முள்ளே ரிறையில்‌ ஒக்குமாயின்‌ அவர்‌ 
க்கு ஈம்‌ பதம்‌ சொடுத்து இடர்‌ ஒழிப்போம்‌ - அவ்வொப்புமையுடைய பக்கு 
வர்களுக்கு நமது இருவடிகளைக்‌ கொடுதது மலததை நீச்குவோம்‌,--அது 
லாதவர்‌ அவ்வளவும்‌ அழுஙக பெரும்‌ பவக்‌ கடல்‌ வீழ்வர்‌ - அவ்விரு 
வினையொப்பில்லாதவரெல்லாம்‌ அஃதடையுஙகாறும்‌ வருந்திப்‌ பெரிய 
ரனனசாகரத்தில்‌ லழவர்‌,— தம்‌ பருவம்‌ பார்க்கும்‌ எம்மையும்‌ தம்மையும்‌ 
பாரார்‌ - மலபரிபாகஙகளை எதிர்நோக்கி இருசகும்‌ பதியாகிய ஈமமையும்‌, 
சசுக்களாநிய தம்மையும்‌ அறியா அறிவாயாக எ-று, (௬௪) 


என்று கூடுமிப்‌ பருவமென்‌ நியம்பின்‌ 
யாமி ருந்துவ விடந்தொறு மிரைஞ்சி 
நன்று சேர்சிவ புண்ணியம புரியு 
நன்மை யாலிது ஈணுருமென்‌ றறிநீ 


௪௬ திருவாதவூரர்புராணம்‌. 


மன்றி லானவெம்‌ மியல்புனக்‌ குரைக்கின்‌ 
மாசி லாவுரு மூன்றவற்‌ றருவம்‌ 
ஒன்று பேரொளி யொன்றரு வுருவ 
மொன்று தானரு ஞருவமென்‌ அணர்வாப்‌, 


இ-ள்‌. இப்பருவம்‌ என்று கூடும்‌ என்று இயம்பின்‌ - இம்மலபரிபா 
கம்‌ எஞ்ஞான்று வந்து பொ ருர்துமென்று நீ வினலின்‌,--யாம்‌ இருக்‌ துள 
இடம்‌ தொறும்‌ இறைஞ்ச - நாம்‌ வீற்றிருக்கும்‌ தலங்கடோறும்‌ சென்று 
நம்மைத்‌ தரிசித்து ௨ண௰௫,-- ஈன்று சோ சவெபுண்ணியம்‌ புரியும்‌ ஈன்மை 
யால்‌ இது ஈணுகும்‌ என்று மீ அறி - பெருமைபொருர் திய சிவபுண்ணியது 
களைச்‌ செய்யும்‌ ஈன்மையினால்‌ இதுவச்து பொருரதும்‌ என்று நீ அறிவா 
யாக; அதுநிற்க, மன்‌ றில அன எம்‌ இயல்பு உனக்கு உரைக்கின்‌ - கனக 
சபையின்‌ கட்பொருந்திய நமது இயல்பை உனக்குச சொல்லப்புன்‌,-- 
மாசு இலா உரு மூன்று - குற்றமற்ற வடிவங்கள்‌ மூன்‌ இள்ளன அவற்று 
ஒன்று அருவம்‌ - அமமூன்‌ றனுள்‌ ஒருலடிலம்‌ அரு௮மாகும்‌,--ஒன்று பேர்‌ 
ஒளி அருவுருவம்‌ - மற்றொருவடிலம ஒளிமயமா நிய அருலடி வமாம்‌,-— ஒன்று 
தான்‌ அருள்‌ உருவம்‌ என்று உணர்வாய்‌ - ஒழி த மற்றொென்றுதான்‌ அருண்‌ 
மயமாகயெ உருலம்‌ என்று நீயறிலாயாக, எ-று, (௬௭) 


இந்த மூன்றினி ௮ருவுனக்‌ கறிய 
விசைந்த பேரரு ளிபமபுமிய்‌ வருவம 
வந்தி யாவரும்‌ பணிவதற கெளிதாய்‌ 
வரமெ லாந்தர வருமரு வுருவம்‌ 
பந்த மாகிய மலவிரு ளகற்றும்‌ 
பரிதி யாயுள பல்லுயிர்க்‌ ருயிராய்‌ 
அர்த மாதிகண்‌ டளப்பரு மொளியா 
யமல மாகுமல்‌ வருவெனு முருவம்‌, 
இ-ள்‌. இந்த மூன்றினில்‌ உரு உனக்கு அறிய இசைந்த பேர்‌ அருள்‌ 
இயம்பும்‌ இவ்வுருவம்‌ - இம்மூவகைவடிவஙகளுள்ளே உருவடிலமாவ து உன 
க்கு அறியுமாறு பொருந்திய பேசநளைச சொல்லுகின்ற இக்குருவடிவமே 
யாம்‌,--அருவுருவம்‌ யாவரும்‌ வந்து வணமகுதற்கு எளிது ஆய்‌ வரம்‌ 
எலாம்‌ தரவரும்‌ - அருவுரு௮டி.௮மாவது சகலரும்‌ வந்து தரிசித்து வணங்கு 
தற்‌ கெளிதாய்ச சகலலாங்களையுக்‌ கொடுக்கும்படி லர்திருக்குஞ்‌ சிவி 
வடிவமேயாம்‌,-அவ்‌ அரு , எனும்‌ உருவம்‌ - அல்வருவடிவமாவ து, பந்தம்‌ 
ஆயெ மல இருள்‌ அகற்றும்‌ பரிதி ஆய்‌ - பர்தமாஇிய ஆணலமலவிருளை 
நீச்கும்‌ பானுவாய்‌,--உள பல்‌ உயிர்க்கு உயிர்‌ ஆய்‌ - பலதிறத்தான்மாக்க 
ருக்கும்‌ ௮*்சரான்மாவாய்‌,-ஆதி அந்தன்‌ கண்டு அளப்பு அறாம்‌ ஒளி ஆய்‌ - 
முடிவும்‌ முதலும்‌ கண்டு அளத்தற்கரிய பேரொளியாய்‌, அமலம்‌ அகும்‌ - 
நிருமலமாயிருக்கும்‌, எ-று, (௬௮) 


திருப்பெருந்‌ அழைச்சருக்கம்‌. ௪௭ 


ஆவ லாலெமக்‌ காமலர்‌ மரங்க 
ளாக்க லம்மலர்‌ பறித்தலம்‌ மலராற்‌ 
ரவி லாவகை தார்பல சமைத்த 
றணப்பி லெம்புகழ்‌ சாற்றலன்‌ புடனாம்‌ 
மேவு மாலய மலடென்‌ மெழுகல்‌ 
விளங்க நல்விளக்‌ நிடுதலெம்‌ மடியார்க்‌ 
கேவ லானவை செய்தலிச்‌ சரியை 
யியற்று வார்தமக்‌ கெம்முல களிப்போம்‌. 
இ-ள்‌. அவலால்‌ எமக்கு ஆம்‌ மலர்‌ மரஙகள்‌ ஆக்கல்‌ - விருப்போடும்‌ 
எமக்காடுய புஷ்பஙகளைத்தரும்‌ விருக்ஷங்களை வைத்து எளர்த்தலும்‌,-- 
அம்மலர்‌ பறித்தல்‌ - ௮ப்புஷ்பஙகளைக்கொய்தலும்‌ --அம்மலரால்‌ தா இலா 
வகை பல தார்‌ சமைத்தல்‌ - அம்மலர்களினாலே விதிப்படி பலவகை மாலை 
களைக்‌ கட்செலும்‌-—ணப்பு இல்‌ எம்‌ புகழ்‌ சாற்றல்‌ - நீஙகுதலில்லாத 
எமது புகழைசசொல்லுதலும்‌,--நாம்‌ மேவும்‌ ஆலயம்‌ அன்பு உடன்‌ அல 
இடல்‌ மெழுகல்‌ - நாம்‌ இருக்கும்‌ அலயஙகளை அன்போடு திருவலூடுத 
லுர்‌ திருமெழுக்குசசாதீதுதலும்‌- விளங்க ஈல்‌ விளக்கு இடுதல்‌ - பிரகாச 
க்கும்படி. ஈல்ல திபமேற்றுதலும்‌-—எம்‌ அடியராக்கு ஏவலானவை செய்‌ 
தல்‌ - நம்மடியலர்க்குத்‌ தொணடுகளைச செய்தலுமாகிய,--இசசரியை இயற்‌ 
தறுவார்‌ தமக்கு - இசசரியை ௮ நட்டிப்பலர்களுக்கு-எம்‌ உலகு அளிப்‌ 
போம்‌ - எம்முடைய சாலோகபதததைக கொடுப்போம்‌. எ-று, (௬௯) 
கந்த வர்க்கமுங்‌ கிளர்மணப்‌ புகையுங்‌ 
கவின்கொ டீபமும்‌ புனிதமஞ சனமுங்‌ 
கொந்த விப்ந்தநன மலருமற்‌ றளவுங்‌ 
கொண்டு மாயையின்‌ ருணங்களொன்‌ றிலராய்‌ 
ஐந்து சுத்திசெய்‌ தகம்புற மிரைஞசி 
யங்கி யின்கடன்‌ முடித்தருள்‌ வ/[ ரின்‌ 
றிந்த நற்பெருங்‌ கிரியையன்‌ புடனே 
யியற்ற வல்லவ ரெம்மரு இருப்பார்‌. 
இ-ள்‌. கந்த வர்ச்சமும்‌- வாசனைத்திரவியவகைகளும்‌,--மணம்‌ இளர்‌ 
புகையும்‌ - றுமணஙசமழுந்‌ தாபமும்‌, கவின்‌ கொள்‌ இீபமும்‌- அழகு 
பொருந்திய தீபமும்‌, புனித மஞ்சனமும்‌ - பசிசுததமாநிய திருமஞ்சன 
மும்‌-கொர்து அவிழ்ர்த ஈல்‌ மலரும்‌ - கொததுக்களின்‌ மலர்ந்த சுசந்த 
புஷ்பமும்‌,மற்று உளவும்‌ கொண்டு - மற்றுமுள்ள பூசோபகரணங்களை 
யும்‌ சொண்டு,--மாயையின்‌ குணஙகள்‌ ஒன்று இலர்‌ ஆய்‌ - மாயாகாரியமா 
இய காமம்‌ முதலிய துர்க்குணஙகளுள்‌ ஒன்றுமில்லாதவராய்‌,அஐர்து சுத்தி 
செய்து - பூத்சததி, தானசுத்தி, திரவியசுத்தி, மர்திரசு த்தி, இலிங்கசத்தி 


திருவாத்தூர்ர்புரர்ணம்‌. 


என்னும்‌ ஐர்துசுததிகளையுஞ்‌ செய்து அசம்‌ புறம்‌ இறைஞ்சி - அச்ய்‌ 
தசை புறப்பூசைகளைச செய்‌ து,-அ௫கியின்‌ கடன்‌ முடித்து - அக்னிசாரி 
பமுஞ்‌ செய்து,--அருள்‌ வழி நின்று - திருவருளை முன்னிட்ரின்‌ று 
பெரும்‌ சல்‌ இந்தக்‌ சரியை அன்புடன்‌ இயற்ற வல்லவர்‌ எம்‌ அருகு | 
இருப்பார்‌ - பெரிய ஈன்மையையுடைய இந்சக்‌ திரியை அன்போடும்‌ அறுட்‌, 
டிக்சவல்லவா எமத சாமீபபதததையடைவார்‌. எ-று. (௪9) 


முக்கு ணம்புல னைந்துட னடக்கி 
மூல வாயுவை யெழுப்பிரு வழியைச்‌ 
சிக்கெ னுமபடி யடைத்தொரு வழியைத்‌ 
திறசது தாண்டவக்‌ சிலம்பொலி யுடன்போய்த்‌ 
ததக வஞசெழுத தோரெழுத்‌ அருவா 
தன்மை கண்டரு டரும்பெரு வெளிக்கே 
புக்க முந்தின ரெமதுருப்‌ பெறுவர்‌ 
புவியில்‌ வேடவெ னெடுகதமென்‌ புழுப்போல்‌ 


இ-ள்‌. முக்குணம்‌ புலன்‌ ஜுது உடன்‌ அடக்க - முக்குணஙசளையும்‌ 
பஞ்சேஈதிரியயகளோடு சேர ௮டச$ூ,--மூல வாயுவை எழுப்பு இருவழி 
யைச ிச்செனுமபடி அடைசது - பிராணவாயுவை மேலெழுப்புசன்ற 
இடை பிககலை என்னும்‌ இருராடி களையுஞ்‌ செவ்வே அடைத்‌த,-—ஒருவழி 
யைத்‌ திறந்து - சுழுமுனேயா டிய ஈகொடியைத இிறர்து-—தாணடலச சில 
ம்பு ஓலி உடன்‌ போய - ஈடனச சிலம்பொலியோடு போய்‌ தக்க அஞ்‌ 
செழுத்து ஜா எழுதது உருவாம தன்மை சண்டு.. சகுதியா நிய பஞ்சாக்ஷர 
ங்களும்‌ ஏகாக்ரமாகயெ தனமையை ஞானக்கணணீனாலே தரிசு, 
அருள்‌ தரும்‌ பெரு வெளிககே புககு அழுர்தினர்‌ - இருவருள்சுரக்கும்‌ பர 
வெளியின்கட்புகுர்‌திலயிதத சவேயோூகெள்‌,--புவியில்‌ வேட்டுவன்‌ எடுத்த 
மென்‌ புழுப்போல்‌ எமது உருப்‌ பெறுவர்‌ - இப்பூமியின்கண்‌ வேட்டுவன்‌ 
என்னுஞ்‌ செந்துவினா லெடுக்கப்பட்ட மெல்லிய புழு வேட்வெனுருவைப்‌ 
பெறுதல்போல எமதுருவைப்பெறுதலாகிய சாரூப்பியததையடைவர்‌, எ-று: 


பரந்த வான்கலை முழுதுமா கீமநூற்‌ 

பகுதி யும்பல சமயசாத்‌ திரமுர்‌ 
தெரிந்து தேர்ந்ததில்‌ வாய்ர்தமுப்‌ பொருளின்‌ 

செய்தி யேபொரு ளெனமனர்‌ தெளிநது 
புரிந்து போநதுள சிறறறி வனைத தும்‌ 

போக்கி யவ்வறி வெனச சிவபோதம்‌ 
விரிந்து தோன்றுரெஞ ஈடையவித தகரே 


மேன்மை யானநம மெய்ப்பதம பெறுவார்‌, 


திருப்பெருந்‌ துறைச்சருக்கம்‌. ௪௯ 


, இ-ள்‌. பரந்த வான்‌ கலை முழுதும்‌ - விரிர்ச பெரிய சலைசளனைத்தை 
யும்‌_ஆகம நூல்‌ பகுதியும்‌ - ஆசமநூற்‌ பாகுபாட்டையும்‌-— பல சமய சாத்‌ 
திரமும்‌ - பலதிறத்தன வாய சமயறூல்களையும்‌,-தெரிர்து தேர்ந்து - இதி. 
உணர்ச்து-அதில்‌ வாய்ந்த முப்பொருளின்‌ செய்தியே பொருள்‌ என 
மனம்‌ தெளித்து - அர்நூல்களிற சொல்லப்பட்ட பதி பசு பாசம்‌ என்னும்‌ 
முப்பொருளின்‌ செய்தியே மெய்ப்பொருளென்று மனச்தினிச்சயிச்‌ இ, 
புரிர்து போர்துள சிற்றறிவு அனைத்தும்‌ போக்கி - முன்‌ செய்துபோர்த 
சிற்றறிவு சறுதொழில்களனைத்தும்‌ பயனில என்று கழிக்து--௮ அறிவு 
என வெபோதம்‌ விரிந்து தோன்றும்‌ செஞ்சு உடைய விக்தகரே - அச்‌ 
சிற்றறிவின்‌ விரிவைப்போலச சிவஞானம்‌ பின்னர்‌ விரிந்து தோன்றப்‌ 
பெறும்‌ மன த்தையுடைய சாதுரியர்களாநிெய செஞானிகளே- மேன்மை 
யான நம்‌ மெய்ப்பதம்‌ பெறுவார்‌ - மேலாகிய எமது சாயுசரிய முத்தியைத்‌ 
தலைப்பவொர்‌, எ-று, (௪௨) 


உருப்பொ லாதவ ரிழிகுலத்‌ தவர்ஈல்‌ 

லொழுக்க மில்லவ ரென்றும்‌ மளவில்‌ 
விருப்பி லாதவ ரெனினுமெய்ஈ நீறு 

மிக்க சாதன வேட முங்‌ கண்டாற்‌ 
றரிப்பி லாதுசென்‌ றெதிருற வணங்கித்‌ 

தக்க போனக மளித்தவர்க்‌ கெளிதாய்‌ 
இருப்பர்‌ தாமவ ரடியவர்க்‌ கடியா 

ரென்பர்‌ யானென தெனுஞ்செருக்‌ கறுப்பார்‌ 


இ-ள்‌, உரு பொலாதவர்‌ - உடற்குற்றமுடையவர்‌—-இழி குலத்த 
வர்‌ - தாழ்ந்தவருணததவர்‌,--நல்‌ ஒழுக்கம்‌ இல்லவர்‌ - துராசாரமுடைய 
வர்‌, என்றும்‌ ஈம்‌ அளவில்‌ விருப்பு இலாதவர்‌ எனினும்‌ - எப்போதும்‌ 
நம்மிடத்து ௮ன்பில்லாதவர்களேயாயினும்‌,--மெய்ர்கீறும்‌ மிக்க சாசன வே 
டமும்‌ கண்டால்‌ - மெய்ம்மையான விபூதியையும்‌ உருததிராக்க வேடத்தை 
யூர்‌ தரிசிக்கப்பெறின்‌,-— தரிப்பு இலாது சென்று எதிர்‌ உற வணம்‌தி - 
சிறிதும்‌ தரியாது சென்று எதிராக வண அவர்க்குத்‌ தக்க போனகம்‌ 
அளித்து - அவர்களுக்குத்‌ தம்மாலியன்‌ உ அமுது கொடுத்து எளிது ஆய்‌ 
இருப்பர்‌ தாம்‌ அவர்‌ அடியவாக்கு அடியார்‌ என்பர்‌ - இகஙனம்‌ அவருக்‌ 
கடிமையாக வழிபட்டொழுகுவா ராகிய அவரே ஈம்மடியவாக்கடியவர்‌ என்று 
சிறப்பித்துச்‌ சொல்லப்படுவர்‌,--யான்‌ எனது எனும்‌ செருக்கு அறுப்பார்‌ - 
அவர்‌ அகங்காரம்‌ மமகா.ரம்‌ என்னும்‌ மயக்க தனையும்‌ ஒழிப்பார்‌. எ-று. (௭௩) 
விரிந்த சஞ்சித வினைகளன்‌ புடனாம்‌ 
விழிக்க வெர்தன விரும்பி முற்செனனம்‌ 
புரிர்த வல்வினை யுடலுட னகலும்‌ 
புக்தி சேசருள்‌ வருவினை போக்கும 
௪ 


௫௦ திருவா தீதூரர்புராணம்‌. 
அருந்து யர்ப்பொரு ளுயிருடம்‌ புனவே 


யல்ல ஈம்மன வாகுமில்‌ குனைப்போல்‌ 
இருர்த ஈங்குரு வடி.வைநின்‌ கருத்தி 
லிருத்து வாய்பொரு ளிதுவென மொழிந்தார்‌. 


இ-ள்‌. விரி்த சஞ்சித வினைகள்‌ அன்பு உடன்‌ நாம்‌ விழிக்க வெர்‌ 
தன - விரிந்த நின்‌ சஞ்சிதகன்மகுகளெல்லாம்‌ நாம்‌ முன்னரே நின்னிடத்‌ 
தன்புகொண்டு ரோக்கவே தகிக்சகப்பட்டொழிர்தன விரும்பி முன்‌ சென 
னம்‌ புரிந்த வல்வினை உடல்‌ உடன்‌ அகலும்‌ - விரும்பி முற்பிறப்பின்கண்‌ 
ணே செய்த பிராரத்தகன் மங்கள்‌ இசசரீரத்கோடு ௮நுபவிச்சப்பட்டுத்‌ தொ 
லையும்‌,--புந்தி சேர்‌ அருள்‌ வருவினை போக்கும்‌ - உன்‌ மனத்திற்பதிக்த 
நம்மருளான து அகாமியகன்மங்கள்‌ ஏறவொட்டாது தகெ்கும்‌,-உடல்‌ 
பொருள்‌ உயிர்‌ உனவே அல்ல நம்மன ஆகும்‌ - உடல்‌ பொருள்‌ ஆவி என்‌ 
னும்‌ இம்மூன்றும்‌ இனி உன்னுடையவைகளல்ல ஈம்முடையனவாகும்‌,— 
இக்கு உனைப்போல்‌ இருந்த ஈம்‌ குரு வடிவை! நின்‌ கருத்தில்‌ இருத்து 
வாய்‌ - இங்கே உன்னைப்போல வந்திருக்கின்ற ஈமது குருவடிவத்தை உன்‌ 
மனத்திற்‌ பதிப்பாய்‌,--இது பொருள்‌ என மொழிந்தார்‌ - இதுவே மெய்ப்‌ 
பொருளாம்‌ என்று பரமாசாரியர்‌ சொல்லியருளினார்‌. எ-று, (௪௪) 


அத்த னார்திரு வாய்மலர்ர்‌ தருளு 
மமல வாசகங்‌ கேட்டக மகிழும்‌ 
பத்த ஒர்தம தெழுபிறப்‌ பறுக்கும்‌ 
பாத மீதுறப்‌ பணிநதெதி ரெழுந்து 
பித்த னானவென்‌ பிழமைதனக்‌ கிரங்கும 
பிஞ்ஞ காமிகப்‌ பேதைமை யுடையேன்‌ 
முத்த னாகமெய்‌ காட்டினை யெனவே 
மொழிந்த மிந்துகை முடிமிசைக்‌ குவித்தார்‌. 
இ-ள்‌. அத்தனார்‌ திருவாய்மலர்ர்கருளும்‌ அமல வாசகம்‌ கேட்டு 
அகம்‌ மகிழும்‌ பததனார்‌ - பரமபிதாலாகய சிவபெருமான்‌ திருலாய்மலர்ர்‌ 
தருளிய சுத்தமாகய உபதேசவாக்கைக்‌ கேட்டு மனமூழும்‌ இருவாததூ 
ரர்‌, தமது எழு பிறப்பு அறுக்கும்‌ பாதம்‌ மீது உற எதிர்‌ பணிந்து எழு 
ந்து - தமதெழுபிறப்பையும்‌ பற்றறசசெய்யும்‌ திருவடிகளிற்‌ சரசுதோய 
வீழ்ந்து வணங்கி எழுர்துின்று-— பித்தன்‌ ஆன என்‌ பிழை தனக்கு 
இரங்கும்‌ பிஞ்ஞகா - மயச்கமுடையேனாகிய தமியேனது குற்றத்திற்குத்‌ 
திருவளமிரங்கெருளு௩ சருணாரிதியே— மிகப்‌ பேதைமை உடையேன்‌ முத்‌ 
தீன்‌ ௮௪ மெய்‌ காட்டின என மொழிந்து - மிகவும்‌ ௮றியாமையுடைய 
தமியேன்‌ முத்தனாகும்படி மெய்ப்பொருளைக்‌ காட்டியருளினீர்‌ என்று சொ 
ல்லி,---அழிர்து - தம்வசமழிர்து,--கை முடிமிசைச்‌ குவித்தார்‌ - கைகளைச்‌ 
சிரரிலே குவிததுக்‌ கும்பிட்டார்‌, எ-று, (௭௫) 


திருப்பெருந்‌ துற்ச்சருக்கம்‌, டுக 


என்ன வாகமுன்‌ னினைந்‌ தள பொருளு 
மில்ல தாகிய வுடலமும்‌ யானும்‌ 
நின்ன வாகறின்‌ னருள்கொடு நினைந்தே 
னின்ம லாவென நின்‌ றநின்‌ அருகா 
மன்னு தானைதம்‌ மேலணி கலன்கண்‌ 
மதுரை மீனவன்‌ வான்பொரு சிறழையோன்‌ 
முன்ன தாகவைத்‌ திறைஞ்சின ரறஞ்சேர்‌ 


முதல்வ னார்முக மலர்வுகொண்‌ டிருந்தார்‌, 


இ-ள்‌. முன்‌ என்னவாக நினைந்து உள பொருளும்‌ - முன்னே தமி 
யேன்‌ என்னுடையலாகக்‌ கருதியிருர்த பொருளும்‌ இல்லது ஆயெ உட 
லமும்‌ - பொய்யா கிய இர்தச சரீரமும்‌, -யானும்‌ - அன்மாவாஇய யானும்‌,-- 
நின்மலா - மலரதெரே.---ரின்ன ஆக நின்‌ அருள்கொடு நினைந்தேன்‌ என - 
இதுபொழுது சேவரீருடையனவாகத்‌ திருவருளானறிர்‌து சமர்ப்பித்தேன்‌ 
என்று விணணப்பஞ்செய்‌த,--நின்று நின்று உருகா - அன்மபோதமொழி 
ஈீதுகின்று நின்று மனம்‌ செச்குரு.--தம்மேல்‌ மன்னு தானை ௮ணிகல 
ன்கள்‌ மதுரை மீனவன்‌ வான்‌ பொருள்‌ - தம்முடம்பின்மீது பொருந்திய 
வஸ்திரங்களையும்‌ அணிகளையும்‌ மதுரையை இராசதானியாகவுடைய அரி 
மர்த்தனபாண்டியன து பெருர்‌ திரவியததையும்‌,-இறையோன்‌ முன்‌ ஆச 
வைத்து இறைஞ்சனர்‌ - குருசந்மிதியில்‌ வைத து வணஙகினார்‌,--௮௦ம சேர்‌ 
முதல்வனார்‌ முகமலர்வு கொண்டு இருந்தார்‌ - தருமமுதல்வராகய தேசிகர்‌ 
முகமலர்சசிகொணடு வீற்றிருந்தருளினார்‌. எ-று, (௪௬) 


வேறு, 


பெருந்துறை யுறைவா ரன்பு பெறுந்திரு வடியராகி 

இருந்தவர்‌ தம்மின்‌ மேன்மை யெய்தினர்‌ முகத்தை காடித்‌ 

திருந்திய பொருளீ தெல்லாந்‌ திருபபணிக்‌ களியு மேலாம்‌ 

அருந்தவர்க்‌ குதவு மில்லா தலந்தவர்க்‌ கருளு மென்றார்‌. 

இ-ள்‌. பெருந்துறை உறைவார்‌ - திருப்பெருந்‌ துறையின்‌ கண்‌ வீற் 

றிருக்கின்‌ ற கடவுள்‌, அன்பு பெறும்‌ திரு அடியர்‌ ஆடு இருந்தவர்‌ தம்மின்‌ 
மேன்மை எய்தினர்‌ முகத்தை நாடி - அன்பைப்பெறுன்ற சொண்டர்ச 
ளா அஙகேயிருக்நின்‌ றவர்களுள்‌ மேன்மைபெற்ற ஒருவர்‌ முகத்தைப்‌ 
பார்த்து-திரும்திய பொருள்‌ ஈதெல்லாம்‌ திருப்பணிக்கு அளியும்‌ - இரு 
த்தமாடிய இட்பொருள்களையெல்லார்‌ திருப்பணிக்குக்கொடம்‌_— மேலாம்‌ 
அருர்தவர்க்கு உதவும்‌ - மேலாகிய அரிய தவதீதையுடையவர்கட்குக்‌ கொ 
டும்‌, இல்லாது அலக்தவர்க்கு அருளும்‌ என்றார்‌ - பொருளில்லாது துன்ப 
முற்றவராக்குக்‌ கொடும்‌ என்று பணித்தருளினார்‌. எ-று, (௭௪) 


ட தீம்பெரு முதல்வர்‌ சொல்லும்‌ தருமொழிப்‌ படியே யுள்ள 
செம்பொருள்‌ யாவு மன்பின்‌ றிறத்துளார்‌ தொலைக்க பின்னர்‌ 


நி. இருவா தவூரர்புராணம்‌: 


'அம்பர னளித்த ஞான மருந்தினை பருந்திப்‌ பாச 
வெம்பிணி யகற்று மந்த வித்தகர்‌ முத்த ரானார்‌. 


இ-ள்‌. அன்பின்‌ திறத்துளார்‌ - பத்திலலியையுடைய அச்தொண்‌ 
டர்‌, தம்‌ பெரு முதல்வர்‌ சொல்லும்‌ தகு மொழிப்படியே - தம்முடைய 
பெரிய முதல்வராகிய பரமாசாரியர்‌ பணித தருளிய தக்க வாக்நின்வண்ண 
மே,--உள்ள செம்‌ பொருள்‌ யாவும்‌ தொலைதத பின்னர்‌ - அங்குள்ள ஈற்‌ 
பொருள்களையெல்லால கொடுத்தமுடித்த பின்னர்‌-—அம்பரன்‌ அளித்த 
ஞானம்‌ மருந்தினை அருந்தி - சததொகாசவடிவரா கிய சிவபிரான்‌ கொடுத்த 
ஞானமாயெ மருந்தை உணடு,--பாச வெம்‌ பிணி அகற்றும்‌ அர்த வித்த 
கர்‌ முகதர்‌ அனார்‌ - மாவில்‌ கொடிய ரோகத்தை நீச்சிய சாதுரியராகய 


அத்திருவாதீவூரர்‌ சீவன்முததராயினார்‌. எ-று. (௭௮) 


திருத்திகம்‌ கவிகைச்‌ எழுஞ்‌ சிற்தபொற் சிவிகை மேலும்‌ 
வரத்திரு மேவு தானை மன்னவ ரென்ன வந்தார்‌ 
உருத்தெரி யாத நீறுங்‌ கோவண வுடையுங்‌ குஞ்சி 
விரிக்துவ சரமுர நன்னீர்‌ மிகப்பொழி விழியு மானார்‌. 


இ-ள்‌. திரு மேவு தானை வர - அழகுபொருர்‌ திய சேனைகள்‌ பக்சத்சே 
சூழந்து வர; திறாத்‌ இகழ்‌ கவிசைக்‌ ழும்‌ சிறந்த பொன்‌ சிவிகை மேலும்‌. 
மன்னவா என்ன வர்தார்‌ - அழகுவிளம்குகின்‌ ற வெண்குடையின்மும்‌ 
சிறந்த அழயெ சிவிசை.பின்மேலும்‌ அரசன்‌ என்று சொல்லும்படி வந்தவ 
ராயெ திருவாதவூரர்‌,--உருச்‌ தெரியாத நீறும்‌ - திருமேனி மறையப்பூசய 
விபூதியும்‌, -சோவண உடையும்‌ - கெளமீனவுடையும்‌,--குஞ்ி விரித்துள 
சிரமும்‌ - குடமிவிரிக்கப்பெற்ற சிரசும்‌,--ஈல்‌ மீர்‌ மிகப்‌ பொழி விழியும்‌ அனார்‌- 
ஆனந்தக்கணணீ மிகவும்‌ பொழ ன்ற கண்களுமுடையராயினார்‌. எ-று, 


௮ன்புட னேக்கிநிற்ப ரமுவர்கை தொழுவர்‌ வீழ்வர்‌ 
இன்புற வெழுவர்‌ பின்பா லேகுவ ரிரங்கி மீள்வர்‌ 
நன்பகல்‌ கஙகுல காணார்‌ ஞானஈல்‌ வடிவே கண்டு 


கொன்புனை பித்தர்‌ பால! பிசாசர்‌ சங்‌ கொள்கை யானார்‌. 


இ-ள்‌. அன்பு உடன்‌ நோக்கி நிற்பர்‌ - ஞானதேசகரை அன்போடு 
நோக்கி ரிற்பரா,--அழுவர்‌ - அழுவார்‌, கை தொழுவர்‌ - கைகளைக்‌ குவித்‌ 
தும்‌ கும்பிடுவார்‌,— வீழ்லா - வீழ்க்து வணஙகுவார்‌,--இன்பு உற எழுவர்‌ - 
இன்பம்‌ மிச மீணடு எழுவார்‌,--பின்பால்‌ ஏகுவர்‌ - பின்பக்கத்திற்‌ போ 
வர்‌ --இரநதி மீளவர்‌ - பரிதபிதது மீணவெருவார்‌,---நன்பகல்‌ கங்குல்‌ 
காணார்‌ - ஈல்ல பகலையும்‌ இராலையும்‌ ௮றியாதவரா9,--ஈல்‌ ஞான வடிவே 
கண்டு - நல்ல ஞானவடி௮தசையே சண்டு,--கொன்‌ புனை பித்தர்‌ பாவர்‌ 
பிசாசா2ம்‌ கொள்சை அனார்‌ - பயனின்மைபொருர்திய உன்மத்தர்‌ பாலுச்‌ 
பிசாசர்‌ என்னும்‌ இவரது சொள்கையையுடையரரயினார்‌, எ-று, (௮0) 


திருபபெருத்‌ அழைச்சருக்கம்‌. இட 


மன்னுமிர்‌ நிலைமை யுற்முர்‌ வன்படைச்‌ சுற்ற மாத்‌ 

துன்னின ரெல்லாம்‌ வர்து தோன்றலைத்‌ தொழுது கின்று 
தென்னவன்‌ முனியா வண்ணஞ்்‌ செழும்பரித்‌ தூள்கொண்‌ டேச 
என்னும தொன்றும்‌ தேரா விதுபழு தென்றி ரங்க, 


இ-ள்‌, மன்னும்‌ இர்‌ நிலைமை உற்றார்‌ - பெரிதும்‌ இர்நிலேமையைப்‌ 
பெற்ற திருவாசஷரருடைய,--வன்‌ படைச்‌ சுற்றம்‌ ஆடிச்‌ துன்னினர்‌ 
எல்லாம்‌ வந்து - வலிய படைச்‌ சுற்றமாயுடன்சென்‌ றவரெல்லாம்‌ சமீபத்‌ 
இற்சென்று,--தோன்‌ றலைத்‌ தொழுது நின்று - அவரை வணம்‌ நின்று 
தென்னவன்‌ முனியா வண்ணம்‌ செழும்‌ பரித்‌ திரள்‌ சொண்டு ஏச என்‌ 
னும்‌ அது ஒன்றும்‌ தேரா இது பழுது என்று இரங்இ- பாண்டியராசன்‌ 
'வெகுளாமல்‌ செழுமையாகிய குதிரைச்கூட்டஙகளைக்‌ கொண்டுபோகவே 
ண்டும்‌ என்பதனை ஒருசிறிதுஞ்‌ சிர்தியாத இது குற்றமாம்‌ என்று 
வருந்தி, எ-று, (௮௧) 
ஐய வருதல்‌ வேண்டு மென்றவ ரழைத்த போதிற்‌ 
றெய்வடீ றணிவார்‌ தானைத்‌ இறத் தனர்‌ தம்மை நோக்கி 
மையலா முணர்வின்‌ மிக்கீர யாவர்நீர்‌ மாயா பேதப்‌ 
பொய்யெலா முரைத்தல்‌ வேண்டாம்‌ போமினி யகல வென்றார்‌. 


இ-ள்‌. ஐய 8 வருதல்‌ வேண்டும்‌ என்று அலர்‌ அழைத்த போதில்‌ - 
சுவாமி! நீர்‌ எம்மோடு வருதல்வேணடும்‌ என்று அவரழைத்து சமயத்தில்‌,-- 
தெய்வ நீறு அணீவார்‌ தானைத்‌ திறகதினர்‌ தம்மை நோகச்‌” - தெய்வத்‌ 
தன்மைபொருரதிய விபூதியைத்‌ தரிதத திருவாதவூரர்‌ சேனாவீரரைப்‌ பார்‌ 
தீத; மையல்‌ ஆம்‌ உணர்வின்‌ மிக்£ர்‌ நீர்‌ யாவா - மயக்கமாஇய அறிவின்‌ 
மிக்ரே நீவிர்‌ யாவர்‌,--மாயா பேதப்‌ பொய்யெலாம்‌ உரைத்தல்‌ வேண்‌ 
டாம்‌ - மாயாபேதமாகிய பொய்களையெல்லாம்‌ நீரிங்கே பிதற்றுதல்வேண்‌ 
டாம்‌,இணி அகலப்‌ போம்‌ என்றார்‌ - இனித்‌ தூரப்போய்வீடும்‌ என்று 
கூறினார்‌. எ-று. (௮௨) 
-என்னிவர்‌ புகல்வ தென்றே யாவரு நின்றி ரங்கித்‌ 
அுன்னுகற்‌ ரானை வீரர்‌ தமமுளே துயர மெய்திப்‌ 
பன்னுசம்‌ மொழியுங்‌ சொள்ளார்‌ பரிவில ரென்று நீங்கிச்‌ 
தென்னவற்‌ இன்ன வாறு செபபுது மென்று சென்றார்‌, 


இ-ள்‌. தன்னும்‌ ஈல்‌ தானை வீரர்‌ யாவரும்‌ - நெருங்யெ ஈல்ல சேனா 
வீரர்சளனைவரும்‌,--இவர்‌ புகல்‌ வது என்‌ என்று நின்று இரககித்‌ தம்முள்‌ 
துயரம்‌ எய்தி - இவர்‌ கூறியது எத்தன்மையதென்று திகைத்துச்‌ தம்முள்ளே 
துயருற்று,--பன்னு ஈம்‌ மொழியும்‌ கொள்ளார்‌ பரிவு இலர்‌. என்று கீலக - 
[சொல்லுனெற ஈமது சொல்லையு கைககொள்‌இன்றிலர்‌, சம்மிடத்துப்‌ 
பற்றுமிலராயினர்‌ என்று அவ்விடத்தைவிட்‌ட நீக, தென்னவதற்கு 


௫௪ திருவாதவூரர்புராணம்‌. 


இன்ன அறு செப்புதும்‌ என்று சென்றார்‌ - ஈமது பாண்டியராசனுக்கு 
இர்தரெறியைச்‌ சொல்லோம்‌ என்று போனார்‌, எ-று. (௮௩) 


சென்றவர்‌ வைகை நாடன்‌ நிருக்கவை முன்ன செய்தி 
வன்றிறன்‌ மன்ன போற்றி மாமது ரேச போற்றி 
என்றுபின்‌ வாத வூரர்க்‌ கெய்‌ திய செய்தி யெல்லாம்‌ 
ஒன்‌ றிய கவற்சி கூரு மூளத்தொடு மோத அற்றார்‌, 
இ-ள்‌. சென்றவர்‌ வைகை நாடன்‌ இருந்து அவை முன்னர்‌ எய்தி - 
சென்ற சேனாவீரர்கள்‌ வைகை திபொருந்திய நாட்டையுடைய பாண்டி 
யனது திருந்திய சபைச்செதிரே போய்‌,--வன்‌ திறல்‌ மன்ன போற்றி 
மாமதுரேச போற்றி என்று - மிக்க பராக்‌இரமத்தையுடைய மகாராசாவே 
போற்றி மதுரைக்கரசனே போர்றி என்று துதிச்து-பின்‌ - அதன்பின்‌ 
னர்‌, வாதவூரர்க்கு எய்திய செய்தி எல்லாம்‌ - இருவாதவூரரிடத்து நிகழ்‌ 
ந்த செயல்களையெல்லாம்‌,— ஒன்றிய கவந்சி கூரும்‌ உளததொடும்‌ ஓதல்‌ 
உற்றார்‌ - பொருந்திய கவலை அதிகரிக்கின்ற மனத்தோடும்‌ விண்ணப்பஞ்‌ 
செய்வாராயிரை. எ-று, (௮௪) 
நின்பெயர்‌ புனைந்த ராதி நின்பெருங்‌ கருமஞ்‌ செய்வார்‌ 
என்பவர்‌ செய்கை தன்னை யெங்கனம்‌ யாங்கள்‌ சொல்வோம்‌ 
பொன்பொலி மெளலி யாய்நின்‌ புடைவிடை கொண்டு போக்க 
மன்பெருந்‌ துறையா மந்த வள௱ரகர்‌ புகுந்த பின்னர்‌. 
இ-ள்‌, பொன்‌ பொலி மெளலியாய்‌ - பொன்னாற்‌ பொலிந்த மூடியை 
யுடைய ௮ரசனே,--நின்‌ பெயர்‌ புனைந்சோர்‌ ஆட நின்‌ பெரும்‌ கருமம்‌ 
செய்வார்‌ என்பவர்‌ செய்கை தன்னை யாயகள்‌ எங்ஙனம்‌ சொல்வோம்‌ - 
தென்னவன்பிரமராயர்‌ என்னும்‌ சிறப்புப்பெயர்‌ பெற்றவராஇ நின்‌ மர்திரி 
யாய உத்தியோகத்தை ஈடத்துபவரென்று நீன்னால்‌ விசுவசிக்கப்பட்ட திரு 
வாதஜரர.து செயல்களை யாம்‌ எவ்வாறு சொல்வோம்‌,--ரின்புடை விடை 
சொண்டு போர்து மன்‌ பெருந்துறை ஆம்‌ அந்த வளநகர்‌ புகுர்த பின்னர்‌ - 
நின்மாட்‌ டறுமதிபெற்றக்கொண்டு சென்று திருப்பெருந்துநையாகயெ சிற 
ந்த அர்சகரத்தையடைர்தபின்னர்‌. எ-று, (௮௫) 
அந்நகர்‌ மருங்?கார்‌ காவி லணைந்தள குருர்தி லீசன்‌ 
ற்ன்னடி யார்க ளாகும்‌ தாபதர்‌ பலருஞ்‌ சூழ 
மன்னியங்‌ கொருவர்‌ மேலா மாதவ வேடம்‌ பூண்டு 
முன்னுற விருத்தல்‌ கண்டு முடிவிலா மருட்சி கொண்டு, 
இ-ள்‌, அர்சகர்‌ மருங்கு காவில்‌ ௮ணைர்துள ஓர்‌ குருந்தில்‌ - ௮ர்‌ஈ௪ 
த்தின்‌ பக்கத்துள்ள சோலைபின்சணீர்குமோர்‌ குரும்தமரரீழலில்‌,_— ஈசன்‌ 
தீன அடியார்கள்‌ அகும்‌ தாபதா பலரும குழ - சிலபச தர்களா கிய முனிலந்த 
சளெல்லாம்‌ பக்கத்தே சூழ்ர்து சேயிஃக,--ஒருவர்‌ அங்கு மன்னி - ஒருவர்‌ 


திருப்பெருந்‌ அறைச்சருக்கம்‌. ௫௫ 


அங்கே ௮ர்‌.த,--மேலாம்‌ மாதவ வேடம்‌ பூண்டு முன்‌ உற இருத்தல்கண்‌டு - 
மேலாகிய தவவேடங்கொண்டு முதன்மைபெற வீற்றிருத்தைத்‌ தான்‌ 
கண்ட முடிவு இலா மருட்டிசொண்டு - முடிவற்ற மருட்ச்கொண்டு.எ- று, 


அங்கவர்‌ தாமுர்‌ தாமு மன்பொடு சிலசொற்‌ கூறிச்‌ 
சங்கர சிவனே போற்றி யென்றவர்‌ தாளில்‌ வீழ்ந்து 
செங்கரங்‌ குவித்துச்‌ சென்னி சேர்த்துவர்‌ தனைகள்‌ செய்து 
பொங்கொளி மணிப்பூ ணாடை பொருளெலா முவர்து நல்‌, 
இ-ள்‌. அங்கவர்‌ தாமும்‌ தாமும்‌ அன்பொடு லெ சொல்‌ கூறி - அப்‌ 
பெரியலருந தாமும்‌ அன்போடு சில சொற்களைப்‌ பேரி, செம்‌ கரம்‌ குவி 
த்துச்‌ சென்னி சேர்த்து அவர்‌ தாளில்‌ வீழ்ச்து வச்தனேகள்‌ செய்து சகர 
வனே போற்றி என்று- பின்பு தாம்‌ சிவந்க கைகளைக்கூப்பிச சிரசின்‌ 
மேல்வைத்துச்‌ கும்பிட்டு அவருடைய பாதங்களில்‌ விழ்ந்து பலமுறை வண 
நச்‌ சங்கரா வெனே போற்றி என்று ததிதது-பொறகு ஒளி மணிப்‌ 
பூண்‌ ஆடை பொருள்‌ எலாம்‌ உலர்து நல்கி - மிசக்கவொளியையுடைய இர 
தீதினாபரணமும்‌ வஸ்திரமும்‌ திரவியமுமாயெ எல்லாவற்றையும்‌ விரும்பி 
அவருக்குக்‌ கொடுத்து, எ-று, (௮௪) 
குறைவிலா வாடை நீத்துக்‌ கோவண முடுத்துச்‌ சென்னி 
நறைமயிர்‌ விரித்து நீறு மெய்யெலா நயந்து பூசி 
முறைமையன்‌ றிவைதா மென்று மொழிச தவெம்‌ முகமும்‌ பாரார்‌ 
நிறையழி பிதத ரானார்‌ நிருபவென்‌ நிறைஞர்‌ நின்றார்‌. 
இ-ள்‌. குறைவு இலா ஆடை நீததுக்‌ கோவணம்‌ உடுத்து - குற்றமில்‌ 
லாத வஸ்திரத்தை நீக்கிக்‌ கெளபீனர்தரித து, சென்னி ஈறை மயிர்‌ விரி 
த்து - சரசின்௧கணுள்ள ஈறுமணமுடைய மயிர்முடித்த குடுமியை வீரித்து— 
நீது மெய்யெலாம்‌ நயந்து பூசி - விபூதியை உடம்பெககும்‌ விரும்பிப்‌ 
பூசி, இவை தாம்‌ முறைமை அன்று என்று மொழிந்த எம்‌ முகமும்‌ பா 
ரார்‌ - இசசெயல்கள்‌ உமக்கு நீதியன்றென்று கூறிய எம்முகத்தையும்‌ நோக்‌ 
காதவராய்‌,நிறை அழி பித்தர்‌ ஆனார்‌ ரிருப என்று இறைஞ்ச நின்றார்‌ - 
நிறை என்னும குணமழிந்த பித்தராயினார்‌ மகாராசாவே என்று விண்ணப்‌ 
பஞ்செய்து நின்றார்‌. எ-று. (௮௮) 
கேட்டலு மதுரை மாறன்‌ கிளர்ந்த மெய்ம்‌ முழுதும்‌ வேர்வு 
காட்டிட வெகுளி பொங்கிக்‌ கண்கனல்‌ வடிவ மாகி 
வாட்டிறன்‌ மன்னர்க்‌ இன்ன வண்மைய ருளரேல்‌ வையம்‌ 
ஈட்டுறு செல்வர்‌ தானை யாதில வென்று நக்கான்‌. 
இ-ள்‌. கேட்டலும்‌ - இவ்வார்த்தையைக்‌ கேட்டவளவிலே மதுரை 
றன்‌ - மதுரையில்‌ வசிக்கும்‌ பாண்டியன்‌-—ளெர்ர்த மெய்‌ முழுதும்‌ 
வேர்வு காட்டிட வெகுளி பொடிக்‌ கண்‌ கனல்‌ வடிலம்‌ ஆட - விளங்கு 


மிச திருவா தவூர்ர்புராணம்‌, 


இன்‌ ற சரிரமெல்கும்‌ வெயர்வைகாட்டச்‌ கோபம்விஞ்சிச்‌ கண்கள்‌ அ௮ச்னெ 
“மயமாய்௪ சவந்து,--வாள்‌ இறன்‌ மன்னர்க்கு இன்ன வண்மையர்‌ உள 
ரேல்‌ - வாள்வலியையுடைய அரசருக்கு இவ்வாரான குணமுடைய மர்திரி 
கள்‌ உளராயின்‌,- வையம்‌ ஈட்டுறு செல்வம்‌ தானை யாதில என்று ஈச்‌ 
சான்‌ - பூமியும்‌ ஈட்டப்படுஞ்‌ செல்வமும்‌ சேனையும்‌ முதலிய உறுப்புக்களுள்‌ 
யாதுதானில்லை என்று சிரித்தான்‌, எ-று, (௮௯) 


அபெரி கொள்வா னீரத வருமபொருள்‌ கவர்வ தர்கக்‌ 
கெடுமதி யுரைப்பார்‌ தஞசொற கேட்டுமா லெய்தி னானைக்‌ 
கொடுமைகொ ளிந்த வோலை கொடுததொரு தினதது ணம்பாற்‌ 
கடுஈடைக்‌ தாச ரேகெ கைக்கொடு வமமி னென்றான்‌, 


இ-ள்‌. அடு பரி கொள்வான்‌ ஈ௩த அரும பொருள்‌ கவர்வது ஆச 

செடு மதி உரைப்பா£ தம்‌ சொல்‌ சேட்டு மால்‌ எயதினானை - பகைவரைக்‌ 
கொல்லுகின்ற குதிரைகள்‌ கொள்ளும்பொருட்டு சாககொடுதத அரிய இர 
வியமகளைக்‌ கவரும்படி கேட்டிற்குக காரணமாடிய புததியை உரைப்பாரு 
டைய வார்ததைகளைக்‌ கேட்டு மதிமயஙஇய மந்திரியை, ௧0 ஈடைச்‌ தூதர்‌ 
ஏக்‌ கொடுமை கொள்‌ இரந்த ஓலை கொடுதது ஒரு இனததுள்‌ நம்பால்‌ 
சைக்கொடு வம்மின்‌ என்றான்‌ - வேகம்பொருர்திய ஈடையையுடைய அது 
வர்கள்‌ சென்று கடிய வசனஙகளையுடைய இரத தலையைச்‌ கொடுதது இவ்‌ 
வொருதினததினுள்ளே ஈமமாட்டு உடனழைதது அருக என்றரசன்‌ ஆஞ்‌ 
ஞாபிததான்‌. எ-று, (௯௦) 

ஏவலிற்‌ சென்ற தூத ரெழிறபெருர்‌ துறையி லெட்தி 

அவலிற சிவன்றா ளேதது மண்ணலைக்‌ கண்டி றைஞசி 

மேவலாக்‌ குருமே றனன வெந்தொழில்‌ வேதன்‌ வாய்ந்த 

காவலாக்‌ கதிபன்‌ மாறன றிருமுகக காண்க வென்றார்‌. 

இ-ள்‌, ஏவலில்‌ சென்ற தூதா எழில்‌ பெருர்‌ துறையில்‌ எய்தி - அரச 

னது ஏவலினாலே சென்ற அாதுவாகள்‌ திருப்பெருர்‌ துறையையடைந்து,-- 
ஆவலில்‌ சிவன்‌ தாள்‌ ஏத்தும்‌ ௮ணணலை சணடு இறைஞ்ச - பேரவாவி 
னோடு சிவபெருமானுடைய திருவடிகளை வணமதித்‌ துதிதது வழிபடும்‌ திரு 
வாதவூரரைக்‌ கணட வண௰௫,--மேவலர்ச்கு உருமேறு அன்ன வெம்‌ தொ 
பில்‌ வேந்தன்‌ - பகைவர்களாகிய சாப்பமகட்கு இடியேறுபோன்‌ ற கொடும்‌ 
தொழிலையுடைய அரசனும்‌,-லாயர்‌த காவலாககு அதிபன்‌ மாறன்‌ திரு 
முகம்‌ காணக என்றார்‌ - சிறந்த அரசாச்கரசனுமாகய பாணடியனது இரு 
மூகம்‌ இதனை வாசிததறிக என்றனர்‌. எ-று, (௬௪) 

அற்றமில்‌ கொள்கை மிக்கா ரரன்றிரு முகம தன்றி 

மற்றொரு முகழுங்‌ காண மனமில ரிதன்மே என்பு 

பற்றிலா பிறிதோ சோலை படி.யெடுத்‌ துரைமி னென்ன 

உற்றத ளி.பல்பு வல்லா னொமகிய அவர சொல்வான்‌ 


திருப்பெருச்துறைச்சருக்கம்‌. இ 


இ-ள்‌. அற்றம்‌ இல்‌ கொள்கை யிச்கார்‌ அரன்‌ இரு மூசம்‌ அன்றி 
மற்று ஒரு முகமும்‌ சாண மனம்‌ இலர்‌ - சோர்வில்லாத வெஞானக்‌ கொ 
ள்கையையுடைய திருவாசவூரா சிவபெருமானது திருமுகததையல்லது 
மற்றொரு முகததையுக காண மனமில்லாதவராகலின்‌, --இகன்மேல்‌ அன்பு 
பற்றிலர்‌ - இததிருமுகததிலே அனபுபற்றாதவராய, _பிறிதோ ஓலை - 
இஃது எனககு அ£நியமான ஐரோலை.பாகும,--படி யெடுத்து உரையின்‌ 
என்ன - ஆபினும்‌ படியெதெதுச சொல்லுககள்‌ எனறு கூற உற்று - 
அதனையெடுதது-அதன இயல்பு வலலான்‌ எழுதியது உவந்து சொல்‌ 
வான்‌ - வாசெசதறறொழிலில வலலவன அகனகணெமுதியதை மகிழந்து 
வாசிப்பானாபினன்‌. எ.று, 


படியெதெதல்‌ - பிரதியிலிருஈதவாநெடுததல்‌ பிறிதசோரோலைப்படி என்‌ 
பது பொரு£தாது. (௬௨) 


தென்னவ னெழுத மோலை தெனனவன பிரம ராயன்‌ 
, என்னும மமைசசா காண்க வெலலையி றனஙகொண்‌ டேக்‌ 
கொன்னுற பரிகொளாமற கோவண ய கொட ரீது 


மன்னாதங்‌ கருமஞ்‌ செய்வரா வண்மையென்‌ ௮வகை யுதறேம்‌, 


இ-ள்‌. செனனவன எழுதும தலை தென்னவன பிரமராயன என்‌ 
னும்‌ ஈம்‌ அமைசசா காணக - பாணடியனெழுதுமோலை தெனனவன்‌ பிரம 
ராயன்‌ என்னும நம்‌ மாதிரியா காணக,--எலலை இல தனம கொணடு 
ஏக சொன்‌ உறு பரி கொளாமல கோவணம கொணமா- £ அளவற்ற 
திரவியங்களை கொணடுசெனறு பெருமைபொருந சிய குதிரைகளைக்‌ கொ 
ள்ளாமற்‌ செளமீனததையே கொண டாது மனனாதம கருமம செய்‌ 
வார வணமை என்று உவகை உ௱லறம- இதை இராசகருமஃகை நடத்‌ 
தும்‌ மசதிரிகள ஈறசெயல என்‌ தறிஈது மடிழசசியடைஈதேம, எ-று, (௯௩) 


வையக மனன ராடு வாழ்தலின்‌ மனைக டோறும 

எய்திய வுதரத தியா லிரபபது பெருமை பெனறும்‌ 
மெய்தகத தமமை யாண்ட வேரதரைப்‌ பிழைதது வேறு 
செய்வது பல்க்கு மெனறு5 தேரந்தநாற றுணிவுங கண்டேம்‌, 


இ-ள்‌. லையக மன்னர்‌ ஆட வாழ்தலின - இஈசிலவுலச அரசராக 
வாழ்தலினும்‌,--எயதிய உதரக தியால மனைக௯ கோறும இரப்பது பெரு 
மை என்றும்‌ - வநத உதராகடஇினி தணிககுமபொருட்டு லிகெடோறும்‌ யா$ிப்‌ 
பது பெருமை என்றும, மெய தகத தமமை ஆண்ட வேதரைப பிழைத்து 
வேறு செ௫வது பலிககும்‌ என்றும - மெயயாகத தம்மைப்‌ பாதுகாததுவர்க 
ரசர்க்குத துரோகஞ் செய தவிட்டுப்‌ பிறிசொனறைசசெயஅது ௮நுகூலமா 
கும்‌ என்றும்‌, -தோச்த நூல்‌ துணிவும்‌ கணடேம்‌ - ரோதிய நீதிநூற்றுணி 
வையும்‌ சாக கணடேம்‌, எ-று, (௯௪) 
௮ 


(௮ இருவாதவூரர்புராணம்‌, 


மனனரை படைநது வாழ்தல்‌ வஞ்சநஞ சும்ழு நாக்த 
தன்னுடன்‌ மருவி வாழுங்‌ தன்மையென்‌ றுணர்தி ராயிற்‌ 
அன்னுமிவ வோலை காணும்‌ பொழு துநந்‌ தூதர்‌ தம்மோ 
டிந்ரகர்‌ வருக மாற னெழுத்தென வியம்பி நின்றான்‌. 

இ, மன்னரை அடைந்து வாழ்தல்‌ வஞ்ச நஞ்சு உமிழும்‌ சாகம்‌ 
தன்னுடன்‌ மருவி வாழும்‌ தன்மை என்று உணர்திர்‌ ஆயின்‌ - மன்னரைச்‌ 
சேர்ர்தொழுகி அவர்கீழ்‌ 'அதிகாரஞ்செய்தல்‌ வஞ்சகம்பொருர்திய ஈஞ்சை 
யுடைய பாம்போடு கூடிலரழு5 தன்மையை ஓக்கும்‌ என்று அறிவீரா 
யின்‌ தன்னும்‌ இவ்வோலை காணும்பொழுது நம்‌ தாதர்‌ தம்மோடு இர்‌ 
ஈகர்‌ வருக - நம்மால்‌ விக்க ப்பட்லெரும்‌ இவ்லோலையைக்‌ காணும்பொழுதே 
நக்தூதுவர்களோட இந்ஈகரத்தின்கண்‌ வருக, மாறன்‌ எழுந்து என இய 
ம்பி நின்றான்‌ - பாண்டியன்‌ எழுத்து என்று வாசரித்துநின்றான்‌ , எ-று. (௬௫) 

மீனவ னெழுஅ மோலை கேட்டபின்‌ மின்பா லன்பர்‌ 

ஆனவ ரடி.யா செம்மை யடிமையா வுடைய ரல்லாம்‌ 

ருானெனக்‌ கண்ண லென்றுந்‌ தன்னையான்‌ பிழைத்தேனென்றும்‌ 
மாநில மன்னன்‌ சொன்ன தென்னென மனத்தி லெண்ணி, 


இ-ள்‌. மீனவன்‌ எழுதும்‌ ஒலை கேட்டபின்‌ - பாண்டியன்‌ எழுதிய 
தலையின்‌ வாசகத்தைக்‌ கேட்டபின்னர்‌,--மின்பால்‌ அன்பர்‌ ஆனவர்‌ அட 
யார்‌ எம்மை அடிமை ஆ உடையர்‌ அல்லால்‌ - உமாதேவிமாட்டன் புடைய 
சிவபெருமா னுக்கடியவர்‌ தமர்கு எம்மை அடிமையா கவடையரல்லது,- 
தரன்‌ எனக்கு அண்ணல்‌ என்றும்‌ தன்னை யான்‌ பிழைத்தேன்‌ என்றும்‌ - 
தான்‌ எனக்கு அதிபதியென் றும்‌ தனக்கு யான்‌ குற்றஞ்செய்தேன்‌ என்‌ 
தும்‌, மா நில மன்னன்‌ சொன்னது என்‌ என மனசதில்‌ எண்ணி. இர்‌ 
நிலவரசன்‌ கூறியது என்கொலோ என்று மனத்தின்கட்‌ ரந்திதது.எ-று. () 


அந்தக னெழுஅ மோலை கொண்டவன்‌ நாதர்‌ தாமும்‌ 
வந்தெமை யணுகா ரெம்மை யுடையவர்‌ மதுகை யாலே 
வெந்தொரு கணத்தில்‌ வீழ மேவலர்‌ புரங்கள்‌ செற்றார்‌ 
தர்தம ரொருவர்க்‌ கஞ்சத்‌ தகுவரோ வென்று சாற்றி, 
இ-ள்‌. எம்மை உடையவர்‌ மதுசையாலே - எம்மை அடிமைபாசவு 
டைய சிவபெருமானது வவிமையினாலே,--௮ச்‌,5சன்‌ எழுதும்‌ தலைகொ 
ண்டு அலன்‌ தூதர்‌ தாமும்‌ வந்து எமை அணுகார்‌ - இயமன்‌ எழுதிய தலை 
யைக்கொண்டு அவனுடைய தாதர்தாமும்‌ வரது எம்மை அணுகமாட்டார்‌. 
மேவலர்‌ புரங்கள்‌ ஒரு கணத்தல்‌ வெந்து வீழ செற்றார்‌ தம்‌ தமர்‌ - பசை 
வருடைய முப்புரங்களும்‌ ஒரு சணப்பொழுதில்‌ எரிக்து துகள்பட்டு வீழும்‌ 
வண்ணம்‌ அழித்த சிவபெருமானுடைய அடியவர்‌,--ஒருவர்க்கு அஞ்சச்‌, 
திகுளரோ என்று சாற்றி - ஒருவர்க்கு ௮ஞ்சற்பாலரோ என்று தம்முட்‌" 
கூறி, ௭-௪, (௬௭) 


திருப்பெருந்‌ துறைச்சருக்கம்‌. ௯ 


போயரன்‌ றிருத்தா ளேத்திப்‌ புண்ணிய வடிவே போற்றி 
ஆயிரஞ்‌ சுடிகைப்‌ பாம்பை யலரென முடி த்தாப்‌ போற்றி 
மாயிரு ஞாலங்‌ காக்கு மன்னவ னெழுது மோலைப்‌ 

பாயிர மிதுகே ளென்று மொழிந்தனர்‌ பழுதி லாதார்‌. 


இ-ள்‌. பழுது இலாதார்‌ போய்‌ அரன்‌ திருத்தாள்‌ ஏத்தி - சுத்தரா 
இய திருவாதவூரர்‌ சமீப்திர போய்ச்‌ வெபிரானுடைய திருவடிகளைத்‌ அதி 
த்து- புண்ணிய ஒடிவே போற்றி - தரும ௨டிவரே காத்தருளுக ஆயிரம்‌ 
சுடிகைப்‌ பாம்பை அலர்‌ என மூடி தாய்‌ போற்றி - அயிரர்தலைகளை யுடைய 
பாம்பை மலர்மாலைபேோலச குடினவரே காக்கருளுச,--மா இரு ஞாலம்‌ 
காக்கும்‌ மன்னவன்‌ எழுதும்‌ ஓலைப்‌ பாயிரம்‌ இது கேள்‌ என்று மொழிந்த 
னர்‌ - மிகவும்‌ பெரிய பூமிபைப்‌ பாதுகாக்கும்‌ பாண்டியனெழு திய தலையின்‌ 
வாசகம்‌ இது கேட்டருள்ச எனல ௮பனை வாசித்தனர்‌. எ-று, (௧௮) 


௩ ட ௩ ட்‌ ப ௪ ப 
கேடிலா வியல்‌ )ினாருங்‌ கேட்டிள முறவல்‌ பூம்துப்‌ 


பாடலா லேம்றுச்‌ தெப்வப்‌ பான்மையர்க்‌ மூ.வநது சொல்வார்‌ 
௩ ந்‌ ய்‌ » . ) 
பீடிலா தவா பா ஓள்ளம்‌ பேதுற லொரிதி யிரத 


~~. *ு . உ சு க த 
நரடெலர மதிக்க நாமே சற்பமித்‌ திவ்கொண்‌ டேடி, 


இ-ள்‌. கேடு இலா இயல்பினாரும்‌ சேட்டு இள முறுவல்‌ பூந்து - 
அழியாவியல்பினையுடைய சிவபிரானும்‌ அதனைக்‌ கேட்டுப்‌ புன்னகைகெய்‌ 
தஅ;-—பாடலால்‌ ஏத்தும்‌ மெய்லப்‌ பான்மையர்க்கு உவகது சொல்லார்‌ - 
தீமிழ்ப்பாடல்களினலே தம்மைத்‌ அதிக்குக்‌ ழெய்வத்கன்‌ மையையுபைய 
இருவாதவூரருக்குத திருவுளமகிழ்ர்து சொல்லார்‌,--பீட9ி இலாகவர்போல்‌ 
உள்ளம்‌ பேதுறல்‌ ஒழிதி - வலி.பில்லாதவர்மீபால மனமய குதலை ஒழிக,- 
இர்த நாடு எலாம்‌ மதிக்க நாமே ஈல்‌ பரிம திரள்‌ கொண்டு ஏஇ- டுத்‌ 
தேசவாசகெளெல்லாம மதிக்கும்படி நாமே தகக குதிரைக்கூட்டத்தைக்‌ 
சொண்டுசென்று, எ-று, (௧௪) 


தென்னவற்‌ களித்து மீள்வோஞ்‌ செழுந்நிறற றாத ரோடு 
மன்னனைக்‌ கூறுகி யென்பால்‌ வரவிடு மோலை தன்னான்‌ 
ழேன்னுறக்‌ கடி.து வம்‌ த னவணித திங்கண்‌ மூலம 


என்னுமத்‌ தினத்தி லிங்க யெய்துறற்‌ பரிக ளென்பாய்‌, 


இ-ள்‌. சென்னவற்கு அளித்து மீள்வோம்‌ - பாண்டியனுக்குக்‌ சொடு 
த்தம்‌ இரும்புவோம்‌,--செழும்‌ திறல்‌ தூதரோடு மன்னனைக்‌ குறுக - நீ 
இப்பொழுதே மிச்ச வலியையுடைய இத்தா துவர்களோடும்‌ ௮வ்வாசணை 
அடைந்து,--என்பால்‌ வர விடும்‌ தலை தன்னால்‌ முன்னுறக்‌ கடிது வர்‌ 
தேன்‌ - அரசனே! நீ என்மாட்டு வரவீடுத்த ஓலையினான்‌ முன்னாக விரைர்‌ து 
லந்தேன்‌ -அவணித்‌ திங்கள்‌ மூலம்‌ என்னும்‌ அததினத்தில்‌ இக்கே நல்‌ 
பரிசள்‌ எய்தும்‌ என்பாய்‌ - அவணிமாசத்து மூலகக்ஷக் திரம்‌ என்னும்‌ அத்‌ 


௬௦ திருவாதவூர்ர்புராணம்‌. 


இனத்தில்‌ இங்கே தச்சனலாடிய ரைகள்‌ அரும்‌ என்று சொல்லச்‌ 
கு ௫ 
கடவை, எ-று, (௧௦௦) 


தொன்மதிக்‌ குலத்து மன்னன்‌ றுயர்செய்வா னென்று சற்றும்‌ 

நின்மனங்‌ கவற்கி கொள்ளா தொழிகென நீறு சாத்திப்‌ 

பொன் மணிக்‌ கலன்சண்‌ மிக்க பூர்துகில்‌ பிறவு நல்கி 

மன்மனத்‌ துவகை கூர மந்திரிப்‌ பான்மை செய்து, 

இ-ள்‌. தொல்‌ மதிக்‌ குலத்து மன்னன்‌ துயர்‌ செய்வான்‌ என்று சற்‌ 

அம்‌ கின்‌ மனக்‌ கவர்சி கொள்ளாது ஒழிக என மீறு சாத்தி - பழைய சந்‌ 
திரவமிசத்தரசனாசிெய பாண்டியன்‌ நின்னை வருஏதுவான்‌ என்று சிறிதும்‌ 
மன ந சகவலைகொள்ளாதொழிீக என்று நெற்றியில்‌ விபூதிசாத்தி-பொன்‌ 
மணிக்‌ கலன்கள்‌ மிச்ச பூந்துல்‌ பிறவும்‌ நல்‌ - பொன்னிலே இரத்தி 
னம்‌ அழுத்திச்செய்த ஆபரணங்களையும்‌, உயர்ந்த பொலிவுபொருர்திய 
படடுகளையும்‌. பிறபொருள்களையும்‌ கொடுத்‌ ஐ, மன்‌ மனத்து உவகை கூர 
மந்திரிப்‌ பான்மை செய்து - அரசனது மனத்தின்‌க௧ண மதிழ்‌்சரசிமிகும்படி 
மந்திரிச்கோலக கொள்வித்து, எ-று. (௧௦௧) 


தென்றிரசைக்‌ சதிபன்‌ றன்பாற்‌ சென்றிது கொடுத்துக்‌ காண்டி 
கான் அமா மணியு ஈல்தி யேகென விடுத்த பின்னர்க 
கன்றகல்‌ புனிறரு வென்னக்‌ கதி ந கண்ணீர்‌ வார 


ப) ௪ n ர] ௪ » 
நின்‌ அநின்‌ றிறைஞகி பபா ரதரியொ வென்று நொந்து, 


இ-ள்‌. ரென்‌ திசைக்கு அதிபன்‌ தன்பால்‌ சென்று இது கொடுத்து 
சாணடி. என்று மா மணியும்‌ நல்கி - தெற்னெகணுள்ள நாட்டுக்கரசனாகய 
பாண்டியஸிடகதுச சென்று இதனைம்‌ கையுறையாகக்‌ கொடுததுக்‌ காண்‌ 
பாயாக என்று ஒரு மாணிக்க மணியையுங்‌ கொடுத்து,--ஏகு என விடுத்த 
பின்னர்‌ - செல்லாயாக என்று விடைகொடுத்தருளியபின்னர்‌,--சன்று 
அசல்‌ புனிறறு ௮ என்னக்‌ கந்து இரு கண்‌ நீர்‌ வார நின்று நின்று 
இறைஞ்சி - கன்றைவிட்டு 8 ஜகும்‌ ஈன றணிமையையுடைய பசுவைப்போல 
மனம்‌ நெக்குருகி இருகண்களினின்‌ று நீரொழுக நின்று நீன்னு அடிக்கடி 
வணஙூ,--றயா ரீததியோ என்று கொரது - சுவாமீ! தமியேனைக்‌ கை 
விடென்றீரோ எனறு மனம்வருர்தி, எ-று, (௧௦௨) 
விழிப்புனல்‌ சிந்தச்‌ சநத வி ன்ணவன்‌ விடைபெற்‌ ழேஃிச்‌ 
சு(நிப்புனல்‌ வாவி சோலை ரூழ்பெருந்‌ துறையை நீங்கி 
வழிக்குறு துணையா யுள்ள வள்ளலைர்‌ தெழுத்து மோதிப்‌ 
பழிப்பறு தூத ரோடு மதுரையம்‌ பதியிற்‌ போனார்‌. 
இ-ள்‌. விழிப்புனல்‌ எிந்தச சரத விண்ணவன்‌ விடைபெற்று ஏ 
திருவாதவூரர்‌ கண்ணீர்‌ சிந்தச்சிக்தச்‌ சிவபிரானிடம்‌ விடைபெற்றுச்‌ செ 
ன்று, சுழிப்புனல்‌ வாவி சோலை சூழ்‌ பெருக்துறையை நீக்கி - ஈழிச்கும்‌ 


திருப்பெரும்‌.துறைச்சருக்கம்‌. ௬௧ 


இயல்புபொருந்திய நீர்த்தடாகங்களுஞ்‌ சோலையுஞ்‌ சூழுர்‌' திருப்பெருச்‌ 
துறையைவிட்டு நீக்‌, வழிச்கு உறு துணையாய்‌ உள்ள எள்ளல்‌ ஐர்து 
எழுத்தும்‌ ஓதி - வழிக்கு உயிர்த்துணையாயுள்ள ெமர்திரமாயெ பஞ்சாக்ஷம்‌, 
க்களையுஞ்‌ செபித்துக்கொண்டு-பழிப்பறு தூாதரோடு மதுரை அம்‌ பதி 
யில்‌ போனார்‌ - குற்றமற்ற தூதுவரோடும்‌ மதுரைமாரகமத்திற்‌ சென்‌ 
ரர்‌. எ-று, (௪௦௩) 


மதுரைமன்‌ னவன்‌ முன்‌ னே மனமிலா வணக்கஞ்‌ செய்து 

கதிர்மதிச்‌ சடையோ னீந்த கவின்கொண்மா மணிகை நல்கி 
, எதிருற நின்ற போதி லின்புற வழுதி நேக்கி 

விதிமுறை யிருமிங்‌ கென்ன விருந்தனர்‌ விரத நாலரா. 


இ-ள்‌. விரிந்த நூலார்‌ - விரிச்ச நூல்களிலே வல்லலராிய திருவாத 
வூரர்‌,--மதுரை மன்னவன்‌ முன்‌ ஏக மனம்‌ இலா வணக்கம்‌ செய்து - 
மதுரையரசனாயெ பாணடியனுக்செதிரேபோய்‌ மனத்தோடு பொருந்தாத 
வணக்கத்தினைச்‌ செய்து, கதிர்‌ மதி சடையோன்‌ ஈந்த கவின்கொள்‌ மா 
மணி கை ஈல்கி எதா உற நின்ற போதில்‌ - ஒளிபொருந்திய சந்திரனை 
அணிர்த சடையையுடைய சிவபெருமான்‌ கொடதெதருளிய அழிய மாணிக்க 
மணியைக்‌ கையிந்கொடுத்து எதிரே நிற்கும்போது,-லழுதி இன்பு உற 
நோச்ச விதிமுறை இககு இரும்‌ என்ன இருஈதனர்‌ - பாணடியன்‌ இணி 
தாசப்‌ பார்த்து இககேயிரும்‌ என்று உபசாரமுறைப்படியே சொல்ல இருர்‌ 
தார்‌, எ-று, (௧௦௪) 


விலைமதிப்‌ பில்லா வரத மேதகு மணியைப்‌ பல்கால்‌ 

நிலைய/ற வியந்து நோக்கி நெஞசினு ஞ வகை யெய்தித்‌ 
தலைவனைச்‌ குச்தை யுள்ளே தரிபபவர்‌ தம்மை நாடிச்‌ 
சிலைமுகக்‌ கரத்து மன்னன்‌ செய்ததே தூரைமி னென்றான்‌. 


இ-ள்‌. சிலை முகச்‌ கரத்து மன்னன்‌ - விற்பொறார்திய கையையுடைய 
பாண்டியராசன்‌.--விலை மதிப்பு இல்லா அந்த மேதகு மணியைப்‌ பல்கால்‌ 
நிலை உற நோக்கி - விலைமதித்தற்கரிய மகிமைபொருர்திய ௮மமாணிக்ச 
மணியைப்‌ பலகால்‌ உற்று நோக்‌நி,- நெஞ்சினுள்‌ வியர்து உலகை எய்தி - 
மனத்தினுள்ளே அதிசமிசது மடிழசசிகெர்க்‌ து; தலைவனைச்‌ சிர்சை உள்‌ 
தரிப்பவர்‌ தம்மை நாடி - ஆன்மராயகராகய சிவபெருமானை இருதயத்துத்‌ 
தியானிக்குர்‌ திருவாதவூரமை ரோக்கி,- செய்தது ஏது உரையின்‌ என்றான்‌. 
குதிரைகொள்ளச சென்றபின்‌ நீர்செய்தது என்னை கூறும்‌ என்றான்‌. எ-று, 


மலக்கொடும்‌ பகையை வெல்வார்‌ மன்னவன்‌ முகத்தை சோக்கி 
நிலத்தொளிர்‌ புகழின்‌ மிக்காய்‌ நீதரு நிதிகொண்‌ டே 


இலக்கணக்‌ குறைபா டின்றி யீரிரு கஇியு முண்டாங்‌ 
சூலப்பரி யினங்கள்‌ யாவும்‌ வீலைக்குறக்‌ கொண்ட பின்னர்‌, 


௬௨ திருவாதவூர்புராணம்‌. 


இ-ள்‌. மலச்‌ கொடும்‌ பசையை வெல்வார்‌ மன்னவன்‌ முகச்னை 
சோக்‌ - மலமாய கொடிய பகையை வெல்பவராதிய திருவாதவூரர்‌ ௮௧ 
௮ரசனது முகத்தை நோச்ட, நிலத்து ஒளிர்‌ புகழின்‌ மிக்காய்‌ நீ தரு நித 
கொண்டு ஏ -நிலத்தின்கண்‌ விளஙகும்‌ புசழான்‌ மேம்பட்ட அரசனே 
நீதர்த திரவியத்தை ராம்‌ கொண்டுசென்ற, இலக்கணக்குறைபாடு இன்‌ ந 
ஈரிரு கதியும்‌ உண்டாம்‌ குலப்‌ பரி இனஙகள்‌ யாவும்‌ விலைக்குறக்‌ கொண்ட 
பினனர்‌ - இலச்கணங்களு ளொன்றானும்‌ குறைவற்று சான்குகஇிகளைய 
மூடையனவாதிய உயர்ச்தசாதிச்‌ குதிரையினகசளைமெல்லாம்‌ ஈாம்‌ விலை. 
பொருட்குத்தகக்‌ சொண்டபின்னர்‌, எ-று, (௧௦௭௬ 


வரும்பரித்‌ கொருதி பெல்லா மணிதிகழ்‌ மதுரைக்‌ கேசப்‌ 
பொருந்திய தினமே தென்னப்‌ பூசுரர்‌ விதியிற்‌ நேர்ர்‌ு 
திருகதுமா வணியாச்‌ இங்கண்‌ முலசற்‌ றினமா மென்ன 
இருந்தன னதனை நாடிப்‌ பெருக்‌ துறை யென்னு மூரில்‌. 


இ-ள்‌. வரும்‌ பரித்‌ தொகுதி எல்லாம்‌ அணி திகழ மதுரைக்கு ஏச 
பொருந்திய இனம்‌ ஏது என்ன - வருன்௱ குதிரைக்கூட்டங்களெல்லாம்‌ 
அழகுவிளஙகுதன்‌ ற மதுரைககரர் திற்‌ செல்லுமத்கேற்ற சுபதினம்‌ யாதெ 
ன்று வினவ, பூசுரர்‌ விதியில்‌ தேர்ர்து இருந்தும்‌ ஆவணி ௮ம்‌ திங்கள்‌ 
மூலம்‌ ஈல்‌ தினம்‌ ஆம்‌ என்ன - வேதியர்கள்‌ விதிப்படி. ஆராய்ந்து குற்ற 
மற்ற அவணிமாசத்து மூலாக்ஷதீ திம்‌ தச்சதினம்‌ என்றுகூற,--அதனை 
நாடி. பெருர்துறை என்னும்‌ ஊரில்‌ இருந்தனன்‌ - அம்மூலஈக்ஷத்திர 
தினத்தை நோக்கித்‌ திருப்பெருந்தறையென்னும்‌ ஹாரில்‌ இதுகாறும்‌ 
இருர்சேன்‌, எ-று, (௧0௭) 


நின்படைச்‌ சுற்ற மெல்லா நீடுமிச்‌ நகரக்‌ கெய்‌ அம்‌ 

அன்பினிற்‌ கடிது மீண்டா ரவ/பெரும்‌ படிறு கூற 

மன்பெரு முனிவா லோலை வரைம்தனை யதனால்‌ வந்தேன்‌ 

கொன்பரித்‌ திரளிங்‌ கெய்துங்‌ கூறுமர்‌ நாளி மென்றார்‌. 

இ-ள்‌. நீன்படைச்‌ சுற்றம்‌ எல்லாம்‌ நீடும்‌ இ*ஈகருக்கு எய்தும்‌ அன்‌ 

பினில்‌ கடிது மீணடார்‌ -நின்‌ சேனாவீரராயெ சுற்றத்தவரெல்லாரும்‌ உயர்‌ 
வாதிய இவ்விராசகானிக்குச்‌ தாம்‌ வருதல்வேண்டும்‌ என்னும்‌ அவா வினாலே 
விரைமாச மீண்டு வர்சனர்‌,--௮வர்‌ பெரும்‌ படிறு கூற - அவர்‌ என்னைக்‌ 
குறித்துப்‌ பெரும்‌ பொய்களை வகுச்துக்‌ க,ற,--மன்‌ பெரு முனிவால்‌ ஓலை 
வரைந்தனை அதனால்‌ வந்தேன்‌ - நீ பெருங்கோபங்‌ கொண்டு ஓலை எழுதி 
விடுத்தனை அதுபற்றி முன்லந்தேன்‌ கொன்‌ பரித்‌ திரள்‌ கூறும்‌ அந்கா 
ளில்‌ இங்கு எய்தும்‌ என்றார்‌ - பெருமைபொருர்திய குதிரைச்கூட்டம்‌ 
மேற்கூறிய மூலகக்ூத்திரதின தீதில்‌ இஙகே வரும்‌ என்று கூறினார்‌, எஃறு, 


என்பது கேட்டு மாற லும்மிடை யெமக்குண்‌ டான 
மன்பெரு ஈண்பு நீங்க மனைத்துள மனத்தர்‌ சொல்லால்‌ 


திருப்பெரும்‌.துமைச்சருக்கம்‌, ௬௩. 


அன்பிலர்‌ போல வோலை யெழுதின மதுசொண்‌ டின்னே 
துன்புற லொழிவீ ரென்று நன்மையாத்‌ தொன்மை கூறி, 


இ-ள்‌. என்பது கேட்டு - என்று திருவாதஷரர்‌ சொன்னதைக்‌ சே 
ட்டு --மாறன்‌ - பாண்டியன்‌,--உம்மிடை எமக்கு உண்டான மன்‌ பெரு 
ஈண்பு நீங்க நினைத்துள மனத்தர்‌ சொல்லால்‌ - உம்மிடத்து எமக்குளசாஇய 
நிலைபெற்ற ஈட்பு நீஉகும்வண்ணம்‌ உபாயஞ்குழும்‌ மன ததையுடைய சிலர்‌ 
வார்ச்தை.பினால்‌,--அ௮ன்பு இலர்‌ போல தலை எழுதினம்‌ - உமமிடத்தன்‌ 
பில்லாதவர்போல உமச்கோரோலை எழுஇியனுப்பி2னோம்‌,--௮துகொண்டு 
இன்னே துன்பு உறல்‌ ஒழிவீர்‌ என்று ஈன்மை ஆ தொன்மை கூறி- 
அதுபற்றி இக௱னச்‌ தன்புறுதலை ஒழிதிரென்று ஈன்மையாகப்‌ பழைய 
ஈட்புரிமைகளை எடுத்துச சொல்லி, எ-று. (௧௦௧) 


கொன்னெடுங்‌ கோயி லூடு கொபெகுச்‌ அரிமை கூரத்‌ 
தன்னரு கிருத்தி மேன்மை தக்கரற்‌ கலைக ணல்கிப்‌ 
பொன்னணி கலன்கள்‌ யாவும்‌ !|ளையுமென்‌ றளித்‌ து முன்போன்‌ 


மன்னுள கருமங்‌ கூறி மனையிடை யேரு மென ழுன்‌. 


இ-ள்‌, கொன்‌ ரெமெ கோயில்‌ ஊடு கொடு புருர்து உரிமை கூர 
தன்‌ அருகு இருந்தி - பெருமைபொருக்கயெ நெடிய மாளிசையின்சண்‌ 
அழைத்துக்‌ கொசென்ற உரிமை முனனைபினுமிகுமாறு தன்பக்சத்‌ தரு 
த்தி --மேன்மை தக்க நல்‌ கலைகள்‌ நலக - மாட்சமைபொருர்திய நல்ல வஸ்‌ 
இரஙகளையுங கொடுதது-பொன்‌ மணி கலன்கள்‌ யாவும்‌ புனையும்‌ என்று 
அளித்து - பொன்னாபரணம்‌ இரத்தினாபரணஙகளையெல்லாம்‌ ௮ணிர்‌ தசொ 
ள்ளும்‌ என்று கொட முன்போல்‌ மன்‌ உள கருமம்‌ கூறி மனை இடை 
ஏகும்‌ என்றான்‌ - முன்னரேபோல அரசியற்குரிய கருமறகளைச்‌ குறித்துப்‌ 
பேசி இனி நீர்‌ இம்மில்லின்கட்‌ செலலும்‌ எனறு பாணடியன்‌ கூறி 
னான்‌. எ-று, (௧௧௦) 


தம்பெரு மனையிற்‌ சென்று தாபதர்‌ வைகப்‌ பின்னர்‌ 
நன்பரிச்‌ சமுக மெய்‌ து சாளிரண்‌ டென்னு முன்னர்‌ 
வெம்படைச்‌ சுற்ற நீங்கி யிருக்்‌து[றி விரிரத நேமி 
அம்புவிக்‌ கரசன்‌ றன்மு னமைச்சரி லொருவன்‌ சென்று, 


இ-ள்‌. தாபதர்‌ தம்‌ பெரு மனையில்‌ சென்று வைக - முனிவராடியெ திறா 
வாதவூரர்‌ தம்‌ மாளிசையின்சட்சென்று தஙக,--பின்னர்‌- அதன்பின்னர்‌, 
ஈன்‌ பரிச்‌ சமுகம்‌ எய்தும்‌ நாள்‌ இரண்டு என்னும்‌ முன்னர்‌ - ஈல்ல குதி 
ரைக்கூட்டம்‌ வருமென்று அரசனுக்குக்‌ கூறிய நின த்துக்கு இன்னுமிரண்டு 
தினங்களுள்‌ என்று சொல்லப்படுவதன்முன்னர்‌,--விரிர்த சேமி ௮ம்‌ புவி 
க்கு அரசன்‌ வெம்‌ படைச்‌ சுற்றம்‌ நீங்கி இருந்துழி - பயந்த சமுத்திரஞ்‌ 
சூழ்ந்த அழயெ பூமிக்கரசனாயெ பாண்டியன்‌ வெவ்விய படைஞராசிய பரி 


௬௪ திருவாதவூரர்புராணம்‌. 


வாரத்தைத்‌ தவிர்்து தனியே இருக்கும்பொ ழு, அமைச்சரில்‌ ஒருவன்‌ 
மன்‌ சென்று - மர்திரிமார்களில்‌ ஒருவன்‌ அவனுக்கெதிரே சென்று. எ-று, 


போற்றியெம்‌ பொருளை நாட போற்றியென்‌ நிறைஞ்சிக்‌ கூறும்‌ 
மாற்றமுண்‌ டொன்று நின்பேர்‌ புனைந்துள வரிசை பெற்றோர்‌ 
சாற்றருக ரகக கொள்ள நேரியன றலததிற்‌ சாந்து 
நீற்றின னடியரர்‌ கையி னின்பொருள்‌ யாவு மீஈதார்‌. 


இ-ள்‌. எம்‌ பொருனை காட போற்றி போற்றி என்று இறைஞ்சி - 
பொருநைராட்டைபுடைய எமதரசனே போற்றி போற்றி என்று வண 
௧௫,--கூறும்‌ மாற்றம்‌ ஒன்று உணடு - தமியன்‌ சொல்லததகும்‌ வார்த்‌ 
தையொன்னள்ள த, ரின்‌ போ புனைந்துள வரிசை பெற்றோர்‌ - சென்ன 
வன்பிரமராயனென்னும நின்‌ சிறப்புப்பெயர்‌ புனையப்பெற்ற பட்டத்தை 
யுடைய மராதிகியரா--சாறற ௮ துரகம்‌ கொள்ள நேரியன்‌ தலத்‌ 
தில்‌ சார்கது- சொலலுதற்கரிய குதிரைகளைக கொள்ளுமபொருட்செ சோ 
ழதேசதழையடை$த,--8றறினன்‌ அடியா கையில்‌ நின்‌ பொருள்‌ யாவும்‌ 
ஈச்தார்‌- விபூதியை அணிரத சிவபெருமானுடைய அடியாகள்‌ கையிலே 
உன்‌ இரவியஙகளைபல்லாய கொ௫ததரா, எ-று, (௪௧௨) 


நின்பெரு௩ தூத ரேகி யெழுது நின னோலை காட்டப்‌ 

பின்புவ5 தனது சீறற மொழித்துயி! பிழைகக வெண்ணி 

அன்பினா போல நினமுன்‌ குறுயொ வணிமூ லததில்‌ 

நன்பரித்‌ திரளிய கெய்து நானுனக களிபப னென்றார்‌. 

இ-ள்‌: நின்‌ பெரும்‌ தூதா ஏகி எழுதும்‌ ரின்‌ ஒலை காட்ட - உன்‌ 

னுடைய பெரிய தூதுவர்‌ சென்று நீ எழுதிய திருமுக ததைக்‌ காட்ட, 
பின்பு வந்து உனது €ற்றம்‌ ஒழிதது உபி பிழைகக எணணி- பின்‌ 
இகசே வர்து உன்‌ வெகுளியை தணிததுத தாமு.பிருயயச கர௬தஇி,---௮ன்‌ 
பினர்‌ போல நின்‌ மூனகுறுகி - நின்மாட்டனபுடையவாபோல நினககெதிர்‌ 
வர்‌.து,--ஆவணி மூலததில ஈன்‌ பரித திரள இங்கு எய்தும்‌- ஆவணிமாச 
தீது மூலஈட்சததிரதின த திலே நல்ல குதிரை.பினயவகள்‌ இகசே எரும 
சான்‌ உனக்கு அளிப்பன்‌ என்றா - நான்‌ உனக்கு அவற்றைத்‌ தருவேன்‌ 
என்று உறுதிகிறினா. எ-று, (௪௧௩) 

மற்றவர்‌ மொழழிஈத வெல்லாம்‌ பொய்யுரை மன்ன வென்னச்‌ 

சொற்றமிழ்‌ வைகை நாடன்‌ அாதரை வெருவ நோக்கி 

அற்றமில்‌ ஈருதி வல்லா ரருட்பெரும்‌ துறையி லெய்தி 

உற்றவெம்‌ பரிக ளுண்டே லொல்லைவக துரைமி னென்றான்‌. 

இ-ள்‌. மன்ன அவர்‌ மொழிந்த எல்லாம்‌ பொய்‌ உரை என்ன - அர 

சனே! அவ்லமைமசசர்‌ கூறியலைகளெல்லாம்‌ பொய்லார்த்தை என்று ௮ம்‌ 
மந்திரி சொல்ல, சொல்‌ தமிழ்‌ வைகை நாடன்‌ தரை வெருவ சோக 


சிப ்‌ . ப்‌ "ப பை! 

திருப்பெருச்‌.துதைச்சருக்கம்‌: '௬இ 
இசெச்தமிழ்மொ ழியோடு வைகைக்‌ திபொருந்திய தென்னாட்டையுடைய பாண்‌ 
இயன்‌ அதுகேட்டுச்‌ சமீபத்தில்நிற்குச்‌ அதுவரை அஞ்சுமாறு ரோச்‌ ம்‌ 
அற்றம்‌ இல்‌ சுருதி வல்லார்‌ அருள்‌ பெருந்துறையில்‌ எய்தி - சேரக்குற்ற 
வெதல்சளிலே பாண்டித்தியத்தையுடைய பெரியோர்கள்‌ வரிக்கும்‌ இருஷ் 
பெருந்துறையில்‌ நீவிர்‌ போய்‌, உத்த வெம்‌ பரிகள்‌ உண்டேல்‌ ஒல்லை 
வந்து உரையின்‌ என்றான்‌ - வர்கடைந்த வேகத்தையுடைய குதிரைகளுள 
வாயின்‌ விரைவாசவந்து இகசெமச்கறிவியுமகள்‌ என்று பணித்தான்‌, எ-று, 


அருந்திறற்‌ நாதரே யத்இனங்‌ கடி அ மீண்டு 
வருச்திமுன்‌ புருரது மன்னர்‌ மன்னனை வணங்கி நின்று 
பெருர்துறை யென்னு மாரும்‌ பிறவுள பதியுச்‌ தேடிக்‌ 
கருர்‌ தடங்‌ களிற்று வேர்‌ உ கண்டிலம்‌ பரிக ளென்றும்‌, 


இ-ள்‌. அரும்‌ திறல்‌ தாதர்‌ ஏட ௮;இனம்‌ கடிது வருந்தி மீண்டு - 

அரிய வீரத்தையுடைய அதுவர்‌ உடனே திருப்பெருந்துறைக்குப்‌ போய்‌ 
அச்தினமே விரைவாக வருசதசத்மோட திருப்பி து மன்னர்‌ மன்னனை 
மூன்‌ புகுந்து வணி ரின்று - மராராகாவா திய பாண்டியனை முன்‌ 
புகுர்து வணங்‌ நின்று கரும தடம்‌ களிற்று வேந்த - கரிய மலைபோ 
லும்‌ யானைப்படையையுடைய அரசனே, பெருந்துறை என்னும்‌ ஊரும்‌ 
பிற உள பதியும்‌ தேடி பரிகள்‌ கணடிலம்‌ என்றார்‌ - இருப்பெருச்துறை 
என்னுமூரிலும்‌ பிறவூர்களிலுச்‌ செடியும்‌ குதிரைகளோக்‌ கண்டிலம்‌ என்று 
விண்ணப்பஞ்செய்தார, எ-று, (சகு) 

பாங்குகின்‌ நின்ன வாறு | நர்தலு ற வெருட்சி யெய்தி 

ஈங்‌ குங்‌ க நமஞஷ்‌ செய்வ பொன்றிட! செப்வான்‌ றன்னைத்‌ 

தாங்கருர்‌ துபரஞ்‌ செய்து தடைக்‌ றற தன நுதை யெல்லாம்‌ 

வாங்குமின்‌ றண்ட லான ரென்றிகன்‌ மன்னன்‌ சொன்னான்‌. 


இ-ள்‌. பரவகு நீன்று இன்னவாறு பகர்சலும்‌ - தூதுவர்கள்‌ பக்கத்‌ 
இலேநின்று இர்தப்பிரகாரம்‌ விணணப்பஞ்செய்கலும்‌- இகல்‌ மன்னன்‌ 
வெருட்டி எய்‌. - வலியையுடைய அரசன்‌ கசகோபககொணடு ச்ண்டலா 
ளர்‌ - தண்ட ச்லைவர்களே-ஈங்கு நம்‌ ஈமருமம்‌ செய்வன்‌ என்று இடர்‌ 
செய்வான்‌ தன்னை - இய? ஈவகாரியஙகளைச செய்வேன்‌ என்றுடம்பட்டு 
தமக்குத்‌ துன்பம்வீளை்ருந்‌ இருவ ரபாரனை,--நாஙரு அரும்‌ துயரம்‌ செய்து 
தகைர்து ஈம்‌ தனத்தை எல்லாம்‌ வாககுமின்‌ என்று சொன்னான்‌ - சஇழ்‌ 
தீற்கரிய கொடுந்‌ தண்டனை களைசசெய் துர்‌ தடம்‌ ஈர்திரவியங்களையெல்‌ 
லாம்‌ வாங்குங்கள்‌ என்று ஆஞ்ஞாபிழ்தான்‌. எ-று, (௪௧௪) 
ப * ௫ 5 ட . | . 5 த்‌ 
மன்பெரும்‌ தண்ட லாளர்‌ மறையவர்‌ குலத்தின்‌ மிக்கார்‌ 
முன்‌ புநின்‌ நினைய சொல்வார்‌ முனிவுடை முகக்த ராடு 
ஈன்பரிச்‌ தொகுதி கொள்ள ௩யர்‌ தக்‌ கக்கா ளீர்க 
தன்பொரு ளெல்லரம்‌ வாங்கச்‌ சாற்றின்‌ ஏற்ற பன்னன்‌ 


௬௭௬ திருவாதவூர்புராணம்‌. 


இ-ள்‌, மன்‌ பெரும்‌ தண்டலாளர்‌ மறையவர்‌ குலத்தின்‌ மிக்கார்‌ 
முன்பு முனிவு உடை முகத்தர்‌ அட நின்று இனைய சொல்வார்‌ - அரச 
னது பெரிய தண்டத்தலைவர்‌ பிராமணகுலசரேட்டராடய இருவாசதவூரருச்‌ 
கெதிரேபோய்க்‌ கோபக்குறிப்புப்பொருந்திய முசச்தையுடையவராய்கின்று 
இவைகளைச்சொல்வார்‌-— ற்ற மன்னன்‌ ஈன்‌ பரித்‌ சொகுதி கொள்ள 
நயந்து உமக்கு அர்‌ ஈாள்‌ ஈந்த தன்‌ பொருள்‌ எல்லாம்‌ வாககச்‌ சாற்றி 
னன்‌ - கோபத்தையுடைய பாண்டியராசன்‌ ஈல்ல குதிரைகளைக்கொள்ளும்‌ 
பொருட்டு விரும்பி உம்மிடத்து அன்றுதர்த தன்‌ இரவியஙகளையெல்லாம்‌ 
வாங்கும்படி. இன்றெமக்கு அஞ்ஞாபித்தனன்‌, எ-று, (௧௧௪) 


மற்றிதன்‌ பயன்யா தென்னின்‌ மன்னவன்‌ விடுப்ப வென்றி 
உற்றவன்‌ மாதர்‌ வல்லை யொண்பெருந்‌ துறையி லெய்திக்‌ 
கொற்றவெம்‌ பரிகள்‌ காணார்‌ மீண்டனர்‌ கோவு நும்பாற்‌ 
பற்றிய நேசம்‌ விட்டான்‌ பாரினி யாள வொட்டான்‌. 


இ-ள்‌. இதன்‌ பயன்‌ யாது என்னின்‌ - அரசன்‌ த்வம்‌ கூறியகா 
ரணம்‌ என்னையெனின்‌ மன்ன வன்‌ விடுப்ப - அவ்வரசன்‌ ஜயுற்றனுப்ப, 
வென்றி உற்ற வன்‌ தூதர்‌ வல்லை ஒண்‌ பெருர் துறையில்‌ எய்திக்‌ கொற்ற 
வெம்‌ பரிகள்‌ காணார்‌ மீண்டனர்‌ - வெற்றியையுடைய வலிய தாதவர்கள்‌ 
விரைவாகத்‌ திருப்பெருந்‌ துறையிற்போய்‌ வலிமைபொருநர்திய வெவ்விய 
குதிரைகளைக்‌ காணாதவர்சளாய்த்‌ தஇரும்பிவந்தார்கள்‌,--கசோவும்‌ நம்பால்‌ 
பற்றிய நேசம்‌ விட்டான்‌ - அரசனும்‌ உம்மிடம்பற்றிய ஈண்பையும்‌ நீக்‌ 
விட்டான்‌,--இனி பார்‌ அள ஒட்டான்‌ - இனி நீர்‌ பூமியை அரசாளவும்‌ 
உடனபடமாட்டான. எ-று, (௧௧௮) 


தனமினித்‌ தருதல்‌ வேண்டு மென்றுவன்‌ றண்ட லாளர்‌ 

சினமுடன்‌ புகல வாளா விருத்தலும்‌ தீமை கூரும்‌ 

நினை வுட னரசர்‌ வாழ்வி னீக்கிமெய்‌ வாக்கின்‌ மன்னர்‌ 

தனியுற வலிதிற்‌ காவற்‌ சாலையி லாக்கி னார்கள்‌. 

இ-ள்‌. வன்‌ தண்டலாளர்‌ தனம்‌ இனித்‌ தறாதல்‌ வேண்டும்‌ என்று 

சனம்‌ உடன்‌ புகல - வலிய தண்டத்தலைவர்கள்‌ அரசனுடைய திரவியத்தை 
நீர்‌ இப்பொழுதே தரல்வேண்டும்‌ என்று சினக்குறிப்புடன்‌ சேட்ப,--மெய்‌ 
வாக்கின்‌ மன்னர்‌ வாளா இருத்தலும்‌ - உண்மையான வாக்குத்தலைவராடிய 
திருவாதஜுரரானவர்‌ அதற்கு ஒன்றும்பேசாது வாளா இருத்தலும்‌, 
இமை கூரும்‌ நினைவு உடன்‌ அரசர்‌ வாழ்வின்‌ நீச்ச வலிதில்‌ தனி உற 
காவல்‌ சாலை.பில்‌ ஆச்கினார்கள்‌ - அவர்கள்‌ தண்டனைசெய்யும்‌ எண்ணத்து 
டன்‌ அவரை அரசவாழ்வினின்‌ றுநீக்கி வலிர்‌ துகொண்டுபோய்‌2 தனித்திறா 
க்கும்படி சிறைசசாலையில்‌ அடைத்தார்கள்‌. எ-று, (ககக) 


சறறுமுட்‌ டளர்வி லாத தனமையின வாத வூரர்‌ 
மற்றவர்‌ செலுத்தச்‌ சென்று வன்சிறைச்‌ சாலை யெய்த 


திருப்பெருத்‌ துறைச்சருக்கம்‌. ௭௬௪ 


நற்றவர்‌ வருத்தம்‌ காண நாணமுற்‌ றொளிப்பான்‌ போன்ற , 
பொற்றடர்‌ தேரின்‌ வெய்யோன்‌ போய்க்குட பான்மறைந்தான்‌, 
இ-ள்‌, வாதவூரர்‌ அவர்‌ செலுத்த சற்றும்‌ உள்‌ தளர்வு இலாத தன்‌ 
மையின்‌ சென்று - திருவாதவூரர்‌ அத்தண்டத்தலைவர்‌ இகஙனஞ்‌ செலுத்தா 
நிற்ப, அதற்குத்‌ தாமொருரிறிதும்‌ மனந்தளராத தன்மையோடுசென்‌ று 
வன்‌ றைசசாலை எய்த - வலிய சிறைச்சாலையை அடைய, தடம்‌ பொன்‌ 
தேரின்‌ வெய்யோன்‌ - விசாலமாகிய அழயெ தேரையுடைய சூரியன்‌, 
ஈல்‌ தவர்‌ வருத்தம்‌ காண சாணம்‌ உற்று ஒளிப்பான்‌ போன்று போய்க்‌ 
குடபால்‌ மறைந்தான்‌ - நல்ல தவத்தையுடைய வாதவூரருக்கெய்திய தன்‌ 
பத்தைத்‌ தான்‌ காணுதற்கு லெட்கமுற்றொளிப்பவன்‌ போலப்போய்‌ மேற்‌ 
குத்திக்ன்கணுள்ள அஸ்தமயனகிரியிலே மறைந்தான்‌. எ-று, (௧௨௦) 


கள்ளுலா மிதழி மாலை கவின்பெற முடி த்த வேணி 

வள்ளலா ரேவச்‌ சென்று வழுதிமேல்‌ வெகுட்சி கொண்டு 
வெள்ளைவான்‌ பிறைபபற்‌ ஜேன்ற விழுங்கவங்‌ காந்த பேயின்‌ 
கொள்ளிவா யனைய வண்ணங்‌ கொண்டது செக்கர்‌ வானம்‌. 


இ-ள்‌, செக்கர்‌ வானம்‌- செவ்வானம்‌,--கள்‌ உலாம்‌ இதழி மாலை 
கலின்‌ பெற முடிதத வேணி வள்ளலார ஏவ- சேனொழுகுல கொன்றை 
மாலை அழகுபெற முடித்த சடையையுடைய சோமசு£தரச்கடவுள்‌ ஏவி 
விட,--சென்று வழுதி மேல்‌ வெகுட்சி எய்தி - சென்று பாணடியன்மேற்‌ 
கோபலகொணடு,வெள்ளை வான பிறைப்‌ பல்‌ தோன்ற விழுகக அய்‌ 
காந்த பேயின்‌ கொள்ளிலாய்‌ அனைய வணணம்‌ கொண்டது - வெண்மையா 
இய பெரிய பிதை என்னும்‌ பல்லு வெளியேதோன்ற ௮வ்வரசனை விழுற 
கும்படி, திறந்த பேயினது கொள்ளிவாய்போலும்‌ செக்ிறச்சைச்சொண்‌ 
டது, எ-று. (௧௨௧௪) 


தெண்டிரை யுலகி னன்மைக்‌ திறத்தினர்க்‌ குற்ற இங்கு 
கண்ணெர்‌ சிறியோர்‌ போல ஈகைத்தன கவின்கொண்‌ முல்லை 
ஒண்டமிழ்‌ வாத வூர்க்‌ குற்றதை யுணர்நது அன்பஸ்‌ 
கொண்டவ ரிதயம்‌ போலக்‌ குவிரதன கமல மெல்லாம்‌. 


இ-ள்‌. சவின்‌ கொள்‌ முல்லை - அழகைக்கொண்ட முல்லைக்சகொடிச 
ளானவை,--கெள்‌ திரை உலதில்‌ நன்மை திறத்தினர்க்கு உற்ற தஙகு 
கண்டு உணர்‌ ியோர்‌ போல நகைத்தன - சமுத திரஞ்சுழ்ம்த உலகத்துள்ள 
ஈன்மக்கட்செய்திய இவினையைக்கணடு மதிமுக €ழ்மக்களைப்போல அரும்‌ 
புகள்‌ விரிர்து விளஙனெ,-சமலம்‌ எல்லாம - தாமரை மலர்களெல்லாம்‌,— 
ஒள்‌ தமிழ்‌ வாதவூரர்க்கு உற்றதை உணர்ந்து துன்ப. கொண்டவர்‌ இதயம்‌ 
போல குவிந்தன - செர்தமிழில்வல்ல திருவாதவூரர்க்கு எய்திய சிறைத்‌ 
துன்பத்தை அறிர்து வருர்துன்ற பெரியோர்சளது இதயஙகளைப்போ 
வச்‌ கூம்பின. எ-று, (௧௨௨) 


கச்‌. திருவாதவூர்ர்புசாணம்‌, 


தென்னவன்‌ வைத்த காவற்‌ சிறையினி லறையுந்‌ தெய்வம்‌ 
அன்னவ ரொருவர்‌ சாணி னாணமுற்‌ றயர்‌ வரென்றே 
இன்னல்கொண்‌ மனக்தாள்‌ போல விருட்கரங்‌ சொண்டு கூடற்‌ 
பொன்னக ருள்ளார்‌ கண்கள்‌ புதைத்தனள்‌ கங்குன்‌ மங்கை, 


இ-ள்‌, கஙகுல்‌ மங்கை - இராச்சாலமாகிய பெண்ணானவள்‌,--தென்‌ 
ன வன வைத காவல்‌ சிறையினீல உறையும்‌ தெயவம்‌ அனனவர்‌ -பாண்‌ 
டி யனால்‌ வைக்கப்பட்ட காலையுடைய சிறையிலிருககன்‌ த தெய்லம்போ 
ன்ற திருவாதவூரர்‌, --ஒருலா சாணில காணம உற்று அயர்வர்‌ என்றே 
இன்னல்‌ கொள மனததாள்‌ போல - ஒருவா தமமைக சாணப்பெறின்‌ நா 
ணமுற்று அயாவரெனறு, தன்மனததிலே துன பவகொணடலவள்போல 
இருள்‌ சரம கொணடு கூடல பொன ஈகா உள்ளாரா கணசள்‌ புதைத்தனள்‌ - 
இருளாகிய கைகளைககொண்டு மதுரையாகிய அழகிய ஈச ரததின்கணுள்ள 
வாகளது கணகளைப பொ. தினள, ஏ-று, (௧௨௩) 


மன்பதை புரபப திரத மாதி] தலைவர்க்‌ ருண்டாம்‌ 
என்பது முூளஃதா வருதோ வென்செய்து மென்‌ றிரங்கி 
அன்பரை யகனற செஞ்சா லழலெழ வுயி தது மாழ்குர்‌ 
துனபுடை மடவா£ போலத துயின்றிவா மதுரை யுள்ளார்‌. 


இ-ள. மதுபை உள்ளார - மதுரைககரவாசிகளெல்லா ம மன்பதை 
புரப்பது - மக்கட்பரபபுகளைப்‌ பாதுகாபபது,--இ£த மதிரி தலைவர்க்கு 
உணடாம என்பதும உளதோ - இரத மரதிரிஃசலைவராகிய திருவாதவூர 
ர௪கு உளதாகும எனபதும ரிகழுமா,--௮௩சோ என செய்தும எனறு 
இரஙடு - ஐயோ இதற்கு யாதுசெயவே.மஎனறு மன பிரம அன்பரை 
அகன்று அழல எழ உயிரது ரெஞுஈ மாழ்கும துன்புடை மடவார போல. 
தஙகாதலரைப்பிரிரது அககினிரசிதறத தமமுள்‌ ரெட்யொப்பெறிர்‌ து மன 
மறுகு துன்பததையுடைய மகளிரைப்போல யின்‌ நிலா - நித்திரை 
செய்திலா. எ-று, (௪௨௪) : 

செமமனப புனிதர்க குண்டார்‌ இங்குதங்‌ கிழமை யாலே 
ஐமமுசக சடவு | னற வற முகந குரைககு மாபோல்‌ 
விமமுசெரு சூட? முடடாள வியனகுறைச சேவ லெல்லார்‌ 
தம்மனை யிடஙக டோ கழங்கின புலரிக காலை 

இள, புலரிக காலை - விடியரகாலையில்‌ --விம்மு செம்‌ சூட்டு முள்‌ 
தாள்‌ வியன்‌ சிறைச சேவல்‌ எலலாம்‌ - விமமுதன ற சிவந்த சூட்டினையும்‌ 
முட்பொருர்திய காலகளையும பெரிய ெகுகளையுமுடைய சேவறகோழிக 
ளெல்லாம,--செம மனப்‌ புனிதாககு உணடாம்‌ இங்கு - செம்மையாகிய 
மன தழை.புடைய திருவா தவூருக்குளதா கிய ரிறைதக அன்‌ பத்தை லம்‌. 
முசச்‌ கடவுள ஈன்ற அறுமுகறகு தம இழமையால்‌ உரைக்குமா போல்‌ - 
ஐந்து முஈககளை.புடைய சிவபெருமான்‌ தந்தருளிய ஆறு முகல்களை 


திருப்பெருத்‌ அறைசசருக்கம்‌; ௬௧ 


யுடைய சுப்பிரமணியக்கடவளுக்குத்‌ திம்முரிமைபினாவே விண்ணப்பஞ்செய்‌ 
யுமாறுபோல,-தம்‌ மனை இடமகள்‌ சோறும்‌ தழஙஇன - தமது வாச்தா 
னமாதிய இல்லங்கடோறும்‌ ஒலிததன. எ-று, (சகட! 


சிற்பர முணர்ந்து ஞானச்‌ செந்தமி ழோது நீதிப்‌ 

பொற்பினை யுடையோ ரின்னல்‌ பொருதுசென்‌ றுரைப்ப போல 
விற்பொலி சடிலன்‌ சூல வேலவ னால வாயில்‌ 

அற்புதன்‌ கேரயின்‌ முன்றி லாதசன சங்க மெங்கும்‌. 


இ-ள்‌. சிற்பரம்‌ உணர்ந்து - சாதிய பரசிவததை அறுபவத்திற்கண்‌ 
ணொரச்2,--ஞானச செொசமிழ்‌ ஓதும நீதி பொறபினை உடையோர்‌ இன்‌ 
னல்‌ பொருது சென்று உரைப்ப போல - ஞானசசைதசருன்ற திரு 
வாசகத்தைப்‌ பாடியருளும்‌ நீதிசசிரப்பினையுடைய திருவாசவூரரது துன்‌ 
ப்த்தைக்கணடு சடுிக்கலாறறாது சமீபசதிறசெனறு விணணப்பஞ்செய்௨ன 
போல,வில்‌ பொலி சடிலன்‌ சூலவேலவன ஆலவாயில்‌ அற்புதன்‌ கோ 
யில்‌ முன்றில்‌ எஙகும்‌ - செவ்வொளியா ற பொலிரத சடையையுடையவரும்‌ 
சூலப்படையையுடையவரும்‌ திருவாலவாயில லிறறிருககனற மகாலுமா 
யெ சோமசர்தரககடவுளது கோயின முனறிலெககணாம சங்கம்‌ அர்த்‌ 
தன - சறகுகள்‌ ஓலிதசன, எ-று, (௧௨௪) 


எம்மிறை பரியி லேறு நாளிதோ வென்று பார்ச்‌ குஞ்‌ 
செம்மலர்‌ மடவா ளிட்ட திலகசிர தாரம போல 
அம்மலை மிசையே வைகி யாடகக்‌ கிரிளும்‌ போத 
மைமமிகு கடன்‌ மெல வந்து முழைததது வால பானு, 


இ-ள்‌. வால பானு- இளஞ்சுரியன்‌,--௮ம்‌ மலை மிரையே வைத - 
அவ்வஸ்‌ தமயனரி.பிலே த௩௫,-ஆடக இரி சூழ்‌ போந்து - மேருகிரியைச்‌ 
சுறறிசசென்று,-மை மிகு சடல மேல வாது - கருமைமிகுஈத இிழக்குச 
சமுத்திரததின்மீது வர்.து,--எம இறை பரியில எனு காள இதோ என்று 
பார்க்கு.2 செம மலர்‌ மடவாள்‌ - எம்‌ சலை ராய சிவபெருமான்‌ குதிரை 
மிலேறியருளும்‌ இனம்‌ இதுவோ என எட்டி சோககும செர்காமரைமல 
ரரசனியாயெ இலசக்குமி,-- இட்ட சிசதூார திலகம போல முளைததது - 
தன்னுதலின்கணிட்ட சிர்தாரதிலகததைப்‌ போல உ௫ரதது. எ-று. (௧௨௭) 


மண்கெழு செங்கோல்‌ வேசகன வைரறை யெழு அ பின்னர்க்‌ 
கண்கழீஇ நீர தாடிக்‌ கண்ணுதல பூசை செய்து 
தண்சதா முத்த மாலை தரிததுஈற கலன்க டாககு 
விண்ளெர்‌ செமபொற்‌ கோயின்‌ முஃபபினில வீறறி ருந்தான்‌. 
இ-ள்‌. மண்‌ கெழு செம்‌ கோல்‌ வேந்தன்‌ - மண்ணுலகெல்குஞ்‌ செல்‌ 
துஞ்‌ செற்கோலையுடைய பாணடியராசன்‌ வைகறை எழுச்து - விடியற்‌ 
கண்‌ நித்திரைவிட்டெழுர்‌. து --கண சழீஇ நீரது ஆடி - கணகளைக்‌ சழுவி 


௭௦ திருவாதவூர்புராணம்‌. 


கீரிலே முழு, கண்ணுதல்‌ பூசை செய்து - லய முதலிய நித்தியசரு 
மங்களை முடித்தூ,--தண்‌ கதிர்‌ முத்த மாலை தரித்து ஈல்‌ கலன்கள்‌ 
தால்‌ - தண்ணிய ஒளியையுடைய முத்துமாலைகளைத்‌ தரித்து ஈல்ல ஆப 
சணஙகளையுச்‌ தாங்‌இ,-விண்‌ இளர்‌ செம்‌ பொன்‌ கோயில்‌ முகப்பினில்‌ வீற்‌ 
றிரு்தான்‌ - விண்ணின்கணுயர்க்த செம்பொன்மயமாகய அத்தாணியின்‌ 
முகப்பிலே வீற்றிறார்தான்‌. எ-று, (௧௨௮) 
வன்றிற லாள ரெல்லாம்‌ வாம்பரித்‌ திரள்கள்‌ கொள்வான்‌ 
சென்றர னடியார்க்‌ கீந்த செழும்பொரு டாரீ ராகில்‌ 
இன்றுமை வருத்தஞ்‌ செய்து மென்றெறி வெயிலி ஜூ 
நின்‌ நி மென்ன நின்றார்‌ நீள்பெரும்‌ புகழி னிற்பார்‌. 
இ-ள்‌ வல்‌ இறலாளர்‌ எல்லாம்‌ வாம்‌ பரித்‌ திரள்கள்‌ கொள்வான்‌ 
சென்று - வலிய தண்டத்தலைவாகளெல்லாம்‌ பாய்கின்ற குதிரைக்கூட்‌ 
டஙகளைக்‌ கொள்ளும்பொ நட்செ சென று-—அரன்‌ அடியார்க்கு ஈந்த செ 
மும்‌ பொருள்‌ தாரீராடில்‌ - சவெனடியார்களுக்குக்‌ சொடுத்த திரவியங்களைத்‌ 
தாராதொழிலிராயின்‌ இன்று உமை வருத்தம்‌ செய்தும்‌ என்று - இன்‌ 
தைக்கு உம்மை வருத்துலோம்‌ என்று அசசுறுத்தி, எறி வெயிலின்‌ ஊடு 
நின்‌ நிடம்‌ என்ன - எறிக்கின்‌ ற இவ்வெய்யிவின்‌ கண்‌ நில்லும்‌ என்று கூற 
நீள்‌ பெரும்‌ புகழின்‌ நிற்பார்‌ நின்றார்‌ - நெடிதாயெ பெரிய புகழுடம்பான்‌ 
நிலைபெறும்‌ திருலாதவூரர்‌ அவ்வாறே நின்றார்‌, எ-று. (௧௨௧) 


அங்குநின்‌ நிளைப்பார்‌ தம்மை யாண்டவாண்‌ டகையை யுன்னி 
இங்குணர்ச்‌ திலைஃயா நாயே னிமெபையென்‌ நிரக்க மெய்திச்‌ 
சங்கவெண்‌ குழையாய்‌ மாறன்‌ றனக்குவாம்‌ பரிக ளீதல்‌ 
நங்கட னாகு மென்று நவின்றசொற்‌ பொய்ம்மை யாமோ. 


இ-ள்‌. அ௨கு நின்‌ று இளைப்பார்‌ தம்மை அண்ட ஆண்டகையை உன்னி- 

அங்கே வெய்யிற்கணின்று இளைக்கும்‌ திருவாதவூரர்‌ தம்மை ஆட்சொண்‌ 
டருளிய சர்வவல்லயையினையுடைய செவனைக தியானித்து,--இஙகு கர 
யேன்‌ இடும்பை உணர்ர்திலையோ என்று இரக்கம்‌ எய்தி - இடகே கடை, 
யேனாகிய தமியேன்படுர்‌ துன்பத்தைக்‌ தேவரீர்‌ அறிர்திலீரோ என்று 
தம்முளிரக்கங்கொண்‌்டு-—வெண்‌ சககச்‌ குழையாய்‌ - வெண்மையாடிய ௪௨ 
சக்குண்டலத்தையுடையவ மாறன்‌ தனக்கு வாம்‌ பரிகள்‌ ஈதல்‌ ஈம்‌ 
கடன்‌ அகும்‌ என்று ஈவின்ற சொல்‌ பொய்ம்மை ஆமோ - பாண்டியரா௫ 
னுக்குத்‌ தாவுசன்ற குதிரைகளைக்‌ கொடுத்தல்‌ ஈமது கடனாகுமென்று தேவ 
ரீர்‌ தமியேனுக்குக்‌ கூறியருளிய வாக்குப்‌ பொய்படுமோ, எ-று (௧௩௦), 

ஊனுடம்‌ புடைய வாழ்க்கை யொழித்துனக்‌ கடிமை மென்று 

மாநிலம்‌ புகலா நிற்ப வந்துனை யடைந்தேன்‌ றன்னை 

மீனவன்‌ றன்பான்‌ மீள விடுத்தனை வேலை நீருள்‌ 


ஆனபின்‌ னந்‌£ சாற்று நீரென வாவ துண்டோ. 


திருப்பெருந்‌ இறைச்சருக்கம்‌. ௪௪ 


இ-ள்‌. ஊன்‌ உடம்பு உடைய வாழ்க்கை ஒழித்து - இர்தவுடம்போடு 
கூடிவாழும்‌ வாழ்க்கையைப்‌ பொய்யென்று ஒழித்து,--மா நிலம்‌ உனக்கு 
அடிமை என்று புகலாகிர்ப வ$து உனை அடைந்தேன்‌ தன்னை - பெரியவ! 
வகத்தவர்‌ தேவரிருக்குத திருவாகஷூரன்‌ அடிமையென்‌ று பேசாநிற்ப வர்து 
சேவரீரையே சரணடைர்ம்‌ கமியேனை, மீள மீனவன்‌ தன்பால்‌ விடுத 
தனை - மீளவும்‌ பாணடியனிடதது அனுப்பினீர்‌,-— ஆற்று நீர்‌ வேலை நீருள்‌ 
ஆனபின்‌ அந்‌ நீர்‌ என ஆது உணடோ - அற்றுமீரான து சமுத்திரரீருட்‌ 
சென்று சலந்தபின்னா சமுததிரமீராவதல்லது ஆற்று ரர என வேறுபிரிர்‌ து 
மீளுவதுமுணடோ. எ-று, (௪௩௪) 


அறத்தனிச்‌ செல்வி பாக வன்பிலே னின்பா லென்று 
வெறுத்திடி னடி யேற்‌ கிங்கு வேறொரு துணையு மில்லை 
செறுத்தவர்‌ புங்க ளெல்லாஞ்‌ செற்றவ ரடியான்‌ நன்னை 
கிறுத்தினர்‌ வெயிலி லென்றா ஸின்புகழ்க்‌ கேற்ற மாமோ, 


இ-ள்‌. அறத்‌ தனிச்‌ செல்வி பாக- உமையம்மையை வாமபாகமாக 

வுடையவே நின்பால்‌ அன்பு இலேன்‌ என்று வெறுக்இடின்‌ - தேவரீர்‌ 
மாட்டுப்‌ பத்தியில்லேன்‌ என்று அடியேனை வெறுச்தொழியின்‌,--அடியே 
ற்கு இங்கு வேறு ஒரு துணையும்‌ இல்லை - தமியேனுக்கு இஉசே வேறொரு 
துணையுமில்லை --செறுததவர்‌ புரலகள்‌ எல்லாம்‌ செற்றவர்‌ அடியான்‌ 
தன்னை வெயிலில்‌ நிறுததினர்‌ என்றால்‌ - பகைவரது முப்புரங்களையும்‌ 
அழித்த சிவபெருமானுக்கு அடியானொருவனை வெயிலின்‌ சணிழச்‌இனர்சள்‌ 
என்று சொன்னால்‌ நின்‌ புகழ்க்கு ஏற்றம்‌ ஆமோ - அது தேவரீரது 
தீர்த்திக்குப்‌ பெருமையாகுமோ. எ-று, (௧௩௨) 

வானகா டவர்க்கு மேலோய்‌ வந்துனக்‌ கடிமை யிப்போ 

தானா னிடும்பை யுற்று லாருனக்‌ கடிமை யாவார்‌ 

நானென மனத்தார்‌ சொல்லு ஈல்துரை யன்றி நின்ற 

ஈனனா மொருவன்‌ சொல்வ தேறுமோ வுளத்தி லென்றார்‌, 

இ-ள்‌. வான நாடவர்க்கு மேலோய்‌ - விண்ணுலகலாசிகளாகய தே 

வர்கட்கும்‌ மேலானவே,--இப்போது வரது உனக்கு அடிமை ஆன சான்‌ 
இடும்பை உற்றால்‌ - இதுபொழுது வந்து தேவரீருக்கு அடிமையாகிய தமி 
யேன்‌ துன்பததை அறுபவிததால்‌,உனக்கு ஆர்‌ அடிமை ஆவார்‌ - இனித்‌ 
தேவரீருச்கு ஆர்தாம்‌ அடிமையாலார்‌,--நான்‌ எனா மனத்தார்‌ சொல்லும்‌ 
நல்‌ உரை அன்றி- யான்‌ எனதென்னுஞ்‌ செருக்கற்ற மனத்தையுடைய 
மெய்ஞ்ஞானிகள்‌ சொல்லும்‌ ஈல்லவார்ததையன்றி,--கின்ற ஈனன்‌ ஆம்‌ 
ஒருவன சொல்வது உளத்தில்‌ ஏறுமோ என்றார்‌ - செருக்கொடு நின்ற 
இழிஞனாயெ தமி3யன்‌ கூறும்‌ விண்ணப்பமும்‌ தேவரிரது திருவுள்ளத்தில்‌ 
ஏறுமோ என்று திருவாதவூரர்‌ கூறி, எ-று, (௧௩௩) 

அவத்தொழில்‌ புரியா மெய்ம்மை யன்பருக்‌ கன்பு செய்து 

பவக்சட லிடைவி மாமற்‌ பரிர்தருட்‌ பார்வை ஈல்கஇத்‌ 


௭௨ 'திருவர்தலூர்ர்புராணம்‌ 


, தவப்பெரு வடிவங்‌ கொண்டு தாளளித்‌ தாளு மையர்‌ 

செவிப்புலன்‌ புகுந்த வன்பர்‌ செப்பிய மாற்ற மெல்லாம்‌, 

இ-ள்‌. அன்பர்‌ செப்பிய மாற்றம்‌ எல்லாம்‌ - மெய்யன்‌ பராகிய திரு 

வாதவூரர்‌ சொல்லிய வாசகஙகளெல்லாம்‌,--அவத்தொழில்‌ புரியா மெய்‌ 
ம்மை அன்பருக்கு அன்பு செய்து - அவததொழில்செய்யா த மெய்ம்மையை 
யுடைய தொணடருக்கு அன்புசெய்து-தவப்‌ பெரு வடிவம்‌ கொணடு 
பலச்‌ கடலிடை வீழாமல்‌ பரிந்து அருட்பார்வை நல்‌ - தவத்தையுடைய 
குருவடிவ௮கொணடு வந்து பிறவியாகிய கடலின்சண்‌ லீழ்ந்சமும்தாவண்‌ 
ணம்‌ ஆன்புடனே இருபாகோக்கஞ்செய்த,--தாள்‌ அளித்து ஆளும்‌ ஐயர்‌ 
செவிப்புலன்‌ புகுர்த- இரு௮டிகளைத தர்து ஆளுகன்‌ ற வெபிரான து செவி 
யின்கட்புக்கு துழைம் தன, எ-று. (௧௩௪) 

காம்படு தோனி பாகன்‌ கண்ணுத லண்ண லன்பர்‌ 

தாம்படு துயர பெண்ணி யத்துயர்‌ தணிக்க வேண்டித்‌ 

தேம்படு மலங்கன்‌ மராபிற்‌ றென்னவன்‌ றனக்கு வென்றி 

வாமபரி யளி தல்‌ சொஉவாம வலவினைப்‌ பகையை வெல்வாம்‌, 


இ-ள்‌, காம்பு ௮டு கோளி பாகன்‌ சணணுதல்‌ அண்ணல்‌ - மூங கலே 
வென்ற சோள்களையுடைய மீனாக்ஷியம்மை பாகரும்‌ நெற்றிச்‌ சண்ணையு 
டைய இறைவருமாகய சோமசுர்சரககடஉளான௮ர,--அன்பர்‌ தாம்‌ படு 
துயரம்‌ எண்ணி அசதுயர்‌ தணிசச௪ வேணடி - தம்மன்பராகிய திருவாத 
வூரர்படுந்‌ துன்பதழையறிஈது ௮. துயரை நீகயெருளத்‌ திருவுளங்கொண் 
தேம்‌ படிம அலசல்‌ மா£பில தென்னவன்‌ தனக்கு வென்றி வாம்‌ 
பரி அளிசதல்‌ சொலலவாம்‌- தேன்பொருந்திய மாலையையணிர்த மார்பையு 
டைய பாணடியனுககு வெரறிபொரும்திய பாய்கின்ற குதிரைகளைக்‌ கொடு 
த்த திருவிளையாடலை இனிக கூறுவாம,--௮ல்‌ வீனைப்‌ பகையை வெல்வா 
ம்‌ - அதனானே வலிய இருவினையாயெ பகையையும்‌ வெல்வாம்‌, எ-று. () 


திருப்பெரார்‌ தறைச்சருக்கம்‌ முற்றிற்று, 
ஆகத திருவிருத்தம்‌ ௧௮௩. 


குதிபையிட்ட சருக்கம்‌. 


தந்தை யென்பவர்‌ மைந்தர்‌ வாதை தவிர்ப்ப தேகட னாதலால்‌ 
அந்த மின்றிய காத லன்ப ஈழுங்கல்‌ சண்டபி னரியெலாம்‌ 
வந்து வெமபரி யரக வும்பரி வீரர்‌ வானவ ராகவுஞ்‌ 
சைக கொண்டன ரந்த மால்விதி தேடு வார்மதி சூவோர்‌. 
இ-ள்‌. தந்தை என்பவர்‌ மைந்தர்‌ வாதை தவிர்ப்பதே சடன்‌ ஆச 
லால்‌ - பிதாவாயுள்ளவர்‌ புதல்வரது அன்பத்தைமீக்கிக்‌ காப்பதே முலை 


கு.திரையிட்டசமுக்கம்‌, ௭௩ 


மையாதலான்‌,--அர்த மால்‌ விதி தேவொர்‌ மதி குலொர்‌ - அல்விஷ்ணுவா 
லும்‌ பிரமாவாலும்‌ தேடப்பபெவருஞ்‌ சர்திரனேச சுடினவருமாகய ரிய 
பெருமான்‌,--௮க்தம்‌ இன்றிய சாதல்‌ அன்பர்‌ அழுகல்‌ கண்டபின்‌ - அள 
'வில்லாத விருப்பினையுடைய திருவாதவூரர்‌ வருர்துதலைக்கணடபின்‌ ஈரி 
எலாம்‌ வந்து வெம்‌ பரி அகவும வானவா பரி வீரா ஆகவும்‌ சர்தை கொண 
டனர்‌ - நரிகளெல்லாம்வந்‌ து வெவ்விய குதிரைகளாகவும்‌ தேவர்கள்‌ குதிரை 
வீரர்களாகவும்‌ வரும்படி நினைததா£, எ-று, (ச 

தேசி லாநரி வாது வாது இரண்டு வெமபரி யானபின்‌ 

ஆசி லாவிமை யோர்க டாமு மமைந்த சேவக ராயினா 

மாசி லரமணி மன்ற ராரிய வாகி வாணிகர்‌ போலவே 

ஏ லாவுரு மாறினா மறை யிவுளி யினபுற மேறினா 


இ-ள்‌. தேசு இலா ஈரி வாது வாது நிரணடு வெம பரி ஆனபின்‌ - 
அழகறற ஈரிகளெலலாம வஈதுவஈது ஒருகருதிரணடு வேக ததையுடைய 
குதிரைகளான பின்னா ஆசு இலா இமையோகள தாழும்‌ அமைந்த 
சேவகர்‌ ஆயினா - குற்றமறற தேவரும அவைகள்ககேறற லீரராயினா 
மாசு இலா மணி மன்றா -ருறறமிலலாத அழயெ லெளளியமபலமுடைய 
௮ரும்‌,--மறை இவுளியின்‌ புறம ஏறினா - லேதமாதிய குதிரையின்‌ மீது 
ஏறினவருமாகய இலெபிரான்‌ ஆரிய வாரி வாணிகா போலவே உரு மாறி 
ஞர்‌ - ஆரியதேசக குதிரைலாணிகாபோல எடிவங்சொணடார, எ.து, (௨) 


சேடு கொண்டு திரண்ட வீர ரிரண்டு ஞாங்கா சிறககவே 
ஊடெ முநதுக ளிமப ரெயகணு (மப ரூஙகிளா வெய்தவே 
கோடு டன்‌ றுடி விமம நீடிய கூடல சரூழமதில வாயிலவாய்‌ 
ஆடல்‌ வெமபரி கொண்டு சென்றன ராதியா ரூமை பாதியார்‌. 


இ-ள்‌. ஆதியா உமை பாதியா - முதல்வரும்‌ அாததநாரீசுவரராமா 

இய சிலபெருமானானவர்‌,--சேடு கொணடு இரணட வீரர இரணடு ஞாங 
சர்‌ றெக்க - கையிற்‌ சவுககைககொணடு கூட்டமாகிய வீரர்கள்‌ இருமருக 
இலும்‌ மிக்குவரவும்‌,--லாடு எழும்‌ துகள்‌ இமபா எறகணும்‌ உம்பரும்‌ இள 
ர்வு எய்த - இடையே எழுர்க தூளிகள்‌ இவவுலகம எவ்விடத்தும்‌ மேலுல 
கத்தும்‌ ளெராமிற்பவும்‌,--கோடு உடன்‌ துடி விமம- கொமபுகளோடு உடு 
க்சைகளொலிப்பவும்‌,--ரீடிய கூடல்‌ சூழ்‌ மதில்‌ வாயில வாய அடல்‌ வெம்‌ 
பரி கொண்டு சென்றனர்‌ - நெடிய மதுரையிற சூழ்சக மதிலின்சணுள்ள 
கோபு ரவாயிலிலே அதெலையுடைய கெவவிய குதிரைகளைக்‌ கொணட சென்‌ 
திருளினார்‌. எ-று. (௩) 

அங்கு நின்றவர்‌ சென்று நிமப வலஙக லானை வண௫ஙூயே 

எங்க ணுர்துகள்‌ பொங்கி விமம வெழுநது சாகள மார்ப்பவே 

இங்கள்‌ வெண்குடை மன்ன பாரிப தேச வெமபரி யின்றுநந்‌ 

அங்க விஞச யிடங்கொள்வாயி றுவனறி வரத வென்‌ சொனார்‌. 
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௭௪ திருவாதவூரர்புராணம்‌. 


இ-ள்‌, அங்கு நின்றவர்‌ சென்று நிம்ப அலங்கலானை வணம்ூ - 
அங்சேநின்‌ றவர்கள்‌ சென்று வேப்பமாலையையணிந்த பாண்டியனை வண 
ங்கி,--திங்கள்‌ வெண்‌ குடை மன்ன - சர்திரன்போன்ற வெண்கொற்றக்‌ 
குடையையுடைய அர்சனே எங்கணும்‌ துகள்‌ பொங்கு விம்ம காகளம்‌ 
எழும்‌ து ஆர்ப்ப - எவ்விடங்களினுர்‌ தாளிகள்‌ எழுர்‌து நெருங்கவும்‌ றின்‌ 
னங்கள்‌ ஆரவாரிக்சவும்‌,--அரிய தேச வெம்‌ பரி இன்று ஈம்‌ துங்க இஞ்சி 
இடங்கொள்‌ வாயில்‌ துவன்றி வந்த எனச சொனார்‌ - அரியதேசத்து வெவ்‌ 
விய குதிரைகள்‌ இன்று ஈமது உயர்சசியாகிய மதிலிற்பொருந்திய வாயி 
லில்‌ ரெருங்கிவந்தன என்று சொன்னாசள்‌. எ-று, (௪) 


மேன 


வாசி யின்றிரள்‌ வந்த தென்றலும்‌ வாத வருறை யையர்‌ 
நேசம்‌ வைத்தவர்‌ தம்மை முன்ன ரழைக்து ரீள்கலை யாதிதந்‌ 
தாசில்‌ வெம்பரி சான வமமி னெனாவெ முந்தெதி ரடையலார்‌ 


கூசு தன்படை ரூழ (வேயிறை கோயி லின்புற மெய்தினான்‌. 


இ-ள்‌, வாசியின்‌ திரள்‌ வர்த என்றலும்‌ - குதிரைக்கூட்டம்‌ வந்தது 
என்று கூறுதலும்‌-—வாதஜா உறை ஐயர்‌ மேல்‌ நேசம்‌ வைத்து - திரு 
வாதவூரிலிருக்கும்‌ பெரியாமீ து பற்றுவைத்து-*அவர்‌ தம்மை முன்னர்‌ 
அழைத்து நீள்‌ கலை ஆதி தர்து- அவரை தனக்குமுன்‌ வருவித்து உயர்‌ 
வாய வஸ்திரம்‌ முசலியவைகளைக கொடுகது உபசரித்து சு இல்‌ 
வெம்‌ பரி காண வம்மின்‌ எனா எழுந்து - குற்றமற்ற வெவ்விய குதிரைகளைச்‌ 
காணும்பொருட்டு நீர்‌ வருக என்று கூறி எழுர்து-எதிர்‌ அடையலார்‌ 
கூசு தன்‌ படை சூழ இறை கோயிலின்‌ புறம்‌ எயதினான்‌ - எதிர்க்கின்ற 
பகைவர்களும்‌ அஞ்சத்தக்க தன்‌ சேனைகள்சூழப்‌ பாண்டியராசன்‌ கோயி 
லின்புறததே சென்றான்‌. எ-று, (டு) 
வேறு, 
வண்டுபடி யலங்கனெடுந தடந்தோண்‌ மாறன்‌ 
மணிச்சிவிகை மீதேறி மதுரை மூதூர்‌ 
கண்டிருகண்‌ களிக்கும்வகை யால வாயிற 
கடவுளிடும்‌ பரிவாவு காண்பா னெண்ணிச்‌ 
செண்டுவெளி சனிற்போகது பனிநீர்‌ தோய்ந்த 
செங்கழுநீர்‌ மதுமாலை சிறந்து தூங்கார்‌ 
தண்டாள மணிப்பற்தர்‌ நிழற்கி மம்பொற்‌ 
றவிசின்மிசை யினிதிருந்தான்‌ முனை சூழ, 
இ-ள்‌. வண்டு படி. அலங்கல்‌ நெடும்‌ தடந்தோள்‌ மாறன்‌ - வண்செள்‌ 
மொய்க்கின்‌ ற மாலையை அணிந்த நெடிய அகன்‌ ற புயங்களையுடைய பாண்‌ 
டியராசன்‌,- மதுரை மூதூர்‌ கண்டு இருகண்‌ களிக்கும்வகை - மதுரையா 
இய பழைய ஈசரிஓள்ளார்‌ பார்த்து இருகணகளும்‌ களிக்கும்படி,ஃ-ஆல வா 


குதிரையிட்டீசருக்கம்‌. ௭௫ 


யில்‌ கடவுள்‌ இடும்‌ பரி வரவு காண்பான்‌ எண்ணி - திருவால்வாயில்‌ வீற்‌ 
நிருக்குஞ்‌ சோமசுர்தரக்கடவுள்‌ கொண்வெர்‌ துகொடுக்குங்‌ குதிரைகளின்‌ 
வரவைக்‌ காணும்படி தி மணிச சிவிகை மீது ஏறி செண்டு வெளி 
தனில்‌ போந்து - முததுசிவிகையின்மீதேறி வையாளிவீதியின்கட்‌ செ 
ன்று, --பனிடர்‌ தோய்ந்த மஜ செங்கமுறீ£ மாலை சிறந்து தூங்கும்‌ தண்‌ 
தரள மணிப்‌ பர்தர்‌ நிழல்‌ மேடி பனிநீரிலே தோயப்பெற்ற தேனையுடைய 
செககழுடீர்மாலை சிறப்புற்றுத்‌ தகும்‌ தண்ணிய முத்துப்பர்தரின்‌ நிழலி 
லே,--அம்‌ பொன்‌ தவிசின்‌ மிசை தானை சூழ இனிது இருச்தான்‌ - அழ 
யெ பொன்னாசனச்தின்மீது சேனைகளிகுழ இனிதாக இருர்தான்‌. எ-று. () 


முத்தமிழின்‌ நிறஈவிலும்‌ புலவா ரம 
முதுமறையேோ மல்கலச்சொன முறையிற்‌ கூறக்‌ 


கைத்திகழும வளைபுவாபக்‌ கலன்சனி 


கன்னியாக ய்ய ுஙபூங்‌ சவரி வீ ட 


கொததுலவும்‌ பலமலஃ ன வரரந மே ரய்நழு” 
குலவுமிளஈ கெனறலவரம்‌ ரழலர்‌ பாட 
மெத்துமணி முத்தமெனும பணியே பூண்டு 
வெண்மதியின்‌ ரேற்றம்போல்‌ வீறறி ருந்தான்‌. 
இ-ள்‌, முத்தமிழின்‌ நிறம்‌ நவிலும்‌ புலவா குழ - இயல்‌ இசை உட 
கம்‌ என்னும்‌ முஃகமிழின்‌ வகையைக்‌ கூறும்‌ புலவாகள்‌ சூழவும்‌,--( 
மறையோர்‌ மங்கலச சொல்‌ முறையின்‌ கூற - பழைய பிராமணர்கள்‌ மங்‌ 
கலவாழ்த்துக்களை முறையானே கூறவும்‌-—கை இகழும்‌ வளை புலம்ப 
கலன்கள்‌ மின்ன கன்னியர்கள்‌ இரு மருங்கும்‌ கலரி வீச - கையின்கண்‌ 
விளங்கும்‌ வளையல்கள்‌ ஒலிக்க ஆபரணங்கள்‌ பிரகாசியாமிற்ப மகளிர்‌ 
கள்‌ இருமருஙகினும்‌ நீன்று சாமரவகளை வீசவும்‌, --கொத்து உலவும்‌ பல 
மலரின்‌ வாசம்‌ தோய்ர்து குலவம இளந்தென்றல்‌ வர - சொத்தின்சண்‌ 
பொருர்திய பல்வகைப்‌ புஷ்பயகளின்‌ வாசனையோடளாவிவரும்‌ மெல்‌ 
லிய தென்றல்‌ வீசவும,--குழலா பாட - இசைக்கருவியாளா பாடவும்‌ 
மெத்து முததம்‌ எனும மணிப்‌ பணியே பூணடு வெண்‌ மதியின்‌ தோற்‌ 
றம்போல்‌ வீற்றிருர்தான்‌ - மிக்க மூசதென்னும்‌ இரத்தினாபரணங்களையே 
தரிதது வெள்ளிய சந்திமோதயம்போலப்‌ பாணடியராசன்‌ வீற்றிறார்‌ 
தான்‌, எ-று, (எ) 
மங்குல்படி தடம்புரிசை வாற வூரர்‌ 
மனங்களிப்ப விழிகளிபப மறுவி லாத 
திங்களெனுந்‌ தன்மாபு விளங்க வென்றுந்‌ 
திருநீறு மஞ்செழுத்அஞ்‌ சிறக்து மல்கச்‌ 
சங்கினுடன்‌ காகளங்கண்‌ முழவ மார்ப்பத்‌ 
தயங்கயெழுர்‌ துசளுயர்வான்‌ றன்மேற்‌ ரெல்லச்‌ 


௭௬ இருவர ததூர்புராணம்‌. 
துங்ககெடுக்‌ கடல்பரர்து வருதல்‌ போலத்‌ 
துவன்றிவரும்‌ பரித்திரளின்‌ றோறறங்‌ கண்டான்‌. 


இ-ள்‌, மங்குல்‌ படி தடம்‌ புரிசை வாதவூரர்‌ மனம்‌ களிப்ப விழி சளி 
ப்ப - மு௫ல்கள்படி௫ுன்ற விசாலமாகிய மதில்சூழ்ந்த திருவாதவூரில்‌ அவ 
தரித்த மாணிக்கவாசகசவாமிகள து மனமும்‌ கணணும்‌ களிகூரவும்‌,மறு 
இலாத தன்‌ இறுகள்‌ எனும்‌ மரபு விளக - மறுவற்ற தனது சந்திரலமி 
சம்‌ என்னும்‌ வமிசம்‌ பிரகாசிச்சவும்‌_—என்றும்‌ திருநீறும்‌ அஞ்சு எழுத்‌ 
தும்‌ சிறந்து மல்க - எஞ்ஞான்றும விபூதியும்‌ பஞ்சாக்கரமும்‌ சிறந்து வள 
ரவும்‌,--ச௩டன்‌ உடன்‌ காகளஙகள முழவம்‌ ஆரப்ப - சங்குகளும்‌ சன்னங்‌ 
களும்‌ மிறாத௫கறகளும்‌ ஒலிப்பவும;-தய௩ட எழும்‌ துகள்‌ உயர்‌ வான்‌ 
மேல்‌ செல்ல - பிரசாசிசசெழும தூளிகள உயாஈத ஆசாயத்தின்மீது செல்‌ 
லவும்‌,_.துஙக நெமெ கடல்‌ பரஈது வருதல்‌ போல துவன்றி வரும்‌ பரித்‌ 
இரளின்‌ தோறறம கணடான்‌ - உயாசசிபொருநதிய நெடிய கடல்‌ பரந்து 
வருவதுபோல கநெருககிவருனெ ஐ குதிரைககூட்டறகளின்‌ தோற்றத்தை 
௮ரசன கணடான்‌. எ-று (௮) 

வேறு, 
அ ககெ/நின ம ரரையம பதியி லாவணித 
இஙகளின மூவமாஞ செழுந தினததினில்‌ 
எககணு மீறுமஞ செழுதது மோககடச 
சங்கர னிமெபரி௪ சமுகம வகதவால, 

இ-ள. ௮௩கு எழீல மதுரை பதி.பில அவணித திவகளில்‌ கூலமாம்‌ 
செழும தினசதினில - அங்கே அழயெ மதுராபுரியில்‌ அவணிமாசத்து 
மூலகக்ததிரததில,--எஙகணும ரீறும்‌ ௮ஞசு எழுததும்‌ கட - எவ்வி 
டக்களிலும்‌ விபூதியும்‌ பஞ்சாட்சரமும தழைததோமகும்படி,--சங்கரன்‌ 
இடும்‌ பரிச சமுகம வாத - சிவபிரனாலே கொகெகப்பகி௰ குதிரைக்கூட்‌ 
டககள்‌ வாதன, எ-று (௧) 


தூததிரண்‌ மணிகெழு சோதி மாமுடிப்‌ 
பாரததிவன விழிகலம பருக விதியிற 
கூததினா செயலெனக குலாய வாமபரிச்‌ 
சாததவா வருமபெருஈ தன்மை கூறுவாம்‌, 


இ-ள. அா திரள்‌ மணி செழு சோதி மா மூடிப்‌ பார்த்தவன்‌ விழி 
சலம்‌ பருக - சுததமாகிய இரணட மணிசள்பதிதத ஒளியைவீசும்‌ பெரிய 
மகுடத்தையுடைய பாணடியராசன து கணகள்‌ அழகைக்கவர,வி தியில்‌ 
கத்தினர்‌ செயல்‌ எனக குலாய வாம்‌ பரிச சாததவர்‌ வரும்‌ பெருர்‌ தன்‌ 
மை கூலுவாம்‌ - வீதியிலே ஈாடகரது செயல்போலச்‌ குலாவிய குதிரை 
வியாபாரிகள்‌ வரும்‌ பெருர்தன்மையைக்‌ கூறுவாம்‌, எ-று, (a௦) 


குிகாயிட்ட்சகக்கம்‌, ௭௭ 


கட்டிய சுரிகையர்‌ கவின்கொள்‌ வாளினர்‌ 
பொட்டணி நுதலினர்‌ பொலன்செய்‌ மேனியர்‌ 
பட்டுடை மருங்கினர்‌ பவள நீள்வடம்‌ 
விட்டொளி விளங்கிய வியனகொண்‌ மார்பினர்‌. 


இ-ள்‌, கட்டிய சுரிகையார்‌ - அரையிலே கட்டப்பட்ட உடைவாளை 
யுடையவர்‌,--சவின்‌ கொள்‌ வாளினர்‌ - கையிலே அழயெ வாட்படை 
யையுடையவர்‌,--பொட்டு அணி நுதவினர்‌ - பொட்டணிந்த கெற்றியையு 
டையவர்‌,--பொலன்‌ செய்‌ மேனியர்‌ - பொன்னொளிலீசுகன் ற சரீரத்தை 
யுடையவர்‌,--பட்டு உடை மருகூனர்‌ - பட்டுவஸ்‌ இ.ரமுடுத்‌ த அரையையு 
(டையவர்‌ நீள்‌ பவள வடம்‌ ஒளி விட்டு விளகூ.ப வியன்‌ கொள்‌ மார்பி 
னர்‌ - நெடிய பவளமாலைகள்‌ ஒளிவிட்டு விளகயெ பரந்த மார்பையுடை 
யவர்‌, எ-று. (௪௧) 


புன்மயிற்‌ பீலியர்‌ புலியின்‌ ரோலினர்‌ 
பின்மலர்ப்‌ பாசிலை பிண த்த குஞ்சியர்‌ 
வன்மொழிக்‌ குரலினர்‌ வயங்கு தூணியர்‌ 
வின்மலி கரத்தினர்‌ வெறித்த பார்வையர்‌. 


இ-ள்‌, புன்‌ 'மயிற்‌ பீலியர்‌ - மெல்லிய மயிற்பீவியையுடையவர்‌ 
புலிபின்‌ தோலினர்‌ - புலித்தோலையுடையவர்‌,--மலர்ப்‌ பாசு இலை பிணை 
த்த பின்‌ குஞ்சியர்‌ - பூக்களோடு பசசலைகளை வைத்துப்‌ பின்னிய பின்‌ தூம்‌. 
குல்‌ குடிமியையுடையயவர்‌,--வல்‌ மொழிக்‌ குரலினர்‌ - வன்மொழியமைர்த 
குரலையுடையலவர்‌ வயங்கு தூணியர்‌ - முதுஇல்விளங்கும்‌ அம்புக்கூட்டை 
யுடையவர்‌,--வில்‌ மலி கரததினர்‌ - விற்பொருக்திய கைகளையுடையவர்‌ 
வெறித்த பார்வையர்‌ - வெறிப்பான பார்வையையுடையவர்‌, எ-று, (௪௨) 


பொன்னியல்‌ குழையினர்‌ பொபன்கொண்‌் மாலையர்‌ 
பன்னிறச்‌ சாத்தினர்‌ பணைத்த தோளினர்‌ 
சென்னியிற்‌ கதிர்மணி யிலங்கு சேடனைப்‌ 
பின்னிவிட்‌ ளெதெனப்‌ பிணித்த குஞ்சியர்‌. 


இ-ள்‌. பொன்‌ இயல்‌ குழையினர்‌ - பொன்னாலாகிய குண்டலங்களை 
யுடையவர்‌,--பொலன்‌ கொள்‌ மாலையர்‌ - அழகைக்கொண்ட மாலைகளை 
யுடையவா்‌,---பல்‌ நிறச்‌ சாத்தினர்‌ - பல நிறம்பொருந்திய தலைச்சாத்துக்‌ 
களையுடையலர்‌,- பணைத்த தோளினர்‌ - பருத்த புயககளையுடையவர்‌ 
சென்னியில்‌ கதிர்‌ மணி இலகு சேடனைப்‌ பின்னிலிட்ளெது என - தலை 
யில்‌ ஒளிபொருந்திய மணிவிளங்குசன்‌ த சேடனைப்‌ பின்னிவிட்டுளது 
போல பிணித்த குஞ்சியர்‌ - பிணித்த குமியையுடையவர்‌, எ-று, (௧௩) 


எறு திருவாதவூர்புராணம்‌. 


தாங்கெ சுரிகையுக்‌ தயங்கு வேல்களும்‌ 
வாங்யெ சிலைகளுங்‌ கணையும்‌ வாளுமாயூ 
ஞாங்கரி லிவர்வா சாப்பட்‌ டோன்றினார்‌ 


தேங்யெ ஈதிமதிச ரெனனி யண்ணலார்‌, 


இ-ள்‌. இவர்‌ தாக்கிய சுரிகையும்‌ - இவர்‌ அரையிலே தாங்குஇன் ர 
உடைவாள்சளும்‌,--தயஙகு வேல்களும்‌ - ஒளிசெயநன்ற வேற்படைகளு 
ம்‌,-—வாஙகிய சிலைகளும்‌ - வளைககப்பட்ட விற்களும்‌,- கணையும்‌ - அம்பு 
ளூம்‌-—வாளும்‌ ஆய - வாட்படைகளுங சொண்டவராய்‌,--ஞாககரில்‌ லர- 
பசக்கககளிலே வர தேயநிய ஈதி மரி சென்னி அணணலார்‌ நாப்பண்‌ 
தோன்றினார்‌ - ததும்புதின்ற கஙகாநதியையும்‌ சஈஇிரனையும்‌ ௮ணிந்ச திரு 
முடியையுடைய சிவபெருமாறனவா இலாசரும்கு மததியிலே தோன்றி 
யருளினார்‌. எ-று. (௧௪) 

வேறு 


ந்ச்சுரச வுச்சிமணி ஈண்ணுமொரு வண்ணர்‌ 
கச்சிடை வி௫த்துள கவினகொருநடை வாளும்‌ 
பரசசைமுழமு லமொூெ பன வற வடஞசோ 
செசசைநிற மன்னிய திரண்டவிரு தோளும. 


இ-ள்‌. ஈ௪ச உரக உர மணி நணணாம்‌ ஒரு வணணம்‌ காச இடை 
விசித்துள - நஞ்சினையுடைய பாமபின்‌ டெ இலுளள இரத்தினம்‌ பதிக்கப்‌ 
பெற்றதனாலாய ஓரழகினையுடைய கசசினிடதே இடப்பட்ட, கவின்‌ 
கொள்‌ உடைகஉாளும்‌ - நெப்பிபககொணட உடைவாளும்‌,--பசசை முழு 
நீலம்‌ ஒடு பல்‌ நிற வடம்‌ சோ- பசரைபும்‌ முழுததூலமுூமாயெ இவற்‌ 
ரோடு ஒழிந்த பலநிறவகளையுமுடைய இர இனமாலைகள்‌ பொருந்திய _— செ 
சசை நிறம்‌ மன்னிய இரணட இரு தோளும்‌ - செக்‌ £ம்பொருர்திய திர 
ணட இரண்டு திருப்புயஙகளும்‌, எ-று, (௧௫) 


ஜ்ப்பரிய சட்டையு முக திலகு பட்டுக்‌ 
தொப்பியு முக, 5 அல அதுலநகுமுன ராகிர 
செப்பரு ஈ௩லங்குலவு செண்டொருகை கொண்டே 
இப்படியி லிப்படிவம யாவருள ரென்ன. 


இ-ள்‌. ஒப்பு அரிய சட்டையும்‌ - உவமைகூறுதற்கரிய சட்டையும்‌, 
உடுத்து இலகு பட்டும்‌ - அரையின்‌௧ணுசெது விளங்கும்‌ பட்வெஸ்திரமு 
ம்‌, தொப்பியும்‌ - தொப்பியும்‌ முகத்துள துலக்கும்‌ உளர்‌ ஆட - முகத்‌ 
துப்பொருந்தப்பெற்ற பிரகாசமுமுடையவரா த, செப்பு அரு ஈலம்‌ குலவு 
செண்டு ஒரு கை கொணடு - இததன்மைததென்று கூறுதற்கரிய அழகு 
பொருந்திய சவுக்கை ஒரு கரததிற்கொணடு- இப்படியில்‌ இப்படிவம்‌ 
யாவர்‌ உளர்‌ என்ன - இர்தப்பூமியில இவ்வடிலசதை வேறுயாவருளஎரென்று 
கண்டோ தம்முள்‌ வியரது கூற, எ-று, (௧௬) 


குதிரையிட்டசருக்கம்‌, எக 


கட்பெடி கீதின்மணி கச்சைமணி முன்பின்‌ 
இட்டபல பக்கமணி யின்னொலி புலம்பப்‌ 
பட்டிலகு பக்கரை பனிக்கவரி யெட்டும்‌ 


விட்டொளி விளங்குமொரு வெண்பரியி லேறி. 


இ-ள்‌. படி மீது சட்டு மணி- அட கவடியின் மீது கட்டிய மணியும்‌, 
கச்சை மணி - சசசையின்மீது கட்டிய மணியும்‌ முன்‌ பின்‌ இட்ட - 
முன்னும்‌ பின்னுமிட்ட,--பல பக்க மணி - பலவாகிய பக்கமணிகளுமா 
கிய இவை,--இன்‌ ஒலி புலம்ப - செவிக்‌ இன்னிசையாச ஒலிப்ப,--பட்டு 
இலகு பச்சரை பனிக்‌ கவரி எட்டும்‌ விட்டு ஒளி விளங்கும்‌ ஒரு வெண்‌ 
பரியில்‌ ஏறி - பட்டினாற்செய்து விளக குநின்‌ ற கலணையிற்கட்டிய குளிர்சச 
பொருந்திய சாமரங்கள்‌ எட்டும்‌ ஒளிவிட்டு விளலகப்பெறும்‌ வெணமையா 
இய ஒரு குதிரையின்மீதேறி, எ-று, (௧௪) 
வீசுகவ ரித்திரண்‌ மிடைரதொளிர மீதே 
தேசொடு கவித்துள செழுங்குடை வயங்கப்‌ 
பூசல்புரி வெமபரி பொரு படை யுடே 
மாசில்குல வாமியரின்‌ பன்னனென வர்தார்‌. 


இ-ள்‌. விசு கவரித்‌ இிபள்‌ மிடைர்து ஒளிர - வீசுகின்ற சாமரச்கூட்‌ 
டங்கள்‌ செருகி விளஙக;--மீது தேசு ஒடு கவித்துள செழும்‌ குடை 
வயச - முடியின்மீது அழகோடு கவிக்கப்பட்ட செழுமையாகிய குடை 
பிரகாசிக்க பூசல்‌ புரி லெம பரி பொருஈநூ படை ஊடே ஃ யுத்தஞ்செய்‌ 
கின்ற வெவ்விய ர௬ுிரைகள்பொருக்கிய சேனைகளின்‌ மத்தியிலே,--மாசு 
இல்‌ குல ஆரியரின்‌ மன்னன்‌ என வந்தரா- குற்றமற்றுயர்க்த ஆரியதேச 
வாசெளது தலைவனைப்போல வர்தருளினா, எ-று, (௧௮) 


மன்னவனு மிங்கிவர்‌ வருந்தகைமை கண்டே 

தன்னுள ம௫ழ்ச்திரு தடஙசணிமை யானாய்‌ 

அன்னமெனு மூர்திநெடு பாஉரன யல்லால்‌ 

இன்னவெழீல்‌ யாவருள ரென்ற ச யித்தான்‌. 

இ-ள்‌. மன்னவனும்‌ இங்கு இவர்‌ வரும்‌ தகைமை கண்டு தன்‌ தடம்‌ 

இரு கண்‌ இமையானாய்‌ உளம்‌ மகிழந்து - பாணடியராசனும்‌ இவர்வரும்‌ 
தன்மையைரோக்‌இித்‌ தனது பெரிய இருகணகளு மிமையாமல்‌ மனமகிழ்‌ 
ர்து-—அன்னம்‌ எனும்‌ ஊர்தி நெடு மால்‌ அரனை அல்லால்‌ இன்ன எழில்‌ 
யாவர்‌ உளர்‌ என்று அதிசயித்தான்‌ - அன்னவாகனத்தையுடைய பிரமாவும்‌ 
நெடிய விஷ்ணுவும்‌ சவபெருமானுமல்லாமல்‌ இப்பேோழசை வேறு யாவ 
ருளரென்று அற்புதமடைர்தான்‌, எ-று, (௬௯) 

பண்ணிய தவத்துள பயன்பரியின்‌ மீதே 

நண்ணிய தெனத்தமி னயர்குஷர்‌ வியந்தார்‌ 


3/0 திருவாதவூர்புராணம்‌. : 


எண்ணிய முடி த்தன ரெனக்கருத நின்றார்‌ 
புண்ணிய மறைக்தமிழ்‌ புகன்றதிரு வாயார்‌. 
இ-ள்‌. புண்ணிய மறைத்‌ தமிழ்‌ புகன்ற திரு வாயார்‌ - புண்ணியத்‌ 
தினையுடைய தமிழ்வேதமாடிய திருவாசகத்தைப்‌ பாடிய திருவாயினையுடை 
யவராெயெ வாதவூரர்‌, பண்ணிய தவத்து உள பயன்‌ பரியின்‌ மீது ண்ணி 
யது என - நாம்‌ செய்துகொண்ட தவப்பயன்‌ இதுபொழுது குதிரையின்‌, 
மீதே வந்ததென்று, தமில்‌ ஈயர்தனர்‌ வியந்தார்‌ - தம்முள்ளே மதிழர்து, 
வியர்தாராய்‌,--எண்ணிய முடித்தனர்‌ எனக்‌ கறாதி நின்றார்‌ - ஈரமெண்‌, 
ணியவைகளைச செய்து முடித்தருளினாரெனச்‌ கருதி நின்றனர்‌. எ-று, (௨௦) 


தூயசுடர்‌ வேல்பல சுழற்றியெதிர்‌ செல்வார்‌ 

வாயொலி விளைப்பரிகல்‌ வாளினை விதிர்ப்பார்‌ 

சேயமொடு தமமிலணி நின்‌ றுசமர்‌ செய்வார்‌ 

ஆயின ரரன்புடையி லானபரி வீரர்‌, 

இ-ள்‌, அரன்‌ புடையில்‌ ஆன பரி வீரர்‌ - பெருமானது மநரம்கில்‌ 

வந்த குதிரைவீரர்கள்‌,--. தாய சுடா வேல்‌ பல சுழற்றி எதிர்‌ செல்வார்‌ - 
சுத்தமான ஒளியையுடைய வேற்படைகள்‌ பலவற்றைச சுழற்றி ஒருவர்க்‌ 
சொருவர்‌ எதிரே செல்லாரும்‌,--வாய்‌ ஒலி வீளைப்பர்‌ - வாயாற்சததமிடு 
வாரும்‌,--இகல்‌ வாளினை விராப்பா-௮லிய வாட்படைகளை வீசுவாரும்‌,-- 
நேயம்‌ ஒடு தம்மில்‌ அணி நின்று சமா செய்வாரா ஆயினர்‌ - அன்போடு 
தம்முள்‌ அணிவகு த அநின் று யுத்தஞ்செட்வாருமாயினா, எ-று, (௨௧) 

நீறுசிவ நீதிநிலை நிற்கவுல காளும்‌ 

மாறனு மூம்ந்‌ ததவ மன்னரை பழைத்தே 

கூறரிய வாரிய கருலேசரொரு வீதி 

ஏறும்வகை சென்றரையு மென்‌ றினிது சொன்னான்‌. 

இ-ள்‌, நீறு சிவ நீதி நிலை நிற்க உலகு ஆளும்‌ மாறனும்‌ மிழ்ர்து - 

விபூதியும்‌ சைலசமயநீதியும்‌ நிலைபெற உலகததை அரசாளும்‌ பாண்டியரா 
சனும்‌ மடழ்சசயடைந்து,--தவ மன்னரை அழைத்து - தவமுதல் வராய 
திருவாதவரரைத தன்சமீபத்தில்‌ வருவிதது,--கூறு அரிய ஆரிய குல ஈசர்‌ 
ஒரு லீதி ஏறும்‌ வகை - கூறுதற்கரிய இவ்லாரியகுலா திபரை ஒருவீதியிலே' 
குதிரையேற்றஞ்‌ செய்யுமா ற, சென்று உரையும்‌ என்று இனிது சொன்‌ 
னன்‌ - சென்று சொல்லக்கடவீர்‌ என்று இனிதாசச்‌ கூறினான்‌. எ-று, (௨௨) ' 

என்னிவன்‌ மொழிர்தன னெனத்தமி லிரங்கா 

மன்னிய வருக்தவரும்‌ வாண்முக மலர்ர்சே 

கன்னலை நலங்கொள்கனி யைக்குறுகி கெஞ்சான்‌ 

முன்னுற வணங்கிளிழி முத்துதிர நின்று, 


குதிரையிட்டசருக்கம்‌. அக 


இ-ள்‌, மன்னிய அரும்‌ தவரும்‌ - நிலைபெற்ற அரிய தவத்தையுடைய்‌' 
இருவாதஷரரும்‌,--இவன்‌ என்‌ மொழிந்தனன்‌ எனத்‌ தமில்‌ இரல்சா வாள்‌ 
முகம்‌ மலர்ந்து - இவ்வரசன்‌ எதனைப்‌ பணிததானென்று தம்முணொர்து 
புறத்தே முகமலர்சசிகாட்டி-கன்னலை ஈலம்‌ கொள்‌ கனியைச்‌ குறுக 
செஞ்சால்‌ முன்‌ உற வணகூ - கரும்பினதுசாறும்‌ ஈல்ல கனியும்‌ போன்ற 
சிவபிரானை அடைந்து மனத்தான்‌ முன்னர்வணகஇ௫ விழி முதது உதிர 
நின்று - கணணீர்‌ சொரிதாநின்று, எ-று, (௨௩) 


மன்றன்மல ரோனுரெடு மாலுமுரு வேறாய்‌ 
அன்றுமுத லின்றுமறி யாதவகை நின்றாய்‌ 
வென்‌ நிவிடை யன்றியுயா வெம்பரியின்‌ மீதே 
இன்றுனை வணங்கமுன மெத்தவ முயன்றேன்‌, 


இன்‌. மன்றல்‌ மலரோனும்‌ நெடு மாலும உரு வேறாய்‌ - மணங்கம 
ழும்‌ தாமரைமலரை ஆசனமாகவுடைய பிரமாவும்‌ நெடிய விஷ்ணுவும்‌ வடி. 
வவேறுகொணடு,--௮ன்று முதல்‌ இன்றும்‌ அறியாத வகை நின்றாய்‌ - 
அன்‌ முத லின்‌ றுவரையுர்‌ சேடி அறியா தபிரகாரம்‌ நின்‌ றருளும்‌ கடவுளே 
வென்றி விடை அன்றி உயர்‌ வெம்‌ பரியின்‌ மீது இன்று உனை வணக - 
வெற்றியையுடைய இடபவாகள ததின்மீசன்றி உயர்ச்த வெவ்விய குதிரை 
யின்மீது இததினம்‌ உமமை வணஙகுசம்கு,--முனம்‌ எத்தவம்‌ முயன்றேன்‌ - 
பூர்வசன்மஙகளில்‌ என்ன தவஞ்செயேரேன, எ-று, (௨௪) 


வர்‌ தவடி. விவ்வுயி வணங்குமிது வல்லால்‌ 
அசகதவடி வாகிலுனை யாரறிப வல்லார்‌ 
இரதவகை கண்டடிய வாக்கெளியை யென்றே 
சரதைதனி லன்பொடு தெளிநத அல கெல்லாம்‌. 


இ-ள்‌. வந்த வடிவு இல்வுயி வணங்கும்‌ - தேவரீர்‌ கொண்டுவந்த 
வடிவாயெ இதனை இவ்வு.பி£ தரிசித்து வணங்கும்‌ இது அல்லால்‌ - இல்‌ 
தன்றி,--௮ந்த உடிவு ஆதில்‌ உனை ஆரா அறிய வல்லா - அவ்வருவத்‌ திரு 
மேனியை மேற்கொள்ளின்‌ தேவரீரை யாவர்‌ அறிக்‌ து வணஙகவல்லுரர்‌ 
உலகு எல்லாம்‌ இந்த வகை கணடு - இவ்வுலகததினரெல்லாம்‌ இப்பெருப்‌ 
கருணைத்திறத்தை நேரே கணடறிர்து--அடியவாக்கு எளியை என்று 
இர்தைதனில்‌ அன்பொடு தெளிந்தது - தேவரீரை அடியவர்க்‌ செளியீர்‌ 
என்று தம்மனத்தின்‌ மிக அனபுசொணடு நிசசயிததறிர்தனர்‌. எ-று. (௨௫) 


என்‌ றுமுக மன்பல வியம்பியரு ளாலே 
வென்றிபுனை மீனவன்‌ விளம்புமொ[ழழி சொன்னார்‌ 
கொன்றைமுட யாரும திசைந்‌துகொடை மாறன்‌ 
நன்றியொடு காணும்வகை நறபரி யுகைததரா. 

கக 


௨ திருவாதலூரர்புராணம்‌. 


இ-ள்‌. என்று முகமன்‌ பல இயம்பி - என்‌ நிவவா று சம்மான வசனம்‌ 
கள்‌ பலவற்றைக்‌ கூறி,---அருளால்‌ - திருவருளினாலே,--வென்றி புனை 
மீனவன்‌ விளம்பு மொழி சொன்னார்‌ - வெற்றியையணிந்த பாண்டியன்‌ 
கூறிய வார்த்தையைக்‌ கூறினார்‌, கொன்றை முடியாரும்‌ அது இசைந்து - 
கொன்றைமாலிகையைச்‌ தரித்த முடியையுடைய சிவபெருமானும்‌ அதற்‌ 
குடன்பட்டு,--சொடை மாறன்‌ ஈன்றியொடு காணும்‌ வகை நல்‌ பரி உசை 
த்தார்‌ - கொடையையுடைய பாண்டியராசன்‌ ஈன்மையோடுய்‌ காணும்படி 
கல்ல குதிரையைச்‌ செலுத்திக்காட்டினார்‌. எ-று. (௨௬) 
மன்னரவ பந்தமுடன்‌ வட்டநெடு வீதி 
என்னுமிவு ளித்தொழில்கள்‌ யாவுமினி தேறி 
உன்னுமன வேகமென வோடுழுயர்‌ பாய்மா 
நன்னட மிமெபடி ஈடாத்தியெதிர்‌ வந்தார்‌. 
இ-ள்‌. மன்‌ -நிலைபெற்ற,--௮ரல பந்தம்‌ உடன்‌ வட்டம்‌ நெடு வீதி 
என்னும்‌ இவளித்‌ தொழில்கள்‌ யாவும்‌ இனிது ஏறி - நாகபர்தம்‌ வட்டம்‌ 
நெடிய வீதி என்னும்‌ பாகுபாட்டையுடைய குதிரையேற்றத்தொழில்களை 
யெல்லாம்‌ இனிதாக ஏறிக்சாட்டி,--உன்னும்‌ மன வேகம்‌ என ஓடும்‌ 
உயர்‌ பாய்மா நல்‌ ஈடம்‌ இடும்படி நடாத்தி எதிர்‌ வச்தார்‌ - நினைத்தற்‌ 
கருவியாகிய மனவேகம்போல விரைம்தோடும்‌ உயர்ந்த குதிரை நல்ல ஈட 
னமிடும்படி. செலுத்திக்கொண்டு அரசனுக்கெ திரே வந்தருளினார்‌. எ-று. () 
வெம்பரியி னண்ணலை வியற்துதமிழ்‌ மாறன்‌ 
கம்பமுடி யெய்தவொரு கைவிரல்‌ சழுற்றா 
அம்பொன்வீலை யில்லதொ ரருங்கலை யளித்தான்‌ 
எம்பரமர்‌ செண்டின்மிசை யேற்றுநகை செய்தார்‌. 
இ-ள்‌. தமிழ்‌ மாறன்‌ வெம்‌ பரியின்‌ அண்ணலை வியந்து - தமிழை 
யுடைய பாண்டியராசன்‌ குதிரைத்தலைவனைப்‌ புகழ்ந்து -— முடி கம்பம்‌ எய்த 
ஒரு கை விரல்‌ சுழற்று - தலையுமசையுமாறு ஒரு கைவிரலைச்‌ சுழற்றி, 
விலை இல்லது ஒர்‌ அரும்‌ ௮ம்‌ பொன்‌ கலை அளித்தான்‌ - விலைமதித்தற் 
கரிய அருமையாகிய அழகையுடைய பீதாம்பரம்‌ ஒன்றைப்‌ பரிசாகக்‌ 
கொடுத்தான்‌ எம்‌ பரமர்‌ செண்டின்‌ மிசை ஏற்று ஈகை செய்தார்‌ - எம்‌ 
முடைய சிவபெருமான்‌ அதனைத்‌ தமது செண்டின்மிதேற்றுப்‌ புன்னகை 
செய்தருளினார்‌. எ-று, (௨௮) 
வேறு, 
ஏற்றவொண் கலையை நேச மெய்தினா னொருவன்‌ சென்று 
காற்றென விரைவி னெய்திக்‌ கடிதுதன்‌ கரத்தில்‌ வாங்கப்‌ 
போற்றிலன்‌ முடியின்‌ மீது புனேந்தில னென்று மாறன்‌ 
நீற்றினன்‌ மறைப்பி னலே ரெஞ்சிடை வெகுட்சி கொண்டான்‌. 


குதிரையிட்ட சருக்கம்‌. அரக 


இ-ள்‌, ஏற்ற ஒண்‌ கலையை - செண்டின்மேலே ஏற்ற சிறர்த வஸ்‌ 
தரத்தினை நேசம்‌ எய்‌இனான்‌ ஒருவன்‌ - விரும்பின வனொருவன்‌ காற்று 
என சென்று விரைவின்‌ எய்தி - காற்றுப்போலச்‌ சென்று விரைவில 
டைந்து,--சடிது தன்‌ கரத்தில்‌ வாங்க - விரைந்துதன்‌ கையில்‌ வாங்க 
போற்றிலன்‌ முடியின்‌ மீது புனைர்திலன்‌ என்று மாறன்‌ - யான்‌ கொடுத்த 
பீதாம்பரச்தினைப்‌ பேணிவைத்தானுமல்லன்‌; முடியின்மேலே தரித்தானு 
மல்லன்‌ என்று பாண்டியராசன்‌,--நீற்றினன்‌ மறைப்பினாலே நெஞ்சிடை 
வெகுட்சி கொண்டான்‌ - சிவபிரானுடைய மறைப்பினாலே உண்மையுண 
மாது மனத்தில்‌ வெகுட்சிகொண்டான்‌. எ-று, 


வாங்‌ என்று பாடமோதுவாருமுளர்‌, அது பொருந்தாமையை (நேச 
மெய்தினானொருவன்‌”” என்பது இனிது விளக்கும்‌, (௨௯) 


வெளிப்பட வரிய மேனி விண்ணவன்‌ கண்ணு நெஞ்சங்‌ 
களிப்புற வருதல்‌ கண்டுங்‌ கண்‌ .லன்‌ கன்னி நாடன்‌ 
ஒளித்துல கெங்கு நிற்போ னுறுபவ மொழித்து ஞானம்‌ 
அளித்திடி. னன்றி யாவ ரவன்றிற மறிய வல்லார்‌. 


இ-ள்‌. வெளிப்பட அரிய மேனி விண்ணவன்‌ - காணுதற்கரிய வடி. 
வையுடைய ச௮பிரானானவர்‌,--கணணும்‌ கெஞ்சும்‌ களிப்புற வருதல்‌ கண்‌ 
டும்‌ - கண்ணும்‌ மனமுு களிகூர ஈண்டு ௮௫ லை நேரே சண்டும்‌,--சன்னி 
காடன்‌ கண்டிலன்‌ - கன்னிசாட்டையுடைய பாண்டியராசன்‌ காணப்பெற் 
நிலன்‌,--உலகு எங்கும்‌ ஒளிந்து ரிற்போன்‌ உறு பவம்‌ ஒழித்து ஞானம்‌ 
அளித்திடின்‌ அன்‌ ஜி - உலகெங்கும்‌ மறைந்‌ அமின்‌ ஐருளும்‌ அம்முதல்வன்‌ 
மிக்க பாவத்தைப்‌ பற்றறக்‌ கழித்துத்‌ தமது ஞானத்தைக்‌ கொடுத்தா 
லன்றி- அவன்‌ திறம்‌ அறிய வல்லார்‌ யாவர்‌ - அச்கடவுளது உண்மைத்‌ 
தன்மையைக்‌ கண்டுணரவல்லவர்‌ யாவர்‌? எ-று, (௩.௦) 


எண்டிசை மனன ரன்பா லீர்தமென்‌ கலைகள்‌ யாவுஞ்‌ 
செண்டிடைக்‌ கோட லன்னோர்‌ தேயால்‌ லியற்கை யென்றே 
வண்டமிழ்‌ வாத வூரர்‌ மாமது ரேச னெஞ்சிற்‌ 


கொண்டிள முனிவு தீரக்‌ குறைந்‌ துமுன்‌ னின்று சொன்னார்‌. 


இ-ள்‌. வண்‌ தமிழ்‌ வாதவூரர்‌ முன்‌ நின்று - செந்தமிழில்வல்ல திறா 
வாதவூரர்‌ அவ்வரசனுக்கெதிர்சென்‌ அ நின்ற,--எண்‌ இசை மன்னர்‌ அன்‌ 
பால்‌ ஈந்த மென்‌ கலைகள்‌ யாவும்‌ செண்டு இடைச்‌ கோடல்‌ அன்னோர்‌ 
தேய ஈல்‌ இயற்கை என்று - அட்டதிக்குகளையும்‌ புரக்கும்‌ அரசர்களெல்‌ 
லார்‌ தம்மிட்டம்பற்றிக்‌ கொக்கும்‌ மென்மையாகிய வஸ்திரங்களையெல்‌ 
லாஞ்‌ சவுக்கன்மீது ஏற்றுக்கோடல்‌ அவரது தேசத்துள்ள இயர்கை 
என்று,--மா மதுரேசன்‌ செஞ்ரில்‌ கொண்டெ முனிவு திர குறைந்து 
சொன்னார்‌ - பெருமைபொருந்திய மதுராபுரிக்கரசனாகிய பாண்டியன்‌ மனத்‌ 
தின்கட்கொண்ட கோபர்‌ தணியுமாறு சாழ்ர்து சொன்னார்‌, எ-று, (௩௧) 


ரச்‌ திருவாதவூரர்புராணம்‌. 


தலத்தகு மிந்த நீர்மை கேட்டபி னயந்து மன்னன்‌ 

கலக்கமி லிவுளி ஈன்னூல்‌ கற்றவர்‌ தம்மை கோக்க 

இலக்கண விதியா லுள்ள விரும்பரி யிழிவு மேன்மை 

அலக்குற அம்மி னாடி யெம்முடன்‌ சொல்லு மென்றான்‌. 

இ-ள்‌. ஈலத்தகும்‌ இந்த நீர்மை கேட்டபின்‌ மன்னன்‌ நயர்து - 
விரும்பத்தகும்‌ இர்தத தன்மையைக்‌ கேட்டபின்பு பாணடியராசன்‌ கேட 
பர்‌ தணிந்து கலக்கம்‌ இல்‌ இவுளி நல்‌ நூல்‌ கற்றவர்‌ தம்மை நோக்கி- 
மயச்கமில்லாத அ௮அசுவசாததிரய கற்றவர்களை சகோக்‌க,உள்ள இரும்‌ பரி 
மேன்மை இழிவு இலக்கண விதியால்‌ தூலக்குற நும்மில்‌ சாடி. - இங்குள்ள 
பெரிய குதிரைகளின்‌ உயர்விழிவுகளை ௮சுவலக்சணநூல்விதிப்பழ. விள 
ங்க உலகளுள்‌ ஆராய்ந்து எம்முடன்‌ சொல்லும்‌ என்றான்‌ - எமக்குக்‌ 
கூறுமினென்று பணிததான, எ-று. (௩௨) 


சொற்றிகழ்‌ அரக நூலின்‌ ௮ணிபொரு ளுணர்ர்‌து ளோருங்‌ 
கொற்றவெம பரிகட்‌ குள்ள குற்றமுங்‌ குணமு நாடிப்‌ 
பொற்றடங்‌ கிரியின்‌ மீது பொருகயல்‌ பொறித்து மீண்ட 
வெற்றிகொண்‌ மன்னர்‌ கோன்மு னிவ்வகை விளமபலுற்றார்‌. 


இ-ள்‌. சொல்திகழ அரச நூலின்‌ அணி பொருள்‌ உணர்ச்துளோரும்‌ - 
ஓர்த்திவிளஙகுஇன். ற ௮சுவலககணநால்களின்‌ துணிபொருளை அறிந்தவர்‌ 
களும்‌,--கொ ற்ற வெம்‌ பரிகட்கு உள்ள குணமும்‌ குற்றமும்‌ சாடி- வெற்றி 
யையுடைய வேகமபொருந்திய குதிரைகளிடததுள்ள குண௰களையும்‌ குற்‌ 
நஙகளையும்‌ ஆராய்ந்து-—பொன்‌ தடம்‌ இரியின்‌ மீது பொரு கயல்‌ பொறி 
த்து மீண்ட வெற்றி கொள்‌ மன்னா கோன்‌ முன்‌ இவ்வகை விளம்பல்‌ 
உற்றார்‌ - பொன்மயமா கிய பெரிய மேருகிரியின்‌ மீது சென்று பொருகின்‌ ற 
கயலை எழுதித்‌ திரும்பிய வெ௱றியையுடைய அரசர்க்கரசனாசிய பாண்டி 
யன்முன்னின்‌ று இவ்வாறு கூறுவாராயினார்‌. எ-று. (௩௩) 


வேறு. 


தாவிசெர்‌ இரச மியா மண்டா வர்த்தந்‌ 
தண்டையடி யிற்சுழியா முடலின்‌ பக்க 
மேவுசழி கெளவகமாங்‌ காகா வர்த்த 
மேன்மைதிகழ்‌ முன்வளையச்‌ சுழிதா னானும்‌ 
பாவுசெழுங்‌ கேதாரி யடியிற்‌ சேர்ந்த 
பயனில்கொடுஞ்‌ சுழிகேசா வர்த்த மாகும்‌ 
பூவமருங்‌ கச்சையிற்பட்‌ டடையே யாகப்‌ 


புகன்றசு ழி யிச்சுழிகள்‌ புணரா வாடு, 


குதிரையிட்ட சருக்கம்‌. அனு 


இ-ள்‌. தா இடு சர்திர சுழி அம்‌ ௮ண்டாவர்த்தம்‌ தண்டையடியில்‌ 
சுழி அம்‌ - சேட்டினைச்கொடுக்இன்‌ ற சந்திரசுழியாயெ அண்டாலர்த்தம்‌ 
என்பது வாலடியிலுள்ள சுழியாகும்‌,--கெளவகம்‌ உடலின்‌ பக்கம்‌ மேஷ 
சுழி ஆம்‌ - கெளவகம்‌ என்பது உடலினபக்கத்‌ தப்பொருர்‌ திய சுழியாகும்‌,— 
சாகாலர்த்தம்‌ மேன்மை திகழ்‌ முன்வளையசசுழி தான்‌ அகும்‌ - காகாவர்த்‌ 
தம்‌ என்பது மேன்மை விளஙகுகின்‌்ற முன்வளையசசுழியாகும்‌,பாவு 
செழும்‌ கேதாரி அடியில்‌ சோர்த பயனில்‌ கொடுஞ்சுழி (அகும்‌) - பரந்த 
செழுமையான பக்‌ என்பது அடியிற பொருஈதிய பயனில்லாத கொ 
டூஞ்சுழியாகும்‌-—கேசாவாததம பூ ௮மரும கசசையில பட்டடையே ஆச 
புகன்ற சுழி (அகும்‌) - கேசாவாததம என்பது அழகுபொருந்திய கசசை 
யிலே பட்டடையாகச சொலலப்பட்ட சுழியாகும,--இசசுழிகள்‌ புணரா 
ஆட - இர்தசசுழிகளைப்‌ பொருந்தாதனவாடி, எ-று, (௩௪) 
கொம்புகன்னர்‌ திரிகன்ன நஞ்ச பாதங்‌ 
கொள்ளிககால வெள்ளிககண்‌ கனற்கண்‌ குன்றா 
வெம்புதழற்‌ சுடலைமுகம பானேர்‌ கண்ட 
மண்டபபாழ்‌ விலங்குபல வண்ட மாதல்‌ 
செமபொறியா கனெித திரங்கண்‌ மூன்று 
சிறநதினிய மடடி றபாழ்‌ பொலலா தென்றே 
அம்புவியோர்‌ மொழிஈதபழு திவையு மின்றி 


யடிராவிற்‌ குரமிரட்டை யாகா வாடு, 


இ-ள்‌. சொம்பு கன்னம்‌ - கொமபுபோன்று உயர்ந்த காதும்‌ திரி 
கன்னம்‌ - வேறுபட்ட சா.தும்‌--ஈஞ்சபாதம்‌ கொள்ளிக்கால்‌ வெள்ளிச்சண்‌ 
கனற்கண்‌ - ஈஞ்சபாதமும கொளளிககாலும்‌ வெள்ளிபோன்ற கணணும்‌ 
அக்சினிமயமான கணணும்‌. குன்றா வெம்பு தழல்‌ சுடலை முகம்‌ - குறை 
யாதனவாய்ச௪ சுவாலிக்கின்ற சடலைபோன்ற முகமும, பரன்‌ கேர்‌ கண்‌ 
டம்‌ - சவபிரானுடைய கணடமபோனற கணடமும,-அணடப்பாழ்‌ வில 
ங்கு பல அணடமாதல்‌ - அணடம பாழாகலும விலகிய பல அணடமாத 
லும்‌,-செம்‌ பொறியாம்‌ அ௮ககினி சிெததிரககள மூன்று இறந்து இனிய 
மட்டிற்பாழ்‌ பொலலாது என்றே - x x x & றம்‌ 
புவியோர்‌ மொழிந்த பழுது இலையும்‌ இன்றி - பூமியிலுள்ளவர்கள்‌ சொல்‌ 
விய பழுதுகளாஇய இலையுமில்லாமல்‌,--அடி.ரா வில்‌ குரம்‌ இரட்டை 
அகா அகி - அடிராவும்‌ ஒளிபாராகத குழமபும்‌ இரட்டையாகாது. எ-று, 


ஈஞ்சபா தம்‌ - மூன்றுகால்‌ விளாதது ஒருகால்‌ கறுததிருப்பது என்றும்‌, 
சொள்ளிச்சால்‌ : மூன்றுசாலுங கறுதது ஒருசால்‌ விளாததிருப்பது என்‌ 
றும்‌ கூறுவர்‌, (௩௫) 
சிரமதனி லிரண்டுசெழும்‌ துளைப்பி ஒன்ரு 
சிறநதவுரற்‌ தனிலிரண்டு அதன்மே லொன்று 


௮௬ திருவாதவூரர்புராணம்‌. 


குரவமிசை நின்றசு[நி யொன்றி னோடு 
குலவியவீ சைந்துசு(நி குறையா வாகி 
நரிவெருகு கருங்காக மலகை கோழி 
ஞாளிசெழுங்‌ கேழலெனுங்‌ குரலின்‌ மூக 
விரவுபெருர்‌ திரைவேலை மங்குல்‌ சங்கம்‌ 
விடைமுழவம்‌ போன்‌ முழக்க மிகவுண்‌ டாக, 


இ-ள்‌. சிரமதனில்‌ இரண்டு - தலையில்‌ இரண்செழிகளும்‌,— செழும்‌ 
துளைப்பின்‌ ஈான்கு - செழுமையாடிய குளம்பில்‌ ஈான்குசுழிகளும்‌,-—9 ஐந்த 
உரச்தனில்‌ இரணடு- அழகிய மார்பில்‌ இரண்டுசுழிகளும்‌,--நுதல்‌ மேல்‌ 
ஒன்று - கெற்றி.பில்‌ ஒருசுழியும்‌,--குரவமிசை நின்றசுழி ஒன்றினோடு - 
சகனத்தின்கணுள்ள சுழியொன்றுடனே,--குலவிய ஈர்‌ ஐந்து சுழி குறை 
யா அ - விளங்காநின்ற இப்பத்துச சுழிகளும்‌ குறையப்பெரறா தனவா 
நரி லெருகு கரும்‌ காகம்‌ அலகை கோழி ஞாளி செழும்‌ கேழல்‌ எனும்‌ 
குரல்‌ இன்று ஆ - ஈரியும்‌ பூனையும்‌ கரியகாகமும்‌ பேயுய கோழியும்‌ சாயும்‌ 
கொழுத்தபன்றியும்‌ என்னுமிவற்றின்‌ குரல்போன்ற குரலில்லாதனவாதி,_ 
விரவு பெரும்‌ திரை வேலை மங்குல்‌ சமகம்‌ விடை முழவம்‌ போல்‌ முழக்‌ 
கம்‌ மிச உண்டு அதி - ஒன்றன்பின்னொன்றாக வரும்‌ பெரிய இரைகளையு 
டைய சமுத்திரமும்‌ முகிலும்‌ சங்கும்‌ இடபமும்‌ மிருதங்கமும்போல மிக 
வுஞ்‌ சத்தமுடையனவாதி. எ-று, (௩௬) 


உருத்திகல்செய்‌ புலியுளியங்‌ கழுதை செர்சகா 
யொண்பூஞை நரியினுடன்‌ கரிய காகந்‌ 
தரித்தவழற்‌ புகைநிறமும்‌ புனையா வாத்‌ 
தருக்மெருத்‌ தெனுங்கவன த்‌ தன்மை யெய்தி 
விரித்தகதிர்‌ வெண்டரளர்‌ திங்க ணீல 
மென்கமலத்‌ தாதுசெழுங்‌ கனகங்‌ காயா 
அரதீதமலர்‌ நல்லபசுங களை போல 
வமைந்தவொளி தயங்கியவங்‌ கத்த வாகி, 


இ-ள்‌. உருத்து இகல்‌ செய்‌ புலி உளியம்‌ கழுதை செர்‌ நாய்‌ ஒண்‌ 
பூஜை ஈரியினுடன்‌ கரிய காகம்‌ அழல்‌ அரித்த புகை நிறமும்‌ புனையா 
ஆகி - வெகுண்டு யுத்தஞ்செய்யும்‌ புலி கரடி கழுதை செர்சாய்‌ அழகிய 
பூஜை ஈரி கரியகாகம்‌ அ௮ச்னி.பின்சகணுள்ள புகை என்னும்‌ இவற்றினிறம்‌ 
பொருந்தாதனவாடி தருக்கி - களிப்புக்கொணட மருத்து எனும்‌ கவனத்‌ 
தன்மை எய்தி - வாய எனத்தகும்‌ வேகம்பொருந்தி, விரித்த வெண்‌ கதிர்‌ 
தரளம்‌ திங்கள்‌ நீலம்‌ மென்‌ கமலத்‌ தாது ரெழும்‌ கனகம்‌ காயா அத்த 
மலர்‌ ஈல்ல பசும்‌ இள்ளை போல - பரப்பிய வெள்ளொளியையுடைய முத்து 
சர்திரன்‌ நீலரத்தினம்‌ மெல்லிய தாமரைப்பூவின்‌ மகரந்தம்‌ செழுமையாடிய 


குதிரையிட்டசருக்கம்‌. அஎ 


பொன்‌ காயாம்பூ செவ்வரத்தமலர்‌ நல்ல பெய இளி என்னும்‌ இவற்றைப்‌ 
போல அமைந்த ஒளி தயங்கிய அங்கத்த அ - பொருந்திய ஒளிவிளங்‌ 
காநின்‌ற உடம்பை புடையன வாடி, எ-று, (௩௭) 


கெற்றியகன்‌ அயர்குரவம்‌ படைத்து வெண்மை 
நிறைந்து தமி லொத்நிலகு மெயிற்ற வாதெ 
அற்றகறுவ்‌ கந்தமிகச்‌ சிறந்‌ நூ ஈாவுஞ்‌ 
ரூதவிளர்‌ தளி/போலு மருணர்‌ தோய்ந்தே 
உற்றவிரண்‌ டிமைமயிருரக்‌ தொசையுண்‌ டாகி 
யுக்ரெமாம்‌ விழிப்பார்வை யுடைய வாட 
முற்றுமெயிற்‌ றசையின்றி யுள்வ ளேந்து 
முக்கோண மெனத்திகழு முகத்த வாடி, 


இ-ள்‌. நெற்றி அகன்று - நெற்றி விசாலித்து,--உயர்‌ குரவம்‌ படை 
தீது - உயர்ந்த சசன $ைப்பொருக்தி,--வெண்மை நிறைந்து தமில்‌ ஒத்து 
இலகும்‌ ஏயிற்ற ஆட - வெணணிரமிகுந்து தம்முள்‌ ஒத்து விளங்கும்‌ பற்‌ 
களையுடையனலாடி,-- அற்ற நறும்‌ கந்தம்‌ மிக சிறர்து - நெறாங்கெய நறு 
மணச்சான்‌ மிகவும்‌ மேம்பட்ட. ராவும்‌ குத இளம்‌ தளிர்‌ போலும்‌ அரு 
ணம்‌ தோய்ந்து - நாக்கும்‌ மாவின்‌ இளர்தளிர்போன் ற செர்கிறம்லாய்ர்‌ 
இ--உற்ற இரண்டு இமை மயிரும்‌ தொகை உண்டாகி - பொருந்திய இர 
ண்டிமைமயிரும்‌ தம்முளடரப்பெற்று,- உக்கிரம்‌ ஆம்‌ விழிப்‌ பார்வை உடைய 
ஆ - கொடிய கட்பார்வையை யுடையனவாஇ,--மெயில்‌ முற்றும்‌ தசை 
இன்றி - உடம்பின்கண்‌ முழுதுர்‌ தசைப்பற்றின்‌ றி--உள்‌ வளைந்து முக்‌ 
கோணம்‌ எனச்‌ இகழும்‌ முகத்த ஆகி - உள்வளையப்பெற்று முக்கோணமாஇ 
விளங்கும்‌ முகத்தையுடையன வாடி, எ-று, (௩.௮) 


உளையினுடன்‌ றலைமயிரு மிறமொன்‌ முக 
யுரத்தினுடன்‌ கமுததுரக படமே போன்று 
வளைகிறந்த தொனிபரந்‌.து குவிந்துள்‌ வாங்கி 
மண்டலமுண்‌ டாயுரங்கொள்‌ குரங்கள்‌ சேர்ந்து 
னெகொணமம்‌ புகள்கரந்து தசைதா னென றிக்‌ 
இிளர்முழர்தா ணெளித்தபதங்‌ கெழும லின்றி 
நெளிமுஅகு புனம்‌ துதொடை திரண்டு தண்டை 
நீண்டெல நெய்த்தநிற நீர்மை யாட, 
இ-ள்‌. உளையினுடன்‌ தலைமயிரும்‌ நிறம்‌ ஒன்று ஆட - பிடர்மயிருர்‌ 
தலைமயிரும்‌ ஒரே ரிறமாதி,--உரச்தினுடன்‌ கழுத்து உரக படம்‌ போன்று - 
மார்புங்‌ கழுத்தும்‌ சர்ப்பபடம்போன்‌ று-—வளை சிறந்த தொனி பரர்து - 
சற்குபோலச்‌ சிறந்த தொனி விர௨ப்பெற்று-குவிர்து உள்வாங்கி மண்‌ 
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௮] திருவாதவூரர்புரானம்‌. 
பலம்‌ உண்டாய்‌ உரங்சொள்‌ குரங்கள்‌ சேர்ச்‌ அ - குவிந்து உட்குளித்‌ து வட்ட 
தடிவமாய்‌ வவிமைபொருர்திய குளம்புகளையடையனவா9,--இளை கொள்‌ 
சரம்புகள்‌ கரர்து - ளேத்த ஈரம்புகளெககும்‌ மறையப்பெற்று,--தசை 
தான்‌ ஒன்றிக்‌ ளெர்‌ முழந்தாள்‌ ரெளித்த பதம்‌ செழுமல்‌ இன்றி - தசைப்‌ 
பற்றுத்தான்‌ செறிம்‌ தொன்றிப்‌ பருத்துக்‌ ளெராநின்ற முழந்தாள்கள்‌ 
உள்வளையப்பெற்ற கால்கள்‌ பொருர்‌ துதலின்‌ நி,--கெளி முதுகு புனைந்து - 
ரெளித்த முதுகுபொருந்தி தொடை திரணடு - தொடைகள்‌ திரண்ட 
தண்டை நீண்டு- வால்‌ நீணட--உடலம்‌ நெய்த்த நிற நீர்மை ஆட - உட 
ம்பு ரெய்ப்புப்பொரும்திய நிறம்வாய்ந்த நீர்மைபுடையனவாடு, எ-று, () 


மிக்கசெழு மறைநாவிற்‌ கமல நாதன்‌ 
விழிப்புனலில்‌ விண்ணோர்க ளெண்மர்‌ தம்பான்‌ 
மைக்கடனமே லமிர்தத்தி லங்‌ மீதின்‌ 
மல்குகருப்‌ பையிலுலூக வண்டம்‌ தன்னிற்‌ 
றெக்கவெழு பேதமெனு மிவற்றிற்‌ ஜேன்றுந்‌ 
தொன்மையவா யீமிரண்டு துணைத்தா ணெற்றி 
ஒக்கவெளுக்‌ கும்பரிக ஞளவாய்‌ வானி 
லொண்புனலிற்‌ செல்லுரெறி யுளவு மாட, 


இ-ள்‌, மிக்க செழு மறை நாவில்‌ - சிறந்த செழுமையாகிய வேதச்‌ 
இன்‌ சாவிலும்‌,--சமலராதன்‌ விழிப்‌ புனலில்‌ - பிரமதேவருடைய கண்ணி 
ரிலும்‌,--௮௧இ மீதில்‌ - அக்தினியிலும,--விணணோ கள்‌ எணமர்‌ தம்பால்‌ - 
இந்திரன்‌ முதலி! தஇச்குப்பாலக ரெணமரிடததிலும்‌,--மைச்‌ கடல்‌ மேல்‌ 
அமிர்‌ தததில்‌ - கரிய சமுததிரததிற்றோன றிய அமி£தததிலும்‌,-— மல்கு ௪௫ 
ப்பையில்‌ - நிரம்பிய கருப்பையிலும்‌-_—உலூக அணடம்‌ தன்னில்‌ தொக்க 
எழு பேதமெனும்‌ இவற்றில்‌ தோன்றும்‌ கொன்மைய ஆய்‌ - கோட்டான்‌ 
மூட்டையிலுச்தோன்‌ றிய எழுவகையாதிய இக்குதிரைகளின்‌ மரபிற்பிறர்த 
பழைய உற்பத்‌ திககிரமததை யுடையனவாய்‌,--ஈர்‌ இரண்டு துணைத்‌ தாள்‌ 
நெற்றி ஒக்க வெளுக்கும்‌ பரிகள்‌ உள ஆய்‌ - நான்குகால்களும்‌ முகமும்‌ 
ஒருகு வெணணிறம வலாய்ததிருக்கும்‌ பஞ்சகல்யாணி என்னுங்‌ குதிரை 
களுடையனவாய்‌,--வானில்‌ ஒண புனலில்‌ செல்லும்‌ நெறி உளவும்‌ ஆ9 - 
அகாயத்திலும்‌ அழயெ மீரிலுஞ்‌ செல்லும்‌ கதிகளை உடையனவுமாதி, எ-று, 


மங்காளன்‌ சாரங்கன்‌ கங்கா நீலன்‌ 

மெளவழகன்‌ கொங்காளன்‌ சன்ன சம்பான்‌ 
குங்குமச்சோ ரான்கரியா னீலன்‌ சாரன்‌ 

குலவுமள்ளா லுரஞ்சிவர்தா னல்லான்‌ பொல்லான்‌ 
தங்குகருங்‌ காற்சம்பா னென்று கூறுந்‌ 


தன்மையுள பன்னிறமும்‌ புனைந்த சாதித்‌ 


| 


ஆ _ 


குதிரையிட்டசரூககம. ௮/௯ 


துங்கமிகும்‌ பரியினவயென்‌ றவற்றின்‌ றன்மைத்‌ 
தொன்மையுரைத்‌ தரசனைமுன்‌ ஜொழுது நினமா 


இ-ள்‌. மங்காளன்‌ %& * * உள - மங்காளனும்‌ சாரங்கனும்‌ சகங்காநீல 
"ஜும்‌ மெள௮ழகனும்‌ கொய்சாளனும்‌ சன்னசம்பானும்‌ குங்குமச்சோரனும்‌ 
கரியானும்‌ நீலனும்‌ சாரனும்‌ விளங்குகன்‌ ற மள்ளானும்‌ உரஞ்சிவந்தானும்‌ 
கல்லரனும்‌ பொல்லானும்‌ பொருந்திய கருங்காற்சம்பானும்‌ என்று கூறப்‌ 
படும்‌ தன்மையுள்ள,--பல்‌ நிறமும்‌ புனைந்த சாதித்‌ தங்க மிகும்‌ பரி இனை 
என்று - பலநிறமும்பொருர்திய சாதிகளையுடைய உயர்ச்சிமிக்க குதிரைகள்‌ 
இவை என்று,--அவற்றின்‌ தொன்மைத்‌ தன்மை உரைத்து அரசனை முன்‌ 
தொழுது நின்றார்‌ - அவைகளின்‌ பழைய மூறைமைகளைச்‌ சொல்லிப்‌ பாண்‌ 
டயராசனை எதிரே வணகூநின்றனர்‌. எ-று, (௬௧) 


கற்பரியி னியல்புை த்தா சின வாற 
நவின்நமொ,£ கடமிக ஈயந்து வெள்ளி 


வெற்பனைய வை மறி புவி ஸ்ர செய்வ 
பெம்பரிகள்‌ யாவுபவிலை பித்த பின்னர்ப்‌ 
ப] க்‌ ஆ! ்‌ | . ௪ 
பொற்புடைய தன்‌ பா(ருண்‌ ம லெண்ம டங்கு 
உட்ச *ு 8, உ 
பொலிதலாற்‌ பொக்குமகி ற வெய்தி மாறன்‌ 
தற்பரனை மூகநரடிக்‌ கயிறு பாழித்‌ 


தருகதுர க ந்தொருதி தன்னை யென்றான்‌. 


இ-ள்‌. ஈல்‌ பரிபின்‌ இயல்பு உணர்கதோர இன்ன ஆறு நவின்ற 
மொழி மாறன்‌ கேட்டு - நல்ல குதிரையினிலக்கணங்களை அறிந்தவர்கள்‌ 
இக்சப்பிரகாரங்‌ கூறிய வார்‌ த்தைகளைப்‌ பாணடியன்‌ கெட்டு மிக நயந்து - 
முன்னையினும்‌ மிச விரும்பி,--லவெள்ளி வெற்பு அனைய விடையேறி அளி 
க்கும்‌ தெய்வ வெம்‌ பரிகள்‌ யாவும்‌ வீலை மதித்த பின்னர்‌ - கைலாசமலையை 
ஒத்த இடபவாகனராயெ சோமசுர்தரக்கடவுள்‌ கொடுத்த தெய்வத்தன்மை 
பொருந்திய வெல்விய குதிரைசளையெல்லாம்‌ விலைமதித்த பின்னர்‌ — 
பொற்பு உடைய தன்‌ பொருள்‌ மேல்‌ எண்மடங்கு பொலிதலால்‌ - அழிய 
தன்‌ திரவியத்தின்மேல்‌ எண்மடங்கு பெறுமாறு பொலிந்திருத்தலால்‌ 
பொங்கு மகிழ்வு எய்தி - மிக்க மடுழ்ச்சியடைக்‌ து,--தற்பரனை முக நாடி - 
சோமசர்தர்க்கடவுளைப்‌ பார்த்து--துமகத்‌ தொகுதிதன்னைக்‌ கயிறுமாறித்‌ 
தீகு5 என்றான்‌ - குதிரைக்கூட்டவகளைக்‌ சமிறுமாறித்தருக என்று கூறி 
னான்‌. எ-று, (௪௨) 


வேறு 
காத்துல கனைத்து முப்யக்‌ கண்ணருள்‌ செய்யு நீதிப்‌ 


பார்த்திவன்‌ கருமஞ்‌ செய்வார்‌ பற்றியங்‌ கரத்தில்‌ வாங்கச்‌ 
௨ 


அம திருவாதலூரர்புராணம்‌. 
சாத்தவர்‌ தம்மி லாங்கோர்‌ சார்பினர்‌ கயிறு மாறி 
சர்த்தனர்‌ பந்தி யூடு சேர்த்தன ரிவுளி யெல்லாம்‌, 


இ-ள்‌. உலகு அனைத்தும்‌ காத்து உய்ய கண்‌ அருள்‌ செய்யும்‌ நீதிப்‌ 
, வார்ததிவன்‌ கருமம்‌ செய்வா அம்‌ கரததில்‌ பற்றி வாமக - உலகங்களெல்‌ 
லாம்‌ பாதுகாத்து உய்யும்வண்ணம்‌ அருள்செய்யும்‌ மீதியையுடைய பாண்‌ 
ஓயராசனது காரியஙகளைசசெய்பவர்‌ அழகிய சையிற்பறறி வாமக,- சாத்‌ 
திவர்‌ தம்மில்‌ ஆங்கோர்‌ சார்பினர்‌ கயிறு மாறி ஈர்த்தனர்‌ - குதிரைவீரர்க 
ரூக்குள்ளே சிலர்‌ கமிறுமாறி இழுத்து --இவுளி எல்லாம்‌ பந்தி ஊடு சேர்‌ 
கீதனர்‌ - குதிரைகளையெல்லாம்‌ பந்தியின்கட்‌ சேர்ததனர்‌, எ-று, (௪௩) 


திண்டிறல்‌ கெழுவு நேமித்‌ தென்‌ றிசைக்‌ கிறையுஞ்‌ செய்ய 
வண்டமிழ்ந்‌ கிறையுங்‌ காண வரதிடு திசையி லேகிப்‌ 
பண்டைகற்‌ படிவ மாகிப பணிக துவிண்‌ ணவர்கள்‌ சூழக்‌ 


கொணடலைப பொருவு கண்டர்‌ ருலவுதற்‌ கோயில்‌ புக்கார்‌. 


இ-ள்‌. கொணடலைப்‌ பொருவு கணடர்‌ - மு லைகிகர்ச்குங்‌ கரிய கண்‌ 
டத்தையுடைய சோமசுந்தரக்கடவளானவர்‌,--திண திறல்‌ கெழுவும்‌ நேமி 
தென்‌ இசைக்கு இறைபும லண பெொயய தமிழ்ககு இறையும்‌ காண 
வர்‌ திசையில்‌ ஏ - மிக்க வலிமைபொருஈதிய ஆஞ்ஞாசக்கரததையுடைய 
தென்னாட்டுக்க தினா பாணடியராசனும்‌ உளவிய செந்தமிழ்க்கதிபராசய 
இருவாதவூருக காணத தாம்‌ முன்னெழுர்‌தருளிவர்த திக்கைரோக்கிப்‌ 
போய்‌,--பணடை நல்‌ படிவம்‌ ஆடி விணணாகள்‌ பணிந்து சூழ குலவு தம்‌ 
சோயில்‌ புக்கார்‌ - பழைய இருமேனிகொணடு தேவர்கள்‌ வணஙடிச சூழ 
விளங்குகின்ற தமது கோயிலின்‌ கட்‌ சென்‌ றருளினார்‌. எ-று, (௪௪) 


வாய்ந்தன பரிக ணும்மா லென்றெரில்‌ வாத வூரின்‌ 
வேர்தனார்‌ மனையி லேக விடத்‌ துள மகிழ்ச்சி கூர்ந்து 
சார்ந்தமெய்த்‌ தகைமை யோருந்‌ தானையுஞ்‌ சூழ வேதி 
ஆய்ந்தநற்‌ றமிழ்‌ நூல்‌ வல்ல வரசனுங்‌ கோயில்‌ புக்கான்‌. 


இ-ள்‌. ஆய்ந்த ஈல்‌ தமிழ்‌ நூல்‌ வல்ல அரசனும்‌ - முச்சங்கவகளாலும்‌ 
ஆராயப்பட்ட தமிழ்‌ நூலில்‌ வல்ல பாணடியராசனும்‌,--உளம்‌ மூழ்ச்சி 
கூர்ச்து - மனம்‌ மிசமகிழ்ர்து அதன்பின்பு, தம்மால்‌ பரிகள்‌ வாய்ந்தன 
என்று எழில்‌ வாசவூரின்‌ வேந்தனார்‌ மனையில்‌ ஏக விடுத்து - நும்மால்‌ எம 
க்குச்‌ குதிரைகள்‌ வாய்த்தன என்று பிரியவசனஙகளைக்‌ கூறி அழயெ 
ாதஜூரர்‌ தந்தருமாளிகையிற்‌ ரெவ்லும்படி அனுப்பி சார்்த மெய்‌ 
'தகைமையோரும்‌ தானையும்‌ குழ ஏட கோயில்‌ புககான்‌ - சுன்னைச்சார்ர்த 
பெசியோர்களுஞ்‌ சேனையுஞ்சூழச சென்று தன்மாளிகையிற்‌ பிரவேசித்‌ 
தான்‌. எ-று, (௪௫) 


ள்‌ ரதன்‌ த்தது. 
குதிரையிட்ட சருக்கம்‌. ௬௧ 

அத்தின மகல மாலை யணைதலும்‌ பரிக ளெல்லாம்‌ 

நித்தன தருளி னாலே ரெடுங்குர னரிக ளாக 

மெய்த்தமிழ்‌ மதுரை மூதூர்‌ விழித்துயி லொழிந்‌ திரங்கத்‌ 

தத்தமி லுடன்று கூடித்‌ தனித்தனி களித்து நின்று, 

இ-ள்‌, அத்தினம்‌ அகல மாலை அணைதலும்‌ - ௮ப்பசற்சாலம்‌ £ீங்க 
இராக்காலம்‌ எருதலும்‌- பரிகள்‌ எல்லாம்‌ நித்தன து அருளினாலே நெடும்‌ 
குரல்‌ ஈரிசள்‌ ஆக - குதிரைகளெல்லாம்‌ நிசதியராதய சில பெருமானுடைய! 
ஆணையாற்‌ பெருஙகுரலையுடைய நரிகளாகி,--மெய்‌ தமிழ்‌ மதுரை மூ£தார்‌ 
விழித்‌ துயில்‌ ஒழிகது இரக - மெய்ம்மையா நிய தமிழையுடைய பழைய 
மதுரைமாநகரவாசிகளெலலாம்‌ நிததிரையொழிந்திரங்காநிற்க — தத்தமில்‌ 
உடன்று கூடித்‌ தனிததனி களிசது நின்று - தம்மிற்முமே பகைகொண்டு 
கூடியும்‌ தனித்தனியும்‌ செருக்குற்றுநின்று, எறு, (௪௬) 


வே மிமி 


நின்ற நின்ற செ௫மபரி யாரரமமறி 

சென்று வெயயகை செய்து வெரு டியே 
அன்று இன்ற அரங்க மொருஙகொடு 
கொன்று நின்றுபர்‌ கூவிளிக்‌ கொண்டவால்‌ 


இ-ள்‌. நின்ற நின்ற நெடும்‌ பரிபாளர்‌ மேல்‌ சென்று வெம்‌ பகை 
செய்து வெருட்டி - அதகாஙகுமின்ற நெடிய குதிரைக்‌ காவலாளர்மீது 
எதிர்ததுசசென்று வெவ்விய பகைவிளைதது அவரை வெருட்டி, துன்று 
இன்ற தரமகம்‌ ஒருக்கு கொன்று நின்று உயா கூவிளிககொண்ட - 
நெருக்கிய குதிரைகளையெல்லாம ஒருசோக கொன்று நின்று பெருஙகுர 
விட்டன, எ-று, (௪௭) 


வரைசெப் கோபுர மாட கெருங்கிய 
௮ (2 
அரச விதியு மாவண வீதியும 
முரச வோசை முூழக்கொழிஈ தேமிகக்‌ 


குரைகொள்‌ வரப்நரித கூககுர லானதால்‌. 


இ-ள்‌, வரைசெய்‌ கோபுரம்‌ மாடம்‌ ரெருகடிய அரச வீதியும்‌ ஆணை 
வீதியும்‌ - மலைபோன்ற கோபுரங்களும்‌ மணடபங்களும்‌ ரெருஙகிய அரச 
வீ.திகளிலுங கடைலீதிசளிலும,— முரச உசை முழககு ஒழிந்து மிக குரை 
கொள்‌ வாய்‌ ஈரிக்‌ கூக்குரல்‌ ஆனது - முரசுகளின பேரொலி நீஙடி மிகச்‌ 
குரைக்கின்‌ ற வாயையுடைய ஈரிசளின்‌ கூக்குரலாயிற்று, எ-று, (௪௮) 


பாடி யாரணம்‌ போற்றமன்‌ நிற்பயின்‌ 


முடி யார்விளை யாட்டின்‌ புதுமையால்‌ 


௯௨. திருவாத்வூரர்புராணம்‌. 


ஐடி. யாரு மொளித்திட வொன்றொரு 
கோடி யானது கூடு ஈரிக்குழாம்‌. 
இ-ள்‌. ஆரணம்‌ பாடிப்‌ போற்ற - வேகங்கள்‌ பாடி நின்று துதிக்க 
ஜூன்‌ றில்‌ பயின்று ஆடியார்‌ விளையாட்டின்‌ பு துமையால்‌ - வெள்ளியம்பலத்‌ 
இன்கணின்‌ று அடியருளிய சோமசுர்சரச்சடவளது திருவிளையாட்டின்‌ 
புதுமையினால்‌,--கூடும ஈரிச்‌ குழாம்‌ - கூடுகின்ற நரிச்கூட்டம்‌,--ஐடி 
யாரும்‌ ஒளி. திட ஒனறு ஒரு கோடி ஆனது - ஓடி எவரும்‌ ஒளிக்கும்படி. 
ஒன்றெருகோடியாடெபெ பெருகிற்று, எ-று, (௪௯) 
அஙக மாறன்‌ ஜமொகுபடை வெங்கொலை 
தங்கு மாயுதக தாங்கி யெதிரக்க வே 
எரு மான நரிகளெல்‌ லாங்கொடஞ 
சிங்க மாயமர்‌ செய்யத தொடங்காமால்‌ 
இ-ள்‌. தச மாறன்‌ தொகு படை வெம்‌ கொலை தககும்‌ ஆயுதம்‌ 
தாதி எதிக்க - உயாசசிபொருந்திய பாணடியனது தொகுதியா இய 
சேனைகள்‌ வெல்விய கொலைசதொழீல்தஙகிெய படைக்கலகசளைததாககி 
எதிர்கக,--எஙகும்‌ அன நரிகள எலலாம்‌ கொடும்‌ சிங்கம்‌ ஆய அமர்‌ செய்‌ 
யத்‌ தொடங்கும்‌ - அநரகரெம்கும்‌ பரர்த ஈரிகளெல்லாம்‌ கொடிய சிஙசம்‌ 
போன்று அசசேனைகளோட யு5தஞ்செயயத தலைப்படும்‌, எ-று, (௫3) 


ட வாமி லடகதொறு நினரணி 

கூடு வாரமிகக கூவி வெருட்வெரா 

ஓடு வாரொளி,) தோடப புகுமிடா 

தேடு வாரெதி! சென்றமர்‌ செய்குவார்‌ 

இ-ள்‌. ௩ீூ வாயில்‌ இடம தொறும நின்று அணி கூவொர்‌ - செடிய 

லாயில்கடோறும்‌ நீன்று அணியணியாகச கூலொர்கள்‌,--மிகச்‌ கூவி வெரு 
ட்வொர்‌ - மிசச்‌ கூச்குரலிட்டு அ௮சசுறததுவாகள்‌.--ஒளிசது ஒவொர்‌ - 
ஒளிச்தோவொரகள்‌,--தடிப்‌ புகும்‌ இடம்‌ தேவொர்‌ - ஒளிததோடிப்‌ புகு 
மிடர்தேடவொர்கள்‌,--எஇா சென்று அமா செய்குவார்‌ - எதிர்சென்று யுத்த 
மூஞ்செய்லார்கள்‌, எ-று (டு௧) 


எங்க ளாருயி। நாத்தரு ளின்‌ தணி 
திங்க ளாயேன த தெய்வம பராவுவரா 
அங்க பாட மடைததரண்‌ செய்ருவார்‌ 
மங்கு லாடு மதி றலை யேறுவார. 


இ-ள்‌. அணி இியகளாய - முடியின்கண ஆணீந்த பிறையையுடைய 
வரே,-இன்‌ று எஙகள்‌ ஆருயிர காத்தருள்‌ எனத தெய்வம்‌ ப.ராவுவார்‌ - 


குதிரையிட்டசருக்கம்‌, ௬௩ 
இத்தினம்‌ எங்சளது அரிய உயிரைப்‌ பாதுகாத்தருளும்‌ என்று குலதெய்வ" 
மரிய சோமசர்தரச்கடல்ளைத்‌ அதிப்பார்கள்‌,அம்‌ கபாடம்‌ அடைத்து 
அரண்‌ செய்குவார்‌ - அழகிய கதவினையடைத்துச்‌ காவல்செய்வார்களி,கஸ்‌ 
மல்குல்‌ ஆடும்‌ மதில்‌ தலை ஏறுவார்‌ - மேகந்தயயசைஇன்‌ ந மதிலுச்சியி 
அம்‌ ஏறுவார்கள்‌, எ-று, (௫௨) 


ஈற்ற வச்செய னன்லெ தானதோ 
கொற்ற வன்செய்ய கோல்கொடி. தானதோ 
இற்றி சன்பய னென்னென வின்னணம்‌ 


உற்றி ரங்னெர்‌ கூடலு ளோரெலாம்‌. 


இ-ள்‌. நல்‌ தனை செயல்‌ ஈன்லது ஆனதோ - நல்ல ச௮த்தொழி 
லானது தியதாயிற்றோ,--கொற்றவன செய்ய கோல கொடிது ஆனதோ - 
நம்மாசனது செமகோல்‌ கொடுஙகோலாயிறரோ,--இற்றிதன்‌ பயன்‌ என்‌ 
என இன்னணம்‌ உற்று இரகஇனர்‌ - இசன்‌ காரணம என்னையோ! என்று 
இவ்வாறு துயருற்று இபகனொ,--கூடலுள்ளோர்‌ எலாம்‌ - மதுரையிலுள்‌ 
ளவர்‌ யாவரும்‌, எ-று, (௫௩) 


தூய வன்றுர கத்தொ.[ரி லாளர்கள்‌ 

கோயி லின்கடை ௧ கூக்குரல்‌ செய்துபோய்‌ 

மாய வெமபரி வந்தவெ லாகரி 

ஆய வென்றா சற்கெதி கூறினா. 

இ-ள்‌. தாய வன்‌ துரகத தொழிலாளர்கள்‌ கோயிலின்‌ கடை கூச்‌ 

குரல்‌ செய்துபோய்‌ - சுததமாஇய வலிய குதிரைகளைக்‌ காக்கும்‌ காவலாளர்‌ 
மாளிகையின்‌ வாயிலில்‌ ஆரவாரஞ்செய்துகொணடு போய்‌, வர்க எலாம்‌ 
மாய வெம்பரி - இங்கே வர்தனவெல்லாம்‌ மாயததையுடைய வெவ்விய குதி 
ரைகள்‌,--ஈரி ஆய என்று அரசற்கு எதிர்‌ கூறினார்‌ - அவை இப்பொழுது 
ஈரிகளாயின என்று அரசனுக்குமுன்னே விணணப்பஞ்செய்தார்‌, எ-று. ( 

மாச்சு ளோசையும வாம்பரி யோசையும்‌ 

கூக்குரற்‌ செய்‌ குறு௩ரி யோசையும 

மீக்கொண்‌ மாமுடி மீனவன்‌ றன்செவித்‌ 

தீக்கொள்‌ வேலைச்‌ செரு தொத்தவே. 

இ-ள்‌, மாக்கள்‌ ஓசையும்‌ - மனிதர்களின்‌ ஆரவாரமும்‌, வாம்‌ பரி 

ஓசையும்‌ - பாய்கன்‌ ற குதிரைகளின்‌ ஆரவாரமும,--கூக்குரற்செய்‌ குறு ஈரி 
இசையும்‌ - ஊளையிின்‌ ற குறுஈரிகளின்‌ ஆரவாரமும்‌,--மீகசொள்‌ மா முடி 
மீனவன்‌ தன்‌ செவி நிசி கொள்‌ வேலைச ரெருனெது ஒதத - சிரசின்மீது 
கலிக்கின்‌ ற பெரிய முடியையுடைய பாணடியன து செவித்துவாரங்களிலே 
அக்சினியிற்‌ காய்சசிய வேலைச செருன அபோல வருத்தின, எ-று, (௫௫) 


௭௮ திருவா தவூரர்புராணம்‌. 


இந்த வாறெலி கேட்டிரு கண்டமழல்‌ 

‘ * 7 டட = ஆ] 
சிந்த வாகஞ்‌ சிறுவியர்ப்‌ பெய்திட 
அந்த மாறன்‌ வெகுட்சிசண்‌ டண்ணலார்‌ 


வச்ச மாய நரிப்படை மாற்றினார்‌. 


இ-ள்‌. இர்த அறு ஒலி கேட்டு - இர்சப்பிரகாரம்‌ அவ்‌ வொலிகளைக்‌ 
கேட்‌ இரு கண்‌ தழல்‌ சிந்த அகம்‌ சிறு லியாப்பு எய்திட அந்த மாறன்‌ 
லெகுட்சி சணடு - இருகண்சளும்‌ அச்கினிப்பொறிசிதறச சரீரம்‌ குறு 
வியர்வைகொள்ள அவ்வரிமர்ததனபாண்டியன்‌ பெருங்கோபமுறுத்லைக்‌ 
கண்டு, -—அணணலார்‌ லந்த மாயம்‌ ஈரிப்படை மாற்றினார்‌ - சோமசுந்தரக்‌ 
கடவுள்‌ அங்கே லந்த மாய ்லையுடைய ஈரிப்படைகளை மாற்றினார்‌. எ-று. 


பொன்ரொ ணாடன்‌ புற ॥லசஇகழ்‌ 
மின்கொ ளரரம விளங்கிய மார்பிறான்‌ 
தனக ணா நடப்பலா தண்டல்செய்‌ 
வன்க ணானரை வம்மெனக்‌ கூவினை. 


இ-ள்‌. பொன்‌ சொள்‌ நாடன்‌ புனைரத ஈலம்‌ இகழ்‌ மின்‌ கொள்‌ 
அரம்‌ விளககிய மார்பினான்‌ - சுஓாக்கலோ கா இபனாகய இர்திரன்‌ கொடு 
வந்து தரிதத அழகுவிளமகும்‌ ஒளிரசெறிர்த பகக்கம்‌ பிரகாசியாரின்ற மார்‌ 
பையுடைய பாணடியஞன வன்‌ சன்‌ கண அட நடப்பவர்‌ தண்டல்‌ செய்‌ 
வன்கணாளரை வம்மெனக்‌ கூவினான்‌ - தன்‌ கணபோன்று ஈடப்பவராஇய 
வன்‌ கண்மையையுடைய தண்டலாளரை வம்மின்கள்‌ என்று அழைத்தான்‌, 
எ-று, (௫௭) 


வேற 
நரியினிற்‌ ஜெகுதி யெல்லா ஈற்பரித்‌ இரள்ஈ ளாக்குஞ்‌ 
சரிதியைக்‌ கொணர் தி ரென்னத்‌ தாடொழு தவர்க ளே டி. 


இருபிறப்‌ புடைய ரக யினிபபிறப பில்லார தம்மை 


விரைவினிற்‌ குறுகி நும்மை யமைகதனன்‌ வேர்த னெனறார்‌, 


இ-ள்‌. ஈரியினின்‌ தொகுதி எல்லாம்‌ ஈல்‌ பரி இரள்கள்‌ ஆக்கும்‌ 
சரிதியைக்‌ கொணர்திர்‌ என்ன - அ௮அசதணடலாளரைநோக்கி நரிக்கூட்டல்‌ 
களையெல்லாம்‌ தக்க குதிரைச்கூட்டஙகளாகத இிரிததுக்கொணடு வந்த 
சபடசசெயலுடையோனை அழை நு சொணடுவரு5 என்று பணீப்ப_ 
தாள்‌ தொழுது அவர்கள்‌ தடி இருபிறப்பு உடையா அதி இனிப்‌ பிறப்பு 
இல்லார்‌ தம்மை விரைவினில்‌ குறுகி - அவ்வரான து பாதங்களை வணக 
அலர்கள்‌ விரைச்துசென்று, இருபிதப்புடையராடி இளி ஒருபிறப்புமில்‌ 
லாச தஇருவாதவூரை விரைவீனடைர்து-- செர்ன்‌ நமமை அழைத்த 
னன்‌ என்றார்‌ - அரசன்‌ நும்மை அழைக்கின்றான்‌ என்று விணணப்பஞ்‌ 
செய்தனர்‌, எ-று, (௫௮) 


குதிரைமிட்ட சருக்கம்‌. ௯௬௫ 


இத்தறாக்‌ கன்பு பூண்ட சித்தரு முறுவல்‌ செய்து 

நித்திலத்‌ தொளிபபோன்‌ மின்னு நீறெனுஞ்‌ சார்து பூசிப்‌ 
பத்தருக்‌ கேவல்‌ செய்வார்‌ பதமலர்‌ முடியிற்‌ சூடி 
முத்தமிழ்ப்‌ பொருறை காடன்‌ முன்புசென்‌ றருகு நின்றார்‌. 


இள்‌. சித்தருக்கு அன்பு பூண்ட சித்தரும்‌ முறுவல்‌ செய்து - எல்‌ 
லாம்வல்ல இததராதகிய சேமசந்தரச்சடவணமாட்டன்புபொருந்திய சித்‌ 
தீசதையுடைய தஇருவாதஷாரும்‌ புன்முறுவல்செய்து,--நித்திலகது ஒளி 
போல்‌ மின்னும்‌ நீறு எனும்‌ சாது பூசி - முத்தின்‌ ஒளியைப்போலப்‌ பிர 
காக்கும்‌ விபூதியாகய சாந்தைப்‌ பூசி, --பரதரு£கு ஏவல்‌ செய்வார்‌ பத 
மலர்‌ முடியில்‌ சூடி - தம்மப்பன்பருக்செளிபராடி அவர்பணிசெய்வாரா 
இய சோ மச்‌ சரக்கடவுளிறுடைய பா ததாமரைகளை வண. முச்சமிழ்ப்‌ 
பொருசை நாடன்‌ முன்பு சென்று அருகு சின்னா - முழ்தமிழ்வல்ல பாண்‌ 
டயராசனுக்குமுன்‌் சென்று பக்கததுன்றார்‌. எ-று, (டக) 


மூட்டெழு மழல்‌ போன்‌ மன்னன்‌ (நனிவுடை முகத்த னாகி 
ஈட்டெம்‌ பொருள்க ளெல்லா மிரப்பவர்‌ தமக்கு கல்கி 
நாட்டொ ஈரிக பொல்லா கற்பரி யர, நம்முன்‌ 


காட்டின ரிலவர்ரெய்‌ மாயங்‌ கண்டி ரோ வமைரசி ரென்றான்‌. 


இ-ள்‌, மூட்ட எழும்‌ அழல்‌ போல்‌ மன்னன்‌ முனிவு உடை முகத்‌ 
தன்‌ ஆ - மூட்ட எழுகின்ற அச்னொிபோலப்‌ பாண்டியராசன்‌ கோபம்‌ 
பொருற்இிய முக ம4மையுடையவனா௫,--ஈட்டு ஈம்‌ பொருள்கள்‌ எல்லாம்‌ இர 
ப்பவர்‌ தமக்கு ஈல்இ - சம்பா தத நர்திபவியயகளையெல்லாம்‌ யாசகர்களுக்‌ 
குக்‌ கொடுத்சொறழி, ர து ராட்‌ட உள நரிகள்‌ எல்லாம்‌ ஈல்‌ பரி அக்கி ஈம்‌ 
முன்‌ காட்டினர்‌ - இர்சாட்டின்க௧ணு ள்ள ஈரிகளையெல்லாம்‌ ஈல்ல குதிரை 
களாக்கி ஈம்முன்‌ கொலெர்து வஞ்சி துக்‌ காட்டினர்‌ _—-அமைசசிர்‌ இவர்‌ 
செய்‌ மாயம்‌ சண்டிபோ என்றான்‌ - ஈம்மர்‌ரரிகளே! இவர்செய்த மாய வித்‌ 
தையை நீயகள்‌ கணடீர்களோ என்று கூறினான்‌, எ-று. (௬௦) 


தன்ஜொழில்‌ வழுவி னோர்க டமக்குறு துயரஞ்‌ செய்தல்‌ 
வன்‌ றிற லரசர்‌ நீதி யாயினு மறைவ லாளர்‌ 

சென்றுயர்‌ தவத்தி னிற்பார்‌ தெரிவையர்‌ விருத்தர்‌ பாலர்‌ 
என்‌ றிவர்க்‌ குறுகண்‌ செய்வ தெம்மனோ ரியல்பன்‌ றென்று, 


இ-ள்‌. தன்‌ தொழில்‌ வழுவினோர்கள்‌ தமக்கு - சமது தொழிலினின்‌ 
றந்‌ தவறினவர்சட்கு,--உறு துயரம்‌ செய்தல்‌ வன்‌ திறல்‌ அரசர்‌ நீதி ஆயி 
னும்‌ - தச்சு தண்டஞ்செய்தல்‌ மிக்க வலிமையையுடைய அரசருக்கு நீதி 
நூற்றுணிபாயினு 1,-மறைவலாளர்‌ சென்று உயர்‌ தவத்தில்‌ நிற்பார்‌ 
தெரிவையர்‌ விருத்தர்‌ பாலர்‌ என்ற இவர்க்கு - வேச த்தில்வல்ல பிராமண 
ரும்‌ சென்றுயர்வாகிய தவவொழுக்கத்தினிற்கும்‌ முனிவரும்‌ பெண்களும்‌ 


௯௬ தருவா தலூர்ர்புராணம்‌. 
வயோதிகரும்‌ சிறுவரும்‌ என்று சொல்லப்படும்‌ இகர்சட்கு,--உறுசண்‌. 


செய்வது எம்மனோர்‌ இயல்பு அன்று என்று - தண்டஞ்செய்வது 'ரம்மனோ 
ர்க்குத்‌ தகுதியன்றென்று கூறி, எ-று. (௬௪) 


தண்டல்செய்‌ வன்க ஞர்‌ தங்களை கோக்க ஈங்கண்‌ 
கண்டிட முன்னில்‌ லாமற்‌ கடிதினி லிவர்ககொண்‌ டே, 
மண்டழல்‌ வெயிலி னாடு வளைப்பினி னிறுததி ஈம்பாற்‌ 
கொண்கிள தனங்க ளெலல ங்‌ குறைவற வாங்கு மென்றான்‌. 


இ-ள்‌. தண்டல்‌ செய்‌ வன்கணாளர்‌ தஙகளை நோக்கு - வன்கண்மை 
பையுடைய தணடதசலைவர்களை அரசன்‌ பார்தது,--5ம கண்‌ கண்டிட 
மூன்‌ நிலலாமல்‌ சடி.இனில இலர்‌ கொணடு ஏட - ஈஙகண்காணுமாறு ஈம்‌ 
முன்னில்லாமல்‌ விரைவாக இவரை அப்பாற்‌ கொணடுசென்று,---மண்டு 
அழல்‌ வெயிலின்‌ ஊடு உளைப்பினில்‌ நிறுத தி - சுவாலிக்கின்ற அக்கினி 
போலும்‌ லெய்மிவில கோட்டினுள்ளே நிறுததி,--ஈம்பால்‌ கொணளெ 
தனங்கள்‌ எல்லாம்‌ குறைவு அற வாமகும்‌ எனறான்‌ - நமமிடம்பெற்ற திர 
வியககளையெல்லாம முழுவதுமவாங்குங்கள்‌ என்‌ று ஆஞ்ஞாபிததான்‌,எ-று, 


வன்‌ றிற லேவ லாளர்‌ மற்றவர்‌ தமைக்கொண்‌ டேகி 

ஒன்‌ றிய வளைப்பி னூடுிகிறக்தனு முலகோர்‌ போற்றும்‌ 

நன்‌ நிகொள்‌ வாத ரர்‌ ஈரியெலாம்‌ பரிக ளாக்கித்‌ 

தென்றிசை நிருபற்‌ கேத சித்தரை நினைந்து சொல்வார்‌. 

இ-ள்‌. வன திறல்‌ ஏவலாளர்‌ அவர்தமைக்‌ கொண்டு ஏடி ஒன்றிய 
வளைப்பின்‌ ஊடு கிறுததலும்‌-மிச்ச வலியையடைய ஏலலாளர்கள்‌ அத்‌ 
திருவா தவூரரைக்‌ சொணடிசென் று பொருந்திய கோட்டினுள்‌ நிற்பச்செய்‌ 
தலும்‌, உலகோர்‌ போற்றும்‌ ஈன்றிசொள்‌ வாதவூரர்‌ - இர்நிலவுலகத்‌ தவர்‌ 
அதிக்கும்‌ ஈன்மையையுடைய தஇருவாதஷூர்‌,--ஈரி எலாம்‌ பரிகள்‌ ஆக்கத்‌ 
தென்‌ திசை நீறாபற்கு ஈந்த சிததரை நினைந்து சொல்வார்‌ - ஈரிகளையெ 
ல்லாம்‌ குதிரைகளாக்கத்‌ தென்னாட்கெகரசனாடிய பாண்டியனுக்குக்கொடு 
த்த சோமசுக்தரக்கடவுளை த தியானிதது இங்ஙனம்‌ சொல்வாராயினார்‌.எ- று. 

தொல்லையோ ரிருவர்‌ தேடுஞ சோதியே யாது செய்வேன்‌ 

தில்லையோர்‌ பரவ நின்ற தெய்வமே யாது செய்வேன்‌ 

இல்லையோ கருணை நின்பா லின்றெனை யடிமைக்‌ கொண்டாய்‌ 

அல்லையோ தமியே னின்ன லறிதியோ வறிந்தி லாயோ, 


இ-ள்‌, தொல்லையோர்‌ இருவர்‌ தேடும்‌ சோதியே யாது செய்வேன்‌ - 
முன்னாளில்‌ பிரம விஷ்ணுக்களாகிய இருவராலுர்‌ தேடப்படும்‌ சோதிவடி, 
வரே தமியேன்‌ யாதுசெய்வேன்‌,--தில்லையோர்‌ பரவநின்ற தெய்வமே 
யாது செய்வேன்‌ - இல்லைவாழந்தணர்‌ வழிபடுமாறு நின்ற தெய்வமே தமி 


குதிரையிட்டசருக்கம்‌. ௯௭ 
யேன்‌ யாது செய்வேன்‌,--சருணை இன்று நின்பால்‌ இல்லையோ - இறு 
ஒருள்‌ இன்று “தேலரீர்மாட்டில்லாதொழிக்ததோ, எனை அடிமைக்கொண் 
டாய்‌ அல்லையோ - தமியேனை அடிமைக்கொண்டாரல்லீரோ தமியேன்‌ 
இன்னல்‌ அறிதியோ அறிர்திலாயோ - தமியேன து துன்பத்தை அறிர்திரோ 


அறியாதொழிந்திரோ, எ-று, (௬௪) 
பரித்திர ணரி3ய யான பான்மைசண்‌ டடி யேன்‌ றன்னை 
வருத்தின ரிதனை மாற்ற வல்லநீ மாற்று யாயிற்‌ [ள்‌ 


றரித்தனை விடத்தை யென்னுர்‌ தகைமையும்‌ புரங்சண்‌ முன்ன 
எரித்தது மிலதா மென்றென்‌ நிரஙகனை ரெவர்க்கு மிக்கார்‌, 


இ-ள்‌, பரித்‌ திரள்‌ ஈரியே ஆன பான்மை சணடு அடியேன்‌ தன்னை 
வருத்தினா - குதிரைச்கூட்டஙகள்‌ ஈரிசளேயாகிய தன்மை கண்டு அடி 
யேனை வருததினர்‌,--இதனை மாற்ற வல்ல நீ மார்றாயாயின்‌ - இவ்வருக்‌ 
தத்தை நீச்ச வல்ல தேவரீர நீக்சாதொழிதிராயின்‌ _விடததை முன்னாள்‌ 
தீரித்தனை என்னும்‌ தகைமையும்‌ புரங்கள்‌ எரிதசதும்‌ இலதாம்‌ என்று - 
விஷத்தைக்‌ சணடததிலே முன தரிததருளினீ ரன்‌ னும்‌ பெருமையும்‌ புரவ்‌ 
களைத்‌ தசனஞ்செய்கது 2 பொய்யாகும்‌ எனறு பலகாற்‌ சொல்லி,---ஏவர்ச்‌ 
கும்‌ மிச்சார்‌ இரவகினா - எவரினுமிக்க திருவாதவூரா புலம்பினார்‌, எ-று, 


கன்றிகொள்‌ கடவுட்‌ குகை மீ யினை வைகை யூ 
சென்றெழில வாத வர! பேரிடர்‌ ரென்‌ நேவி 

அன்றொரு மடந்தைக காளா யடியவாக கெளியார கொன்றை 
துன்றிய முடியின்‌ மேன்மண்‌ சுமா தது முரை ததல்‌ செய்வாம்‌, 


இ-ள்‌. அடியவர்க்கு எளியார்‌ - அடியவர்க்கெளியவராகிய சோமசுர்‌ 
தரக்கடவுளானவா ன்றி கொள்‌ கடவுள்‌ கககை ஈதி.பினை வைகை ஊடு 
சென்று எழில்‌ வாகவூரர்‌ பேர்‌ இடர்‌ நீர்‌ என்று ஏலி - ஈன்மையைச்‌ 
கொண்ட சடவுட்டனமையையுடைப கஙசரகதியை லைசைசதியின்சட்செ 
ன்று திருவாதஷரரது பெருதுன்பததை மீசகக்கடவை என்று முன்னர்‌ 
அனுப்பிவிட்டு,--௮ன்று ஒரு மடர்சைக்கு ஆளாய்‌ கொன்றை துன்றிய 
முடியின்மேல்‌ மண்‌ சுமந்ததும்‌ உரைத்தல்‌ செய்வாம்‌ - அததினத்து ஒரு 
பெண்ணுக்குக்‌ கூலியாளாடிக்‌ கொன்றைமாலைபொருந்திப முடியின்மீது 
மண்சுமந்த சரித்திரத்தையும்‌ கூறுவாம்‌. எ-று, (௬௯) 


குதிரையிட்டசருச்கம்‌ முர றிற்று, 


5 இருவிருக்கம்‌ ௨௭௯, 


ஆ] திருவாதவூரர்புராணம்‌. 
மண்சுமந்தசருக்கம்‌, 
A 


தங்கிய வருளின்‌ மிக்கார்‌ தாம்படு மிடும்பை யுன்னி 
அங்சண ரவர்பா லுற்ற வருந்துய ரகற்று கென்று 
கங்கையை விடுப்ப வேகக்‌ கடும்‌ பெருக்‌ கெடுத்து வைகைப்‌ 


பொங்கலைப்‌ புனலா யெங்கும்‌ புரண்டது புணரி போல, 


இ-ள்‌. அங்கணர்‌ தங்கிய அருளின்‌ மிக்சார்‌ படும்‌ இடும்பை உன்னி - 
அருட்கண்ணையடைய சிவபெருமானானவர்‌ பொருந்திய இருபையின்‌ மேம்‌ 
பட்ட திருவாதவூரர்‌ அனுபவிக்கும்‌ துன்பத்தைத்‌ இருவுளத்தடைத்து,-- 
அவர்பால்‌ உற்ற அரும்‌ துயர்‌ அகற்றுக என்று கவகையை விடுப்ப - அத்‌ 
இருவாதவூரரிடத்துப்‌ பொருர்திய சடிக்தற்கரிய பெரும்‌ துன்பத்தை நீக்கக்‌ 
கடவை என்று கங்சாஈதியை அனுப்ப, டுக்‌ கடும்‌ பெருக்கெடுத்து 
வைகைப்‌ பொங்கு அலைப்‌ புனலாய்‌ - அதுசென்று மிக்க பெருக்கெடுக்து 
வைகையாற்றின்‌ மிக்க அலைபொருர்திய நீராபுணரிபோல எங்கும்‌ 
புரண்டது - கடலைப்போல எங்கும்‌ பெருகிற்று, எ-று. (௧) 


சேர்ந்தொளிர்‌ முத்த மூரல்‌ செப்தலர்க்‌ கலைமே லார்த்துக்‌ 
கார்தளஞ்‌ செங்கை வீசிக்‌ கன தனக்‌ குரும்பை காட்டி 
மாந்தளிர்ப்‌ பதங்கண்‌ மீது வருதிரை ஜெதிழி யார்ப்பப்‌ 
போந்துள கணிகை மாதர்ப்‌ போன்றது வைகை யாறு, 


இ-ள்‌, வைகை ஆறு - வைகைநநியான து சேர்்தொளிர்‌ முத்த 
மூரல்‌ செய்து - சேர்ந்து விளங்கும்‌ வெள்ளிய முத்துக்களாதிய பற்கடோ 
ன்றச்‌ சிரித்த; அ௮லர்க்‌ கலை மேல்‌ ஆர்த்து - அலராகிய வஸ்திரத்தை 
மேலே கட்டி, காந்தள்‌ ௮ம்‌ செய்கை வீசி - செயகாந்தண்மல ராகிய அழ 
இய சிவந்த கைகளை லீசி,-குரும்பைக்‌ கன தனம்‌ காட்டி - தெங்கன்‌ 
குரும்பைகளாடிய கனத்த தனமகளைக்‌ காட்டி, மாந்தளிர்ப்‌ பதங்கள்‌ மீது 
வரு திரை ஜகிழி ஆர்ப்ப - மார்தளிராகிய கால்களின்மீது ஒன்‌ றன்பி 
னெொன்‌ ராய்‌ ஒழியாது வருந்‌ இிரைகளாகிய லெம்புகள்‌ சத்திச்ச,--போர்்‌துள 
கணிகை மாதர்‌ போன்றது -வர்துள்ள பொதுமசளிரை ஓத்தது. எ-று, () 


திரைப்பெரு மருப்பி னாலே செழுங்கரை யிருபாற்‌ குத்தி 
மாத்திரண்‌ முறித்துச்‌ சாலி வபலெலா மழித்து வாயால்‌ 
அரைத்திரள்‌ சதி மீத நுண்மண லிறைத்து வண்டு 
நிரைத்தலின்‌ மத்த வேழ நிகர்த்தது வைகை யாறு, 


இ-ள்‌. திரைப்‌ பெரு மருப்பினாலே செழும்‌ கரை இரு பால்‌ குத்தி - 
தியையாிய பெரிய கொம்புகளினாலே செமுமையரடிய கரைகளை இறாபக்‌ 


ட்‌ 


மண்சுமந்தசருக்கம. ௯௪ 


கத்தும்‌ குத்தி,--மரத்‌ திரள்‌ முறித்து - மரக்கூட்டங்களை முறித்து--வயல்‌ 
சாலி எலாம்‌ அழித்து - வயற்கணாள்ள ரெற்களையெல்லாம்‌ அழித்து 
வாயால்‌ நுரைச்‌ இரள்‌ இந்தி - வாயினாலே நுரைச்கூட்டங்களைச்‌ சிதறி; 
மீதே நுண்‌ மணல்‌ இறைத்து - மேலே நுண்ணிய மணலை வீரி--வண்ட 
நிரைத்தலின்‌ வண்டுகள்‌ வரிசையாக மொய்க்க வருதலின்‌ -—லைகை ஆற 
மத்த வேழம்‌ நிகர்த்தது - வைநைநதி மத்தயானேயை மிகர்த்தது. எ-று, ( 


மைத்திகழ்‌ குழலா ளர்க மலைமகண்‌ முலையிற்‌ 'ருய 
அத்தனை வருத்து மேன்மை யனங்கவா யுதமென்‌ றெண்ணி 
ஓத்தெழும்‌ தொளிருங்‌ கன்ன லோங்குசெங்‌ கழுகீர்‌ கஞ்சம்‌ 


ய்த்தவை யமிக்க வேண்டிப்‌ பாண்டது பமன மெல்லாம்‌. 
புயதத i 9 | அ! பழு 


இ-ள்‌. மை திகழ்‌ குழலாள்‌ அந்த மலைமகள்‌ முலையில்‌ தோய அத 
தனை வருத்தும்‌ மேன்மை அரங்க ஆயுதம்‌ என்று எண்ணி - கருபைவிளஸ்‌ 
குங்‌ கூந்தலையுடைய அப்பார்ப்பதி.பினது தனங்களிற்‌ புணரும்படி ௪௧ 
பெருமானை வருத்தும்‌ மதிமையையுடைய மன்மதனது படைகள்‌ என்று 
கருதி,--ஒத்து எழுந்து ஒளிரும்‌ கன்னல்‌ ஓங்கு செங்கழுநீர்‌ கஞ்சம்‌ 
புய்த்து அவை அழிக்கவேண்டி - தம்முளொன்றையொன்றொத்து வளர்‌ 
தொளிரு கரும்பு தங்கிய மீலோற்பலம்‌ தாமரைமலர்‌ என்பவற்றைப்‌ 
பிடுங்கி அழிக்க விறாம்பி,_ பழனம்‌ எல்லாம்‌ புரண்டது - வைகை இ வயல்‌ 
களிலெல்லாம்‌ பெருகிற்று, எ-று. (௪) 


வடம்படைத்‌ அடைய பார வனமுலை முகத்து மாதர்‌ 
இடுர்‌ துகில்‌ கடுகி வீழ்வ தென்னநின்‌ றழகு செய்யச்‌ 
தடம்படக்‌ கடந்த தெங்கின்‌ றயங்குசெங்‌ குரும்பை மீது 
நெடும்புனற்‌ நிரைபோய்‌ மீள நிவரதது சோலை யெல்லாம்‌, 


இ-ள்‌. வடம்‌ படைத்துடைய பாரம்‌ வனம்‌ முலை முகத்து மாதர்‌ 
இடும்‌ துகில்‌ கடுகி வீழ்வது என்ன - முத்துவடம்பொருர்தப்பெற்ற பாரமா 
இய அழகிய முலையின்கண்‌ மகளிரிடும்‌ வஸ்திரம்‌ விரைந்து வழுவிவிழுவது 
போல,--நின்று அழகு செய்ய - ரிலேத்து அழகினை ச்ரெய்யும்படி தடம்‌ 
பட நிடந்த தெங்கின்‌ தயங்கு செம்‌ குரும்பை மீது நெடும்‌ புனல்‌ திரை 
போய்‌ மீள - கரையிற்பொருக்தமிற்குர்‌ தெஙகுகளின்‌ விளஙகுகன்ற செல்‌ 
விய குரும்பைகளின்மீது ரெடிய நீர்த்திரைகள்‌ போய்‌ மூடி மீள சோலை 
யெல்லாம்‌ நிவந்தது - வைகைஈதி சோலையெங்கும்‌ பெருட உயர்ந்தது. எ-று. 


மீதெழும்‌ பரிதி கையால்‌ யிடுங்கனல்‌ வெம்மை தீரப்‌ . 

பூதல மடவாள்‌ போர்க்கும்‌ புதியவெண்‌ திலே போல 
யாதலர்ப்‌ பழனஞ்‌ சோலை யாதெனப்‌ பரந்து கஞ்ச 
மாதுறை மதுரை மூதூர்‌ மதிற்புறஞ்‌ சென்று சேர்ந்து. ்‌ 


டர 


00 திருவாதவூரர்புராணம்‌. 


இ-ள்‌. பீது எழும்‌ பரிதி கையால்‌ வீடும்‌ சனல்‌ வெம்மை தீர பூசல்‌ 
மடவாள்‌ பேராககும புதிய வெண அதுலே போல - மேலெழுகின்ற சூரி 
யன்‌, செணமாதிப அககரால பீசு உ கணனலாடெயெ வெமமை சப்‌ பூமிதேவி 
போக்கும்‌ புதிய லெணபட்பெபோல,_ அலர்‌ பழனம்‌ யாது சோலை 
யாது எனப பராது- மலரையுடைய வயல்யாது சோலையாஜு என்‌ றம்குள்‌ 
ளார்‌ வினவித தடுமாற ஙுவைகளை மூடிப்‌ பரந்து கஞ்ச மாது உறை 
மதுரை மூது ஊா சென்று மதிற புறஞ்‌ சோர்‌ து - இலக்குமிலடிக்கும்‌ 
மதுரையாயெ பழைய ஈகரியிறசெனறு மதிலின்பகக ததை அடைந்து. எ-று, 


தாங்கிய அவச நாஞ்றெ றடமஇ லீடித்துத தள்ளி 
ஆங்கெழின மதிரை பாது [நிப்பது போன்று செல்லப்‌ 
பாஙகுள விட க்க ளெலலரம பர 5௧37 வைகை ஈன்னீர [ர்‌ 


ஈங்கிதற கெதுசெய வோமென றியாவருங்‌ கவறசி கொண்டா 


இ-ள. காங்கிய துவசம்‌ ஈரஞ்சில்‌ தட மதில்‌ இடியத தள்ளி ஆங்கு 
எழில்‌ மதுரை மூனா அழ்பபது போனறு செலல - தாகிய கொடிகளை 
யும்‌ உறுப்புகளையுமுடைய பெரிய மதிலை இடி $து௪ சாய்த்து அங்குள்ள 
அழகிய பழைய மதுரைமாநகரை அபிப்பதுபோனறு வைகைநதி குதி 
கொணடு பெருக, பாகு உள இடங்கள்‌ எலலாம்‌ வைகை ஈல்‌ ரீர பார்‌ 
தீது ஈங்கு இதற்கு எது செயவோம என்று ய "வரும ௧௮9 கொண்டார்‌ - 
பக்கதீதுள்ள இட௰களிலைலலாம வைசையினது ஈல்லநீர்‌ பரவிற்று, சாம்‌ 
ஈணட இதற்கு ஈதுசெயலோம்‌ என்று யாவரும்‌ கவலைகொணடார்‌, எ-று. 


மைககஙெ கனிற,ற த தாளை வழு தியுங்‌ கடிது வநது 

தொக்கநன மல ற்‌ முக துனமணிப பணியு ஈல்கித்‌ 
தககவண்‌ புவியி லுளமிளரா தமக்குயி ரென்னு மன்னே 
மிககரின்‌ கோப மாறல வேண்டுமென்‌ நிறைஞூ நின்றான்‌. 


இ-£. மை கடும்‌ களிற்றுத தானை வழுதியும்‌ கடிது வர்து தொக்க 
ஈன்‌ மலரும்‌ முததும துகிலமணிப்‌ பணியும்‌ ஈலஇ - அப்பொழுது கடுமை 
யாகிய கரிய பானேப்படையையுடைய பாணடியராசனும்‌ விரைந்துவர்து 
தொகுதியாகிய ஈலல மலாகளையும்‌ முததுககளையும்‌ தலிற்பொதிர்த 
இ.ர,ததினறுபரணஙகளையுமிட்டு,---தச்ச வண புவியில்‌ உள்ளேசா தமக்கு உயிர்‌ 
என்னும்‌ அன்னே மிகச நின்‌ கோபம்‌ அறல்‌ வேண்டும்‌ என்று இறைஞ்ச 
நின்றன்‌ - தகுதியாயெ வளவிய பூமியிலுள்ளோருக்கு உயிர என்று சொல்‌ 
லப்படும்‌ அன்னே! மிகுதியாஇய நின்‌ கோபர்தணிதல்வேண்டும்‌ என்று 
வணஙூரின்றான, எ-று, (௮) 


கலைமதிக்‌ குலத்து மன்னன்‌ கன்னிரன்‌ னாடன்‌ கூறுர்‌ 


தீலைமைமிக்‌ குடைய சொல்லாற்‌ றன்முனி வொழித லின்றி 


மண்சுமந்தசருக்கம்‌, கக 


மலையெனத்‌ திரைகண்‌ மென்மேல்‌ வருதல்கண்‌ டி தவென்‌ னெ 
நிலையுறச்‌ சிர்தை யுள்ளே ரேடினா னேடிப்‌ பின்னர்‌. [ன்னா 


இ-ள்‌. கலைமதிக்‌ குலத்து மன்னன்‌ கன்னிரன்னாடன்‌ கூறும்‌ தலைமை 
மிச்குடைய சொல்லால்‌ - கலைகளையுடைய சா திரகுலத்தரசனாயெ பாண்டி. 
யன்‌ கூறும்‌ தலைமைப்பாடுமிக்க சொற்சளினாற்றானும்‌,--தன்‌ சனம்‌ தணி 
தல்‌ இன்றி மலை எனத்‌ இரைகள்‌ மெல்‌ மேல்‌ வருதல்‌ கண்டு - தன்‌ 
கோபந்தணி.பாது மலைபோலச்‌ இரைகள்‌ மேலுமேலும்‌ அடர்க்து வரு தலைக்‌ 
சண்டு,--இது என்‌ என்னா சிந்தை உள்‌ நிலை உற கேடினான்‌ - அவ்வரசன்‌ 
இது அடர்தற்குக்‌ காரணம்‌ என்னையோ என்று நெடிது சிர்தித்தாராய்ச்‌ 
தான்‌,--நேடிப்‌ பின்னர்‌ - அஙனைமாராய்ந்து பின்னர்‌. எ-று, (௯) 


ஆதியாங்‌ கடவு ளெர்தை யாலவா யமலன்‌ மங்கை 
பாதியான்‌ சிறந்த பூசை பண்டையிற்‌ குறைக்க துண்டோ 
நீதியார்‌ தவத்தின்‌ மிக்கார்‌ நெஞ்சகம்‌ புழுங்க மண்மேற்‌ 
மீதியாள்‌ செய்த துண்‌ டா செபபுமி னமைசசி சென்றான்‌, 


இ-ள்‌. ஆதி ஆம்‌ கடவுள்‌ -முக ட்கடவுளும்‌.--௪ நை - எம்பிதாவும்‌,-- 
ஆலவாய்‌ அமலன்‌ - மதுரையில்‌ லீற்றிருக்கும மலர இதறாம்‌ --மஙகை பாதி 
யான்‌ சிறந்த பூசை பணடையின்‌ குறைந்தது உணடோ - அர்த்தநாரி சுவரறா 
மாகிய சொக்கநா தசுலாமியுடைய சிறந்த பூசை முன்னையிலுஞ்‌ சுருக்க 
அண்டோ_-மீதி ஆர்‌ தவகதின்‌ மிக்கார்‌ ரெஞ்சகம்‌ புழுஙக மண்‌ மேல்‌ 
திது யாம்‌ செய்தது உணடோ - நீதியார்ந்த தலத்தான்‌ மேம்பட்ட பெரி 
யோர்‌ மனம்புழுககப்‌ பூமியிலை காம்‌ கொடுமை செய்தது உண்டோ, 
அமைசசிர்‌ செப்புமின்‌ என்றான்‌ - மந்திரிகளே சொல்லுககள்‌ என்று 


லினாவினான்‌. எ-று, (௧௦) 


விளங்ளை மதிசேர்‌ சென்னி வித்தகர்‌ பத்த ரான 
வளந்திகழ்‌ வாத வரர்‌ வருகதிய வளைப்பு நீக்கி 

உளங்கொள மகழ்ச்சி செய்யி னுறுபுன லூர்கொள்‌ ளாதென்‌ 
றளர்தறி யநிவு கூறி யாங்கவர்‌ தொழுது நின்றார்‌. 


இ-ள்‌. விளககு இள மதிசேர்‌ சென்னி வித்தகர்‌ பக்தர்‌ அன வளம்‌ 
திசழ்‌ வாதவூர்‌ வருந்திய வளைப்பு ரீச்தி - பிரகாசிக்கின்ற இளம்பிறை 
பொருர்திய முடியையுடைய சிகபெருமானுக்கன்பராயுள்ள அருட்செல்வம்‌ 
விளங்குந்‌ திருவா தவூரர்‌ துன்பமுறுகின்‌ ற கோட்டினை நீக்பி_-உளம்‌ கொள 
மகிழ்ச்சி செய்யின்‌ உறு புனல்‌ ஊர்‌ கொள்ளாது என்று - மனஅுகொள்ளு 
மாறு அவரை ம&ழ்விக்கின்‌ மிக்குவர்த நீர்‌ ஈம்மதுரையை அழி.பாதென்று,-- 
அளர்து அறி அறிவு கூறி அங்கு அவர்‌ தொழுது நின்றார்‌ - அளலைசெய்‌ 
, தீறிர்த ௮றிலைக்கூறி அம்மக்திரிகள்‌ அஞ்ஈலிசெய்து ரின்‌ றனர்‌, எ-று. () 


௧௦௨ திருவாதவூர்புராணம்‌. 


மன்னனு மவர்க டம்மேன்‌ ம௫ழ்ந்தருட்‌ பார்வை நல்கி 
என்னுள மதித்த வாறிங்‌ இனிதும்‌ ருரைத்தி ரென்று. 
சொன்லுறு வளைப்‌(9 னாடு கிற்குகற்‌ குணத்தி னாரை 
முன்னுற வழைத்து ஈட்பான்‌ முகமலர்ஈ திதுமொ [ிந்தான்‌. 


இ-ள்‌. மன்னனும்‌ மகிழ்ந்து அவர்கள்‌ மேல்‌ அருள்‌ பார்வை ஈல்தி- 
பாண்டியராசனும்‌ அதுகேட்டு மனமஇூழ்ர்து அளர்கணமீது இருபாரோக்‌ 
கஞ்செய்‌்த,--என்‌ உளம்‌ மதிரத அறு நீர்‌ இரு இனிது உரைத்தர்‌ 
என்று - என்மனம்‌ உ2சேசி,தபிரசாரமே £ஈகளும்‌ ஈணடு இனிதாகக்‌ 
கூறினீர்சள்‌ என்று,--கொன்‌ உறு களைப்பின்‌ ஊடு நிற்கு நல்‌ குணத்தி 
னாரை முன்‌ உற அழைதது ஈட்பால்‌ முசமலர்க்து இது மொழிந்தான - 
அ௮ச்சர்தருனெற கோட்டினுள்ளேநீற்குங குணக்குன்றாகிய திருவாதவூர 
ரைத்‌ சன்முன்வருவிசது ஈட்புரிமைகளோடு முகமலாசசிகொண்டு இத 
னைக்‌ கூறினான்‌. எ-று, (௧௨) 


பாம்பணி செய்ய வேணிப்‌ பரம்பர னடியார்‌ கையில்‌ 

. D உட 6 
ஆம்பொரு ணமதே யானா லர பிறர்க்‌ காவ துண்டோ 
தேமபடு மலங்கன்‌ மராபீ! செயலிகற குமது மேனி 


சாம்புத றவமே யான்செப்‌ றன்ட Lo தகவி லாமபை. 


இ-ள்‌, பாம்பு அணி செய்ப வேணி பரம்‌ பரன்‌ அடியார்‌ சையில்‌ 
ஆம்‌ பொருள்‌ ஈமதே ஆனால்‌ - பாம்பையணீர்த சிவர்த சடையையுடைய 
சிவபெருமான து அடியாராகையிறசேர்ர்த திரவியம்‌ ஈமமுடையசேயானால்‌,-- 
அறம்‌ பிறர்க்கு ஆனது உணடோ - அந்கொடை.யால்வரும்‌ புண்ணியம்‌ பிற 
ர்க்காகுமோ அகாது,--தேம்‌ படு அலங்கல்‌ மாரபீர செயல்‌ இதற்கு 
உமது மேனி சாம்புதல்‌ தவமே- வாசனைபொருர்திய மாலையை அணிந்த 
மார்பையுடையலவரே இசசெயர்கு உமத இருமேனி வருந்துவது தவச்‌ 
செயலாயிற்று-யான்‌ செய தணடமே தகவு இலாமை - வருந்தும்படி 
யானுமக்குச்செய்த இசதண்டமே தகுதநுய தாயிற்று, எ-று, (௧௩.) 


உற்றலித்‌ தகைமை மூன்னே யுணருமிவ்‌ வுணர்வி லாமை 
குற்றமித்‌ நுணையு நா மற்‌ ரொண்டனங்‌ குறைவில்‌ லாமன்‌ 
மற்றினிப்‌ புகலு பாறென்‌ வைககரம்‌ மூர்கொ வரது 
ஈற்றவத்‌ தலைவ! நீபோ படைபபியு மெனா வின்ரான்‌, 


இ-ள்‌. உற்ற இத சசைமை முன்னே உணரும்‌ இ உணர்வு இலாமை. 
கிகழ்ர்த இக்தகைமை முன்னரே பகுதகறியும்‌ அறிவின்மையாலாயிர்று 
குறைவு இல்லாமல்‌ குத்தம்‌ இச துளையும்‌ ஈம்பேல்‌ கொண்டனம்‌ - குறை 
வில்லாசபடி. குர்றஙசள்‌ இவ்வளவையும்‌ ஈம்மேற்‌ கொண்டேம்‌,--மற்று 
இனிப்‌ புகலும்‌ அறு என்‌ - ராம்‌ இனிசசொல்லது என்னை, வைகை ஈம்‌ 


மண்சுமந்தசருக்கம்‌, ௧0௩. 


களர்‌ கொளாது நல்‌ தவத்‌ தலைவர்‌ நீர்‌ போய்‌ அடைப்பிபுப்‌ என ஈவின்‌ 
முன்‌ - வைகைஈதி நம்மதுரையை அழியாதபடி நல்ல தவமுதல்வராகிய 
நீரே போய்‌ அடைப்பியும்‌ என்று கூறினான்‌. எ-று, (௧௪) 


அருட்பெரு வழுதி யிவவா நன்புரை பகர்ந்த போ அர்‌ 
தரிப்பரி தென்ன முன்னர்‌ தழலென வெகுண்ட போதும்‌ 
விருப்பொடு வெறுப்பு மில்லா மெய்ம்மையார்‌ தம்மை யாண்ட 


இருப்பத மினைந்தார்‌ வைசைச்‌ செழும்புன லூர்கொ ளாமல்‌. 


இ-ள்‌. அருள்‌ பெரு வழுதி இ ஆறு அன்பு உரை பகர்ந்த போதும்‌ - 
அருளையுடைய பெரிய பாண்டியன்‌ இந்தப்பிரகாரர்‌ தன்னன்பை வெளிப்‌ 
படுத்தும்‌ உரைகளைக்‌ கூறியபோதும்‌-—ஓரிப்பு அரிது என்ன முன்னம்‌ 
தழல்‌ என வெகுணட போதும்‌ - சகிததற்கரியசென்று கூறுமாறு மூன்னர்‌ 
௮ச்னிபோலக்‌ சகோபித்தபோ தும்‌ விருப்பு ஒடு வெறுப்பும்‌ இல்லா மெய்‌ 
ம்மையார்‌ வைகைச செழும்‌ புனல்‌ ஊர்‌ கொளாமல்‌ தம்மை அண்ட திருப்‌ 
பதம்‌ மினைந்தார்‌ - விருப்பும்‌ வெறுப்புமிலாத திருவாதவூரர்‌ வைகைஈதியி 
னது செழுமையாகிய நீர்‌ அம்மதுரையைக்‌ கவராதிருக்கும்பொருட்டுத்‌ 
தம்மை அடிமைக்கொண்டருளிய திருவடிகளைத்‌ தியானித்தார்‌. எ-று, (௧௫) 


சுந்தரப்‌ பரிமெல்‌ வர்த தோற்றமே மனத்தி அன்னி 
அந்தரத்‌ இறைஞ்ச ஈன்னீ ர டங்கியுள்‌ வாங்கிச்‌ செல்ல 
வெர்‌ தயர்ப்‌ பிறவி யான விடாய்கிளர்‌ வேலை நீந்தி 


வந்தருட்‌ கரையிற்‌ செல்வார்‌ வைகையங்‌ கரை யிற்‌ சென்றார்‌. 


இ-ள்‌. சுந்தரம்‌ பரிமேல்‌ லந்த தோற்றமே மனத்தில்‌ உன்னி அந்‌ 
தீர்த்து இறைஞ்ச - அழயெ குதிரையின்மேல்‌ எழுஈதருளிவர்த திருவுரு 
வத்தையே மனத்திலே தியானித்து அகசாயத்தைரநோக்‌இி ௮ணம்க,--நல்‌ 
நீர்‌ அடம்‌ உள்‌ வாஙதிச்‌ செல்ல - அப்பொழுது நல்ல வைகைஈதி நீர்‌ பிர 
வரசகங்குறைந்துள்வாங்கெசெல்ல.--லெம்‌ துயர்ப்‌ பிறவி அன விடாய்‌ 
இளா வேலை நமீர்இி வந்து அருள்‌ கரையில்‌ செல்வார்‌ - கொடிய துன்பத்‌ 
தைத்தரும்‌ பிறவியாகிய தாகம்‌ உண்டாகுங்கடலை நீந்திவர்து அருட்கரை 
மிற்செல்பவராகிய இருலாதவூரர்‌, வைகை அம்‌ கரையில்‌ சென்றார்‌ - 
அழகிய வைகைநதிக்கரையின்‌ கட்‌ சென்றார்‌. எ-று, (௧௭) 


முறைமுறை வணங்கி நின்ற வாரியர்‌ முகத்தை நோக்கி 
அறை திரை நெடுநீர்‌ வைகை யடைப்பது கடிது வேண்டும்‌ 
முறையுமிம்‌ மாந்த ரெல்லா மொல்லையில்‌ வம்மி னென்று 
பறையறை வித்து ஈம்மூர்க்‌ கிவ்வுரை பாப்பு மென்றார்‌. 


இ-ள்‌, முறை முறை வணங்கி நின்ற அரியர்‌ முகத்தை ரோக்தி.. 
திருவாதவூரர்‌ தம்மை முறை முறை வணம்கிரிற்கன்‌ ற காரியகாரருடைய 


8௬10௪ திருவாதவூரர்புராணம்‌, 


குூசத்தைப்பார்த்து, அறை திரை நெடு£ர்‌ வைசை அடைப்பது கடிது 
வேண்டும்‌ - ஒவிக்ின்ற இரைகள்மறியும்‌ மிக்க நீரையுடைய வைகை தியை 
விரைச்‌து அடைத்தல்வேண்டும்‌_— உறையும்‌ இம மாந்தர்‌ எல்லாம்‌ ஒல்லை 
யில்‌ வம்மின்‌ என்று பறை ௮றைவித்து ஈம்‌ ஊர்க்கு இவ்வுரை பரப்பும்‌ 
என்றார்‌ - எண்டு வரிக்கும்‌ மனிதர்களெல்லாம்‌ விரைவாக வருக என்று 
ப்றையறைவிதது ஈம்மதுராபுரிக்கு இவ்வார்ததையைப்‌ பரப்புகள்‌ என்று 
பணித்தருளினர்‌. எ-று, (௧௪) 


ஆரியர்‌ கடிதி னோடி வன்பறை யறைவித்‌ தம்பொற்‌ 

நேரியல்‌ வீதி தோறஞ சென்றுரை பரப்பு முன்னே 

கூரிய கொட்டு மண்சோ கூடையுங்‌ கொண்டு வைகை 

நீரியல்‌ கரைமேல்‌ வந்து நின்றனா மதுரை மாந்தர்‌ 

இ-ள்‌. ஆரியர்‌ கடிதின்‌ ஓடி அம்‌ பொன்‌ தேர்‌ இயல்‌ வீதி தோறும்‌ 
சென்று வன்‌ பறை அறைவிதது உரை பரப்பு முன்னே - காரியகாரர்‌ 
விரைந்தோடி அழகிய பொன்மயமா திய தேரோடும்‌ வீதிகடோறுஞ்சென்று 
வலிய பறை அறைவித்து இவ்வுரையைப்‌ பரப்புகன்முன்னரேோ_ மதுரை 
மாந்தர்‌ கூரிய கொட்டும்‌ மணசோ கூடையும்‌ கொணடு வைகை நீர்‌ இயல்‌ 
கரை மேல்‌ வர்து ரின்றனா- மதுரை மார்தர்களெல்லாம்‌ கூரிய மண்‌ 
வெட்டிகளையும்‌ கூடைகளையு கொணட வைகைநதியின்‌ நீரையுடைய 
கரையின்௧ண்‌ வாதுநின றனா. எ-று, (௧௮) 


நீறுகொண்‌ டிலஙகு மேனி மறையவர்‌ நியமஞ்‌ செய்த 
வீறுகொண்‌் டிடங்க டோறு மாரியர்‌ விரைவிற்‌ சென்று 
கூறுகொண்‌ டெவர்ககும வேறு கோலறை யளக்து செங்கை 
மாறுகொண் டுறுககி வைகை வன்கரை யடைக்க லுற்றார்‌. 


இ-ள்‌. நீறு கொணடு இலங்கும்‌ மேணி மறையவர்‌ நியமம்‌ செய்த 
வீறு கொணடு இடங்கள்‌ தோறும ஆரியர்‌ விரைவில்‌ சென்று - விபூதியி 
னால்‌ விளககுர்‌ திருமேனியையுடைய வேதியராகிய திருவாதவூரர்‌ தமக்கு 
நியமித்த அதிகாரததைப்‌ பெறறுக்கொணடு, இடஙகடோறும்‌ காரியகாரர்‌ 
விரைவா கச சென்‌ று-— கூறு கொணடு எவாககும்‌ வேறு கோலறை அளந்து - 
பிரித.து யாவர்க்கும்‌ வெறு வேறு கோலறையாக அளரந்துவிட்‌ட,_ செங்கை 
மாறு கொணடு உறுக்கு வைகை வன்கரை அடைக்கலுற்றார்‌ - கவெர்தகை 
களிற்‌ பிரம்பைக்கொண்டு உறுக்கு வைகைரதியின்‌ வலிய கரையை அடையப்‌ 
பாராயிரை, எ-று, (௪௯) 
கண்பெறு கழையின்‌ முத்துங்‌ கடகரி மருப்பின்‌ முத்தும்‌ 
வெண்பணி லத்தின்‌ முத்து மேதகு கரும்பின்‌ முத்தும்‌ 
வண்புனற்‌ றிரைகள்‌ வீசி வரையெனக்‌ குவைகள்‌ செய்யப்‌ 
பண்படப்‌ பொருந்த நீருட்‌ பதித துயா வரம்பு செய்வார்‌. 


மண்சுமற்தசருக்கம்‌. ௧0௫ 


இ-ள்‌. கண்‌ பெறு கழையின்‌ முத்தும்‌ - கணுக்களையுடைய மூங்‌ நன 
முத்துக்களையும்‌, கடகரி மருப்பின்‌ முத்தும்‌ - மதயானைகளஞுடைய கோடு 
சளிலுள்ள முச்‌துக்களையும்‌_—வெண்‌ பணிலத்தின்‌ முத்தும்‌ - வெண்மையா 
இய சங்கின்‌ முத்துக்களையும்‌ மேதகு கரும்பின்‌ முத்தும்‌ - மேன்மைபொ 
ருர்திய கரும்பின்‌ முத்துக்களையும்‌,_-வண்‌ புனல்‌ திரைகள்‌ வீசி. அழகிய 
நீர்த்திரைகள்‌ கொடுவரந்தொதுக்கி,--௮ரை எனச்‌ குலைகள்‌ செய்ய- மலை 
போலச்‌ குவித்தூவிட,--பண்படப்‌ பொருந்த நீர்‌ உள்‌ பதித்து உயர்‌ 
வரம்பு செய்வார்‌ - தம்முளியைபுபடப்‌ பொருந்துமாறு நீரின்‌ £ழ்ப்படுத்து 
உயர்ந்த அணைகளைக்‌ கட்டுவாராயினார்‌, எ-று, (௨௦) 


பரித்திர ணிறுத்து மென்பார்‌ பாம்புக ளூருட்டு மென்பார்‌ 
திரைப்புனன்‌ மிகுத்த தென்பார்‌ தேவர்கட்‌ கபய மென்பார்‌ 
நிரைப்படு மகி3லா டாரம்‌ வரவா வொஜுக்கு நீடு 
வரைப்பிடைக்‌ குவித்து நிற்பா ராயினர்‌ மதுரை யுள்ளார்‌. 


இ-ள்‌. மதுரை உள்ளார்‌ - மதுரைமரஈசரவாசிகளெல்லாம்‌,--பறித்தி 

ள்‌ நிறுத்தும்‌ என்பார்‌ - குதிரைப்பாய்‌சசலாக மரங்களை நிறுத்தும்‌ என்‌ 
பாரும்‌ பாம்புகள்‌ உருட்டும்‌ என்பார்‌ - லைக்கோற்பழுதைகளை உருட்டும்‌ 
என்பாரும்‌,--இிரைப்‌ புனல்‌ மிகும்தது என்பார்‌ - இரைகளையுடைய நீர்‌ 
அதிகரித்தது என்பாரும்‌,--சேலர்சட்கு அபயம்‌ என்பார்‌ - தெய்வம்சட்கு 
ஈரம்‌ அடைக்கலம்‌ என்பாரும்‌,--நரைப்படும்‌ ௮லோடு அரம்‌ ஒதுக்‌ வர 
வர நீடு வரைப்பு இடைக்‌ குவித்து கிற்பார்‌ அயினர்‌ - வரிசையாகய அன்‌ 
மரங்களோடு சந்தனமாங்கள்‌ மென்மேலும்‌ வர வர அவற்றை ஒருசாரொ 
அக்கி செடிய கரையின்கட்‌ குவித்து நிற்பாருமாயினர்‌, (௨௪) 

ஏருடைப்‌ புதுநீர்‌ வைகை யிவ்வகை யடைக்கு மெல்லை 

நீருடைப்‌ பொலிர்த வேணி நின்மலற்‌ கன்பு மிக்காள்‌ 

சிருடைத்‌ தவத்தின்‌ மிக்காள்‌ செம்மனச்‌ செல்வி யென்னும்‌ 

பேருடை ஈரை மூசாட்டி பிட்டுவிற்‌ றுணவு சொள்வாள்‌, 


இ-ள்‌, ஏர்‌ உடைப்‌ புது நீர்‌ வைகை இவ்வகை அடைக்கும்‌ எல்லை - 
அழகிய புதுமீரமைர்த வைகைசதியை இர்சப்பிரகாரம்‌ அடைக்கும்பொ 
முது,--ருடை பொலிந்த வேணி நின்மலற்கு அன்பு மிச்சாள்‌ - கங்கா 
சலத்தையுடைய பொலிர்த சடையையுடைய மலரதெராடிய வெபெருமா 
னிடத்துப்‌ பேரன்புடையவள்‌,--€ருடைக்‌ தவத்தின்‌ மிக்சாள்‌ - புகழையு 
டைய தவரெறியின்‌ மேம்பட்டகள்‌,--செம்மனச்‌ செல்வி என்னும்‌ பேர்‌ 
உடை நரை மூதாட்டி - செம்மனச்செல்வி என்னும்‌ பெயரையுடைய ஈரை 
தீத வயோதிகப்பெண்ணொரு த்தி, பீட்‌ விற்று உணவு கொள்வாள்‌ - பிட்டு 
விற்றுச்‌ சவேனஞ்செய்பவள்‌, எ-று, (௨௨) 


ஆங்கவட்‌ களந்து நீக்கும்‌ கோலறை யடைப்ப தின்றி 


ஓங்கலைப்‌ !|துரீர்‌ வைகை யுடைப்பெலா மடைக்கு மெல்லைத்‌ 
௪௪ 


நீச திருவா தவூரர்புராணம்‌. 


திங்குள தறுகணாளர்‌ சென்றவட்‌ குறுகண்‌ செய்ய 
ஈங்கெனக்‌ குறுதி யாவார்‌ யாவரோ வென்றி ரங்கி, 


இ-ள்‌, ஆற்கலட்கு அளர்து நீக்கும்‌ கோலறை அடைப்பது இன்றி - 
அந்த வயோதிகப்பெண்ணுக்குக்‌ கோலாலஎர்்‌துவிடப்பட்ட பக்சொன்று 
மாத்திரம்‌ அடைக்கப்படுவதின்‌ றி, ஒஙகு அ௮லைப்‌ புது நீர்‌ வகை உடைப்பு 
எலாம்‌ அடைக்கும்‌ எல்லை - உன்னதமாகய திரைகளையுடைய புதிய நீர்‌ 
பொருந்திய வைகைரஈதியின்‌ உடைப்புகளெல்லாம்‌ அ௮டைக்கப்படும்பொ 
மு.ஐ,;--இயகு உள தறுகணாளர்‌ சென்று அவட்கு உறுகண்‌ செய்ய-சொடு 
மையையுடைய வன்‌ கணணர்களாடிய கருமவதிகாரிசள்போய்‌ அவளுக்குச்‌ 
துன்பஞ்செய்ய,--ஈஙகு எனக்கு உறுதி ஆவார்‌ யாவரோ என்று இரக்கி - 
அவ்வம்மை இங்கே தமியேனுக்குறதணையாவார்‌ யாவரோ என்று சொல்லி 
அழுது, எ-று. (௨௩) 


பிட்டினைக்‌ கூலி கொண்டு பெறாங்கரை யடைப்பா ரின்றி 

நெட்டிலைச்‌ சூல மேந்து நின்மலன்‌ கோயி லெய்தி 

மட்டறத்‌ தளர்ந்த கொங்கை மார்பினிற்‌ கண்ணீர்‌ வார 

எட்டுருத்‌ திரண்ட பாத மிறைஞ்சிரின்‌ நினைய கூறும்‌. 

இ-ள்‌, பிட்டினைச்‌ கூலி சொண்டு பெரும்‌ கரை அடைப்பார்‌ இன்றி - 
பிட்டினையே கூவியாகப்பெற்றுக்கொணடு பெரிய வைகைநதிகச்‌ கரையை 
அடைச்குக கூலியாளர்‌ ஒருவருமில்லாமையான்‌,--நெட்டு இலைச சூலம்‌ 
ஏர்தும்‌ நின்மலன்‌ கோயில்‌ எய்தி - நெடிய இலைபோன்‌ ற சூலப்படையைத்‌ 
தால்கும்‌ நிருமலராகிய சோமசுந்தரக்கடவுள்‌ வீற்றிருக்கும்‌ கோயிலை அடை, 
ந்து மட்‌ அறத்‌ தளர்ர்த கொறகை மார்பினில்‌ கண்ணீர்‌ வார- அன 
வின்றித்‌ தளாந்த தனங்களையுடைய தன்மார்பிலே கண்ணீரொழுநிவர, 
எட்டுருத்‌ திரண்ட பாதம்‌ இறைஞ்சி நின்று இனைய கூறும்‌ - அஷ்டமூர்த்‌ 
தர்திரண்ட ௮க்கடவுளுடைய திருவடிகளை வணக இிநின்‌ நிலைகளைச்‌ சொல்‌ 
வாளாயினள்‌, எ-று, (௨௪) 
வேறு 

நெட்டரவக்‌ கச்சுடையாய்‌ நீலநிறத்‌ திருமாதின்‌ 

வட்டமுலைத்‌ தழும்புபட வர தணையுஈ திருமார்பா 

கட்டியசெஞ்‌ சடையாயுன்‌ கண்ணருள்கொண் டெப்பொழுதும்‌ 

பிட்டினைவிற்‌ றுண்பேற்கும்‌ பேரிடும்பை யுளதாமோ, 

இ-ள்‌. செட்டு அரவக்‌ கச்சு உடையாய்‌ - நெடிய சர்ப்பச்கச்சையுடை 

யே, நீல நிறத்‌ திருமாதின்‌ ஒட்ட முலைத்‌ தீழும்பு பட வந்து அணை 
யும்‌ இருமார்பா - பசிய நிறத்தையுடைய சாமாட்சியம்மையின்‌ வட்டுல 1] 
லையுடைய ஸ்தனங்களினலே தழும்புண்டாக வந்தணைந்த இருமார்பை 
யுடையவரே,- சுட்டிய செம்‌ சடையாய்‌ - கட்டப்பட்ட சிவக சடையை 


ம்ண்சுமத்தசருககம்‌. '்‌கீளெ 
ஙுடையவரே,-நின்‌ கண்‌ அருள்‌ கொண்டு எப்பொழுதும்‌ பிட்டினை விற்று 
உண்பேற்கும்‌ - தேவரீரது இருபாரோச்சத்தினாலே எப்போதும்‌ பிட்வித்‌ 
இச்‌ விக்கும்‌ தமியேனுக்கும்‌,--பேர்‌ இடும்பை உளது ஆமோ - பெருசி 
துன்பம்‌ சம்பவிக்குமோ. எ-று, (௨௫) 


யாருடனா னினிப்புகல்வே னெனையுடையாய்‌ வைகையினன்‌ 
னீருடையா தடைக்கும்வகை நீசிறிதின்‌ றறாளாயேற்‌ 
சீருடையா யுனக்கடிமை செய்யுமவர்க்‌ கெளியையெனும்‌ 
பேருடையா யெனப்பலரும்‌ பேசுமொநி பழுதாமோ. 


இ-ள்‌. எனை உடையாய்‌ - என்னை அடிமையாசவுடையவரே,--ை 
சையின்‌ ஈல்‌ நீர்‌ உடையாது அடைக்கும்‌ வகை நீ சிறிது இன்று அருளா 
பேல்‌ - வைகைநதியின்‌ நீர்‌ உடையாதடைததற்குத தேவரீர்‌ சிறிது அதுக்‌ 
இரகஞ்‌ செய்யாதொழிலீராயின்‌ கான்‌ இனி ஆருடன்‌ புகல்வேன்‌ - யான்‌ 
இனிவேறு யாரோட சொல்வேன்‌,--?ருடையாய்‌ - சிறப்பையுடையவரே,-- 
உனக்கு அடிமை செய்யும்‌ அலாக்கு எளியை எனும்‌ போ உடையாய்‌ 
எனப்‌ பலரும்‌ பேசும்‌ மொழி பழுது ஆமோ - தேலவரீருக்கு அடிமைசெய்‌ 
யர்‌ தொண்டர்களுக்கெல்லாம்‌ தேவரா எளியராயிருக்கின்றீர்‌ என்னும்‌ 
பொருளமைக்த பேருடையீர்‌ என்று பலரும்‌ பேசும்‌ வார்த்தை இன்று 
என்னளவிற்‌ பிழைபட்டுவிடுமோ, எ-று, (௨௬) 

தாயுமிலைத்‌ தந்தையிலைத்‌ தமருமிலைத்‌ தமியேனைப்‌ 

பேயிலுட னின்றாலும்‌ பிரிகதறிய வொண்ணா. 

தியதென திலமபாடென்‌ சககதையிலவெற அயா 

நீபருளா தொழியினுயிர்‌ நீப்பேன்மற்‌ றென்செய்கேன்‌. 

இ-ள்‌, தாயும்‌ இலை தந்தை இலை தமரும்‌ இலை - எனக்கு மாதாவும்‌ 
இல்லை, பிதாவும்‌ இலலை, உறவாகளும்‌ இலலை -—பேயினுடன்‌ நின்றாலும்‌ 
தமியேனைப்‌ பிரிதது அறிய ஓணணாது - பேயோடொருககுகிற்பினும்‌ தனித்‌ 
தவளாயெ என்னைப்‌ பிரிததுணர ஒருவாச்குஙகூடாது,--எனது இலம்பாெ 
தியது - என்‌ வறுமை மிஈச்‌ சொடியது,--என்‌ சந்தையில்‌ வெம்‌ துயர்‌ தீர 
நீ ௮ருளா.து ஒழியின்‌ உயிர்‌ நீப்பேன்‌ - என்‌ மன த்துள்ள வெய்ய தயர்‌ தாத்‌ 
தேவரீர்‌ அறுச்ரெகஞ்செய்யாசொழிபி॥ பிராணததியாகஞ்செய்வேன்‌ 
மற்று என்‌ செய்கேன்‌ - ௮லஃ்கொமிஈது வெறியா அசெய்வேன்‌, எ-று, (௨௭) 

வேறு 


இன்றெனக்‌ குறுதி டாகி யானிடும்‌ பிட்டு வாங்கி 
வன்றிறற்‌ கூலி யாளாய்‌ வன்களை யடைப்பா ரில்லை 
உன்றனக்‌ கடி.மை யானென்‌ ௮ரைப்பவ டன்மே லன்பு 


சென்றவட்‌ காளா மாறு லுணிர்தனர்‌ தேவ தேவர்‌, 


ட 


கலு திருவாதலூரர்புராணம்‌. 


இ-ள்‌. இன்று எனக்கு உறுதி ஆகி யான்‌ இடும்‌ பிட்டு வாங்‌ - 
இன்றைக்கு எனச்‌ குறுதுணையாடி யான கொடுக்கும்‌ பிட்டினேயே கூவி 
யாகப்‌ பெற்று வன்‌ திறல்‌ கூலி ஆளாய்‌ வன்‌ கரை அடைப்பார்‌ இல்லை - 
மிக்க வலியையுடைய கூலியாளாகி வலிய அணையைக்கட்வலொர்‌ ஒருவரும்‌ 
இல்லை ஆகலான்‌, யான்‌ உன்சனச்சு அடிமை என்று உரைப்பவள்மேல்‌ 
அன்பு சென்று - சமியேன்‌ பெலரிருககடிமை என்று சொல்லும்‌ அவளிட 
தீதே அன்பு ரென்று, 2௮ சேவர்‌ அலட்கு அளாமாறு தணிக்தனர்‌ - 
மகாதேலராகிய சோமககசரசகடவள அவளுக்குத தாக! கூலியாளாகும்படி 
திருவளக்கசொணடருளினார்‌. எ-று, (௨௮) 


. (௧) [| ந ரு 6 [3 
ஆடையுந்‌ வைத எரை யாச்கயே கூலி யாளாய்க்‌ 
கூடையு தலைமற கொண்டி கொட்டுடைத்‌ தோள ராகிப்‌ 
பிடைகொண்‌ டயர்வாள்‌ காணப பெருமபசி யுடையாா போல 


வேடையமொண்‌ டொல்லை வரா! வண்டிய வடி வ கொள்வார்‌. 


இ-ள்‌. வேணடிய உடிவம கொள்வா ! -ஆங்காங்குத்‌ தமக்குவேண்டிய 
உருவங்கொள்ள வலலவராகிய பிரான்‌ ஆடையும்‌ துணிர்த சீரை 
அகட - வஸ்நிரமுங கிழீரத வஸ்‌ ரரெமாகககொணடு கூலியாளாய்‌ - கூலியா 
ளா -கூடையும தலை மேல கொணடு- கூடையையுஞ்‌ ரரமேற்கொணடு,-- 
சொட்டு உடை சோளர்‌ ஆதி - மணவெட்டி தகும்‌ தோளையுடையவரா ட 
பெரும்‌ பசி உடைபா£ போல வேடை கொணடு - மிச்ச பசியுடையார்போல 
விருப்பபகொணடு பீடை கொணடு அயாவாள்‌ காண ஒல்லை வந்தார்‌ - 
தன்பங்கொண்டயரும ௮வள காண விரைவாக வக்சருளிஞர்‌. எ-று, (௨௧) 


வந்தெனை யேவல்‌ கொள்வா ருளாகொலோ மற்றிங்‌ சென்று 

புஈதியின்‌ மம்க_த கோயில வாயிலிற புகன்ற போதில்‌ 

அங்தான மொழு யைக்‌ சேளா வனனை தன்‌ னயர்ச்சி கூருஞ்‌ 

சிந்தனை யொ.[ரிரறு கூலி யாளரைச சென்று சேர்ந்தாள்‌. 

இ-ள்‌. ௨ர்து எனை ஏவல்‌ கொள்வார இலகு உளர்‌ கொலோ என்னு 

புக்தியின்‌ மதிழ்ரது கோயில உரயிலில புகன்ற போதில்‌ - அங்கே வந்து 
என்னைக்‌ கூலியாளாசககெரளவார்‌ இஙகே யாரும உளரா என்று மன 
ம௫ழ்ர்‌து கோயில்லாயிலினின்‌ று வினாவியபோது,--அ௮ன்னை அந்த நல்‌ 
மொழியைக கேளா அயாசசி கூரும தன சிர்தனை ஒழிக து - ௮வவம்மை அம்த 
ஈல்ல வசனததைக கேட்டு மடசசமிகக சரெதை நீங்க கூலியாளமைச 
சென்று சோந்தாள்‌ - அக்கூலிபாளரைசசென்‌ று சமீபிசுதனள்‌. எ-று. (௩.0) 


புடையின்மே ௮ உடயாளின்றிப புன துள புலித்தொ லாடை 
உடையின்மே லரைககுவ்‌ கசசா யோங்குரச்‌ சுரக மின்‌ றிக்‌ 
சடையி௮மேன்‌ மதிய மின்றித தாங்கிய மழுமா னின்றி 
விடையின்மே லின்றி நின்ற வெளிபனை வெளிபிற்‌ கண்டாள்‌. 


மண்சுமற்தசருக்கம்‌. ௧0௯ 


இ-ள்‌. புடையின்‌ மேல்‌ உடையாள்‌ இன்றி - பாகத்திலே உமையம்‌ 

மையின்‌ றியும்‌,--புனைச்துள புலித்தோல்‌ ஆடை உடையின்‌ மேல்‌ அசைச்கும்‌ 
கச்சாய்‌ ஓங்கும்‌ சச்சு உரகம்‌ இன்றி - புனையப்பெற்ற புலித்தோலாகிய 
வஸ்‌இரவுடைபின்‌ மேலே கச்சாய்‌ விளங்கும்‌ ஈஞ்சையுடைய பாம்பு இன்றி 
யும்‌, சடையின்மேல்‌ மதியம்‌ இன்றி - சடையின்மீதே பாலசர்இிரன்‌ இன்‌ 
தியும்‌,--தாங்கய மழு மான்‌ இன்றி- திருக்கரங்களிலே தாங்கிய மழுவு 
மானுமின்‌றியும்‌,--விடையின்‌ மேல்‌ இன்றி நின்ற வெளியனை - இடபவாச 
னத்தின்மேல்‌ இவர்சலின்றியும்‌ வந்து நிற்கின்ற சிசாகாச வடிலையுடைய 
சிவபெருமானாகிய கூலியாளரை,--வெளியில்‌ கண்டாள்‌ - வெளியே நிற்பச்‌ 
கண்டாள்‌. எ-று. (௩௧) 

மைந்தரீ யெனக்கிங்‌ காளாய்‌ வருகென முன்னர்ச்‌ கூலி 

தந்தியேல வருவ னென்று சாற்றலு அகர விப்போ 

திந்தவா ரமுதம்‌ போலு மினியபிட்‌ டளிப்பே னல்லால்‌ 

அந்திவா யிதனை விற்று லளிப்பனின்‌ கூலி யென்றாள்‌. 


இ-ள்‌. மைந்த நீ எனக்கு இ௰்கு அளாய்‌ வருக என - மகனே நீ 
எனக்கு இப்பொழுது கூலியாளாய்‌ வரச்கடவை என்று கேட்ப - முன்னர்‌ 
கூலி தந்தியேல்‌ வருவன்‌ என்று சாற்றலும்‌ - அசற்கலர்‌ முன்னர்ச்‌ கூலி 
திருவாயாயின்‌ வருவேன்‌ என்று கூறுதலும்‌ நுகர இப்போது ஆர்‌ அழு 
தீம்‌ போலும்‌ இனிய இந்தப்‌ பிட்டு அளிப்பேன்‌ - நீ உண்ணும்பொருட்டு 
இப்போது அரிய அமிர்தம்போலும்‌ இனிய பிட்டை உனக்கு முந்கூலியா 
கத்‌ தருவேன்‌ அல்லால்‌ அந்திவாய்‌ இதனை விற்றால்‌ நின்‌ கூலி அளிப்‌ 
பன்‌ என்றாள்‌ - அல்லாமல்‌ அஸ்‌தமயனகாலச்தில்‌ இப்பிட்டை விற்றால்‌ 
மின்‌ கூலியைச்‌ தருவேன்‌ என்று கூறினாள்‌. எ-று, (௩௨) 


இரும்பசி யுடையே னன்னே யினியபிட்‌ டளிப்பை யாகிற்‌ 
குரம்புகொண்‌ டடைப்பன்‌ யானே கோலை முழுது மென்னக்‌ 
கரும்புறத்‌ துன்மே லிட்ட பிட்டினைம்‌ கரத்தா லள்ளி 
விரும்பியில்‌ களைக்‌ கொள்வா யென்றனள்‌ விருப்ப மிக்காள்‌. 


இ-ள்‌, அன்னே இரும்‌ பரி உடையேன்‌ இனிய பிட்டு அளிப்பை 
அடில்‌ - மாதாவே! நான்‌ இப்பொழுது பெரும்பசியுடையேன்‌ இனியன 
வான பிட்டினைத்‌ தருவாயானால்‌ அதனை உண்டு பசிதீர்ர்து-—கோலறை 
முழுதும்‌ யானே குரம்பு கொண்டு அடைப்பன்‌ என்ன - கோலால்‌ வரை 
யறுச்சப்பட்ட நின்பாகமுழுவதையும்‌ யானே வரம்புகட்டி அடைப்பேன்‌ 
என்று கூற, கரும்புறத்‌ துகில்மேல்‌ இட்ட பிட்டினேக்‌ கரத்தால்‌ அள்ளி 
விரும்பி இமகு இதனைக்‌ கொள்வாய்‌ ன்றனள்‌ விருப்ப மிக்காள்‌ - கறுத்த 
புறத்தையுடைய வஸ்திரத்தை மேலே இட்‌ மூடிய பிட்டைக்‌ கைகளால்‌ 
அள்ளி மகனே நீ இனை விரும்பி உண்ணாடு என்று கூறினாள்‌ விருப்பம்‌ 
மிச்ச செம்மனச்செல்வி, எ-று, (௩௩) 


திருவாததராபுராணம்‌. 

கூற்றடுங்‌ கமல பாதர்‌ குறுந்‌ அணிக்‌ கரிய சீரை 

ஏற்நிடும்‌ பிட்டு வாங்‌ யின்புற வமு௮ செய்து 

மாற்றரும்‌ பசியை யன்னே மாற்றினை யினிப்போய்‌ வைகை 

ஆற்றினின்‌ கூற்றி ஓண்டா மருங்கரை யடைப்ப னென்றார்‌. 

இ-ள்‌. கூற்று அடம்‌ சமல பாதர்‌ - இயமனைக்கொன்‌ தருளும்‌ திரு 

வடி.த்தாமரையினை.புடைய சிலபெருமானாகய கூலியாளர்‌ குறும்‌ கரிய 
துணி ரை எற்று-குறுத்த கரிய கர்தைவஸ்திரத்தை விரிதது ஏந்தி 
இடும்‌ பிட்டு வாஙகி இனபு உற அமுது செய்து - கொடுத்த பிட்டை லாட 
இனிதாக அமுது செய்தருளி. மாற்று அரும்‌ பசியை அன்னே மாற்றினை - 
மாற்றுதற்கரிய பசியை அன்னையே மாறறினாய்‌,--இனி வைகை அற்றிற்‌ 
போய்‌ ரின்‌ கூற்றில்‌ உண்டாம்‌ அரும்‌ கரை அடைப்பன்‌ என்றார்‌ - இனி 
ரான்‌ வைகைகதிக்‌ சரையிறசென்று நின்‌ பககுச்குளதாயெ பெரிய அணை 
யைச்‌ சட்டுவேன்‌ என்று கூறியருளினார்‌. எ-று, (௩௪) 


நன்றுநன்‌ நின்னு மன்னே ஈயஈஅபிட்‌ டளித்தல்‌ வேண்டும்‌ 
என்றுதர்‌ துணிர்த ரை யேற்றது நிறைய வாங்கித்‌ 
தின்றுதின்‌ றலைநீர்‌ வைகைச்‌ செழுங்கரை யதனிற்‌ சென்று 
குன்றெனுர்‌ தவத்தா யுன்றன்‌ கோலறை காட்டு கென்றார்‌. 
இ-ள்‌, அன்னே பிட்டு நன்று ஈன்று ஈயந்து இன்னும்‌ அளித்தல்‌ 
வேண்டும்‌ என்று தம்‌ துணிந்த ரை ஏற்று அது நிறைய வாக - மாதாவே! 
இப்பிட்‌ மிகவு ஈன்று என்மேல்‌ விருப்பமகொணடு இன்னுர்‌ தரல்வேண்‌ 
மெ என்று தமது கர்தைவஸ்திரததை விரிததேந்தி ௮து நிறையவாம்‌ இ, 
தின்று தின்று அலை நீர்‌ வைகைச செழும்‌ கரை அதனில்‌ சென்று - அத 
னைத்‌ தின்று இன்று அலைமறிகின்‌்ஐ நீரையுடைய வைகைரதியின தழ்யெ 
சரையின்கட்போய்‌,-குன்று எனும்‌ தவ்ததாய்‌ உன்றன்‌ சோலை சாட்டு 
சென்றார்‌ - மலையென்று சொல்லதசருர்‌ தவசதையடையாளே! உன்‌ பல்‌ 
கைச்‌ காட்கெ என்று கூறியருளினா, எ-று, (௩௫) 


மெய்த்தவம்‌ புரிவார்‌ தமமின்‌ விழுப்பமிக்‌ குடைய வன்னை 
இத்தடங்‌ கரையை வல்லே யெம்பிநீ யடைப்பா யென்னப்‌ 
பைத்தவெம்‌ பகுவாய்‌ நாகம பனிமதிப்‌ பாதி கொன்றைக்‌ 
கொச்துடன்‌ முடிகக வல்லா கேரலறை யடைக்க அற்றார்‌. 
இ-ள்‌, மெய்த்‌ தலம்‌ புரிவார்‌ தம்மின்‌ விழுப்பம்‌ மிச்குடைய அன்னை - 
மெய்ம்மையா திய தவத்தைச செய்பவர்களுள்‌ மிகவும்‌ மமமையையுடைய 
மாதாவாக வந்தியான௮ள்‌,--.இ தடம்‌ சரையை வல்லே எம்பி ரீ அடைய்‌ 
பாய்‌ என்ன - இவ்விசாலமாடய கரையினை விரைவாக என்‌ தம்பி நீ ௮டைப்‌ 
பாயாக என்று கூ2,--பைத்த வெம்‌ பகுவாய்‌ நாசம்‌ பனி மதிப்‌ பாதி 
சொன்றைச்‌ சொச்‌ துடன்‌ முடிச்ச வல்லார்‌ - படம்பொருச்திய பருவாயை 


மண்சுமத்தசருக்கம்‌. ககக 


யுடைய பாம்பையும்‌ குளிர்சசிபொரும்திய பாலசர்‌திரனையும்‌ கொன்றைப்‌ 
பூக்சொத்தோட குட்டவல்ல சிவபெருமானாசிய கூலீயாளர்‌-.கோலனதை 
அடைச்கல்‌ உற்றார்‌ - - அவ்வமமையின்‌ பங்கினை டைப்பா ராயினார்‌. எ-று, (0 


பேர்ப்பர்மண்‌ கூடை பெய்வர்‌ பிறைதவிர்‌ முடிச்‌ சும்மாடு 
சேர்பபர்‌ பின்‌ சுமர்து சென்றச்‌ செய்கரை சொரிந்து மீள்வர்‌ 
வேர்ப்பர்மெய்‌ யிளைப்பர்‌ முன்போல்‌ மென்றுபிட்‌ டிரத நாவிற்‌ 
பார்ப்பரவ்‌ வன்னை தன்மேற்‌ பரிந்தருட்‌ பார்வை செய்வர்‌. 
இ-ள்‌. மண்‌ பேர்ப்பர்‌ - மண்ணை வெட்யவொர்‌,--கூடை பெய்வர்‌ - 
அதனைச்‌ கூடையின்கணிவொர்‌,--பிறை தவிர்‌ மூடி சும்மாடு சேர்ப்பர்‌ - 
பிறைதவிர்ர்ச முடியின்மேற்‌ சுமையடைகோலிவயைப்பர்‌,--பின்‌ சுமர்து 
சென்று ௮௪ செய்கரை சொரிந்து மீள்வர்‌ - பின்னர்‌ அதனைச சுமர்து 
சென்று கட்டப்படும்‌ அவ்வரம்‌பிற்‌ கொட்டித்‌ இரும்புவர்‌,--மெய்‌ இளைப்பர்‌ 
முன்போல்‌ வேர்ப்பர்‌ - சரீ. ரம வருந்தி இளைப்பர்‌ முன்போலக்‌ குறுவேர்வை 
கொள்வர்‌,--பிட்டு மென்று இரதம்‌ நாவிற்‌ பார்ப்பர்‌ - பிட்டை அள்ளி வாயி 
லிட்டு மென்று தின்று சுவையை நாவினாலுணர்வர்‌.--௮ அன்னை மேல்‌ 
பரிர்து அருள்‌ பார்வை செய்லர்‌ - அப்பிட்டமுதைத்‌ தமக்குக்கொடுத்த 
அவ்வம்மைமிது முன்னையினும்‌ மிக அன்புகார்து ருபாதோக்கஞ்‌ 
செய்வார்‌. எ-று, (௩௭) 


பிட்ரென்‌ றென்று கூறிப்‌ பிறைமுடி யசைப்பர்‌ வேடன்‌ 
இட்டமென்‌ றசையிற்‌ சால வீசனுக்‌ காமி தென்பர்‌ 
கொட்டுடன்‌ கவித்த கூடை கொண்டுநின்‌ ரூல்‌ செய்வர்‌ 


வெட்டுமண்‌ குலிபப ரோடி விரைந்தடிப்‌ பாய்கது மீள்வர்‌, 


இ-ள்‌, பிட்டு ஈன்று என்று கூறிப்‌ பிறை முடி அசைப்பர்‌ - இப்பிட்டு 

மிச ஈன்றாயிருக்கன்‌ தென்று உபசாரஙகூறிப்‌ பிறையையுடைய சிரசை 
அசைப்பர்‌, வேடன்‌ இட்ட மென்‌ தசையின்‌ ஈசனுக்கு இது சால ஆம்‌ 
என்பர்‌ - ண்ண பண்லாம்‌ வேடிவர்‌ படைகத மென்‌ தசையமுதினும்‌ 
இஃது இம்மதுரைச சோமசுர்தரசகடவுட்குப்‌ பிரிதியாகுமென்பர்‌,--கொ 
ட்டி உடன்‌ கவித்த கூடை கொணடு நின்று அடல்‌ செய்வர்‌ - தோளின்ச 
ணிட்ட மண்வெட்டியுடன்‌ சிரஏற்கவித்த கூடையையுக சொண்டுகின்ற 
ஆனந்தக்‌ கூத்தாவெர்‌,--லெட்டும்‌ மண்‌ குவிப்பர்‌ - வெட்டிய மண்ணைச்‌ 
குவிப்பர்‌,--விரைர்து ஓடி அடிப்‌ பாய்ந்து மீள்வர்‌ - விரைந்தோடி அடிப்‌ 
பாய்ர்து திரும்புவர்‌, ௭-2, (௩௮) 

பரிவுடை மனத்தி னாளாம்‌ பரமர்தஞ்‌ செய்தி கண்டு 

கரையினை படைத்தல்‌ வேண்டு மென்றுதன்‌ கருமக்‌ கூழுள்‌ 

உரனுடை வழுதி தூதர்‌ காண்பரே லுறுகண்‌ செய்வார்‌ 

இருவினை யுடையேன்‌ மந்றிங்‌ கென்செய்வே னென நிளைர்தாள்‌, 


௧௧௨ திருவாதவூரர்புராணம்‌. 


இ-ள்‌. பரிவு உடை' மனத்தினாளும்‌ பரமர்தம்‌ செய்தி கண்டு - அன்பு 
பொருந்திய மனத்சையுடைய வர்தியஞ்‌ சோமசுந்தரச்சடவுளினது திரு 
விளையாடலைச்‌ கண்டு,--5ரை.பினை அடைச்தல்‌ வேணடும்‌ என்று தன்‌ ௧௬ 
மம்‌ கூறாள்‌- அணைகட்தெல்‌ செய்யவேண்டும்‌ என்று தன்‌ காரியத்தைக்‌ 
குறித்தொன்றும பேசாவளாய்‌ உரன்‌ உடை வழுதி தூதர்‌ காண்பரேல்‌ 
உறுகண்‌ செய்வார்‌ - உலியையுடைய பாண்டியனது தூதுவர்‌ காண்பாரா 
யின்‌ எமக்குச்‌ தூன்பஞ்செய்வார்‌,--இரு வினை உடையேன்‌ மற்றிலகு என்‌ 
செய்வேன்‌ என நினைந்தாள்‌ - இருவினையையுடைய தமியேன்‌ இதத்கு 
யாது செய்வேன்‌ என்று பலவற்றையும்‌ எண்ணினாள்‌, எ-று, (௩௯) 


மற்றவ ணிலைமை வெள்ளி மன்றுணின்‌ மூடு இன்ற 
சொற்றவ ரறிர்து பின்னுங்‌ கூடைமண்‌ கமைமேற்‌ கொட்டி 


உற்றவிக்‌ கரையை யின்னெ யொல்லையி லடைப்ப னன்னே 


சற்றிநற்‌ கிரங்கா தேகுன்‌ றகவுடை மனையி லென்றார்‌. 


இ-ள்‌. அவள்‌ நீலைமை கெள்ளி மன்றுள்‌ *ன்ரு ஆடுகின்ற சொற்ற 
வர்‌ அ௮றிர்து- இவ்வர்திபினது நிலைமையை வெள்ளியம்பல ச்தின்‌சணின்‌ நு 
திரு£டனஞ்செய்தருளுஞ்‌ சோமசுக்தரக்கடவள்‌ என்னுக கூவியாளர்‌ திரு 
வுள்ததடைத்து பின னும கூடை மண கரை மேல்‌ கொட்டி - பின்னரும்‌ 
ஒருகூடைமணணேக்‌ கரையில கொட்டிவிட்ட உற்ற இச்சரையை இன்‌ 
னே யான்‌ ஒல்லை.பில்‌ அடைப்பன்‌ - உனக்காக விடப்பட்ட இச்கரையை 
இப்போது ரான்‌ விரைவாக அடைப்பேன்‌ நீ சற்றும்‌ இதற்கு இரககாது 
உன்‌ தகவு உடை மனையில்‌ அன்னே ஏகு என்றார்‌ - சிறிதும்‌ இஃன்பொ 
ருட்டு மனமிரககாத உன்‌ தகுதியையுடைய வீட்டிட்கு மாதாவே! செல்லாய்‌ 
என்று கூறியருளினார்‌, எ-று, (௪௦) 


நீறணி புனித மேனி நின்மலன்‌ விடுப்ப வேடித்‌ 
தேர றிரை முகத்தினாடன்‌ ரென்மனை புகுத மெல்லைக்‌ 
கூறருக்‌ தவத்தின்‌ மிககாள்‌ கோலறை யடைப்ப வஞ்சி 


மாநீடு திரைக்கை தன்னால்‌ ரெழுதனள்‌ வைகை மங்கை. 


இ-ள்‌. நீறு அணி புளித மேனி நின்மலன்‌ விடுப்ப - விபூதியை அணி 
ச்ச ச சமாகய தருமேனியையடைய சோமசுந்‌ தரக்கடவுளனுப்ப._தோல்‌ 
திரை மூகசதினாள்‌ எடுத்‌ தன்‌ தொல்‌ மனை புகுதும்‌ எல்லை- தோல்‌ திரை 
சத முக; தையுடைய வர்தி ரென்று தன்‌ பழையவீட்டிற்‌ புகும்பொழுத,-- 
கூறு அரும்‌ தவததின்‌ மிச்சாள்‌ கோல்‌ அறை அடைப்ப - கூறுதற்கரிய 
தவத்தான்‌ மேம்பட்ட வந்தியினது பாசமாகிய கோலழஜையைச்‌ சவெபெரு 
மான்‌ ௮டைச்கும்பொழுத,--௮ஞ்சி வைகை மங்கை மாறி திரைச்‌ கை 
ஆல்‌ தொழுதனள்‌ - பயர்து வைகைஈதியாயய பெண்‌ வேசர்தணி௫ன்ற 
திரைகளாயெ சைசளினாலே சுவாமியை அஞ்சலி செய்தனள்‌, எ-று, (௪௧) 


மண்சுமச்தசருக்கம்‌. ௧௧-௯௨ 


கிறர்‌ தமண்‌ கூடை வேணித்‌ திருமுடிக்‌ கொட்டை யாக 
நிறர்திகழ்‌ கொன்றை நீழ னிறைமண லணையே யாக 
உறுக்தொழின்‌ முயற்சி யாலே யுயங்கிமெய்‌ யிளைத்தார்‌ போல 


மறைந்‌ தல கெங்கு மான வள்ளலார்‌ பள்ளி கொண்டா. 


இ-ள்‌. சிறந்த மண கூடை வேணி இருமுடிச்‌ கொட்டை ஆச - றந்த 
மண்சுமச்குங்கூடை. சடையையுடைய திருமுடிக்குத தலையணையாகவும்‌,-- 
நிறம்‌ திகழ்‌ கொன்றை நீழல்‌ நிறை மணல்‌ அலையே ஆக - பொன்னிறம்‌ 
விளங்கும்‌ பூவையுடைய கொன்றைமரநீழலிலேயே நிறைநத மணல்‌ சயன 
மாசவும்‌,--உறும்‌ தொழில்‌ மூயரசியால்‌ உயவடி மெய இளைத்தார்போல - 
உற்றதொழின்முயற்சியாலே ஒருந்திச சரீரமிளைததார்போன்று,--உலகு 
எங்கும்‌ மறைந்து அன வள்ளலாா பள்ளிகொண்டார்‌ - உலகெககும்‌ வியா 
பித்து மறைகந்துகிற்கும்‌ வர்ளலாராஇய சோமசுந்தரக்கடவுள்‌ பள்ளிகொண் 
டருளினார்‌. எ-று, (௪௨) 


ஆங்கவர்‌ அயிலு மெலலை யருடபெரு வாழ்வின்‌ மிக்கார்‌ 
ஓங்கிய கருமஞ்‌ செப்வா ராகிபொண்‌ பிரமபு தாஙகிப 
பாங்குகின்‌ றவரை நாடிப்‌ பரெர்தகோ லறையி லுள்ள 
தீங்குகன்‌ குணாவீ ரென்னச ரென்றகன்‌ கரையிற்‌ சேர்ந்தார்‌. 


இ-ள்‌. அங்கு அவா துயிலும்‌ எல்லை - அவஙனமவர்‌ நித்திரைசெய்த 
ருளுஞ்‌ சமயதது,--அருள்‌ பெரு வாழ்வின்‌ மிசகார்‌ - திருவருளானாய 
பேரானந்தப்‌ பெருலாழ்வின்‌ மிச மடிழ்பவராகிய திருவாதவூரர்‌,--ஓகயெ 
கருமம்‌ செய்வார்‌ ௮௫ ஓண பிரம்பு காங்கிப்‌ பாங்கு நின்றவரை நாடி - 
உயர்வாகிய காரியங்களைத தஙகிழரினறு நடததுபவராடிச்‌ கையில்‌ அழ 
திய பிரம்பைச்கொணடு பக்கததேடிறகு௨ கருமவதிகாறிகளைப்‌ பார்த்து, 
பகிர்ந்த கோலறையில்‌ உள்ள தகு ஈன்கு உணாவீர என்ன - வகுத்துக்‌ 
கொடுக்கப்பட்ட பாகஙகளிலுள்ள குற்றஙகளையுக குணஙகளையும்‌ பார்த்‌ 
தறிமினென்று பணிக்க, சென்று ௮கன கரையில்‌ சேர்ந்தார்‌ - அவர்‌ செ 
ன்று வீசாலமாகிெய கரையையடைக்‌ தரா. எ-று. (௪௩. 


நன்குற வடைத்தல்‌ செய்தார்‌ யாவரு மென ஈயர்து 

சங்கர னடைக்கு நீடு தடங்கரை யவாக செய்தி 

எங்கணு முயுர்ர்து சாம்‌ ,த இவவிடம்‌ யார்க்கு நேர்ந்த 

பங்கது மொழிமி னென்ன நின்றவ ரிவை பகாஈதரா, 

இ-ள்‌. அவர்கள்‌ யாவரும்‌ ஈன்கு உற அடைத்தல்‌ செய்தார்‌ என 

நயந்து - கருமவதிகாரர்‌ பஙசாளரனைவரும உடைகரையைச செவ்விதாசக்‌ 
சட்டினாரகளென்று மனமதிழ்ர்து,- சங்கரன்‌ அடைக்கும்‌ நீடு தடம்‌ கரை 
எய்தி - சுந்தரேசராகிய கூலியாளர்‌ நின்றடைக்கும்‌ நெடிய விசாலமாயெ 


ச்ரையையடைக்து,- எங்கணும்‌ உயர்ந்து இவ்விடம்‌ தாழ்ர்கது - இவ்வணை 
௧௫ 


௧௧௪ திருவாதவூரர்புராணம்‌. 


மற்றெவ்விடங்களுமுயர்ர்‌ இவ்விடமாத்திரர்‌ தாழ்ர்திருக்கன்றது— இது 
யார்க்கு நேர்ந்த பங்கு மொழிமின்‌ என்ன - இஃதியார்க்கு வகுத்துவிடப்‌ 
பட்ட பங்கு சொல்லுங்கள்‌ என்று வினவ, நின்‌ றவர்‌ இவை பகர்ந்தார்‌ - 
௮௩சே நின்றவர்கள்‌ இவைகளைக்‌ கூறினார்கள்‌, எ-று. (௪௪) 


பெருவள நீடு கூடற்‌ பிட்டுவிற்‌ றணவு கொள்வாள்‌ 

ஒருமுது மடற்தைக்‌ காளா யொருவன்வர்‌ இங்க னெய்தி 

இருநில மகழ்க்து கூடை யுட்சொரிர்‌ திரங்கி நிற்பன்‌ 

சிரமிசை யெடுப்பன்‌ மீள்வன்‌ சிந்துவன்‌ குவித்தல்‌ செய்வான்‌. 

இ-ள்‌. பெரு வளம்‌ 6 கூடல்‌ பிட வீற்று உணவு கொள்வாள்‌ ஒரு 

முது மடர்சைக்கு ஆளாய்‌ ஒருவன்‌ வந்து இகஙன்‌ எய்தி - பெருஞ்செல்‌ 
வத்தான்மிக்க இம்மதுரைமாஈகரததிலே பிட்விற்தணபவளாடிய வந்தி 
என்னுமொரு வயோதிகப்பெண்ணுக்குக்‌ கூலியாளாய்‌ ஒருவன்‌ உர்‌ திவ்வி 
டத்தையடைர்து இரு மிலம்‌ அகழ்ந்து கூடையுள்‌ சொரிர்து இரதி நிற்‌ 
பன்‌ -பெருமைபொருந்திய மணணைவலெட்டிக்‌ கூடையின்‌ கணிட்‌ூ ஆரவா 
ரித்து இரஙகிநிற்பன்‌ -சரமிசை எடுப்பன்‌ மீள்வன்‌ - பின்பு த$லமீதெ 
டுப்பான்‌ மீள்வான்‌,--9ர்‌ துவன்‌ - சசறுவான்‌,--குவித்தல்‌ செய்வான்‌ - பின்‌ 
குலிப்பான்‌. எ-று. (௪௫) 

பாவே னடல்‌ செய்வன்‌ பையவோர்‌ கூடை மண்ணை 

நீடுதிண்‌ கரையி லேறிச்‌ சொரிகுவ னெடி த நிற்பன்‌ 

ஒடுவ னோடி மீள்வ னொருகைமண்‌ கரையி லேறப்‌ 


போடுவன்‌ போக வென்னில்‌ வருவன்வா வென்னிற்‌ போவன்‌, 


இ-ள்‌. பாடுவன்‌ ஆடல்‌ செய்வன்‌ - பாடுலான்‌ கூத்தாவொன்‌,--பைய 
ஓர்‌ கூடை மண்ணை மடு திண்‌ கரையில்‌ ஏறிச சொரிகுவன்‌ - பின்பு மெல்ல 
ஒருகூடைமண்ணை நெடிய தண்ணிய கரையில்‌ ஏறிச்‌ கொட்வொன்‌....- 
ரெடி து நிற்பன்‌ - நெடுநேரம்‌ அசையா து கிற்பான்‌,--ஒடுவன்‌ ஓடி மீள்வன்‌- 
பின்னர்‌ விரைர்தோடவோன்‌ ஓடிக்கடி துதிரும்புவான்‌,--ஒரு கை மண்‌ கரை 
யில்‌ ஏறப்‌ போடுவன்‌ - ஒரு சைப்பிடிமணணை மறித்து: கரையில்‌ வீழப்‌ 
போவொன்‌ அபோக என்னில்‌ வருவன்‌ - நீ போ என்றால்‌ வருவான்‌ 
வா என்னில்‌ போவன்‌ - நீ வா என்றாற்‌ போவான்‌. எ-று, (௪௫) 


பிட்டினை அகர்வ னையா பெரிதுஈன்‌ றென்று கையைக்‌ 
கொட்டுவன்‌ செங்கை காணி லரசிளங்‌ குமர னொப்பான்‌ 
நெட்டலர்க்‌ கொன்றை நீழ னெடுந்துயில்‌ கொள்கின்றா னங்‌ 
கட்டை சிறிதுங்‌ கேளா னன்னவன்‌ காண்மி னென்றார்‌, 
இ-ள்‌. பிட்டினை நுகர்வன்‌ - பின்னர்ப்‌ பிட்டை அள்ளி உண்பான்‌ 
ஜயா பெரிதும்‌ சன்று என்று கையைச்‌ கொட்வென்‌ - ஐயா இப்பிடி 


மண்சுமற்தசருக்கம்‌. ககடு 


மிசவும்‌ ஈன்றென்று கூறிக்‌ கையோடு கையைக்‌ கொட்வொன்‌ செய்கை 
காணில்‌ அரசு இளம்‌ குமரன்‌ ஒப்பான்‌ - அனத செய்கைகளை சாமுற்று 
சோக்குமீடத்து அரசிளஙகுமரனையே ஒக்கின்றான்‌ நெட்‌ அடர்க்‌ கொ 
ன்றை நீழல்‌ நெடும்‌ துயில்‌ கொள்கின்றான்‌ - அவன்‌ நெடிய பூமகொத்‌ 
துக்களையடைய கொன்றைமரநிழலிலே நெடுரிச திரை செய்கிறான்‌ ஈம்‌ 
கட்டுரை சிறிதும்‌ கேளான்‌ - நாய்கூறும்‌ உறுதிமொழிகளை ஒருசிறிதும்‌ 
கேளான்‌,--அன்னவன்‌ காண்மின்‌ என்றார்‌ - அவன்‌ பாருககளென்று சுட்‌ 
டிக்காட்டிச்‌ கூறினார்‌, (௪௪) 
என்றலு மவனை யிங்கே கொணர்மினென்‌ றவரு ணின்ற 
வன்றிற லொருவன்‌ கூற வாரியன்‌ வல்லை யோடிச்‌ 
சென்ற ஞான யோகச்‌ 0) முந்துயி லொழிந்து மூன்று 
அன்றிய புரங்கள்‌ செற்றார்‌ துண்ணென விழித்‌ தெழுந்தார்‌. 


இ-ள்‌. என்றலும்‌ - என்றில்வாறவர்கள்‌ கூறுதலும்‌,.--அவருள்‌ நின்ற 
வன்‌: இறல்‌ ஒருவன்‌ அவனை இங்கே கொணர்மின்‌ என்று கூற - அக்கரும 
வதிகாரிகளுள்‌ கின்ற மிச்ச வலிமையுடைய ஓர்‌ அதிகாரி அக்கூலியா 
எனை இறகே எம்முன்‌ கொடெருக என்று பணிக்க,--ஆரியன்‌ ஓடிச்‌ 
சென்‌ றலும்‌ - அதுகேட்ட கருமலவதிகாரிகளில்‌ ஒருவன்‌ விரைந்தோடிச்‌ 
சென்று சமீபிசதலும்‌,_— மூன்‌ று துன்றிய புரங்கள்‌ செற்றார்‌ ஞான யோகச்‌ 
செழும்‌ துயில்‌ ஒழிர்து துண்ணென விழிதது எழுர்தார்‌ - சிவபெருமானா 
இய கூலியாளர்‌ ஞானயோகமாயெ அனர்தநித்திரைசெய்தலை நீக்கி விரை 
நீது கண்களேவிழிததெழுந்தார்‌. எ-று. (௪௮) 


விழித்தலுங்‌ கடிது சென்ற வாரிபன்‌ வெருவ கோக்க 

மொழிக்கனல்‌ சிந்தி யந்த முன்னவன்‌ றன்னை யெய்த 

அழைத்தலும்‌ வருதல்‌ செய்யா தஞ்சிரின்‌ றிரங்கல்‌ கண்டு 

பழிப்பருஞ்‌ செங்கை பற்றி யீர்த்தனன்‌ பரிவி லாதான்‌. 

இ-ள்‌. விழித்தலும்‌ - அவர்‌ நித்திரைவிட்டெழுதலும்‌,--கடிது சென்ற 

ஆரியன்‌ வெருவ நோக்க - விரைந்துரென்‌ ற அக்கருமவதிகாரி அவர்‌ ௮ஞ்‌ 
சும்படி பார்த்து, மொழிச்‌ கனல்‌ இர்தி- கொடுஞ்சொற்களாகய ௮௧௫ 
னியைச்‌ சிர்தி,--அர்த முன்னவன்‌ தன்னை எய்த அழைத்தலும்‌ - அவ்‌ 
திகாரியிடத்து வரும்படி ௮ழைத்தலும்‌,--௮ருதல்‌ செய்யாது அஞ்ச நின்று 
இரங்கல்‌ சண்டு- அவர்‌ வாராது பயர்துநீன்று அழுதலைக்சண்டு,--பரிவு 
இலாதான்‌ பழிப்பு அரும்‌ செம்‌ கை பற்றி ஈர்ததனன்‌ - அன்பில்லாத அக்‌ 
கருமலதிகாரி குற்றமற்ற அவருடைய சிவந்த கையைப்‌ பிடித்திழுத்‌ 
தான்‌, எ-று, (௪௯) 

ஆங்கவன்‌ கடிதிற்‌ றள்ளி யண்ணலை யெண்ணி லாத 

தீங்னென்‌ முன்னர்க்‌ கொண்டு சேறலும்‌ வெகுட்சி மெய்திப்‌ 


௧௧௬ இருவாதவூர்புராணம்‌. 


பாங்குநின்‌ றவரு ணின்ற பாவியைப்‌ பாவி நோக்கி 
ஈங்குவெங்‌ குருதி சோர வடி தீதில்‌ இவனை யென்றான்‌, 


இ-ள்‌. ஆங்கவன்‌ அண்ணலை கடிதில்‌ தள்ளி - அவன்‌ கூலியாளா இய 
சிவபிரானை விரைந்து தள்ரி,--எண இலாத இனன்‌ முன்னர்‌ 
கொண்டு சேறலும்‌ - அளவில்லா த தீகனையுடைய அதிகாரிக்கு முன்னே 
சொண்டு சென்‌ றவளவில்‌ பாவி வெகுட்சி எய்தி - பாவியாய அவ்வதி 
காரி கோபங்கொண்டு பாக்கு நின்றவருள்‌ நின்ற பாவியை நோக்க - 
தீன்பக்கத்து நிற்பவர்களுள்‌ ஒரு பெரும்‌ பரலியைப்‌ பார்த்து,--ஈங்கு 
வெம்‌ குருதி சோர இட௰கு இவனை அடி ச்திட என்றான்‌ - இககே வெவ்விய 
இரத்தமொழுகும்படி நீ இவனுக்கு அடியென்றான்‌, எ-று, (௫௦) 


கடுத்சசொல்‌ வன்க ணாளன்‌ கதத்துடன்‌ மாறு கையில்‌ 
எடுத்தனன்‌ முனிவர்‌ விண்ணோ ரெடுத்தனர்‌ தொழுது செங்கை 
அடித்தன னடித்த போதி லன்புடை யரிவை பாகங்‌ 
கொடுத்திலர்‌ அணுக்க மெய்த மறைந்தனர்‌ குறைவி லாதார்‌. 
இ-ள்‌, கடுத்த சொல்‌ வன்கணாளன்‌ கதத்துடன்‌ மாறு கையில்‌ எடுத்‌ 
தனன்‌ - கடுஞ்சொல்லைப்பேசும்‌ அததறுகண்ணன்‌ கோபத்துடன்‌ கையிற்‌ 
பிரம்பை எகதெதான்‌ முனிவர்‌ விணணோர்‌ செம்‌ கை எடுத்துத்‌ தொழுத 
னர்‌ - அதுகண்ட இருடிகளுர்‌ தேலர்களுச்‌ தமது வெர்தகைகளை உயர்த்‌ 
திக்‌ கூப்பிச சிரரில்வைக்துக்‌ கும்பிட்டனர்‌ -அடித்தனன்‌ - அப்பொழுது 
அடித்தான்‌ அடித்த போதில்‌ - அடித்தசமயத்‌ இலே, அன்புடை அரிவை 
பாகம்‌ கொடுத்திலர்‌ குறைவிலாதார்‌ - அன்பையுடைய உமாதேவிபாசங்‌ 
சொடாதவராகய சிவபெருமான்‌ ஒரு குறையுமிலாதவராக,--துனுச்சம்‌ 
எய்த மறைந்தனர்‌ - யரவரும்‌ ஈநெகும்படி மறைந்தார்‌. எ-று, (கக) 
வெறு, 
தார்மேனின்‌ நிலங்குபுய வழுதி மேலுந்‌ 
தன்மண மங்‌ சைபர்மேலு மமைச்சர்‌ மேலும்‌ 
ஆர்மேலுஞ்‌ சென்‌ றுபொருஞ்‌ சேனை மேலு 
மயா மெலு! மரிமேலு மறவோர்‌ மேலும்‌ 
தேர்மேல்வெம்‌ பகன்மேலு மதியின்‌ மேலுஞ்‌ 
சிறந்‌ துளவிம்‌ திரன்‌ 2மலுந்‌ தேவர்‌ மேலும்‌ 
பார்மேலுங்‌ கனன்மேலு நீரின்‌ மேலும்‌ 
பட்டதரன்‌ மெய்யிலடி பட்ட போதே, 
இ-ள்‌. அரன்‌ மெய்யில்‌ அடி பட்டபோது - சிவபெருமானது திரு 


மேனியில்‌ அடிபட்டபோது அவ்வடி தார்‌ மேல்‌ நின்று இலங்கு புய 
வழுதி மேலும்‌-மாலைபானது மேனின்று விளங்குதற்குச்‌ காரணமாசிய 


மண்சுமந்தசருக்கம்‌. ௧௧௭ 


புயக்களையுடைய பாண்டியராசன்மீ தம்‌,--தன்‌ மனை மங்கையர்‌ மேலும்‌ 2 
௮வ்வரசனத தருமபத்‌ இனிசண்மீ தம்‌,--அமைச்சர்‌ மேலும்‌ - அவனது மர்‌ 
திரிசண்‌ மீதும்‌,--அர்‌ மேலும்‌ சென்று பொரும்‌ சேனை மேலும்‌ - வலிமை. 
யுடைய பசைவர்மாட்டும்‌ அஞ்சாது சென்று யுததஞ்செய்யும்‌ அவனுடைய! ' 
சேனைகளின்‌ மீ தம்‌,--அயன்‌ மேலும்‌ - பிரமாவின்மீ தம்‌,--௮ரி மேலும்‌ - 
விஸ்ணுவின்‌ மீ தும்‌,--அ௮அறவலோர்‌ மேலும்‌ - முனிவர்கணமி தம்‌,--தேர்‌ மேல்‌ 
வெம்‌ பசல்‌ மேலும்‌ - தேரின்‌ சணிவர்ந்துசெல்லும்‌ வெவ்விய சூரியன்மீ 
தும்‌, மதியின்‌ மேலும்‌ - சர்திரன்மீ தும,--சிறர்துள இர்திரன்‌ மேலும்‌ - 
சிறப்பையுடைய இந்திரன்மீ தம,--தேவர்‌ மேலும்‌ - ஒழிந்த தேவர்கண்மீ 
அம்‌,--பார்‌ மேலும்‌- பூமியின்‌ மீ தும்‌,--கனல்‌ மேலும்‌ - நெருப்பின்‌ மீதும்‌, 
நீரின்‌ மேலும்‌ பட்டது - மீரின்மீதும்‌ ஒருங்கே பட்டது. எ-று, (௫௨) 


தீந்தமுரு வொழிந்துபிறி தருவ மாகிச்‌ 
சதுர்முகனுஞ சங்காழி தரித்த மாலும்‌ 
அர்தமுத றெரிவரிதாய்‌ வெளியே நின்ற 
வண்ணலார்‌ வடி விலடி பட்ட போதில்‌ 
எந்‌. தவுல கங்களினு மிருஈது ளேராக 
ளெமமுடலி லடியுறைத்த தென்று கூற 
முரந்தியெழும பன்மொழிக ளூகாஈத வெல்லை 
மோகரிக்கு மெழுகடலின்‌ முழக்கம போன்ற, 


இ-ள்‌. சதுர்‌ முகனும்‌ சகு அழி தரித்த மாலும்‌ தம்‌ தம்‌ உரு ஒழி 
க்து பிறிது உருவம்‌ ஆகி -கான்கு முகஙகளையுடைய பிரமாவுஞ்‌ சமகுசச்‌ 
கரங்களைத்‌ தாஙகும்‌ விஷ்ணுவும்‌ ததீதம்‌ உருவலகளைவிட்டு முறையே அன்‌ 
னமும்‌ பன்றியுமாகிய வேறறுருக்கொணடு தேடி, அர்தம்‌ முதல்‌ அறிவு 
அரிது ஆய்‌ வெளியே நின்ற அணணலார்‌ வடிவில்‌ அடி பட்டபோது - 
முடிவும்‌ முதலும்‌ ௮றிதற்கரிகாக வெளிப்பட்டு நின்‌ றருளும்‌ எப்பொருட்கும்‌ 
இறைவராகிய சோமசர்தரக்கடவளினது இருமேனியில அவ்லடிபட்ட 
போது,-எர்த உலகககளினும இருசதுளேராகள்‌ எம்‌ உடலில்‌ அடி உழைத்‌ 
தது என்று கூற முசதி எழும பல மொழிகள்‌ - எல்லாவுலகங்களினும்‌ 
வசிப்பவர்களும்‌ எலகள்‌ சரீரததில்‌ அடிபட்டதென்று கூறுதலான்‌ முற்பட 
டெழும்‌ பலதிறசசொ ற்களினொலிகள்‌,--உகார்த எல்லை மோகரிக்கும எழு 
கடலின்‌ முழககம்‌ போன்‌ ற - உகமுடிவின்கண முழஙகுஞ சததசமுத்திரல 
களின்‌ பேரொலிபோன்றன, எ-று, (௫௩) 


மாயையெலுங்‌ கரும்பெரிய புனன்மேன்‌ மொக்குள்‌ 
வண்ணமெலு மெண்ணிலா வண்டத துளளும்‌ 
ஏயவகை யெண்பத்து நான்கு நாறா 


யிரமான பலயோனி யெவற்றி லுள்ளும்‌ 


௧௧௮ திருவாதவூரர்புராணம்‌. 
ஆயவுயிர்க்‌ குயிராட நிற்கும்‌ தன்மை 
யவனிதலத்‌ தஞ்ஞான மறிந்து பாதச்‌ 
சேயமலர்‌ வழுத்துதற்கோ கூலி யாளாய்ச்‌ 
சென்றுமுடி மண்சுமந்தார்‌ தில்லை நாதர்‌. 


இ-ள்‌. மாயை எனும்‌ கரும்‌ பெரிய புனல்‌ மேல்‌ மொக்குள்‌ வண்‌ 
ணம்‌ எனும்‌ எண்‌ இலா அண்டத்து உள்ளும ஏய- மாயை என்று சொல்‌ 
லப்படுல கருமையாடிய பெரிய கடலிலே தோன்றும்‌ குமிழிகள்போலும்‌ 
அளவற்ற ௮அண்டமகடோறுமுள்ள,--பல எண்பத்து நான்கு நாருயிரயோனி 
வகை ஆன எவற்றின்‌ உள்ளும்‌ ஆய உயிர்க்கு உயிர்‌ ஆடு நிற்குர்‌ தன்மை - 
பலவாகிய எணபததுரசான்கு நூரூயியோனி பேதததையுடைய ஆன்ம 
வர்ச்கமகட்கெல்லாம்‌ பரமான்‌ மாலா உண்ணின்‌ நியக்குச்‌ தமது சுக்குமத்‌ 
தன்மையை,---௮வனிதலதது அஞ்ஞானர்‌ அறிந்து பாதச சேயமலர்‌ வழுதி 
அதற்கோ - இக்கிலஉலக,5 தள்ள அஞ்ஞானிசளும அறிந்து தமது சிவர்த 
இருவடித்தாமரைகளைவணஙதத துதிதது உய்தற்பொருட்டேயோ,--இல்லை 
காதர்‌ கூலியாளாய்ச சென்று முடி மண சுமர்தார்‌ - சிதம்பரசபாநாயகர்‌ 
கூலியாளாசெ சென்று தந்திருமுடியில்‌ மண்சுமர்சருளினார்‌. எ-று. (௪), 

வேறு, 

மையணையுர்‌ திருமிடற்றார்‌ மெய்யிலடி வாதவூர்‌ 

ஐயருடம்‌ பினுமவந்து பமிதலுமே யயர்வெய்தி 

உயயவெனை யாட்கொள்வா னுவநதொருவர்க்‌ காளாகி 

மெய்யரெழுமர்‌ தருளினரோ வென்றென்று மீகரொர்து. 

இ-ள்‌. மை அணையும்‌ திரு மிடற்றார்‌ மெய்யில்‌ அடி வாதவூர்‌ ஐயர்‌ 
உடம்பினும்‌ வந்து பசெலும அயர்வு எய்தி - ஈஞ்சக்கறைபொருர்திய ஃண்‌ 
டத்தையுடைய சிவபெருமானது திருமேனியின்‌ கட்பட்ட ௮வ்வடி. திருவாத 
வூரருடைய திருமேனியினும்‌ வந்து படுதலும்‌ அவர்‌ அறிவழிர்து பின்னர்த்‌ 
தேறி,--உய்ய எனை ஆட்கொள்வான்‌ உலர்து ஒருவர்க்கு அள்‌ ஆதி மெய்யர்‌ 
எழுந்தருளினரோ என்று என்று மிக கொந்து - உய்யும்பொருட்‌ என்னை 
ஆட்கொண்டருளும்படி நாயேனை உலந்து தாமொருலர்க்குக்‌ கூலியாளாடி 
மெய்ப்பொருளாயெ ஈஞ்சிவபெருமான்‌ ஈண்டெழு$தருளினாரா என்றெ 
ன்று சிந்தித்து மனம்‌ மிகவுமிரஙடி, எ-று, (நடு) 

தீம்பெருமை யறியாத தம்மிறைவர்‌ தமக்கிரெங்கிக்‌ 

கம்பிதமும்‌ சண்ணீரும்‌ வரக்கவற்சி யுறும்போதில்‌ 

வெம்பிறவி தொலைத்தார்முன்‌ னாரியர்கள்‌ விரைந்தோடி 

உம்பர்பிரான்‌ நிருவிளையாட்‌ டெல்லாமக்‌ குசைத்தார்கள்‌. 


மண்சுமம்தசருக்கம்‌. ௧௧௯ 


இ-ள்‌, தம்‌ பெருமை அறியாத தம்‌ இறைவர்‌ தமக்கு இரக - திரு 
வாதவூரர்‌ தம்பெருமையைத்‌ தாம்‌ அறியாத தம்‌ கடவுளா இய சிவபெருமான்‌ 
பொருட்டு மனமிர௩இ,-கம்பிதமும்‌ கண்ணீரும்‌ வரக்‌ கவர்‌ உறம்போ 
தில்‌ - சரிராடுக்கமும்‌ கண்ணீரும்‌ உண்டாக மனம்‌ கலலைமிகுஞ்சமய த்தில்‌ 
ஆரியர்கள்‌ வெம்‌ பிறவி தொலைததார்‌ முன்‌ விரைந்து ஓடி - கருமவஇகாரி 
கள்‌ கொடிய பிறவியை நீக்குர்‌ திருவாசவூரடிகளுக்குமுன்‌ விரைந்தோடிச்‌ 
சென்று,--உம்பர்பிரான்‌ திருவிளையாட்டு எல்லாம்‌ அக்கு உரைத்தார்கள்‌ - 
தேவராயகராயெ சிவபெருமானுடைய திருவீளையாடல்களையெல்லாம்‌ 
அங்கே சொன்னார்கள்‌. எ-று, (௫௪) 


வேட்டுருகும்‌ பெருங்காதல்‌ வித்தகரித்‌ தன்மையெலாங்‌ 
கேட்டுமனர்‌ தளர்ர்துமிகக்‌ ளெர்ந்துவிழீப புனல்பெருக 
வாட்டிகழுஞ்‌ சடையண்ணல்‌ மண்சுமந்த விடங்கொடுபோய்க்‌ 
காட்மென மொப(றிர்தவரோ டவ்வயினே கடிதெய்தி, 


இ-ள்‌. வேட்டு உருகும்‌ பெரும்‌ காதல்‌ வித்தகர்‌ இத்‌ தன்மை எலாம்‌ 
கேட்டு - மனம்‌ நெக்குரெககுருகும்‌ பேராசையையுடைய சாதுரியராகிய 
திருவாதவூரர்‌ இசசம்பவககளையெல்லாங கேட்டு..-மனம்‌ மிகத்‌ தளர்ந்து 
விழிப்புனல இளர்ந்து பெருக - மனமிகமெலிர்து கண்ணீர்ததும்பிப்‌ 
பெருக வாள்‌ திகழும்‌ சடை ௮ண்ணல்‌ மண சுமர்த இடம்‌ கொடுபோய்ச்‌ 
காட்டும்‌ என மொழிந்து - செவ்வொளிவிளஙகுஞ்‌ சடையையுடைய சொக்க 
தாதசுவாமி மணசுமர்தருளிய இடத்தை என்னைக்கொண்டென்று £விர்‌ 
காட்டுகள்‌ என்‌ ஐ, அவரோடு அவவயின்‌ கடிது எய்தி . ௮ச்சருமவதி 
சாரிகளோடு அவவிடதது அதிசக்கிரததிற்‌ சென்று, எ-று, (௫௭) 


அழுக்கியரும்‌ பெருநரகி லடியேனும்‌ வீழாமல்‌ 
எழுந்தருளும்‌ பெரியோனே யெங்கணுளா யென்றென்று 
தொழுங்கரமுங்‌ கண்ணீருர்‌ துளங்கியமெய்ப்‌ புளகமுமாய்‌ 
விழுசதுபுரண்‌ டிவ்வாறு புலம்பினர்மெய்‌ யன்பாளர்‌. 


இ-ள்‌. மெய்‌ அன்பாளர்‌ - மெய்யன்பையாளுச்‌ திருவாதவூரர்‌ அடி 
யேனும்‌ அரும்‌ பெரு ஈரலெ அழுச்தி வீழாமல்‌ எழுர்தருளும்‌ பெரி 
யோனே - தமியேனும்‌ ஏறுதற்கரிய பெரிய நிரயமாகிய படுகுழியின்சண்‌ 
வீழ்ந்து வருந்தி அழுர்தாவண்ணம்‌ முன்னர்க்‌ குருமூர்த்ததகொண்டெழுச்‌ 
தருளிலந்த பெருஈசசைமையையடையஉசே--௭௧௧ண்‌ உளாய்‌ என்‌ 
ழென்று - எங்கே இருச்நின்றிர்‌ எ௩சே இருக்கின்றீர்‌ என்று,--தொழும்‌ 
கரமும்‌ சண்ணீரும்‌ துளுடிய மெய்ப்‌ புளகமும்‌ ஆய்‌ - கும்பிடுல்‌ கைகளும்‌ 
கண்ணீரும்‌ ஈஙெகுகின்ற சரீரத்தில்‌ அரும்பிய புளகமுமாஇ, விழுந்து 
புரண்டு இவ்வாறு புலம்பினர்‌ - விழ்ர்து புரண்டு இர்தப்பிரசாரம்‌ வியாகு 
லங்கொண்டு புலம்புவாராயினார்‌, எ-று, (௫௮) 


௧௨௦ திருவா தவூரர்புராணம்‌. 


நிறுபடும்‌ பொன்மேனி நின்மலனே நெடுக்கங்சை 
ஆறுபடஞ்‌ சடைமுடியா யடிவர்கட்‌ கெளியானே 
மாறுபடும்‌ புரமெரிததாய்‌ மாறுபமமே போதடலிற்‌ 
கூறுபடுஞ்‌ சிவஞானக்‌ கொமபினுளங்‌ குழையாதோ, 


இ-ள்‌. நீறு படும்‌ பொன்‌ மேனி *ன்மலனே - விபதிதரித்த பொன்‌ 
போலும்‌ திருமேனியையுடைய மலரடதரே- நெடும்‌ சககை ஆறு படும்‌ 
சடைமுடியாய்‌ -ரெடிய கஙகாநதி பிரவாகெகுஞ்‌ சடா முடியையுடையவரே,- 
அடியவாகட்கு எளியானே - அடியலாகட்கு எளியவரே,-மாறுபம்‌ புரம்‌ 
எரிததாய்‌ - மாறுபட்ட புரக்கள எரிததவரே,--உடலில மாறு படும்போது - 
தேவரீருடைய திருமேனியிற பிரமபடிபமெபோது --உடலில்‌ கூறுபடும்‌ 
சிவஞானச கொமபின்‌ உளம குழையாதோ - அததிருமேனியின்கட்‌ கூறு 
பட்ட சிவஞானககொமபாடெய உமையமமையினது திருவுளம்‌ வருந்திற 
றில்லையோ. எ-று, (௫௧) 


சொங்கையான்‌ மணிமாரபிற குறியிடுமவ்‌ வீ றுடைய 
மங்கையாள்‌ பெருமானை மண்சுமகக மதிததாளோ 
கஙகையா எலைககரததாற கரைததிலளோ புள்ளூருவாம்‌ 
பங்கையா சனனறியாப பணிமுடியென்‌ றறியாளோ, 


இ-ள்‌. கொஙகையால்‌ மணி மாரபில்‌ குறியிடும்‌ அவ்‌ வீறு உடைய 
மங்கையாள்‌ - தமது தனங்களால திருமாபிலே அழிய தழும்புபடதெதிய 
அந்த மேன்மையை புடைய உபையமமையார பெருமானே மண சுமக்க 
மதித்தாளோ - தமது பிராணராயகரைககொணடு மணசுமப்பிச்சத இருவுள 
மிசைர்சாரா,--கஙமையாள அலைககரததால்‌ கரைததிலளோ - மற்றைக்‌ ௧௨ 
கையானஉள திரையாகிய கைகளால அமமணணேக்‌ கரைததழிததாளில்லை 
யோ, புள உருவாம பஙகையாசனன அறியாப்‌ பணி முடி என்று அறி 
யாளோ - அன்ன பபறலைவடிலாகிய பிரமாவால அறியப்படாத பாம்பினை 
அ௮ணிச்ச திருமுடியென று ௮றியாளோ, எ-று, (௬௦) 


பிரமலுடன்‌ நிருமாலும பிறப்பகலப்‌ பலகாலும்‌ 

பரவியிநெறு மலரோ பத தரிடம பசசலையோ 

புரிதருசெஞ சடையேறற புதுமதியோ வாயிரலாய்‌ 

வரியாவின பலபடமோ மணசுறத சுமமாடு, 

இ-ள்‌. மண சுமாத சுமமாடு - தேவரீர்‌ மணசுமர்தருளிய சுமையை 
யானது,--பிரமனுடன்‌ திருமாலும பிறப்பு அசலப்‌ பலகாலும்‌ பரவி இடும்‌ 
நறு மலரோ - பிரமவிஷ்ணுகசளாதிய இருவருஈ தம்‌ பிறவியறும்படி பல 
முறையும்‌ சாததிய பூககளோ,--பததா இடு2 பசசிலையோ - அன்பர்கள்‌ 
அருசசிகத பசசிலைகளே புரி தரு செஞ்‌ சடையோ - முறுக்கைததரும்‌ 
சிலர்தசடையோ,ல புது மதியோ - ஈல்ல புதிய சர்திரானோ-லரி ௮ர 
வின்‌ பல படமோ-இரேகையையுடைய சரப்பததின த பலபடங்களோ எனு, 


மண்சுமந்தசருக்கம்‌. ௧௨௧ 


கலையெறியும்‌ புகழ்வைகைக்‌ கரைதிருவம்‌ பலமாக 
அலையெறியும்‌ புனலோசை யர்தரதுர்‌ துபியாகத்‌ 
தலைவனடங்‌ கண்டார்க எரவமெனுந்‌ தவழுனியுங்‌ 


கொலைதவிரும்‌ புலியென்னுங்‌ குலமுனியு மானாரோ. 


இ-ள்‌. கலை எறியும்‌ புகழ்‌ வைகைச்‌ கரை இரு அம்பலம்‌ ௮௪ - தேவா 
ரப்பதிசம்‌ எழுதிய எடிடப்பட்ட புகழையுடைய வைகைநதிக்சரை அழ 
இய வெள்ளியம்பலமாக,--அலை எறியும்‌ புனல்‌ தசை அந்தர துந்துபியாக- 
இிரைமறிகின்ற நீரினதொலி தேவதுக்துபிசளாச,--தலை௮ன்‌ ஈடம கண்‌ 
டார்கள்‌ - பசுபதியாகிய சோமசுந்தரக்‌ கடவுளினுடைய இரு£டன த்தை 
நேரே தரிரிச்தலர்கள்‌,_ அரவம்‌ எனும்‌ தவமுனியும்‌ கொலை தவிரும்‌ புலி 
என்னும்‌ குல முனியும்‌ ஆனாரோ - பகஞாலியென்னுந்‌ தவத்தையுடைய 
முனிலரும்‌ கொலையில்லாத வியாச்இரபாதர்‌ என்னும்‌ உயர்ச்த முனிவரு 
மாயினர்களோ. எ-று, (௬௨) 


மீனேறுங்‌ கொடிச்தென்னன்‌ விழிக்கேற விரைதூகுர்‌ 
தானேறு வறுகண்டு தருங்கலைபொற்‌ செண்டேறத்‌ 
தேனேறு மலர்க்கொன்றைத்‌ திருமுடி மென்‌ மண்ணேற 
யானே௱ஞ்‌ சிவபதமு மெனக்கேறு வின்னாது. 


இ-ள்‌. மீன்‌ ஏறும்‌ கொடித்‌ தென்னன்‌ விழிக்கு ஏற - மீனை எழுதும்‌ 
கொடியையுடைய பராணடியராசன து கண்களுக்குப்‌ புலப்பட,--விரை துர 
சம்‌ தான்‌ ஏறுவது கண்டு தரும்‌ சலை பொன்‌ செண்டு ஏற- விரைர்‌துசெல்லு 
மியல்பையடைய குதிரையின்மீது தாமிவர்தலைக்‌ கண்‌ அவ்வரசன்‌ 
பரிசாகக்‌ கொடுக்கும்‌ பீதாம்பரம்‌ அழகிய செண்டின் மிது தங்கு தலானும்‌,-- 
தேன்‌ ஏறு கொன்றை மலர்த திருமுடிமேல்‌ மண ஏற - தேன்பொருர்‌ இய 
கொன்றைப்பூமாலையைத்‌ தரிதத திருமுடியின்மிதே மண்சுமை யேறுத 
லானும்‌,--யான்‌ ஏறுஞ்‌ சிவபதமும்‌ எனக்கு ஏற இன்னாது-யான்‌ எய்‌ 
தக்கடவதாடநிய இனிய சிவபதப்பேறும இணி எனக்கின்னுமையை யுடை 
யதாயிற்று, எ-று, (௬௩) 


பொன்னுலகத்‌ துள்ளோரும்‌ புரந்தரனும்‌ திருமாலும்‌ 
மன்னுமறைக்‌ குரிமயா அம வ[நியடிமைத்‌ தொ [றில்செய்ய 
அன்னைஃனக்‌ காவா யணிவைகை யடைத்தடியுண்‌ 
டென்னையருட்‌ பணிகொள்ள விசைர்தன்யோ விறையோனே. 


இஃள்‌. பொன்‌ உலகழ்து உள்ளோரும்‌ - சுவர்க்கலோசவாசிசகளாகய 

தேவர்களும்‌, புரந்தரனும்‌ திருமாலும்‌ மன்னும்‌ மறைக்கு உரியோனும்‌ 

வழி அடிமைத்‌ சொழில்‌ செய்ய - இந்திரனும்‌ விஷ்ணுவும்‌ நிலைபெற்ற 

வேதம்கட்குரிய ரமாவும்‌ தேகரீருக்கு வழித்தொண்டு செய்யாகிற்சவும்‌,-- 
௧௬ 


* 


௧௨௨ இருவாதவூரர்புராணம்‌. 


இறையோனே அன்னை தனக்கு அள்‌ அக அணி வைகை அடைத்து 
அடியுண்‌ என்னை அருள்‌ பணி கொள்ள இசைர்தனையோ - சலாமி! மாதா 
வாயெ வர்திக்குக்‌ கூலியாளாகி அழகிய கைசைதிக்கரையை மண்சமச 
தடைததுப்‌ பிரமபடியுணடு கடையேனாயெ தமியேனையு திருவுளத்து 
மு௫ழ்ச்ச பெருககருணைத திறததினலே அடிமைகொணடருளத திருவுளம்‌ 
பொரு£தினீரோ. எ-று (௬௪) 
கட்மெரைத துணிசசரைக்‌ கச்சையுமத திருத்தோளிற்‌ 
கொடடுமுடி த தலைமீது சவிதததொரு கூடையுமாய்ப்‌ 
பிட்டிரெற றவமுடையாள பி எபுவ நச திருக்கோலம 
இடடமுறத தொழுமபடி நான சண்டி லே விறையோனே. 
இ-ள்‌. அரை கட்மெ துணிஎ சீரைக கசரையு ம - திருவரையிற்‌ கட்டிய 
கர்தையாதிய வஸ்திரககசசையும,--௮3 திரு தோளில கொட்மெ - அர்த 
அழயெ திருபபுயததினகடகொண்ட மணவெட்டியும:-— முடித்‌ தலை மீது 
கவிததது ஒரு கூடையும அய - சடையே முடியாகககட்டிய சிரசின்மீது 
கவிககடபட்டதொரு கூடையுமாஇ, பிட்‌ இடு ஈல தவம உடையாள்‌ பின்பு 
வரும திருககோலம - பிடடமுதுசொசெத ஈலல தவத்தையுடைய வசதியின்‌ 
பின்‌ வரதருளிய திரூகசோலததை,--இட்டம உறத தொழுமபடி 
இறழையோனே நான கணடிலேன - என தசசைபபடியெலலாம தரிசத.து 


வணககுதறகுத தமியேன ௮ததருணசதுத ப வரீரைத தரிசெகப்பெறறே 
னில்லையே, எ-று. (௬௫) 


தாரூருளு சடைமுடியாய்‌ தவமபெரிது முயன்றவர்கள்‌ 
நீரூரும புகழவைகை கெடுககரைமே னினறுரோ 
சிரூருங கனகருடி த தெனனவஃனா மதுரையெலும்‌ 
பேரூரி லிருபபவரோ பிடடமுதிட டருளவாளோ, 


இ-ள்‌. தார ஊரும சடை முடியாய - கொன்றைமாலை அசைகின்‌ ற 
சடைமுடியையுடையவரே தவம பெரிதும முயன்‌ றவாகள்‌ - தவததினை 
மிசவுஞ செயதவாகள,--8£ எரும புகழ்‌ வைகை நெமெ கரைமேல்‌ நின்‌ 
ராரே - நீர்‌ பிரவாகிககும புகழையுடைய இவ்வைகைஈஇ.பினது செடிய 
கரையின்கண நின்றவாகளோ,--ர உரும கனகமுடித சென்னவனோ - 
அழகொழுகும்‌ பொன முடியையுடைய பாணடியராசனோமதுரை எனும்‌ 
பேர்‌ ஊரில்‌ இருப்பவரோ - மதுரை எனனும்‌ பெயரையுடைய இவ்‌ 
வீராசதானியின்‌ கணுளளலவரோ;,-— பிட்‌ அமுது இட்டருளவாளோ - தேவ 
ரீருக்குப்‌ பிட்டமுதிட்டருளிப அவ்வமமையோ பணிகதருளுக, எ-று, (௬௯) 

பொனமவுலிசு தலைமீது புண்ணியாமண்‌ சுமாதேறுங்‌ 

கொன்மலீயுங கோலறையுங்‌ குளிரவைகைப பேராறுங்‌ 
கனமமெலும்‌ பகைந்ஙகக சுண்ணு தல்வெம்‌ பரி3யறுந்‌ 
தென்மதுரை மூதாரு மஉல?வா சிவலோகம்‌, 


மண்சுமற்தசருக்கம்‌. கழ்‌ கூ 


இ-ள்‌. புண்ணியர்‌ பொன்‌ மவுவித்‌ தலை மீது மண்‌ சும்க்து ஏழும்‌. 
கொன்‌ மலியும்‌ சோலறையும்‌- அறவியல்பினராயெ சோமசுர்தரச்சடவுள்‌ 
போன்போலுஞ்‌ சடாமுடியையுடைய இருமுடியின்மீது மண்சமர்தேறி, 
வருளப்பெறும்‌ பெருமைமிகுந்த வந்தியினது இப்பஙகுநில மும்‌, -குளிக்‌ 
வைகைப்‌ பேர்‌ ஆறும- குளிசசிபொருக்திய வைகை என்னும்‌ பெயரை 
யுடைய இச்ஈஇயும,--சனமம்‌ எனும்‌ பகை நீஎகக்‌ கண்ணுதல்‌ வெம்‌ பரி 
ஏறும்‌ தென்‌ மதுரை மூது ஊரும அல்லவோ சிவலோகம்‌ - தரிசித்த தம்‌ 
மெய்யன்பரைச்‌ கன்மம்‌ என்னும்‌ பசை விட்டு நீங்கும்படி வெபிரான்‌ 
வெர்விய குதிரையின்மிதேரப்பெறும்‌ தெற்கின்சணுள்ள மதுரையாயெ 
பழைய இர்நகரமுமன்றோே சவலோகமாவது, எ-று, (௬௭) 


இன்னவகை யன்புடையா ரிரஙகினரா யிடைவைகைக்‌ 
அன்னுதிரைப பெராறர்‌ தொலைபவடி ௫ தனபின்னரத்‌ 
தென்னவனுளு எவன்மெயலா மெனததெளிகது வாதவூர்‌ 


மன்னவர்‌ தம பாலவ து வண படியிது கூறுவான்‌. 


இ-ள்‌. இன்னவகை அன. உடையார்‌ இரகூனர்‌ - இந்தப்பிரகாரம்‌ 
அன்பரா கிய திரறுவாதவூரா இர காரின்‌ உனா, -அபிடை தன்னு திரைப்‌ 
பேர்‌ வைகை அறும மொலைய எடிரது- அங்கே கெருககய அலைகளை 
யுடைய பெரிய வைசகைசுதியு உ முறற வடிக்க பின்னா கென்னவனும்‌ 
சிவன்‌ செயலாம எனத தெளிசது - பினனாப பாணடியராசனும்‌ சோம 
சுந்தரக்கடவளுடைய ருவிபோயாடலேமாமென்று சசயிததறிரது- 
வாதவூர்‌ மனனலா தமபால வது வணங்கி இரு கூறுவான்‌ - திரூவாதவூர்ரை 
அடைஈது வண இதனை? சொல்வானா மன, எ-று, (௪௮) 


அகத்தராதம பறியினிழிர்‌ தரு புனைமாக இயர்குலத்தில்‌ 

வா தருளித்‌ தமிமயற்ரு மநஇரியாய்‌ மகிம்வெய்தி 

எர்தைவயப பரி2/றல காடடி யெனக சொரீியாத 

பர்தமறத்‌ தருவுளளம பற்றினை உற றவத தானே, 

இ-ள்‌. ஈல்‌ தவததோனே -றெசத தவததையுடையவரேோ,அர்தரர்‌ 
தம்‌ பதியின இழிந்து - மேலுலக $இனின றும வந்து, அருள்‌ புனை மாத்தி 
யர்‌ குலதஇல்வசதருளி- அருளையுடைய ஆமாச தியது குலகதின்சணணே 
திருவவதா ரஞ்செய்தருளி,- தமிய தரு மதிரி ஆய மகிழ்வு எய்தி - 
தீமியேனுக்கும்‌ மந்திரியா மழெசகியை அடை து 6 ர்தை வயப்‌ 214 
ஏறல்‌ காட்டி - எமபரமபிசா வாடிய சோமசுர்‌ மரககடவுள்‌ வலிய குதிரையின்‌ 
மீதிவர்க்தருளுதலைக்‌ காட்டி இவ்வாறெல்லாம்‌ எனக்கு ஒழியாத பந்தம்‌ 
அறத்‌ இருவுள்ளம்‌ பற்றினை - தமியேனுகஇதுகாறும்‌ நீகசாத பாசச்சட்‌ 
டறும்படி தேவரீர்‌ திருவுள்ளம்பற்றினீர்‌. எ-று (௬௧) 

கருமாளத்‌ திருமேனி சாட்டினனென்‌ அணராமற்‌ 

நிருமாலும பரவரியான்‌ றேவருடன்‌ பரியேறும்‌ 


ஈகஉ௪ திருவாதவூரர்புராணம்‌. 


அருமாயச்‌ ரூழலினா லழுக்காடை யண்டர்தொழும்‌ 
பெருமானுக்‌ களித்தேனென்‌ பிழைசெய்தேன்‌ பெரியோனே, 


இ-ள்‌. திருமாலும்‌ பரவு அரியான்‌ தேவருடன்‌ பரி ஏறும்‌ அருமா 
யச குழலில்‌ - விஷ்ணுவாலும்‌ இத்சன்மையா என்றறிர்‌ ந ததித்தற்கரிய 
சிவபெருமான்‌ தெலர்களோட குதிரையின்மீதிஎர்ச்சருளிலர்த அறிதற்கரிய 
மாயசசூழ்‌சசியினன்‌ மயஙஇ,--கருமாளத திருமேனி காட்டினன்‌ என்று 
உணராமல்‌ - சமியேனது பிறவியறும்படி உருவததிருமேனிசொணடு தம்‌ 
மைத்‌ தரிசிப்பிசசருளினாரென்று ஆறிஈதுகொள்ளமாட்டாமை மேலும்‌, 
அணடா தொழும்‌ பெருமாலுகு அழுகு அடை அளித்தேன்‌ - தேவர்‌ 
களச்‌ கொழும்பெரு 5 ததைமையமினையுடைய அக்கடவளுக்கு அழுககுவஸ்‌ திரம்‌ 
ஒன்றைப்‌ பரிசுகொடுததேன்‌, பெரியோனே என பிழை செய்தேன்‌ - 
எம்பெருமானே எததுணைப்பெரு௨ குறறததைச செய்தேன்‌. எ-று. (௪௦) 


அப்பணிசெஞ சடையானை யரும்பரி?ம லாளாக்கும்‌ [ண்டிச்‌ 
மெய்பபொருளென்‌ றணராமல வெய்யவினைப்‌ பொருள்வே 
செப்பருமீத தறுகண்மை செயவிக்கதென்‌ சிறமையுளேன்‌ 


எப்பிரை பு௦ பொற கருனா யானரர்‌ புகுதாமல்‌, 


இ-ள்‌. அப்பு அணி செம்‌ சடையானை அரும்‌ பரிமேல்‌ அள்‌ அக்குல்‌ 
மெய்ப்‌ பொருள்‌ எனறு உணராமல்‌ - சஙகரஈசியைத2ரிதத ிலர்த சடை 
யையுடைய சிவபெருமானை அரிய குதிரையின்‌ மேல்‌ மனிசலடிவாக வரச்‌ 
செய்யும்‌ மெய்ப்பொருள்‌ ௨ ரா என பதுண மாட்டாமல்‌ — வெய்ய வினைப்‌ 
பொருள்‌ வேணடி - கொடிய வினையைச சரும பொருளையே விரும்பி 
சிறுமை உளேன்‌ செப்பு அரும இ. சுறுகணமை செயவிதமீதன்‌ - சிறுமையை 
யுடைய பாவியேன்‌ வாயாற சொலலுதறகரிய இக்‌ கொடுர்சண்டஙகளைச்‌ 
செய்வித்சேன்‌,--யான்‌ நரல்‌ புகுதாமல எப்பிழையும்பொறுத்தருளாய்‌ - 
யரனிரயததின்கட்‌ பிரலேசியாகொழீயுமபொரு ட்டு எல்வகைக்‌ குற்றங்களை 
யுர்‌ தேவரீர்‌ பொறுத்தருளுக. எ-று, (௪௧) 


தூராக மணிக தபிரான்‌ றுஙகமிகும்‌ பரியறிப்‌ 

பூராறஞ சடைமேன்பண்‌ ஈமநதபுகழ்‌ போதாதே 

யானாளு நின்பணி2ய ரெய்தொழுக விவ்வுலகத்‌ 

தாளை வேண்டுமினி யென்றிர தான்‌ றமிழ்மாறன்‌, 

இ-ள்‌, தூ நாகம்‌ ௮ணிர்2 பிரான்‌ அங்கம்‌ மிகும்‌ பரி ஏறி- சுத்தமா 
இய பாம்பையணிஈத சிவபிரான்‌ உயர்சசிமிகுக குதிரையின்‌ மீ திவர்ர்சருளி 
வரப்பெற்றதன்மேலும,--பூ நாறும சடை மேல்‌ மண்‌ சுமந்த புகழ்‌ 
போதாசோ -கொன்றைப்பூமணங கமழுஞ்‌ சடாமுடியின்‌ மேன்‌ மண்சுமம்‌ 
தருளிய £ர்ததி ஒன்றும்‌ எனக்குப்‌ போசாதோ,--யான்‌ நாளும்‌ நின்‌ 
பணியே செய்து ஒழுக - தமியேன்‌ சாடோறுர்‌ தேவரீரது பணிகளையே 
செய்துகொண்டு திரிய,--இனி இவ்வுலகம்‌ ஆளவேண்டும்‌ என்று தமிழ்‌ 


மண்சுமந்தசருக்கம்‌. ௧௨௫ 


மாறன்‌ இரந்தான்‌ - இனி இவ்வுலகத்தைத்‌ தேவரீரே அரசாளுதல்வேண்‌ 
டம்‌ என்று தமிழையுடைய அரிமர்த்தனபாண்டியராசன்‌ குறையிரச்து 
விண்ணப்பஞ்செய்தான்‌. எ-று, (௭௨) 
வேறு, 

வன்‌ நிறன்‌ மன்ன னிவவா நிரத்தலும்‌ வாத வூரர்‌ 

தென்றிசை புரக்கு நீதித்‌ தென்னவன்‌ றன்னை ரோக்கிப்‌ 

பின்றிசம்‌ சடையான்‌ மன்னும்‌ பெருந்துறை நகரி லேச 

இன்றெனை விபெப தேமற்‌ றிவ்வுல களிப்ப தென்றார்‌. 

இ-ள்‌, வன்‌ திறல்‌ மன்னன்‌ இவ்வாறு இரத்தலும்‌- மிக்க வலிமை 
யையுடைய பாண்டியராசன்‌ இவலாறு குறையிரந்து கூறுகளும்‌,--லாத 
வரர்‌ தென்‌ திசை புரக்கும்‌ நீதி; தென்னவன்‌ தன்னை நோக்க - திரு 
வாதவூரர்‌ தென்றிசையைக்‌ காச்கும்‌ நீதியையுடைய பாண்டியராசனைப்‌ 
பார்த்து,--பின்‌ திகழ்‌ சடையான்‌ மன்னும்‌ பெருர்துறை ஈசரில்‌ ஏச - 
பின்‌ நாலக விளமசாநிற்குஞ்‌ சடையையுடைய கடவள்‌ லிற்றிருக்கப்பெறும்‌ 
இருப்பெருர்்‌துறையாகய ஈகரிற்‌ செல்லுமாறு,--இன்று எனை விடுப்பதே 
மந்து இவ்வுலகு அளிப்பது என்றார்‌ - இன்றைககு என்னை விலெதே 
இவ்வுலகத்தைத தருதலாமென்று கூறினார்‌. எ-று. (௭௩) 


தென்புலத்‌ தலைவன்‌ ரூனுஞ்‌ சர்தையி னோர்சது முன்னோன்‌ 
அன்பருக்‌ சரசர்‌ வாம்வி லாசையீங்‌ குளதோ வென்று 
மென்பதத்‌ திறைஞ்சி யையா வேண்டிய செய்க வென்று 
தன்புகழ்க்‌ கூடன்‌ மூதா£ புரு தனன்‌ முனை சூழ. 
இ-ள்‌. தென்புலத்‌ தலைவன்‌ தானும்‌ - தென்றிசைக்கு ௮ரசனாயெ 
பாண்டியனும்‌ அதுகேட்டு முன்னோன்‌ அன்பருக்கு இங்கு அரசர்‌ 
வாழ்வில்‌ ஆசை உளதோ என்று சிந்தையில்‌ ஓர்ந்து - சிவபததறாக்கு இல்‌ 
குள்ள அரசா வாழ்க்கையில்‌ இன்பம்‌ உளதோ என்று மனததிலே ஆலோசித்‌ 
தீறிர்து-— மென்‌ பததது இறைஞ்சி ஐயா வேணடிய செய்க என்று- 
மெல்லிய திருவடிக்கீழ்‌ வணஙசெ சுவாமீ நீர்‌ வேண்டியவைகளைச்‌ 
செய்தருளுக என்று விணணப்பஞ்செய்து விடைபெற்றுக்கொண்டு,-- 
தானை சூழத்‌ தன்‌ புகழ்க்‌ கூடல மூதூர்‌ புகுர்சனன்‌ - சேனைகள்சூழத்‌ 
தனது புகழையுடைய கூடலாகிய பழைய ஊரினுள்ளே பிரவேசித்தான்‌, 
சற்றவத்‌ தொழில்செய்‌ யாத தானைமன்‌ போன பின்னர்‌ 
அற்றவர்க்‌ கற்ற சோதி யருட்பெரு வாழ்வு வேண்டிக்‌ 
கொற்றவர்க்‌ குற்ற கோலங குறையென நீத்து மேலாம்‌ 
நற்றவக்‌ கோலங்‌ கொண்டார்‌ ஈம்பனுக்‌ கன்பு மிக்கார்‌, 
இ-ள்‌. சற்று ௮வத்‌ தொழில்‌ செய்யாத தானை மன்‌ போன பின்‌ 
னர்‌ - சிறிதும்‌ லீண்டொழில்‌ செய்யாத சேனைகளையுடைய பாண்டியராசன்‌ 


ir 


௫௨.௬ தருவர்‌ தவூரர்புரணம்‌. 


தன்னகருட்‌ சென்றபின்னர்‌,--ஈம்பனுக்கு அன்பு மிச்கார்‌ - வெபெருமா 
னிடத்து அன்புடைய திருவாதவூரர்‌, அற்றவர்க்கு அற்ற சோதி அருள்‌. 
பெரு வாழ்வு வேண்டி - பற்றற்றவர்கட்கு இரண்டற்ற சோதியாடிய செ 
பெருமானது திருவருளினாலே பேரின்‌ பவாழ்வைப்‌ பெறவிரும்பி,--கொழ்‌ 
தவர்க்கு உற்ற கோலம்‌ குறை என நீத்து- அரசர்கட்குரிய வேடம்‌ குற்த 
முடையதென்று அதனை ஒழித்த,--மேலாம்‌ ஈல்‌ தலக்‌ கோலம்‌ கொண்‌: 
டார்‌ - உயர்வாடுய ஈல்ல தவவேடத்தைக்கொண்டருளினார்‌, எ-று, (எடு) 


அத்தனை யால வாயி லண்ணலை யிறைஞரசி யர்த 
மைத்திகழ்‌ சோலை நீடு மதுரையம்‌ பதியை நீங்கி 
வித்தகர்‌ தம்மை யாண்ட மேனிகண்‌ டிறைஞ்‌ ௪ வேண்டும்‌ 


பிததினர்‌ சடிது சென்றா பெருந்துறை பொருக்க வெண்ணி, 


இ-ள்‌. அததனை அலளாயில்‌ அண்ணலை இறைஞ்ூ - திருவாதவூரர்‌ 
பரமபிதாவும்‌ திருவாலலாயின்க௧ண விறறிறாக்கும தலைவருமாகிய சோம 
சுந்தாக்சடவளைத தரிசிஎது வணநட அனும$ிபெற்றுக்கொண்டு-— மைத்‌ 
இகழ்‌ சோலை நீடு அந்த மதுரையம்பதியை நீஙக - முல்கள்‌ விளககுஞ்‌ 
சோலைகளுயர்க்த அமமதுரையாகய இராசதானியைவிட்டு நீலஇி,-விதத 
கர்‌ தம்மை அண்ட மேனி கணட இரைஞ்ச வேணடும்‌ பிததினா - சாதுரிய 
ராகிய கடவள்‌ வந்து தம்மை அட்கொணடருளிய ஞானதேசிகத்‌ திரு 
மேனியைத தரிசிதது வணஙகவேணடும என்னும்‌ பிரார்தியையுடையவ 
ராய்‌, பெருந்துறை பொருர்க எணணிக கடிது சென்றார்‌ - இருப்பெருச்‌ 
துறையை அடையும்படி கருதி விரைர்துசென்றனர்‌. எ-று, (௭௯) 

மிடைகெட வைத்து பாக வித்தக ரூரை நோக்கி 

உடையிட மெல்லை தன்னி னன்மன விரைவுங்‌ காற்றுந்‌ 

தடைபடு கன்றை நாடு கபிலையுந்‌ ததுமபி நின்று 


மடை யிடை யுடைச்கு நீரு மாயினர்‌ வாத வூர்‌. 


இ-ள்‌. வாதவூரர்‌ மிடை செட னைத பாத வித்தகர்‌ ஊரை சோக்‌ 
நடை இடும்‌ எல்லை தன்னில்‌ - திருவாதவூரர்‌ தமது வறுமை கெடச்‌ திருவி 
திகைசெய்தருளிய பரமாசாரிபர்‌ வீற்றிருக்குர இிருப்பெருர்‌ துறையை 
சோக்‌ ஈடககும்பொழுது ரல்‌ மன வீரைவும்‌ காற்றும்‌ தடைபடும்‌ கன்றை 
காடும்‌ கபிலையும ததுமபி நின்று மடையிடை உடைக்கும்‌ நீரும்‌ ஆபினர்‌ - 
நல்ல மனோலேகததையும்‌ வாயுவேகததையும்‌ தடையுணடு காணாது நின்ற 
தன்கன்றை நாடிசரெலலுர்‌ தலை.பீ.றறுப்பசுவினது வேகத்தையும்‌ இணையை 
இடையே உடைததோடும்‌ மீர்வேசததை.பும்‌ ஒத்தார்‌, எ-று, (௭௭) 

கண்ணுழை யாத காலும்‌ பதிகளுங்‌ கடிது நீங்கி 

எண்ணறு முனிவா மேவு மெழிறபெருர்‌ துறையி லெய்திப்‌ 

புண்ணிய விரதர்‌ சூழ முன்புபோ லிருந்த போதில்‌ 

விண்ணவ ரதிபன்‌ பொற்முள்‌ விழ்ர்திது தாழ்ர்து சொல்லார்‌: 


மண்சுமத்தசருக்கும்‌. நீள்‌ 


இ-ள்‌, கண்‌ நுழையாத கானும்‌ பதிகளும்‌ சடிது நீக்‌ எண்‌ அறு 
முனிவர்‌ மேவும்‌ எழில்‌ பெருந்துறையில்‌ எய்தி - இருவாசதவூரர்‌ ச்ட்பிரர்‌ 
வையும்‌ தழைதற்கரிய காகெளையும்‌ ஊர்களையும்‌ £க்‌ரத்திற்‌ கடர்‌ துபோய்‌ 
அளவில்லாத இருடிகள்‌ வரிக்கும்‌ அழயெ திருப்பெருந்துறையை அலை! 
நீ தி,-விண்ணவர்‌ அதிபன்‌ புண்ணிய விரதர்‌ சூழ முன்புபோல்‌ இருர்த 
போதில்‌ பொன்‌ தாள்‌ வீழ்ந்து தாழ்ந்து இது சொல்லார்‌ - தே௮சாயகரா 
இய சிவபெருமான்‌ அப்புணணியபுருஷர்களாதிய அடியார்‌ பக்கத்தே 
சூழ்ந்து சேவிப்ப முன்னரே போல வீர்நிறார்‌தருளுஞ்‌ சமயத்து, அவரது 
பொன்போலும்‌ திரு௨டிஈளிலே வீழ்ர்து வணஙஇ இயஙனம்‌ சொல்லா 
ராயினார்‌, எ-று, (௭௮) 


திண்டுகற்‌ கரிய மார்பிற்‌ சேயிமை தனத்தி னாலும்‌ 
ஈண்டொரு மாற்றி னாலு பெய்திப தழுமப போற்றி 
வேண்டிய வடிவ மாகி வெமபரி மேலகொண்‌ டெம்மை 


அண்டருள்‌ செய்ய வந்த வண்ணலே போற்றி பொற்றி, 


இ-ள்‌, தீண்டுசர்கு அரிய மார்பின்‌ சேயிழை தனத்தினாலும்‌ ஈண்டு 
ஒரு மாற்றினாலும்‌ எய்திய சழும்ப போற்றி - தணடுதற்கரிய மார்பினை 
யுடைய உமாதேவியின்‌ தனததினாலும்‌ இங்கே ஒரு பிரம்பினாலும்‌ வச்த 
தழும்பையுடையவரே சாதசரளக,-- வேண்டிய டிம்‌ அ லெம்‌ பரி 
மேல்‌ கொண்டு எம்மை ஆணடு அருள்‌ செயய வந்த அணணலே போத்றி 
போற்றி - விரும்பிய வடிவை எடுரது லெல்லிய குதிரையின்‌ மேலிவர்க்து 
௮டியேசளை ஆட்சொணடனு 5ரகஞ்‌ செய்யும்பொருட்டு எழுந்தருளிவந்த 
எப்பொருட்குமிறைவரே தமியேனைச்‌ காசதருளுக காத்தருளுக, எ-று, () 


அண்டருக்‌ சரியாய்‌ போற்றி யடி யவர்க்‌ கெளியாய்‌ போற்றி 
வண்டமிழ்ப்‌ பாண்டி நாடு வாழமண்‌ சுமாதாப்‌ போற்றி 
கண்டனக்‌ இனிய மேனி காட்டி யென்‌ சென்னி மீது 


முண்டகத்‌ திருத்தாள்‌ வைத்த முத்தனே போற்றி போற்றி, 


இ-ள்‌. அண்டருச்கு அரியாய்‌ போற்றி - சேவர்களுக்கரியவரே கரத்‌ 
தீருளூக,--அடியவர்க்கு எளியாய்‌ போற்றி - அடியவாகட்கு எளியவரே 
காத்தருளுச,--வண தமிழ்ப்‌ பாண்டி சாடு வாழ மண்‌ சுமர்தாய்‌ போற்றி - 

! செந்தமிழையுடைய பாண்டிநாடு வாழும்படி மண்சுமர்தருளினவரே காத்‌ 
தருளுக- கண்‌ தனக்கு இனிய மேனி காட்டி என்‌ சென்னிமீது 
முண்டகத்‌ திருத்தாள்‌ வைத்த முத்தனே போற்றி போற்றி - என்‌ கண்க 
 ருச்சனிய ஞானதேசிகத்திருமேனியைக்‌ காண்பித்து என்‌ புன்றலைமீது 
' செந்தாமரைமலர்போலுர்‌ திருவடிகளைச்‌ சூட்டியருளிய ௮ரா இிமலமுத்தரே 
தேவரீர அடியேனைக்‌ காத்தருளுக, எ-று, (௮0) 


௧௨௮ திருவாதவூரர்புராணம்‌. 


போற்றியென்‌ நின்ன வாறு புகன்றவர்‌ முடிமேற்‌ செங்கை 
ஏற்றியங்‌ இனிய கூறி யெழுகென வெழுர்த பின்னர்‌ 
நீற்றையும்‌ புனைந்து ஞான நிறையருட்‌ பார்வை ஈல்கி 
விற்றிருக்‌ தன்பர்‌ சூழ விளங்கினர்‌ களங்க மில்லார்‌. 


இ-ள்‌. போற்றி என்று இன்னவாறு புகன்‌ றவர்‌ முடிமேல்‌ செங்கை 
யேற்றி - தேவரீர்‌ சாசதருளுக என்று இர்தப்பிரகாரம்‌ தோத்திரஞ்‌ 
செய்த திருவாதவூரராடிய சீடரது சிரரின்மீதே தமதருமைத்திருக்கரத்தை 
வைத்து, கீற்றையும்‌ புனைந்து ஞான ரிறை அருள்‌ பார்வை நல்‌ - தம 
தருமைத்திருக்கரத்தினாலே விபூதியையுர்‌ தரித்து ஞானத்தை முறுகுவிக்‌ 
கும்‌ பூரண இருபாகோக்சமுஞ்செய்து,--௮௨கு இனிய கூறி எழுக என 
எழுந்த பின்னர்‌ - அவகே இனிய வசனங்களைத்‌ திருவாய்மலர்ச்து ௮ன்‌ 
பனே மீ எழுந்திரு என்று அருளிசசெய்ய எழுர்தபின்பு,,—களம்கயில்லார்‌ - 
குற்ரமில்லாதவராயெ திருவாசவூரா,-- அன்பர்‌ சூழ வீழ்றிருர்து விளங்‌ 
இனர்‌ - திருததொண்டடர்‌ சூழ இனிதிருந்து விளங்கினார்‌. எ-று, (௮௧) 


அர்தமு முதலு மில்லா ரடியவர்‌ தம்மை நாடி. 

வரீதுள கரும மெல்லா முடி த்தன மிழக சி கூர 

ஈந்திகம்‌ வடிவங்‌ சாண வேண்டிற்‌ கயிலை யுள்ளார்‌ 
சர்தனை செய்தார்‌ வல்லே யாண்ட்ராஞ்‌ சேறல்‌ வேண்டும்‌, 


இ-ள்‌. அந்தமும்‌ முதலும்‌ இல்லார்‌ அடியவர்‌ தம்மை நாடி - முழி 
வும்முதலுமில்லாதவராகிய சிவபிரான்‌ தம்மடியார்களைரோக்கி ௮ம்‌ துள்‌ 
கருமம்‌ எல்லாம்‌ முடித்தனம - நாம்‌ உத்தேசிததுவந்த கருமறகளையெல்‌ 
லாம்‌ இனிது முடித்துசக்கொண்டேம்‌,--நல்‌ கயிலை உள்ளார்‌ ஈம்‌ இகழ்‌ 
வடிவம்‌ காணவேண்டி சிந்தனை செய்தார்‌ - நல்ல கசைலாசூரியில்‌ வூச்‌ 
கும்‌ ஈம்மன்பர்களெல்லாம்‌ ஈமது விள௩காகின்ற உருவத்‌ திருமேனியை 
கேரே தரிசிச்சவிரும்பித்‌ தியானிச்கின்றார்கள்‌ அகலின்‌,--மூழ்ச்சி கூர 
சாம்‌ ஆண்டு வல்லே சேறல்‌ வேண்டும்‌ - அவர்கட்கு மஇழ்சசிமிக நாமினி 
அவ்விடத்து விரைந்து செல்லுதல்வேணடும்‌, எ-று, (௮௨) 


வாழ்ந்திரு மின்பின்‌ யாமு மேகுவ மென்ன வந்து 

சூழ்ர்தரு ஞருவா மன்பர்‌ தோத்திரம்‌ பலவுஞ்‌ செய்து 
தாழ்ர்தெதி ரிறைஞ்சி யையா தரிப்பரி தென்று மண்மேல்‌ 
வீழ்ர்தயர்ர்‌ தழுதா ரெம்மை விடுதியோ வென்று நொர்தார்‌. 


இ-ள்‌. இன்பின்‌ வாழ்ந்து இரும்‌ யாமும்‌ ஏகும்‌ என்ன - நீல்கள்‌ 
இன்பத்தோடிங்ஙனம்‌ வாழ்ர்‌ இருககள்‌ நாமுங்‌ சைலாச௫ரிக்குச்‌ செல்வேம்‌ 
என்று பரமாசாரியர்‌ திருவாய்மலர்ந்தருள,--௮ருள்‌ உருவாம்‌ அன்பர்‌ 
எதிர்‌ ௮ர்து தாழ்ந்து இறைஞ்ச சூழ்ந்து தோத்திரம்‌ பலவுஞ்‌ செய்து 


இவ, 


அன்புறுவாகிய திருத்தொண்டர்கள்‌ அதுகேட்டிச்‌ சந்நிதியில்வர்து வீழ்ர்‌ ௪ 
வண்டு வலம்வந்து 'பலதோத்திரஙகளையுஞ்‌ சொல்லித்‌ துதித்த, ஐயா. 
தரிப்பு அரிது என்று மண்மேல்‌ வீழ்ச்தூ அயர்ர்து அழுதார்‌ - சுவாமீ 

அடியேல்கள்‌ தேவரிரது பிரினைசசடிதஇிண்டிருப்பதரிது என்று விண்ணப்‌ 
பஞ்செய்‌ து மறித்தும்‌ பூமிபில்விழ்க்தழு து அறிவழிரந்தார்‌ ,- எம்மை விடுதியோ 
என்று ரொர்தார்‌ - தேவரீர்‌ அடியேககளைக்‌ கைவீென்றீரோ என்று 
வருக்தினார்‌. எ-று, (௮௩) - 


பரிர்தமு மடியார்‌ தம்மேற்‌ பரமரு மன்பு கூர்ந்து 

வருந்துவ தொழிமி னித மணமலி குருநத நீழற்‌ 
பொருந்திய தெய்வ பிடம பொலிவொடு குயிற்றி மீதே 

திருந்திய மறையும்‌ தேடு ஈமபத மாகச்‌ செய்து. 


இ-ள்‌. பரிர்து அழும்‌ அடியார்‌ தம்மேல்‌ பரமரும்‌ அன்பு கூர்ச்து - 
மனம்வருர்தி அழுகின்ற தம்மடியார்மீதே பரமாசாரியரும்‌ அன்புகூர்‌ 
ந்து-வருந்துவது ஒழியின்‌ - நீவீா வருந்துகலை இனி ஒழியுககள்‌,-- 
மணமலி இந்தச்‌ குருந்த நீழல்‌ பொருஈதிய தெய்வம்‌ பீடம்‌ பொலிவு 
ஒடு குயிற்றி - மணமிகுந்த இஈதக்‌ குருந்தமர 5ழலிலே தெய்வத்தன்மை 
பொருந்திய மீடிகையொன்றை அழகோடுசெய்‌ த, மீதே திருந்திய மறை 
யு தேம்‌ ஈம்‌ பசம ஆகச செய்து - அப்பீடிகையின்மீசே திருதீதமாயெ 
வேதங்களும்‌ இன்னுர்‌ தேடும்‌ ஈமமுடைய பாதஙகளை நிருமித்து. எ-று, (௮௪) 


தாங்கரு மரகதை நீங்கி யாமெலுர்‌ தன்மை கண்டு 
நீங்கரு மன்பி னாலே நிததலு ஈயஈஇ றைஞ$ 

ஈங்கருண்‌ மனத்த ரெல்லர மினிதிரு மொருநா ளிந்தத்‌ 
தீங்ககல்‌ பொய்கை யூடே செநதழல்‌ வது தோன்றும்‌, 


இ-ள்‌, தாங்கு அரும்‌ அரந்தை நீக௫.- சடுத்தற்கரிய தன்பத்தி 
னின்று நீகஇி,யாம்‌ எனுந்‌ தன்மை கணடு- அவற்றை நாமே என்னும்‌ 
பரவனைபண்ணி,-- 8ககு அரும்‌ அன்பினாலே நிததலும ஈயர்து இறைஞ்ச - 
நீல்குதற்கரிய அன்பினாலே நாடோறும்‌ விருமமி ௨ணக௫,--அருள்‌ மனத்‌ 
தீர்‌ எல்லாம்‌ ஈககு இனிது இரும்‌ - ஈமமாட்டன்புபொருர்திய மனததை 
யுடைய நீவிரெல்லாம்‌ இககே இனிதிருமகள்‌-— தீங்கு அகல்‌ பொய்கை 
ஊடே ஒருநாள்‌ செம்‌ தழல்‌ வர்து தோன்றும்‌ - தீககற்த இப்பொய்சை 
யின்சண்ணே ஒருதினம செம்மையாகிய அக்கினி வந்து தோன்றும்‌, (௮௫) 


எழுந்தழல்‌ விளைந்த போதில்‌ யாவருச்‌ தடத்தி னாடு 
விழும்‌ இபின்‌ னெய்தும்‌ ஈம்பால்‌ வீறெற்‌ கவற்சியென்று [ச்‌ 
தொழுர்தவ மியற்றுர்‌ தொண்டர்‌ சூழ்ந்துபின்‌ செல்ல மெல்ல 
செழுர்திருக்‌ கயிலை சாடிச்‌ சென்றனர்‌ தில்லை நரதர்‌, 

௪௪ 


௧௩௦ திருவாதவூராபுராணம்‌. 


இ-ள்‌. தடத்தின்‌ ஊடு எழும்‌ தழல்‌ விளைர்த போதில்‌ யாவரும்‌ 
லிழுர்து - அப்பொய்சையின்கண்ணே தோன்றும்‌ ௮க்கினிசுவாலிக்குஞ்சம 
யத்தில்‌ நீவிரெல்லாம்‌ ௮சன்சண்வீழ்க்த,--பின்‌ ஈம்பால்‌ எய்தும்‌ - பின்னர்‌ 
ஈம்மையடையும்‌,--நும்‌ கவற்சி வீடும்‌ என்று - ஈம்பிரிவானாய நும்‌ துன்பம்‌ 
முழுவதும்‌ நீங்கும்‌ என்று திருவாய்மலர்ந்து--தொழும்‌ தலம்‌ இயற்றுர்‌ 
தொண்டர்‌ சூழ்ந்து பின்‌ செல்ல - எவருந்‌ தொழத்தகும்‌ தவத்தை இயற்றுச்‌ 
தொண்டர்கள்‌ ஒருககு திரண்டு தம்பின்னாகவர, தில்லைநாதர்‌ செழும்‌ 
இருக்‌ கயிலை சாடி மெல்லச சென்றனர்‌ - 2பாசாயகர்‌ செழுமையாகிய 
திருக்கைலாசகிரியைரோக்கி மெல்லச்‌ சென்றருளினார்‌. எ-று, (௮௧) 


நீங்கரு மன்ப ரெல்லா நில்லுமி னென்று கூற 
ஆங்கவ ரிறைஞ்சி பெர்ரர ளையநிற்‌ கரண்ப தென்று 
தாங்கரு மிரக்க மெய்தித்‌ தரயகன்‌ மகவு போலப்‌ 
பூங்கழல்‌ வணங்கி நின்றார்‌ போயினர்‌ மாயை வல்லார்‌. 


இ-ள்‌. நீக்கு அரும்‌ அன்பர்‌ எல்லாம்‌ நில்லுமின்‌ என்று கூற- 
பிரிதற்கரிய ஈம்மன்பர்களெவரும்‌ இனி நில்லுஙகள்‌ என்று சவபெருமான்‌ 
பணித்தருள,--அம்கவர்‌ இறைஞ்சி ஐய நின்‌ காண்பது எச்சாள்‌ என்று - 
அத்தொணடாகள்‌ வணஙசெ சுவாமி! ஆடியேயசள்‌ தேவரீரை இனிக்‌ 
சாணப்பெறுவது எர்ராள்‌ என்று வருர்தி-—-தாய்‌ அகல்‌ மகவு போல 
தாங்கு அரும்‌ இரக்கம்‌ எய்தி - தாயை$றகுங குழந்தைகளைப்போலச்‌ 
ச௫த்சற்கரிய துயர்‌ அடைர்து-— பூல்‌ கழல்‌ வண௩ூ நின்றார்‌ - அழகிய 
திருவடிகளை வணமக அவது பணிமறுக்க அஞ்சிரின்‌ றனர்‌, மாயை 
வல்லார்‌ போயினர்‌ - அப்பொழுது மாயறுகளில்‌ வல்ல சிவபெருமான்‌ 
சென்றருளினார்‌. எ-று. (௮௭) 

இங்கிவர்‌ நின்ற பின்னு மின்னருள்‌ வாதவூரர்‌ 

தங்களை வாழ வரத தலைவர்பின்‌ சென்ற போதிற்‌ 

பொங்கிள முலையாள்‌ பங்கர்‌ புரி திவர்‌ வரவு காணா 


அங்கொரு கொன்றை நீழ லிருர்தன ரரந்தை நீக்க, 


இ-ள்‌. இங்கு இவர்‌ நின்ற பின்னும்‌ - இங்கே இவ்வடியார்சள்‌ 
செல்லாது நின்றபின்னரும்‌,--இன்‌ அருள்‌ வாதவூரர்‌ தம்‌ ளே வாழ 
வந்த தலைவர்‌ பின்‌ சென்றபோதில்‌ - இனிய திருவருளையுடைய திருவாத 
வரர்‌ தமது சுற்றம்‌ வாழும்படி குருமூர்த்ததசொண்டெழுர்தருளிவர்த 
சிவபெருமானுக்குப்‌ பின்னாகச செல்லுகின்ற சமயத்தில்‌ பொங்கு இள 
முலையாள்‌ பங்கர்‌ புரிந்து இவர்‌ வரவு காணா - மேலெழுகின்ற இளமையா 
இய தனங்களையுடைய உமையம்மையின து வலப்பாகராகிய சிவபெருமான்‌ 
விரும்பி இவர்‌ வருதலைக்கண்டு-— அரந்தை நீச்ச அங்கு ஒரு கொன்றை 
நீழல்‌ இருந்தனர்‌ - இவரது துன்பத்தை நீக்கும்பொருட்டு அங்கே ஒரு 
சொன்றைமரநீழலிலே வீற்றிறாந்கருளினர்‌, எ-று, (௮௮) 


மண்சுமந்தசருக்கம்‌. ௧௩௧ 


தன்புடைக்‌ கவடு கொண்டோர்‌ தடக்கிரி நிரம்த மாலைப்‌ 
பொன்படைத்‌ தனைய கொன்றை பொலிவுற விருந்த போதின்‌ 
மென்பதத்‌ திறைஞ்சிக்‌ கண்ணீர்‌ விழவிழத்‌ தொழுது நிற்கும்‌ 


அன்பரைப்‌ பரிவா லைய ரருகுவைத்‌ தருளிச்‌ செய்வார்‌. 


இ-ள்‌. ஓர்‌ தடம்‌ இரி தன்புடைச்‌ கல கொண்டு - ஒரு பெரிய 
மலையானது தன்பக்கத்தே விசாலமான கொம்பர்களைக்கொண்டு- நிரந்த 
பொன்மாலை படைத்து அனைய கொன்றை பொலிவு உற இருந்த போதில்‌ - 
கிறைவுபொருந்திய பொன்மாலைகள்‌ அறு நின்றார்போன்.ற 
சொன்றைமரமானது பொலிவுபெறப்‌ பரமாசாரிபர்‌ வீற்றிருக்குஞ்சமயத்‌ 
தில்‌,--மெல்‌ பகதது இறைஞ்சிக்‌ கண்ணீர்‌ விழ விழக்‌ தொழுது நிற்கும்‌ 
அன்பரை - மென்மையாக இரு௮டிகளிலே வீழ்ந்து வணநட எழுந்து 
கண்ணீரானது இடையருதொழுச அஞ்சலிரெய்து நீற்கும்‌ மெய்யன்ப 
மாகிய திருவாதவூரரை,--பரிவால்‌ ஐயர்‌ அருகு வைத்து அருளிசசெய்வார்‌ - 
அன்போடும்‌ பரமாசாரியர்‌ தம்பக்கததிருத்தித்‌ திருவாய்மலாந்தருளுவா 
சாயினார்‌, எ-று. (௮௯) 


அவ்விய மில்லார்‌ தங்கட்‌ கருடா முன்னா மன்னுச்‌ 

திவ்விய தலமா மிந்தச்‌ சிறக்துள குருர்து நீழல்‌ 

எவ்வுல கெங்கு முள்ளே மாயினு மிங்கு ளோர்கள்‌ 
வெவ்வினை யகற்றி யாள வேண்டியிண்‌ டுறைவோ மென்றும்‌. 


இ-ள்‌. இர்தூறந்துள ரூருக்த ரீழல்‌ - இர்தச சிறந்த குருர்‌ தமரத்தின்‌ 
திழலானது,--அ௮வ்விய மில்லார்‌ தறகட்கு அருள்‌ தர முன்னா மன்னும்‌ 
திவ்விய தலம்‌ அம்‌ - பொராமையில்லார்க்கு அருள்‌ செய்யும்படி முதன்மை 
யாக வீற்றிருக்கும்‌ தைவிசதலமாகும்‌,---எவ்வுலகு எலகும்‌ உள்ளேம்‌ ஆயி 
னும்‌ - எவ்வுலகத்தும்‌ வியா பி திருப்பேமாயிறும்‌, _ இங்குளோர்கள்‌ வெம்‌ 
வினை அகற்றி இள வேண்டி - இங்குள்ளாருடைய வெவ்விய வினைகளை 
அகற்றி அளும்படி. விரும்பி, ஈண்டு என்றும்‌ உறைவோம்‌ - இங்கே 
விசேடமாக என்றும்‌ வசிப்பேம்‌. எ-று. (௬௦), 

பொங்கொளிச்‌ சுழுனை யூரி புலம்பிசைக்‌ குறியே யான 

மங்கல சங்க மல்லால்‌ வாப்நதபல்‌ லியங்கள்‌ யாவும்‌ 

இங்கெமக்‌ காகா வோசை யடம்‌டெ மாத லாலும்‌ 

ஈங்குலக்‌ சவுரி காணு ஈடமீல தாத லாலும்‌, 

இ-ள்‌. ஓசை அடங்கு இடம்‌ ஆதலாலும்‌ - இஃது ஈாதமடக்கும்‌ ஸ்தா 
னமாதலினாலும்‌,--ஈம்‌ குலக்‌ கவுரி காணும்‌ ஈடம்‌ இலது அசலாலும்‌ - ஈம்‌ 
குலமகளாடிய பார்ப்பதிகாணும்‌ நிருத்தமில்லாதது ஆசலினாலும்‌,--பொல்கு 
ஒளிச்‌ சுழுனை ஊடு புலம்பு இசைக்‌ குறியே ஆன சங்கம்‌ அல்லால்‌ வாய்ந்த 
பல்‌ இயங்கள்‌ யாவும்‌ இங்கு எமக்கு ஆகா - மேனோக்கிக்‌ ிளராரிற்கும்‌ 


௧௩௨ 'இிருவாதவூரர்புசாணம்‌. 


இளியையுடைய சுழுமுனாசாடியிலே ஒலிக்கும்‌ இசைச்குறியான ச்மிறலூர்‌ 
இயமொன்றல்ல.து வாய்ர்த பலவிதமாடிய வரீசசியககளெல்லாம்‌ இர்தத்‌ 
சல த்தின்கண்ணே ஈமக்காகாவாம்‌, எ-று, (௬௪ 


ஒழுங்குட னின்ன வாறிங்‌ குணர்ர்துரற்‌ குருந்த நீழற்‌ 
செழுந்தவர்‌ குழுவி னீயு ஈங்கழல்‌ சேவை செய்தே 
எழுங்கனன்‌ மடுவிற்‌ காணில்‌ யாவரு மதனிற்‌ சென்று 
விழுமபொழு துடன்வீ மாம லவவுழை விரைவி னீங்கு, 


இ-ள்‌. ஒழுஙகு உடன்‌ இன்னவாறு இஙகு உணர்ந்து - கிரமமாக இத்‌ 
தன்மைகளை இ௰சே அறிர்து,--ஈல்‌ குருந்த நீழல்‌ செழும்‌ தகர்‌ குழுவின்‌ 
நீயும்‌ ஈம்‌ சழல்‌ சேவை ரெயது - ஈலல குருந்தமரநிழலிலே செழுமையா 
இய தபோதனாகூட்டததோகி ரீயும்‌ ஈமமுடைய பாதலகளை வழிபட்டுச்‌ 
சொணடிரும்‌ த, மவில்‌ எழு. கனல காணின்‌ யாவரும்‌ அதனில்‌ சென்று 
வீழும்பொழுது உடன்‌ வீழாமல்‌ - பொய்கையின்சட்‌ சுவாலிக்கும்‌ அக்கினி 
கணகளுக்குப்‌ புலப்படின்‌ ஈம்மன்பாகளெலலாம்‌ அவ்வக்கனியிற்‌ பிரவே 
சிக்கும்போ து நீயுமவருடன்‌ பிரவேசியாமல்‌,--௮ உழை விரைவின்‌ நீக - 
அவ்விடததை விரைவாக விட்டு நீஙக, எ-று, (௧௨) 


உத்தர கோச மஙகை யென்லுசம்‌ மூரிற்‌ சென்று 
சித்தியங்‌ கெவையு மெய்தித தெய்விக லிங்க மேனி 
வைத்தநம பதிக டம்மி லிவையிவை வணங்கி னங்கங்‌ 
இத்திகம்‌ வடிவே காண்டி காட்டுது மென வியம்பி, 
இ-ள்‌. உததரகோசமஙகை என்னும்‌ ஈம்‌ ஊரில்‌ சென்று அங்கு சத 
எவையும்‌ எய்தி - உததரகோசமஙகை என்னும நம்முடைய தலத்திம்‌ போய்‌ 
அம்கே செதிகளெலைகளையும்‌ பெற்று, தெய்விகலிககமேணி வைத்த ஈம்‌ 
பதிகள்‌ தமயில்‌ இவை இவை வணஙகின்‌ - தெய்வத்தன்மைபொருர்திய 
இலியசப்பிர திட்டை செயப்பெறற நமமுடைய தலஙகளூள்‌ இன்ன இன்ன 
தீலங்களை அடைம்‌,து வழிபடின்‌ அங்கு அங்கு இகழ்‌ இவ்வடிவே காண்டி - 
அவ்வத்தலயகளினெல்லாம்‌ விளககாகின்ற இக்குருவடிவத்தையே நீ 
தீரிசிப்பாய்‌ --காட்டுதும்‌ - உனக்குத தரிசிப்பிப்பேம;— என இயமபி- 
என்று சொல்லி, எ-று, (௬௩.) 
இர்ஈகர்‌ வணங்கி நீக்கி யெழுங்கழுக்‌ குன்ற மென்னும்‌ 
அந்றெடும்‌ பதியி றைஞரசி யாண்டுநின்‌ நீண்டுப்‌ போந்து 
பொன்னினம்‌ பலத்தி லெய்திப்‌ புத்தரை வாதில்‌ வென்று 
பின்னரெம்‌ பதமே யான பெருமபதம்‌ பெறுதி யென்றார்‌. 
இ-ள்‌. இந்ககர்‌ வணக்டி நீடி - நீ இந்தத்‌ தலககளையெல்லரர்‌ தரி 


இத்து வணக்கி நீஜஇ,எழும்‌ கழுக்குன்‌ றம்‌ என்னும்‌ அர்ரெம்பதி இதை : 


'ஞ்ரி - உயர்ந்த திருச்கழுக்குன்றம்‌ என்னும்‌ அந்தப்‌ பெரிய சலத்சைக்‌ 


இருவம்பலச்சருகிகக்‌. குக 


சரித்து வ்ணம்‌,--அண்டு நின்று ஈண்பெ போந்து - அவ்விடத்தினின்‌ 
மும்‌ இல்சே மீண்டு வர்த-பொன்னின்‌ அம்பலத்தில்‌ எய்தி புத்தரை 
வாதில்‌ வென்று பின்னர்‌ - சதெமயரததிலே சனசசபையையடைந்து புத்‌ 
தர்களைத்‌ தருக்கததிற்‌ செயிததுப்‌ பீன்னர்‌,எம்‌ பதமே ஆன பெரும்‌ பதம்‌ 

பறுதி என்றார்‌ - ஈம்‌ பாதச்சலப்பாகிய சாயுசசியததைப்‌ பெறச்சடலை 
என்று அருளிசசெய்தார்‌. எ-று. (௬௪) 


மன்‌ னுமன்‌ புடையார்‌ தெய்வ வாசகம்‌ புகலு மாறும்‌ 
பன்னகம புனைவோன மேவும பதிபல வணஙகு மாறும்‌ 
பொன்னினம பலததி லெய்திப புததரை வென்று மன்றன்‌ 


தனனருங கமல பாதஞ சார்தலும பகாத லுற்றாம, 


இ-ள்‌. மன்னும அன்புடையார தெய்வ வாசகம்‌ புகலும்‌ ஆறும்‌ - நிலை 
பெற்ற அன்பையுடைய திருவாதவூரா தெயவததன்மைபொருகதிய திரு 
வாசகம்‌ பாடியருளுகதிறததையு .,-பனனகம புனைவோன்‌ மேவும்‌ பதி 
பல வணஙகும ஆறும - சாபபத்தை அபரணமாகததரிதத சிவபெருமானு 
டைய தலங்கள்‌ பலவறறைத தரிசதது வணஙகுநதிறததையும்‌— பொன்‌ 
னின்‌ அமபலததில எயதிப்‌ புதரை மெனறு - தெமபரத திலே கனகசபை 
யையடைர்து புத்தாகளைத தருககததிலே செயித து மன றன அரும்‌ சமல 
பாதம்‌ சாதலும பகாதல உறறாம - சபாநாயகரது அருமையாடிய தாமரை 
மலாபோன்ற திருவடிகளை அடையுகதிறததையும கூறுவாம, எ-று, (௬௧௯௫) 


மண்சுமக்‌ தசருக்கம்‌ முறறிறறு, 
ஆகத இருவிரு ததம - ௩௪௪. 
க 


இருவம்பலச்சருக்கம்‌. 


வரந்தர விருந்தா தமமை வாதவூ ரிறைவா போற்றிப்‌ 
பெருஈதுறை ஈகரி லனறிப பிஞஞகா புலியூ மன்றிற்‌ 
பொரும்‌ அவை முததி யென்று புகன்று திவ கெவனா வென்னத்‌ 
திருந்திய தவததாய்‌ கேட்டி யென்றவா செப்ப அற்றார்‌. 
இ-ள்‌. வரம்‌ தர இருந்தார்‌ தமமை வாசஷா இறைவர்‌ போற்றி- 
தமக்கு வரசகொடுததருஞமபொருட்டு விற்றிருநத பரமாசாரியரைத்‌ திறா 
வாதவூரர்‌ வணக துதித.து,--பிஞஞகா - சுவாமீ,--பெருர்துறைசகரில்‌ 
பன்றிப்‌ புலியூர்‌ மன்றில்‌ மூததி பொருர்துவை என்று இககு புகன்றது 
எலனோ என்ன - திருப்பெருந்துறையாயெ புணணியகேஷததிரத்தின்‌ ௪ 
ணன்றிச்‌ தெம்பரததுள்ள கனகசபையிலே முததிபெறுவை என்று 


1 திருவாததூர்ர்புராணம்‌; 


தேலரீர்‌ இங்கே சொன்னது என்னையோ என்று வினால,--இருந்திய 
தவத்தாய்‌ கேட்டி என்று அலர்‌ செப்பலுற்றார்‌ - திருத்தமாகிய தவத்தை 
தஜுடையவனே கேட்கக்கடவை என்று பரமாசாரியர்‌ திருவாய்மலர்ட்தறா 
ரூவாராமினர்‌, எ-று, (ச) 


இத்தலத்‌ இடையே டே பெடுத்துள விடத்தி ன்றி 
வைத்துள விடத்ேத யந்த வேட்வென்‌ வடிவங்‌ கொள்ளும்‌ 
வித்தக வுனக்கிங்‌ கன்பான்‌ மெய்யுணர்‌ வுரைத்தே மேன்மை 
ஒத்திடுஞ்‌ சிவான பூதி முத்தியம்‌ பலர்தி அண்டாம்‌. 


இ-ள்‌, இத்தலத்து இடையே டெம்‌ எடுத்துள இடத்தில்‌ அன்றி - 
இப்பூமிபின்‌ க௧ணணே புழுவான து சானெடுக்கப்பட்ட இடச்தின்கணன்‌ றி,- 
வைத்துள ழிடசதே அரத வேட்வென்‌ வடிவ கொள்ளும்‌ - வைச்சப்பட்ட 
இடத்தின்க௧ணணேயே அவ்வெட்கென து வடிவததை அடையும்‌, அது 
போல, வித 3௧ - சதுரப்பாட்டையுடையவனே இங்கு அன்பான்‌£ மெய்‌ 
யுணர்வு உனக்கு உரைதகேம - டீ எதிர்ப்பட்ட இரதத தலச தன்‌்கண்ணே 
அன்புகாரணமாக நாம்‌ உனக்கு மெப்ஞ்ஜானததை உபதேரிததேம்‌,— 
மேன்மை ஓ இடுஞ்‌ வொ அபூதி முரதி அபல மதில்‌ உணடாம்‌ - மேன்மை 
பொருர்திய சிவாணுபூரியாய பரமு தெம்பரச்நின்சணுள்ள கனக 
சபையில உனக்குள்தாம்‌. எ-று, (௨) 


இடம்ப? முடம்பின்‌ மூலக்‌ தெழுந்தநற்‌ சுழுனை நாடி 
உடன்கிள ரொளியே யாகி யொளியிலஞ்‌ செழுத்துமொன்றாய்‌ 
நெடுகரூழ லோசை யாகி நில வுமவ வோசை போயக்‌ 


கடங்கிய விடமே யென்று மாடுமம்‌ பலம தாகும்‌. 


இ-ள்‌. இடம்படும்‌ உடம்பின்‌ மூலநது எழுந்த நல்‌ சுழுனை நாடி. 
உடன்‌ களர்‌ ஒளியே அதி - விசாலமாகிய இசசரீரச்தஇின்சண்‌ மூலாதாரச்‌ 
தினின்றும்‌ எழுகின்ற ஈல்ல சுழுமுராராடியோ  ஒருங்கெழாரினற ஒளி 
மயமா கியும்‌--ஒளியில அஞ்சு சழுகதும்‌ ஒன்றாய்‌ - அவ்வொளியிலே 
பஞ்சாகூரமும்‌ ஏகாக்ராகாரமாகியும,--ரெடும குழல்‌ இசையாக - நெடிய 
நரததாரையினியங்குமொலியா தியும்‌,-மிலவும்‌ ௮ ஓசை போய்‌ அக்கு அடல்‌ 
இய இடமே - விளமகும்‌ அல்வோசை மேனோகடிச சென்றககனம்‌ ஒலெ 
குக்தானமே,--என்றும்‌ ஆமெ அமபலம்‌ அகும - காம்‌ என்றுச்‌ தாண்டலஞ்‌ 
செய்தருளுக கனசசபையாகும்‌, எ-று, (௩) 

எண்டரும்‌ பூத மைந்து பெய்திய நாடி மூன்றும்‌ 

மண்டல மூன்று மாகி மன்னிய புணர்பபி னாலே 

பிண்டமு மண்டமாகஞும்‌ பிரமனோ டைவ ராகக்‌ 

கண்டவர்‌ நின்ற வாறு மிரண்டிலுங்‌ காண லாமே. 


திருவம்பலச்சருக்கம்‌, ௧௩௫ 


இ-ள்‌. எண்‌ தரும்‌ பூதம்‌ ஜர்தும்‌ - எண்ணத்தக்க பூதம்களைம்‌ தும்‌, 
எய்திய ராடி. மூன்றும்‌ - பொருந்திய இடை பிங்கலை சுழுமுனை என்னும்‌ 
காடிகண்மூன்‌ றும்‌ மண்டலம்‌ மூன்றும்‌ ஆதி மன்னிய புணர்ப்பினாலே - 
சோமகசுரியாக்கினிகள்‌ என்னும்‌ மண்டலககள்‌ மூன்றுமாகி நிலைபெற்ற 
சம்பந்‌ தத தினாலே பிண்டமும்‌ அண்டம்‌ அகும்‌ - பிணடமும்‌ அண்டமும்‌ 
தம்முளொப்பனவாம்‌,--பிரமனோடு ஐவர்‌ ஆக கண்டவர்‌ நின்ற ஆறும்‌ 
இரண்டிலு காணலாம்‌ - பிரமா விஷ்ணு உருத்திரன்‌ மகேசுரன்‌ சதா சிவன்‌ 
என்னும்‌ பஞ்சகர்த்தாக்களும கிற்குன்‌ற முறைமையும்‌ இவ்விரண்டிடததி 
லும்‌ காணலாம்‌, எ-று, (௪) 

ஆதலா லிந்த வண்டத்‌ தறிவரும்‌ பொருளா யென்றுக்‌ 

தீதிலா மூல நாடிற்‌ நிகழ்சிவ லிங்க மேனி 

மீதிலா மர்த நாத வெளியின்மே லொளிமன்‌ றங்குக்‌ 

சாதலான்‌ மடவாள்‌ காணக்‌ கருத்துற நிறாத்தஞ்‌ செய்வோம்‌, 


இ-ள்‌. ஆதலால்‌ - இயஉனமாதலான்‌.--இர்த அண்டத்து - இப்பிர 
மாண்டத்தின்‌ கண்ணே, என்றும்‌ அறிவு அரும்‌ பொருள்‌ ஆய்‌ தீது இலா 
மூலம்‌ நாடில்‌ - எஞ்ஞான்றும்‌ அறிதற்கரிய பொருளாய்த்‌ திதற்ற மூல 
த்தை ஆராயுமிடத்து திகழ்‌ லிங்க மேனி- அத பிரகாசியாகிற்குஞ்‌ 
சிவலிககவடிவமேயாம்‌,--மீதில்‌ அம்‌ அந்த நாதவெளியின்‌ மேல்‌ ஒளி மன்று - 
மேலாகவுள்ள அந்த நாதவெளி.பில்‌ ஒளிமயமாகிய கனகசபை விளங்கு 
ன்றது, அங்கு காதலான்‌ மடவாள்‌ காண கருத்து உற நிருத்தம்‌ செய்‌ 
மேம்‌ - ௮சசபையின்கண்ணே விருப்பத்தோடும்‌ சிவகாமி தரிசிக்க நாம்‌ 
கருத்தமைய நடனஞ்செய்லேம்‌, எ-று, (௫) 


அர்தரன்‌ னடமே தென்னி னைந்தொழி னடத்த லாகும்‌ 

பந்தம்‌ தகற்று மிஈதப்‌ படி வரு மதுவே யாகும்‌ 

வந்துல சத்தில்‌ யாரும்‌ காண்பரேல்‌ வழுவா முத்தி 

தந்தரு எளிக்குர்‌ தெய்வத்‌ தலமுமத்‌ தலமே யாகும்‌, 

இ-ள்‌. அர்த நல்‌ ஈடம்‌ எது என்னில்‌ - அந்த நல்ல ஈடனர்தான்‌ 
யாதென்று நீ வீனவின்‌,-—ஐர்தொழில்‌ நடத்தல்‌ அகும்‌ - சிருட்டி திதி 
சங்காரம்‌ திரோபவம்‌ அனுக்கிரகம்‌ என்னும்‌ ஐர்தொழிலுஞ்‌ செய்தலே 
யாம்‌,--பர்தம்‌ அகற்றும்‌ இர்தப்‌ படிவமும்‌ அதுவே அகும்‌ - பச்குவான்மாக்‌ 
களது பாசக்கட்டைமீக்கும்‌ இச்குருவடி.வமும்‌ அர்சடனவடிவமேயாம்‌,— 
உலகத்தில்‌ யாரும்‌ வந்து காணபரேல்‌ வழுவா முத்தி தந்து அருள்‌ 
அளிக்கும்‌ தெய்வ தலமும்‌ அததலமே அகும்‌ - உலகத்தில்‌ யாவராயினும்‌ 
வந்து தரிசிச்சின்‌ தவறாது மு.த்தியைச்‌ கொடுத்து அருள்செய்யும்‌ தெய்வத்‌ 
தன்மைபொருக்திய தலமும்‌ அர்தச சிதம்பரமேயாகும்‌, எ-று, (௬) 

தாவரும்‌ பணில நேமி தரிப்பவர்‌ பிரம ரென்போர்‌ 

யாவரும்‌ புலிபாம்‌ பென்னு மிருவரும்‌ புரத்தி லுள்ளார்‌ 
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கன்‌ திருவாதவூரர்புராணம்‌. 


மூவருர்‌ தெய்வ மூவா யிரவரு முனிவர்‌ தாழுர்‌ 

தேவருர்‌ தொழுத போற்று மெல்லையத்‌ தில்லை மூதூர்‌. 

இ-ள்‌. தா அரும்‌ பணிலம்‌ ரேமி தரிப்பவர்‌ பிரமர்‌ என்போர்‌ யாவ 
ரும்‌ - சேடற்ற சம்குசச்சரலகளைத்‌ தாகயெ விஷ்ணு பிரமாக்கள்‌ எனப்‌ 
படுவோர்‌ யாவரும்‌,--புவீ பாம்பு என்னும்‌ இருவரும்‌ - வியாக்ரபாதர்‌ 
பதஞ்சலி என்னும்‌ முனிவரிருவரும்‌, புரத்தில்‌ உள்ளார்‌ மூவரும்‌- தார 
சாக்சன்‌, கமலாக்கன்‌, விததியுன்‌ மாலி என்னும்‌ ருப்புரத்தசரர்‌ மூலராம்‌,- 
தெய்வ மூலாயிர௮ரும்‌ - தெய்வத்தன்‌ மைபொறுந்திய தில்லைமூவாயிரவ 
ரும்‌; முனிவர்‌ தாமும்‌ - இருடிகளும்‌தேலருர்‌ தொழுது போற்றும்‌ 
எல்லை - தேவர்களும்‌ தரிசதெது வண௩டித்‌ ததிக்கப்பெறும்‌ இடமாயுள்‌ 
ளது;-அச்‌ இல்லை மூதூர்‌ - அர்தப்‌ பழைய இல்லைமாஈகரம்‌, எ-று, (௭) 


மற்றிவை தெளிவா யென்று பணிந்தெதிர்‌ வணங்கி நிற்பார்‌ 

ரெற்றியி னீறு சாத்தி நிற்றியென்‌ றகல நில்லார்‌ 

சற்றிடஞ்‌ சென்றார்‌ பின்னு மிங்கிவர்‌ தன்மை கண்டு 

கற்றையஞ்‌ சடையார்‌ நின்று கண்ணருள்‌ செய்து போந்து, 

இ-ள்‌. இவை தெளிலாய்‌ என்று - இவைகளை நீ நிசசயித்தறிர்‌துகொள்‌ 
வாயாக என்று போதிதது,--௭இா பணிர்து ௮ணஙூ நிற்பார்‌ ரெற்றியில்‌ 
நீறு சாத்தி நிற்றி என்று அகல - தமது சர்நிதியிலே தாழ்ந்து வணமடி 
எழுந்து நிற்கும்‌ திருவாதவூரரது நெறறியில்‌ விபூதிதரிதது ஈணடு நில்‌ 
லென்று பரமாசாரியா நீமகுதலும்‌,--ரில்லார்‌ சற்று இடம்‌ சென்றார்‌ - 
திருவாதவூரர்‌ பிரிக்‌ துகிற்கமாட்டாதவராய௪ சிறிதுதூரம்‌ பின்றொடர்ச்து 
சென்றனர்‌,--பின்னும்‌ கற்றை அம்‌ சடையரா இவர்‌ தன்மை சண்டு 
நின்று அருள்‌ செய்து போர்து- பின்னரும்‌ கொகுதியாகிய சடையையு 
டைய சவெபெருமானானவர்‌ இவரது தன்மையைக்கணடு தஙகிரின்று இரு 
பாசோக்சஞ்செய்து சென்று, எ-று, (௮) 


கண்ணெதிர்‌ ஈடக்கு மாறு கண்டுளங்‌ களித்து நிற்கும்‌ 

புண்ணியர்‌ காண முன்னர்‌ மறைந்தனர்‌ புலியூ ரையர்‌ 

துண்ணென விரக்க மெய்தித்‌ தொழுதகை தலைமேற்‌ கொண்டு 

ஈண்ணரு மன்பர்‌ கூட்ட ஈணுகினர்‌ வாத வூர்‌. 

இ-ள்‌, புலியூர்‌ ஐயர்‌ - சபாசாயகரானவர்‌,--கண்‌ எதிர்‌ ஈடக்கும்‌ ஆறு 
கண்டு உளம்‌ களித்து நிற்கும்‌ புண்ணியர்‌ காண முன்னர்‌ மறைந்தனர்‌ - 
சண்ணுச்செதிரே ஈடர்தருளுமாற்றைக்கணடு களித்துநிற்கும்‌ புண்ணிய 
புருஷராயெ திருவாதவூரர்‌ காண எதிரே மறைக்தனர்‌,--வாதவூரர்‌ தண்‌ 
ணென இரக்கம்‌ எய்தி கை தலைமேற்‌ கொணடு தொழுது - அப்பொழுது 
திருவாதவூரர்‌ விரைந்து மனமிரகக்‌ கைகளைச சிரரல்வைத்துச்‌ கும்பி 
ட்ட சண்‌ அரும்‌ அன்பர்‌ கூட்டம்‌ ஈணுனெர்‌ - ஈணுகுதற்கரிய பத்தர்ச 
ளத திருக்கட்டத்தை அடைர்தருளினார்‌, எ-று, (க) 


நிருவம்ப்ல்ச்சருக்கீம்‌. ஸ்ஸ்‌ 


அருந்தவ மகலா கெஞ்சத்‌ தன்பருர்‌ தாமு மர்தத்‌ 
திருர்திய குருந்தின்‌ மோர்‌ தெய்வபீ டிகையுஞ்‌ செய்து 

வரந்தரு செய்ய பாத்‌ மலர்வகுத்‌ இறைஞ்சி யாங்கே 

இருந்தன ரிருந்த நாளி லெய்திய இயம்ப அற்றும்‌, 

இ-ள்‌, அரும்‌ தவம்‌ அசலா ெஞ்சத்து அன்பரும்‌ தாமும்‌ - அரிய 
தலவொழுக்கம்‌ நீகாத மனத்தையுடைய தொண்டர்சளுர்‌ தாமுமாக, 
திருந்திய அர்த குருந்தின்‌ கீழ்‌ தெய்வ ஓர்‌ பீடிகையும்‌ செய்து - திருத்தி 
மாயெ அக்குருர்தமரத்தின்‌ கழே தெய்வத்தன்மைபொருந்திய ஒரு பீட 
முஞ்‌ செய்து, லரம்‌ தரு செய்ய பாத மலர்‌ வகுத்து இறைஞ்சி அங்கு 
இருக்தனர்‌ - அதன மீதே தமக்கு வரதசைச்சருஞ்‌ செர்தாமரைமலர்போ 
லுர்‌ திருவடிகளை நிருமித்து அருசசனைசெய்து வணஙடிக்கொண்டு அவ்‌ 
விடத்திருந்தார்‌_— இருந்த நாளில எய்தியது இயம்பல்‌ உற்றாம்‌ - அவ்வா 
நறிறாக்குவகாலத்து நிகழ்ர்த சரிததிரததை யாம்‌ கூறுவாம்‌. எ-று, (௪௦) 


வெண்பிறை முடித்த வேணி விண்ணவ அன்பி லாத 

பண்பின ரெனினுர தம்மைப்‌ பாடினர்ச்‌ ரெங்கு மென்றே 

எண்பெறு ஈமசசி வாய வாழ்கவென்‌ றெடுத்து நாதன்‌ 

வண்பதம்‌ புகழ்ந்து ஞான வாசகம்‌ புகல லுற்றார்‌. 

இ-ள்‌. (திருவாதவூரரானலா) வெண பிறை முடி த்த வேணி விண்ண 
வன்‌ - வெண்மையாடிய பிறையைமுடிதத சடையையுடைய சிதாசாசரூப 
ராகிய ஈமதிறைவர்‌,--௮ன்பு இலாத பண்பினா எனினும்‌ தம்மைப்‌ பாடி, 
னர்க்கு இரமகும்‌ என்று - தம்மிடததன் பற்ற அபக்குவர்களாயினும்‌ தம்‌ 
மைப்‌ பாடித்‌ ததிப்பவர்களுக்குத்‌ திருவுளமிரகடி அனுக்செகஞ்செய்தரு 
வார்‌ என்று,---௪ண பெறு ஈமாசிவாய வாழ்க என்று எடுதது- நினைக்‌ 
சப்படுகின்ற ஈமசசிவாய வாழ்க ன்று தொடக௩இ,--சாதன்‌ வண பதம்‌ 
புகழ்ந்து ஞான வாசகம்‌ புகலல்‌ உற்றார்‌ - சிவபெருமானது வண்மையை 
யுடைய திருவழகளைத துதித்து ஞானபாதப்பொருளையுடைய திருவா 
சகத்தைப்‌ பாவொராயினார்‌, எ-று, (௧௧) 


சொற்பதம்‌ கடந்து நீன்ற சோதிவந்‌ தருளை ஈல்கும்‌ 

அற்புத மறியே னென்று மதிசயக்‌ கண்டா மென்றும்‌ [அஞ்‌ 
எற்பொலி சடையாய்‌ நெஞ்சங்‌ குழைததனை யென்னையென்‌ 

சிற்பரன்‌ றன அ பாதஞ்‌ சென்னியின்‌ மன்னு மென்றும்‌. 
இ-ள்‌, சொல்‌ பதம்‌ கடந்து நின்ற சோதி வர்து அருளை ஈல்கும்‌ 
அற்புதம்‌ அறியேன்‌ என்றும்‌ - சொல்லும்‌ பொருளுமாகய இரண்டையுங்‌ 
(டச்துகின்‌ ற நின்மலவொளிவடிவாயெ சிவம்‌ தானேவர்து திருவருள்‌ 
சர்ச “அற்பு சமறியேனே?? என்றும்‌--அதிசயம்‌ கண்டாம்‌ என்றும்‌ - 
கன்னடியரித்‌ கூட்டிய வதிசயங்‌ கண்டாமே? என்றும்‌,--எல்‌ பொலி 
௪௮ 


க௩௮ திருவா தலூரர்புராணம்‌. 


சீடையாய்‌ செஞ்சம்‌ என்னைச்‌ குழைத்தனை என்றும்‌ - செவ்வொளியா 8 
பொலி௫ஏின்ற சடையையுடையவரே மனம்‌ “என்னைச்‌ குழைத்தாயே3 
என்றும்‌ ற்பரன்‌ தனது பாதம்‌ சென்னியில்‌ மன்னும்‌ என்‌ றும்‌ - ஞான்‌ 
திதராவயெ வெபெருமானுடைய ::சேவடிச்சணஞ்சென்னிமன்னிசசுடருமே'! 
என்றும்‌, எ-று, (௪௨) 


ஐயனே நின்னைக்‌ காண வாசைப்பட்‌ டேனா னென்றும்‌ 
உய்கிலேன்‌ வாழே னென்று முனக்கடைக்‌ கலமே யென்றுஞ்‌ 
செய்யுமா றறியே னந்தோ செததிலே னென்றும்‌ பொய்யர்‌ 
பொய்யனே நின்பொற்‌ பாதம்‌ புணருரா ளெர்கா ளென்றும்‌, 
இ-ள்‌, ஐயனே ரின்னைச்‌ காண நான்‌ ஆசைப்பட்டேன்‌ என்றும்‌ - 
சுவாமீ! தேவரீரைத தரிரிக்ச அடியேன்‌ “ஆசைப்பட்டேன்‌”? என்றும்‌ 
உய்கிலேன்‌ வாழேன்‌ என்றும்‌ - தமியேனு.பிருய்யேனாய்‌ வாழ்கிலேன்‌ 
கண்டாய்‌ வருகவென்‌ றருள்புரிவாயே?? என்றும்‌,--உனச்கு அடைக்கலமே 
என்றும்‌ - “£அடியேனுன க்சடைக்கலமே?? என்றும்‌ செய்யும்‌ ஆறு அறி 
யேன்‌ செத்திலேன்‌ அந்தோ என்றும்‌-செயற்பாலது இன்னதென்‌ றறியாத 
மயககுனெழேன்‌  செத்திேலேனந்தோ?? என்றும்‌,--பொய்யர்‌ பொய்யனே 
நின்‌ பொன்‌ பாதம்‌ புணரும்‌ நாள்‌ எந்‌ நாள்‌ என்றும்‌ - பொய்யர்கட்குப்‌ 
பொய்யராய்‌ நிற்பரே தேவரீரது பொன்போலுர்‌ திருவடிகளை அடியேன்‌ 
புணருராள்‌ எர்சாளோ'? என்றும்‌, எ-று. (௧௩) 


அதரிச்‌ தழைத்தா லிங்கே யதெர்துவென்‌ றருளா யென்றும்‌ 
போதமிக்‌ குடைய பாட லிலையிவை புகன்ற பின்னர்‌ 
மாதிரத்‌ தெவரும்‌ போற்ற வருக்தஇிரு வார்த்தை யெண்ணந்‌ 
திதறச்‌ சிறந்த வெண்பா விருபதுர்‌ திசழ வோதி, 
இ-ள்‌. இஙகே அதரித்தழைத்தாலதெர்துவென றருளாய்‌ என்றும்‌ 
போதம்‌ மிக்கு உடைய பாடல்‌ இவை இவை புகன்ற பின்னர்‌ - இவ்வீ 
டத்து “(அடியேனாதரிததழைததா லகெர்‌ அவேயென்‌ நருளாயே?? என்றும்‌ 
ஞானபாதப்‌ பொருளை மிகவுமுடைய பாடல்கள்‌ இவ்விவற்றைப்‌ பாஜ 
யருளியமின்னர்‌,--மாதிரதது எவரும்‌ போற்ற வரும்‌ திருவார்த்தை - 
அட்டதிக்கின்கணுள்ள எவருந்‌ துதிச்சத்தகுந்‌ திருவார்‌ த்தையும்‌, எண்‌ 
ணம்‌ - எண்ணப்பதிசமும்‌,--தீது அறச சிறந்த வெண்பா இருபதும்‌ இகழ 
ஓதி - குற்றமறச சிறந்த வெணபா இருபதுமாதிய திருவாசகங்களையும்‌ 
பாடியருளி, எ-று, (௪௪) 
இயல்புடன்‌ மொழியும்‌ பள்ளி யெழுச்சி யேசறவு நெஞ்சத்‌ 
தயர்வற வுரைக்கு மின்னே ரனையபூம்‌ கழலாம்‌ பாடல்‌ 
உயிருணி யெனுறற்‌ செய்யுள்‌ பிரார்த்தனை யோங்கு நீதி 
வியனெடுங்‌ கூடற்‌ பாண்டி விருத்தமெய்த்‌ தமிழும்‌ கூறி, 


t 


திருவம்பலச்சறாக்கம்‌. க்கு, 

இஃள்‌. இயல்பு உடன்‌ மொழியும்‌ பள்ளி எழுச்சி - விதிப்படி ஓதச்‌ 
இகுர்‌ திருப்பள்ளியெழுச௫யும்‌,--ஏசறவு - திருவேசறவும்‌--செஞ்சத்‌ ௪ 
அயர்வு ௮ற உரைக்கும மின்னேரனைய பூங்கழலாம்‌ பாடல்‌ - பத்தர்களா. 
வினார்‌ தம்மனத்தின்கணுள்ள பிறவித்துன்‌ பநீககப்‌ பாராயணஞ்‌ செய்யத்‌ 
தீரும்‌ “(மின்னே ரனைய பூஅகழல்க எடைந்தார்‌ கடந்தார்‌ வியனுலகம்‌?? 
என்னும்‌ சொற்றொடரை முதலாகவுடைய அனக்தமாலையும்‌,--உயிருணி 
எனும்‌ நல்‌ செய்யுள்‌ - உயிருணி என்று சொல்லப்படும்‌ ஈல்லபாடலும்‌,-- 
பிரார்த்தனை - பிரார்ததனைப்‌'பததும்‌,-—-ஓ௰கு நீதி வியல்‌ கெடும்‌ கூடல்‌ 
விருத்தம்‌ பாண்டி மெய்த சுமிழும கூறி - உயாவாஇய நீதியினாலே வியக்கற் 
பாலதாகிய நெடிய மதுரையைக்குறிக்கும்‌ விருத்தமாயெ திருப்பாண்டிப்‌ 
பதிசமென்னும்‌ மெய்ப்பொருளையுடைய திருவாசகவகளையுர்‌ திருப்பெருந்‌ 
துறை.பின்சண்ணே திருவாயமலாக;கருளி, எ-று, (௧௫) 


வேறு. 


மருவுர்‌ தொண்ட ருடன்கூடி வைசெ சிலராட்‌ செல்லமுதற் 
பரமன்‌ சொல்லும்‌ படியேபின்‌ பயிலும பொய்கைக்‌ தழல்கண்டு 
கருச்‌ திருவஞ்‌ செழு மாதி காணக்‌ களரக்‌ கனன்மீது 
விரவும்‌ பேரன்‌ புடையர1க ளெல்லாஞ சென்று வீழ்சதார்கள்‌, 


இ-ள்‌. மருவும்‌ கொண்டர்‌ உடன்‌ கூடி லைசெ லெராள்‌ செல்ல - 
மாணிக்கவாசகசுவாமிகள்‌ அஃ்குருர்தின்கழ்‌ வரிக்கும்‌ பொண்டர்களோடு 
கூடி வசித்து சலதினகஞுசெலல,- முதல்‌ பரமன்‌ சொல்லும்படியே - 
முன்னரே பரமாசாரியா அருளிசசெய்த பிரகாரமே,--பின்‌ பொய்கை 
பயிலும்‌ தழல்‌ கணடு - பினபு தடாககதிறறோன்றும்‌ ஞானாக்கனியைக்‌ 
கண்டு கருதும்‌ திரு அஞ்செழுத்து ௨ - உபிககுறுதுணையாசச்‌ கருதப்‌ 
படும்‌ பஞ்சாக்ஷரத்தையுஞ்‌ செபி3துககொணடகாணக இளர்‌ அச்‌ கனல்‌ 
மீது - காணும்படி சுவாலிக்கும அலவ கதினிபிலல விரவும்‌ பேர்‌ அன்பு 
உடையார்சள்‌ எல்லாம சென்று விழ் நார்கள்‌ - அந்கடவுளிடச தச சென்று 
கலக்கும்‌ பேரன்புடைய சொணடாகளெல்லாருஞு சென்று குதிததார்‌ 
கள்‌, எ-று, (௧௬) 


விழ்ர்ச போதிற்‌ புலியூரர்‌ விடை ட லறிக கவுரியுடன்‌ [தலும்‌ 


சூழ்ந்தங்‌ கமையோர்‌ மலாசா நிக தொழவின்‌ ணிடையே தோன்று 


f 


ஆழ்ர்த தடத்துட்‌ கனன்‌ பும்கு மன்ப ரடங்கத்‌ அயர்நீங்கி 
வாழ்க்‌து வணங்கிக்‌ கமத வடிவாய்த்‌ திருமுன்‌ வச்தார்கள்‌. 
இ-ள்‌. வீழ்ர்த போதில்‌ - அக்கினியில்‌ வீழ்ந்த சமயத்தில்‌, புலியூரர்‌ 
சவுரி உடன்‌ விடைமேல்‌ ஏறி - சபாநாயகர சலகாமியம்மையோடு இடபத்தி 
லேறி,--௮ங்கு இமையோர்‌ சூழ்ர்து மலர்‌ சர்தித்‌ தொழ - அங்கே 


௪ ௪0 திருவாதவூரர்புராணம்‌. 


தேவர்கள்‌ தம்மைச்சூழ்ச்து புஷ்பாஞ்சவிசெய்து எணங்க,--விண்ணிடையே 
தோன்றுதலும்‌ - ஆசரயத்திலே தோன்றுதலும்‌, ஆழ்ந்த தடத்துள்‌ கனல்‌ 
மூழ்கும்‌ அன்பர்‌ ௮ட௩சத்‌ துயர்‌ நீம௫ வாழ்ந்து வணங்கி - அழமாகிய அச்‌ 
தடாசத்தில்‌ அக்கினியிற்பிரவேரித்த தொண்டர்களெல்லாம்‌ பிரிவா ர்ருமை 
யான்வர்த துன்பததைவிட்டு8கடப்‌ பேரின்‌ பவாழ்வையடைந்து ஈமஸ்கரி 
த்து, -சணராதர்‌ ௨டிவாய்த திருமுன்‌ வந்தார்கள்‌ - பழைய சிவகணநாதர்‌ 
களாச்‌ சர்நிதியிலே வர்துசேர்ர்தனர்‌. எ-று, (௧௪) 


அரியத்‌ தலையிற்‌ பயில்வாரும்‌ தொழுதங்‌ கெழுவார்‌ முசநாடி 
ஒருசற்‌ றகலா தமர்நீரிங்‌ கொழியத தனிகா மெய்தியதுங்‌ 
கரையிற்‌ றிரைபோய்‌ விழவீசுங்‌ கழு£ா£ வாசங்‌ கமழ்வாவி 
எரியிற்‌ புருவீ ரென்றதுவும்‌ யாதோ வெனினிங்‌ கிதுவாகும்‌. 


இ-ள்‌. திரியத்‌ தலை.பில்‌ பயில்வாரும்‌ அங்குத்‌ கொழுது எழுவார்‌ 
முகராடி - நின்மல துரியமுடிவில்‌ விளககுஞ்‌ சிவபெருமானும்‌ அமகே 
தம்மை வணககி எழுகின்ற தொணடர்களைப்‌ பார்த்து,--ஒரு சற்று ௮௪ 
லாது அமர்‌ நீர்‌ இ௰கு ஒழிய தனி நாம்‌ எயதிய தும - ஒருசிறிதும்‌ எம்மை 
விட்டசலாத நீர்‌ இயககன்‌ றிருப்பத தனித்து நாம்‌ சைலாசத்திர்குச்‌ சென்‌ 
தமையும்‌ கரையில்‌ திரை போய்‌ விழ வீசும்‌ சழு££ வாசம கமழ்‌ வாவி 
எரியில்‌ புகுவீர்‌ என்றதுவும்‌ - கரையின்கணணே திரைபோய்விழும்படி 
வீசின்ற சழுநீரினது ஈறுமணநகமமும்‌ இசதடாக திலே தோன்றும்‌ 
அச்கினியிற்‌ பிரவேசியுகள்‌ எனறு உமக்கு காம்‌ கூறியதும்‌ யாதோ 
எனின்‌ - யாதுகாரணம்பற்றியெனின,--இஙகு இது ஆகும்‌- அது இகசே 
கூறும்‌ இதுவாகும்‌, எ-று, (௪௮) 

வேறு 

உத்தம னென்னுர்‌ திருவாக பரனை மன்னும்‌ புலியூரிற்‌ 
புத்தரை வெல்லும்‌ படிநரமிப புவிமிசை வை தாம யாமேூற்‌ 
சித்த மயர்ந்தே அயாகூருஞ செய்திய னாமென்‌ பதுதேரா 
இத்தல மீத சின்னாளி ய கெமமுடன வரரா திருமென்றாம்‌. 


இ-ள்‌, உததமன்‌ என்‌... ; திருவாசவூரனை மன்னும்‌ புலியூரில்‌ புத்‌ 
தரை வெல்லும்படி சாம பூ. புவீமிரை வைததோம - உததமபுருஷனாதிய 
திருவாதலுரனை ரீலேபெதற சிதம்பர, னகணணே புததரை வாதில்‌ வெல்‌ 
லும்படி உமமுடன்‌ வாராது தவாதது நாம்‌ இப்பூமியின்‌ கணிருத்தினே ம்‌, 
யாம்‌ ஏற - சாம்‌ போனால்‌ சிததம்‌ அயாந்து துயர்‌ கூரும்‌ செய்தியன்‌ 
ஆம்‌ என்பது தேரா -௮௨ ப மனம்‌ நொந்து தன்பயிகுர்தன்‌ மையை 
யூடையனாம்‌ என்னும உணமையை றிந்து,-எம்முடன்‌ வாராது இத்‌ தல 
மீதே சில்‌ சாள்‌ இ௰கு இரும்‌ என்ரும்‌ - எம்முடன்‌ கைலைக்கு வாராது 
அவனோடு இத்திருப்பெருர்‌ துறையின்கண்ணே சிலதினம்‌ இருங்களென்று 
உற்கட்கு முன்பணிததேம்‌, எ-று, (௪௯) : 


திருவம்பலச்சருக்கம்‌. (க்காக ' 


'மலமகல்‌ பவரும்‌ புவிமீதே மானுட வடிவர்‌ தளையெய்திச்‌. 
சிலபக லெனினும்‌ பயில்காலைச்‌ சேர்தரு மலவா தனையென்றே 
பலமலர்‌ கமழுற்‌ தடமீதிற்‌ பரவரு ஞான வனல்சேர்வித்‌ 
திலதென நீடுஞ்‌ சடம்வேவித்‌ திவ்வுட லீர்தோ மிகநாளில்‌, 


இ-ள்‌. மலம்‌ ௮கல்பவரும்‌ மானுட வடிலர்தனே எய்தி சில பசல்‌ 
எனினும்‌ புவி மீது ப.பில்‌ காலை - ஆணவம்‌ மாயை காமியம்‌ என்னு மும்‌ 
மலங்களும்‌ நீமகப்பெற்ற ஞானிகளும்‌ எதெத மனிதசரீரத்தோடு சில 
இனமேனும்‌ பூமியிற்‌ சவிச்கும்போது,--மல வாதனை சேர்‌ தரும்‌ என்று - 
அம்மலவாசனை மீளவந்து தாக்கும்‌ என்று கருஇ,-பல மலர்‌ சமழும்‌ தட 
மீதில்‌ பரவு அரு ஞான அனல்‌ சேர்விதது - பலவித மலர்கள்‌ ஈறுமணம்‌ 
கமழும்‌ இத்சடாகததிலே சொல்லுதறகரிய ஞானாக்கினியை வருவித து 
நீமெ சடம்‌ இலது என வேவிதது இர்‌ நாளில இவ்‌ உடல்‌ ஈர்தோம்‌ - 
மாயாகாரியமாகிய தூலசரிரததை இலலை என்னும்படி சத்து இப்பொ 
முது இந்தத்‌ திவ்விய சரீரததை உமக்குத்‌ தந்தேம்‌, எ-று, (௨௦) 
என்று விள ம்பிக்‌ கணநாத ரெங்கணும்‌ மல்கப்‌ புலியூரின்‌ 
மன்று விளங்கப பயில்வாரும வானின்‌ மறைநதா ரவ்வெல்லைத்‌ 
துன்றிய ஞானச சிவகாமச சொற்றமிழ்‌ வல்லா வேறாகச்‌ 
சென்றொரு கொன்றைச செழுநீழற நிகழ விருஈதார்‌ சிவயோகம்‌. 

இ-ள்‌, என்று விளமபிப்‌ புலியூரின்‌ மன்று விளங்கப்‌ பயில்வாரும்‌ கண 
ஈாதர்‌ எங்கணும்‌ மல்க வானின்‌ மறைந்தார்‌ - என்‌ நில கன மருளிசசெய்து 
சிதம்பரத்திலே கனகசபைவிளங்கத திருஈடனஞ்செய்தருளும்‌ சபாகாயக 
ரும்‌ கணநாதர்கள்‌ எவ்விடததும்‌ பரவிவர ஆகாயததின்கண மறைந்தருளி 
னர்‌, அவ்‌ எல்லைத்‌ துன்றிய ஞானச ஏலராமச சொல்‌ தமிழ்‌ வல்லார்‌ 
வேருசச சென்று - அப்பொழுது பூணஞானததைதசரும்‌ சிவசரமககளி 
னாலே திருவாசகமாதிய தமிழ்வேதததைப்‌ பாடியருளவல்லவராகிய திரு 
வாதவூரர்‌ தனியே சென்று,--ஒரு கொனறை செழு நீழல இகழ சவ 
யேரகம இருந்தாரா - ஒருகொன்றைமரததினது செழுமையாகய நிழலிலே 
விளக்கமுறச சவெயோகஞ செயதுகொணடிருநதார்‌. எ-று, (௨௧) 


அன்ப ரழற்கே புகுமாறு மையர்‌ விடைக்கே வருமாறும்‌ 
முன்பு தமக்கா முருவெய்து முனனவ னற்றா டொழுமாறும்‌ 
பொன்பொது விறகே யன்பாளர்‌ புகுவது மெல்லா பொருகாலதி[ர்‌. 
இன்புறு மெப்பபோ தகயோகத்‌ தியல்பொடு கண்டா சென்செய்தா 
இ-ள்‌. அன்பாளர்‌ - திருவாதவூரர்‌,--அன்பர்‌ அழற்கே புகும்‌ ஆறும்‌ - 
, தொண்டர்கள்‌ ஞானாக்இனியிற்‌ பிரவே?ிததமையும்‌,--ஐயர்‌ விடைச்கே 
வரும்‌ ஆறும்‌ - சிவபெருமான்‌ இடபாரூடராய்‌ எழுந்தருளிச்‌ சாட்சிசொ 
தெதமையும்‌,- முன்பு தமக்கு ஆம்‌ உரு எய்தும்‌ முன்னவன்‌ நல்‌ தாள்‌ 


௬௪௨, திருவாதலூர்புரரணம்‌. 


தொழும்‌ ஆறும்‌ - முன்னரே சமக்கேற்ற குருலடிவைக்கொண்ட சில 
பெருமானுடைய ஈல்ல திருவடிகளைத்‌ தலககடோறஞ்‌ சென்று தரம்‌ 
தரிசித்தவணங்குட்‌ தன்மையும்‌, -பொன்‌ பொதுவித்கே புகுவ்தும்‌ எல்‌ 
லாம்‌- கனகசபையிலே தாம்‌ புகுந்து கலப்பதுமாகிய எல்லாவற்றை 
யும,-ஒருகரலத்து - நிகழ்சாலமொன்‌ நிலே இன்பு உறு மெய்ப்‌ பேசசக 
யோகத்து இயல்பு ஒட கண்டார்‌ - இன்பமிகும்‌ மெய்ஞ்ஞான ததைத்தீறாம்‌ 
சவயோகததில்‌ உள்ளபடி கண்டறிர்தார்‌--என்‌ செய்தார்‌ - அலம்‌ வேறு 
யாதுசெய்தார்‌, எ-று, (௨௨) 


செங்கை குவித்தார்‌ விழீரீசைச்‌ சிந்தின ரெர்தாய்‌ வந்தாய்‌।ன்‌ 
எங்க ணொளித்தா யெனமாலுற்‌ நெய்நினர்‌ பொய்கைக்‌ சரைமீதே 
கங்கை முடித்தார்‌ விடையேறிக்‌ கண்ணுற நண்ணும்‌ தலமோவென்‌ 


உ உ 5 ப்‌ » * % 
றங்கணிலச்தே போய்விழ்வுற்‌ ஈமுகழு தந்தா வெனரொர்தார்‌. 


இ-ள்‌. செநகை குவிததார்‌ - சிந்த கைகளைச்கூப்பிச்‌ கும்பிட்டார்‌, 
விழி நீரைச்‌ சிந்தினர்‌ - கணணீர்‌ சொரிந்தார்‌_-எட்மாய்‌ வந்தாய்‌ பின்‌ எண்‌ 
கண்‌ ஒளித்தாய்‌ என மால்‌ உர்றுப்‌ பொய்கைக்‌ கரைமீது எய்தினர்‌ - எம்‌ 
பரமபிதாலே! ஈணடுலர்‌கருளினீா பின்னர்‌ எஙகே ஒளிஃதர்‌ என்று மன 
மயகக அததடாகக்கரையையடைர் கார்‌ கஙகசை முடித்தார்‌ விடை ஏறிக்‌ 
கண்‌ உற ஈணணும சலமோ என்று - சஙசையைததரித்த சிவபெருமான்‌ 
இடபவாகன ததன்மேலிவர்க து கணசளுக்குப்‌ புலப்பட எழுக்தருளிவரப்‌ 
பெறுர்‌ தலமோ என்று விரர்து,--அ௰கண்‌ நிலததே போய்‌ வீழ்வுற்று 
அழுது அழுது அந்தோ என கொர்தார்‌- அகட€ழ்நில ந்தின்‌ கட்போய்‌ விழுந்து 
அழுதழுது அந்தோ என்றிரமடி வருந்தினார்‌. எ-று, (௨௩) 


வேறு. 


அன்னை நிகர்ப்பி ரென்னை யொரித்‌தே யன்பாளர்‌ 
பொன்னடி பெற்றே பொய்கை யழற்கே புகலாமோ 
மின்னுரு வத்தீர்‌ அ ம்மருள்‌ கூடா வினையேனுக்‌ 
இன்ன லளிழ்ே ரெங்க னொனித்த ரெனறொர்தார்‌. 


இ-ள்‌. அன்னை நிகர்ப்மீர்‌-மாதாவை ஒத்தவ ரே, அன்பாளர்‌ என்னை 
ஒழித்து பொய்கை அழல்‌ பெற்றுப்‌ பொன்‌ அடிக்கே புகல்‌ அமோ-தொண்‌ 
டர்சன்‌ தமியேனை இங்கே ரீக்நிவீட்தெ தடாகத்தக்கினியின்‌ கூழ்கித்‌ 
தேலரீருடைய பொன்போலும்‌ திருவடிகளை ஆடையலாமா,--மின்‌ உரு 
வத்திர்‌ - மின்னலைப்போலச செல்வொாளிவிளஙகுச்‌ திருமேனியையுடைய 
வரே நம்‌ அருள்‌ கூடா வினையேனுக்கு இன்னல்‌ அளித்திர்‌ எங்கன்‌ 
ஒளித்திர்‌ என நொந்தார்‌ - தேவரீருடைய திருவருளோடு கூடவிடாது 
தடுத்த திவினையையுடைய தமியேனுக்குத்‌ துன்பத்தைத்‌ தர்திர்‌ எங்கே 
மறழைர்தருளினீர்‌ என்று வருந்தினார்‌, எ-று, (௨௪) 


திருவம்பலச்சருக்கம்‌- ௧௪௩ 
வேறு, 


அந்நிலை தெளிச்‌து பொய்கை யகன்றுயர்‌ குறார்த நீழற்‌ 

பன்னரு மறைகள்‌ காணாப்‌ பதமலர்‌ பற்றி வீழ்ந்து 

மன்னிய நிலத்தி லுள்ளார்‌ வல்வினைப்‌ பிறவி மாள 

இன்னருட்‌ ௪தக மெய்தா னரும்பியென்‌ நெடுத்துச்‌ சொன்னார்‌. 

இ-ள்‌. அச்சிலை தெளிர்து பொய்கை அகன்று - திருவாதவூரர்‌ அத்‌ 

துச்சநிலையினின்று மனர்தெளிர்தெழுர்து அத்தடாசச்சரையைவிட்டு 
நீகஇ,--உயர்‌ குருந்த நீழல்‌ பன்‌ அரு ம்‌ மறைகள்‌ காணாப்‌ பதமலர்‌ வீழ்ந்து 
பற்றி- உயர்வாகிய குருர்தமரகிழலிலே சொல்லுதர்கரிய வேதங்களும்‌ 
காண்டற்கரிய பாததாமரைமலர்களைக்‌ கீழே வீழ்ர்திறுகப்‌ பற்றிக்கொ 
ண்‌்டகிலத்திலள்ளார்‌ வல்வினை மன்னிய பிறவி மாள - இப்பூமியின்‌ க 
ணுள்ளாரது ௨லியவினையால்‌ நீலைபெற்ற பிறவிகெட்டொழிய_— இன்‌ 
அருள்‌ சதகம்‌ மெய்தானரும்‌பி என்று எடுத்துச சொன்னார்‌ - இனிய திரு 
௮ருளையுடைய சதகத்தை ““மெய்தானரும்பி?? என்று தொடங்கிப்‌ பாடி 
யருளினார்‌. எ-று, (௨௫) 

இத்திறங்‌ கூறி யாங்குப்‌ புலம்பிரின்‌ றிரங்கு மெல்லை 

நித்தனன்‌ றுரைத்த ரீர்மை ரெஞ்சினு ணினைர்து பின்னர்‌ 

அத்தலத்‌ திறைஞ்சி யெங்கோ னருட்பெரு விடைபெற்‌ றேகி 

உத்தர கோச மங்கை யூர்தனி ஜெல்லை புக்கார்‌. 


இ-ள்‌. இ திறம்‌ கூறி ஆங்கு புலம்பி நின்று இரங்கும்‌ எல்லை - 
திருவாதவூரர்‌ இர்தப்பிரகாரம்‌ பாடியருளி அங்ஙனம்‌ புலம்பி நின்று 
இரங்குகன்றுழி,--ரித்தன்‌ ௮ன்று உரைத்த நீர்மை நெஞ்சினுள்‌ நினைந்து - 
நித்தியராயெ சிவபெருமான்‌ அன்‌ றருளிச்செய்ததனேத்‌ தம்மன த்தின்க 
ணினைர்‌ த, பின்னர்‌ - அதன்பின்னர்‌-அத்தலத்து இறைஞ்சி எம்‌ 
கோன்‌ அருள்‌ பெரு விடை பெற்று ஏ - அத்திருப்பெருர்‌ துறையின்‌ கண்‌ 
வணம்‌்இி நம்‌ பதியின து அருளையுடைய பெரிய விடைபெற்று நடந்து 
உத்தரகோசமங்கை ஊர்‌ தனின்‌ ஒல்லை புக்கார்‌ - திருவுத்தரகோசமங்கை 
என்னும்‌ ஸ்தலத்திலே விரைவிற்‌ சென்றார்‌. எஃறு, (௨௬) 
சடையவர்‌ கோயி லெய்திக்‌ தம்மைவர்‌ தடிமைக்‌ கொண்ட 
வடிவது காணா ராகி மயங்கிவெய்‌ அயிர்த்து வீழ்ந்து 
விடுதிகொ லென்னை யென்று நீத்தல்விண்‌ ணப்ப மென னுந்‌ 
தொடைகெழு பாட லோதக்‌ காட்டினர்‌ தொல்லை மேனி, 
இ-ள்‌. சடையவர்‌ கோயில்‌ எய்‌ தி தம்மை வந்து அடிமைச்‌ கொண்ட 
வடிவு காணார்‌ ஆக - இருவாதவூரர்‌ சடையையுடைய சிவபெருமானது ஆல 
யத்தையடைர்து தம்மை வலியவர்தடிமைச்கொண்ட பரமாசாரியவடிவச்‌ 
தைத்‌ தரிசிச்சப்பெறாதவராகி,-- மயங்கி வெய்துயிர்த்து வீழ்ச்து - மயச்ச 


௧௪௪ திருவாதவூர்‌புராணம்‌. 


மடைச்து செட்டுயிர்த்து விழுர்து,--என்னை விடுதிகொல்‌ என்று நித்தல்‌ 
விண்ணப்பம்‌ என்னும்‌ சொடைகெழு பாடல்‌ ஐத-:*என்னை விடுநிசண்‌ 
டாய்‌?” என்று நீததல்விணணப்பம என்னும்‌ திருவாசகத்தைப்‌ பாடிச்‌ 
துதிச்ச,--தொல்‌லை மேனி காட்டினர்‌ - சிவபெருமான்‌ பழைய தேசிகத்‌ 
திருமேனியை அவருக்குத தரிசிப்பித்தருளினார்‌, எ-று, (௨௭) 


சன்னலை யமுதை யங்கே சகண்ககொண்‌ டிறைஞ்சச்‌ என்னாள்‌ 
அர்கக ரிருஈது தங்கோ னருண்மொழிப படியே சென்று 
தாநிக ரில்லாத்‌ தெய்வத்‌ தலம்பல வண௰ூ நீங்செ 
சென்னிரன்‌ ஒட்டி வேத திருவிடை மரு சேர்ந்தார்‌. 


இ-ள்‌. கன்னலை அமுதை அமகே கணடு இறைஞ்சிக்கொண்டு சல்‌ 
காள்‌ அந்ஈகர்‌ இருந்து - திருவாதவூரா கரும்பையும்‌ அமுதையும்போன்‌ ற 
சவெபிரானை அககே சரிசிசது வணக வழிபட்க்கொணடு அத்தலத்திலே 
லெதினமிருர்து,--தம்‌ கோன்‌ அருள்‌ மொழிப்படியே சென்று - அதன்‌ 
பின்பு தம்‌ காயகராடெய சிவபெருமான்‌ அருளிசசெய்த வாக்இன்படியே அப்‌ 
பாற்சென்‌் றும்‌ நிசா இல்லாக்‌ செயவச தலம்‌ பல வணி நீம்‌ - 
தமச்கொப்புயர்வில்லாத தெய்வத தன்‌ மைபொருச்திய தலககள்‌ பலவற்றை 
அடைந்து தரிசிகது வணநட அவைகளையு௪கடக்‌ து; ஈல்‌ சென்னி நாட்‌ 
டில்‌ எடித்‌ திருவிடைமருதூர்‌ சேர்ந்தா - மல்ல சோழசாட்டி ற்போய்த்‌ 
திருவிடைமருதூர்‌ என்னும்‌ தலததை அடைந்தார்‌. எ-று, (௨௮) 


அப்பதி தொழுத பின்ன ரன்புட னாரூ செய்திச்‌ 
செப்பரு மலர்த்தாள்‌ போற்றித்‌ திகழ்திருப புலம்ப லோதி 
எய்ப்பற விறைஞ்சி யண்ண லியம்பிய பதிக ளெல்லார்‌ 


தப்பற வணங்கி நீங்கெத தடமதிற்‌ புகலி சார்கதார்‌ 


இ-ள்‌. அப்பதி தொழுத பின்னர்‌ - திருவாதவூரர்‌ அத்தலத்தைத்‌ தரி 
இத்து வணமஇியபின்னா அன்பு உடன்‌ ஆரூ எயதி செப்பு அரு மலர்த்‌ 
தாள்‌ போற்றித திகழ்‌ திருப்புலமபல்‌ ஒதி எய்ப்பு அற இறைஞ்சி - அன்‌ 
போடு திருவாரூரையடைந்து அங்கே லிற்றிருந்கருளுர்‌ தியாகராசசுவாமி 
யினது ததிகதற்கரிய பொற்றாமரைமலாபோலும்‌ திருவடிகளைத்‌ தரிசித்து 
வணமகித்‌ துதித்து, ““பூலகமல ததயனொமொ லறியாதநெறியானே?? என்‌ 
னுஞ்‌ சொற்றொடரை முதலாகவுடைய திருப்புலம்பல்‌ என்னும்‌ திருவா 
சகத்தைப்‌ பாடியருளி இளைப்புரீககும்வண்ணம்‌' வண ௪ சென்‌ று அண்‌ 
ணல்‌ இயம்பிய பதிசள்‌ எல்லாம்‌ தப்பு அற வணநட நீகடி - முன்‌ பரமா 
சாரியர்‌ கூறியருளிய தலஙகளையெல்லாச்‌ தவறறத்‌ தரிசித்து வணக்கி 
நீல்ி அப்பாற்சென்‌ று,-தட மதில்‌ புகலி சார்ர்தார்‌ - பெரிய மதில்குழ்ந்த 
சிர்சாழியையடைர்தார்‌, எ-று, (௨௧) 


திருவம்பலச்சருக்கம்‌. க்ச்டு 


குன்றென விளங்குங்‌ கோயிற்‌ கோபுர வாயி னீங்கிச்‌ 
சென்றுயர்‌ சயிலை யான செய்திகண்‌ டிறைஞ்சி மெல்ல 

மன்‌ நிடை கடித்த காதன்‌ மலாடி /டிததுக்‌ கொண்டு 
பின்றிகம்‌ சடையோன்‌ முன்னாப பிடித்தபத தீருளிச்செய்தார்‌, 


இ-ள்‌. குன்று என விளங்கும்‌ கோயில்‌ கோபுர வாயில்‌ நீக்‌ 
சென்று - இருவாதழார்‌ அயகே மலையைப்போல விளஙகாகிற்கும்‌ சிவா 
வயததினது கோபுரலாயிலைக்கடர்து உள்ளேசென்று,--உயர்‌ கமிலை ஆன 
செய்தி கணட இரைஞ்சி மெல்ல - அஃதயர்சசிபொருர்திய கைலாசகிரி 
பாயெ செயல்‌ பொருந தக்கணடு வீழ்ரது வணக மெல்ல, மன்று இடை 
ஈடி.த காதல்‌ மலர்‌ அடி பிடததுக்‌ கொணடு - கஈனகரபையிலே ஈடனஞ்‌ 
செய்சருளுடன்ற விரும்பத்தகும்‌ செர்தாமரைமலர்போலுர்‌ திருவடிகளைப்‌ 
பற்றிக்கொண்டு, பின்‌ நிகழ்‌ சடையோன்‌ முன்னாப்‌ பிடித்த பத்து 
அருளிசசெய்தார்‌ - பின்றூ க விளககாநிற்குஞ்‌ சடைபையுடைய தோணி 
யப்பரது சந்நிதிபில :-உம்பாகட்‌ஈரசே யொழிவறநிறைர்த யோகமே? 
என்று தொடஙகி “(உன்னைச சிக்கெனப்பிடிததே னெஙகெழும்‌ சருளுள 
இணி2ய79 என்றிறுதிதோறு முடிததுப்‌ பிடிததபதசென்னுக்‌ திருவாசகத்‌ 
சைப்‌ பாடியருளினார்‌. எ-று, (௩௦) 


தொல்வினைப்‌ பகைமை யுளளா£ யாவ, தொழுதா லிங்கு 
வெலவரப பகையை பென்று விருப்புடன்‌ சிலாரள்‌ வைகி 
மல்குமத்‌ தலத்தை ந ௩9 வண்கழுக குன்றி லன்பாற்‌ 
செல்வதற்‌ இரசநறு தில்லை திசை குறித்‌ திறைஞசி யேகி, 


இ-ள்‌. தொல்‌ வினைப்‌ பகைமை உள்ளார்‌ யாவரும்‌ இவகு தொழுதால்‌ - 
பழைய வினைப்பகையையுடையாா யாவரும்‌ ஈணடுலர்து சுவாமியைத்‌ 
தரிசிச்து வணங்கினால்‌, அப்‌ பசையை வெலவர்‌ என்று - அப்பகைமையை 
கவெல்வரென்று திருவாதலுரா சிசதிதது- விருப்புடன்‌ சில காள்‌ வை௫- 
விருப்பத்தோடு சலதினம அகதிருந்து-— மல்கும்‌ ௮ச்சலத்தை நீச வண்‌ 
சழுக்குன்றில்‌ அன்பால்‌ செல்வத௱கு இசைந்து - திருவருள்கிறைந்த ௮௪ 
சிர்காழியை விட்டு$க வளவிய திருக்கழுகுன்றம்‌ எனனுஞ்‌ செவகஷேச்‌ 
இரத்தில்‌ அன்போடு செல்வத௱கு இயைர்‌ த, தில்லைத இசை குறித்து 
இறைஞ்சி ஏக - சிதம்பரததைத திக்குரோக்‌க வணக$ூசசென்று, எ-று, () 


வேறு 
உத்தர நெடுந்திசையி லேநயொளி குன்று 
முத்தஈதி சூழுமுது குன்றினை வணங்கி 
அத்தல மகனறுய ரருட்டுறை யிதென்றே 


மெய்த்‌ வர்க ளெண்ணியுறை வெண்ணெயி லடைர்கார்‌. 
௪௯ 


௬௫௭ திருவா தலூரர்புராணம்‌. 


இ-ள்‌. கெடும்‌ உத்தர இசையில்‌ ஏட - இருவாதவூரர்‌ செடிய உத்தத, 
இிச்ச்ெசட்சென்று,--ஒளி குன்றா முத்த ௩ சூழும்‌ முதுகுன்றினை வனர 
௧௫ - வெள்ளொளிமிச்ச மணிமுத்தாதிகுழ்ந்த நிருமுதுகுன்‌ நினைத்‌ தரி 
சித்து வணங்கி,--௮2 தலம்‌ அன்று - அத்தலத்தைவிட்டு நீல்‌, மெய்‌ 
தவர்கள்‌ இது உயர்‌ அருட்றை என்று எண்ணி உறை வெண்ணெயில்‌ 
அடைந்தார்‌ - மெய்ம்மையரான தபோதனர்‌ இது பெருமானது திரு 
வருட்டிறையென்றுட்கொணடு இருக்கப்பெற்ற திருவெண்ணெய்ரல்‌ லூரை 
அடைர்தருளினார்‌. எ-று, (௩௨) 


அக்ஈரர்‌ வணங்கியபி னன்புட னகன்றே 

ஈன்னர்வழி சென்றுபல சாடுமுயர்‌ காடுங்‌ 

கொன்னிப மடக்கலுறை குன்றமு மிச 

மன்னுமரு ணுபுரி மருங்கணைப வாதார்‌. 

இ-ள்‌. அன்பு உடன்‌ அரக்கர்‌ வணஙதூய பின்‌ - திருவாதவூரர்‌ அன்‌ 

போடு அததிருவெண்ணெய்ஈல்லூரைச தரிசித்து ௮ணஙகிய பின்னர்‌, 
அகன்று நன்னர்‌ வழி சென்று பல காடும்‌ உயர்‌ காடும்‌ சொன்‌ இபம்‌ 
மடககல்‌ உறை குன்றமும்‌ இசச்து- அஈரலத்சைவிட்டகன்று நல்ல 
ரெறியின்கட்‌ போய்ப்‌ பஉராட்டையும்‌ உயாகத காட்டையும்‌ அச்சத்தைத்‌ 
தரும்‌ யானைகளும்‌ சிஙகங்ககும்‌ வசிக்கும மலைகளையும்‌ கடர்து,- மன்னும்‌ 
அருணாபுரி மருகு ஆணைய ந்தார்‌ - திருவணணாமலைக்கு அதிசமீபமாக 
வர்தருளினார்‌. எ-று, (௩௩) 

மாடமொடு கோபுர மன்னுமணி முத்தஞ்‌ 

ரூமெதி ௮ம்பெரிய தே ரண முகபபும்‌ 

நீடுகமு காடவி நெருங்கியுல தண்கா 

ஊடுயர்தல்‌ கண்வெகை கெொரண்டுதொழு துயர்தார்‌. 

இ-ள்‌. மாடமொடு கோபுரமும்‌ - மண்டபங்களுங்‌ கோபுரங்களும்‌, 

மன்னும்‌ மணிமுத்தம்‌ கும்‌ மதிலும்‌ - நிலைபெற்ற அழகிய முத்துக்களை 
மேற்கொண்ட மதில்களும்‌,--சோரணம்‌ பெரிய முகப்பும்‌ - தோரணம்களை 
யுடைய பெரிய முகப்புமாக்யெ இவைகளெல்லாம்‌,--நீடு சமுக அடவி 
தெருங்க உள தண கா ஊடு உயர்தல்‌ கண்டு- நெடிய கமுகங்காடு தம்மு 
ணெருகயெ குளிர்ந்த சோலையின்‌ மத்தியிலே உயர்ந்து தோன்‌ றுதலைக்‌ 
சண்டு,-- உவகை கொண்டு தொழுது உய்ஈ்தார்‌ - திருவாதவூரர்‌ மன 
முஇிழ்சசிகொண்டு வணஙகிக்‌ கும்பிட்டு உய்ர்தார்‌, எ-று, (௩௪) 

அன்றிருவர்‌ தேடவழ லானதொரு வெற்பாய்‌ 

நின்றவடி வோமன நிறைக தபெரு வாழ்வோ 

என்‌ றுமலே யண்ணலை யிறைஞ்சயருள்‌ கொண்டே 

சென்றருணை யாயெ செழும்பதி புகுந்தார்‌. 


திருவம்பலச சளுகீகம்‌.. கள 


இ-ள்‌. அன்று இருவர்‌ தேட அழல்‌ அன து ஒறு வெற்பு: ஆம்‌ மின்ற 
லழ்வோ - அச்கால்தீதுப்‌ பிரம விஷ்ணுச்களாகெய இருவரும்‌ ல்‌ 
அடியையுர்‌ தேட அகப்படாது அச்கினிப்பிழம்பாயெதொறா மலையர்‌ 
நின்‌ தவடிலோ மனம்‌ நிறைந்த பெரு வாழ்வோ என்று மலை அண்ணர்‌ 
இைஞ்ரசிச்‌ சென்று - மனத்தின்சணிறைந்த பேரின்பவாழ்வோ என்ற 
அதித்துத்‌ திருவண்ணாமலையைத்‌ தரிசித்து வணங்கிச்‌ சென்‌ ற அருணே 
ஆய செழும்‌ பதி புகுந்தார்‌ - இருவருணையாடநிய செழுமை நிறைந்த ஈச 
எத்திற்‌ பிரலேசிச்சருளினார்‌. எ-று. (௩௫} 

வறு, 

சோலையு மதிலும்‌ பல்பூர்‌ தோரண மறுகுச தெய்வச்‌ 

சாலைகள்‌ பலவு நீத்கி/ சநகி௫ மன்ற சென்று 

மாலையு மதியும்‌ பாம்பு மத்தமூ£ மூடியில்‌ வைத தொன்‌ 

ஆலய மிறைஞ்சிக்‌ சண்டார்‌ தம்மையன்‌ முண்ட மேனி. 

இ-ள்‌. சோலைபும்‌ மதிலும்‌ பல்‌ பூர்‌ தோரண மறுகும்‌ தெய்வ 
சாலைகள்‌ பலவும்‌ ரீக சதி மறுஇல்‌ (மென்று - இருவாசவூரர்‌ சோலைக 
ரூம்‌ மதில்களும்‌ அழகிய பல தோரணஙசளை புடைய திருவிதிசளும்‌ தேவா 
லயல்களுமாயெ இனனோரன்ன பலவற்றை.புக கடந்து கோயில்லிதியிற்‌ 
போய்‌ மாலையும்‌ மதியும்‌ பாம்பும்‌ மத்தமும்‌ முடியில்‌ ளைத்தோன்‌ 
ஆலயம்‌ இறைஞ்சி - கொன்றை மாலையையும்‌ பிறையையும்‌ சர்ப்பதமையும்‌ 
பொன்னூமத்தமலரையும்‌ முடிபின்‌க௧ண்ணேலரித அரணாலேசுவரரது 
அலயத்தைக்‌ தரிசித்து வணங௩௫,-- கம்மை அன்‌ று அண்ட மேனி கண்டார்‌ - 
திம்மைமூன்‌ னடிமைகொண்ட ஞானதேசிக இருமேனயைக்கண்டார்‌ ,எ- துட 


௪ ஸ்ட] உ ப ௪ . ப] 
ரமன றவர்‌ வந்துனக்‌ கபய மென்றென்‌ 


மாலுடன்‌ ! 
மேலிம பொழுதி லால முண்டிருள்‌ கண்ட போற்றி 
மேலிடம்‌ பவசோய்‌ நீர விண்ணவர்‌ மண்ணார்‌ பச்சைப்‌ 
பாலுடன்‌ கலர்துட்‌ கொள்ளும்‌ பனிமலை மருர்தே போற்றி, 
இ-ள்‌. மாலுடன்‌ பிரமன்‌ தேவர்‌ வந்து உனக்கு அபயம்‌ என்று என்று 
தலிடும்‌ பொழுதில்‌ - அரிபிர மேர்திராதிசே௮ர்கள்‌ வந்து தேவரிருக்கு 
அடைக்கலம்‌ என்று முறைபிடுந்சகருணத்து,-அலம்‌ உண்டு இருள்‌ 
கண்ட போற்றி - அவர்பொருட்டிரஙடி ஆலசாலவிஷத்சையுண்டு கறுத்த 
சண்டத்தையுடையவரே அடியேனைப்‌ பாதுசாச்ச,--விண்ணவர்‌ மண்ணோர்‌ 
மேலிடும்‌ பவரோய்‌ திர - தேவர்களும்‌ மனிதர்களும்‌ தம்மையடர்த்து மீதா 
ரும்‌ பவரோகம்‌ நீலக;- பச்சைப்‌ பாலுடன்‌ கலந்து உட்கொள்ளும்‌ பனி 
மலை மருந்தே போற்றி - பசுமையா டிய திருமேனியையுடைய உமையம்மை 
யாயெ பாலுடன்‌ கலந்து உட்கொள்ளுள்ற குளிர்ர்த மலைமருந்தே!. 
பாதுகாத்தருள்க, எ-று. (௩௪) 
கெடியவன்‌ சேழ லாகி நீணில மகழ்ர்‌துங்‌ காணா 
அடிகளென்‌ றலேமேல்வைக்க வருட்பெரும்‌ கடலே போற்றி , 


கன திருவாதவூரர்புராணம்‌. 


படியிடம்‌ புரக்கு முண்ணா முலையெனும்‌ பச்சை மேனிக்‌ 
கொடியிடங் கொண்ட செம்பொற்‌ குன்‌ றமே போற்றி போற்றி, 


இ-ள்‌. நெடியவன்‌ சேழல்‌ அட நீள்‌ நீலம்‌ அகழர்தும்‌ காணா 
அடிகள்‌ என்‌ தலை மேல்‌ லைத்த பெரும அருள்‌ கடலே போற்றி - நெடிய 
வடிவத்தையுடைய விஷ்ணு பன்‌ நியாகி நீணடபூமியை அகழ்ர்தும்காணுதற்‌ 
கரிய திருவடிகளை எனறலைமீது வைத்துச்‌ திஷிததருளிய பெரிய இருபா 
சமுத்திரலீம பாதுசாசசருளுக,--பஆபிடம்‌ புபக்கும உணணாமுலை எனும்‌ 
பசசை மேனிக்‌ கொடி இடம்‌ கொண்ட செம பொன்‌ குனறமே போற்றி 
போற்றி-பூமியைப்‌ பரிபாலனஞ்செய்‌ பும்‌உணணாமுலையம்மை என்‌ னும்‌ பசிய 
திருமேனியையுடைய கொடியை வாமபாகத்திறகொணட செம்மையா இய 
பொன்மலையாயுள்ளலரே பாதுகா கதருளு5 பாதுகாத்தருளுக, எ-று. (௩௮ 


வென்‌ றிடியு கன்னி மேதிர்‌ சென்ணிவிக்‌ கிரமன்‌ நன்ளைக்‌ 
க . . ச தத்‌. [ 
கொன்றதன பாவ தீரக்‌ குறிக்டெ வருள்வாய்‌ போற்றி 
அன்றுவர்‌ கென்னை யானா உணியண்ணு மலையாய்‌ போற்றி 
என்றதும்‌ பரிவா 2லககி யிறைஞயேய்‌ குரையு நானில 
அத 9 விஸ்‌ 2 சய கூர ந ஸ்‌, 
இ-ள்‌. வென்றிூம்‌ சன்னி - வெல்லுமியல்புடைய துர்க்கை --மேஇச்‌ 
சென்னி விக்ரமன்‌ கன்னைச்‌ கொன்ற தன்‌ பாலம்‌ திரக்‌ குறிததிட - மகிடா 
சுரனேக்கொன்ற தன்‌ கொலைப்பால்ர்‌ தவிரும்படி, வழிபட, அருள்வாய்‌ 
போற்றி - அஃதுர்ச்சைக்கு அநக்கிரகஞ்செய்தவரே பாதுகாத்தருளுக -- 
அன்று வந்து என்னை அளும்‌ அரி அணணாமலையாம்‌ போற்றி என்று 
தம்‌ பரிலால்‌ இறைஞ்‌? ஏசி - அன்று பரமாசாரியராக எழுர்தருளிவர்‌ த 
தமியெனே அடிமைசொண்டருளிய அழயெ அணணாமலையாய்‌ பாதுசாம்‌ 
தீருரூக என்று தமமெய்யன்‌ பினலே வணங்‌ அதித ௫. அக்கு உறையும்‌ 
தாளில்‌ - அதகே வ௫சிக்குய கால இல்‌. எ-று, (௩௧) 


மாதர்கொண் மாத செலலா மார்கழித்‌ திங்க டன்னில்‌ 


ஆதிரை நாண்முன ரை காகிப தின ஙந டமமின்‌ 


மதக மனைக டோ மழைந்நி நா்‌ விடிவ தான 
அது லும்‌. ல்‌ ற்‌, ந லி ்‌ ்‌ 


» ௪ ட] ௪ » ச ட்‌ = 
(போதவர்‌ தம்மிற்‌ கூடிப புனறாட மாடல்‌ செய்வார்‌. 


இ-ள்‌. மாதர்‌ சொள்‌ மாசர்‌ எல்லாம்‌ மார்கழி இங்கள்‌ தன்னில்‌ 
ஆதிரைராள முன்‌ ஈரைந்து ஆகிய தினங்கள்‌ தம்மில்‌ - அழசையுடைய மகளி 
ரெல்லாம்‌ மார்சழிமாசத்துந்‌ திருவாதிரை ஈக்ஷந்திரத்துக்கு முற்பத்துத்‌ 
இனங்களிலெல்லாம்‌,--இருள்‌ விடிவது அன போது மேதகு மனைகள்‌ 
தோறும்‌ அழைத்து அலர்‌ தம்மில்‌ கூடி புனல்‌ தடம்‌ ஆடல்‌ செய்வார்‌ - 
இருள்புலருனெ ற விடியற்சாலதஇி3ல மேன்மைபொருக்திய வீடுகடோறும்‌ 
போய்‌ ஒருவரையொருவர்‌ அழைதது அலர்‌ தம்முளொருங்குகூடி நீரை 
யுடைய தடாசத்திலே ஸ்ரானஞ்செய்வார்கள்‌, எ-று, (௪௦) 


இருவம்பலசி சருக்‌ நீரம்‌, 40 


அன்னவ ரியல்பு கண்டா ராங்கவர்‌ புகன்ற தாக 
மன்னிப திருவெம்‌ பாவைலாசசம பேய பின்ன/ச்‌ 
கன்னியர்‌ பாடி. யாடுங்‌ கவின்கொளம்‌ மனைகண்‌ டன்னார்‌ 


பன்னிய பாட லாக வம்பனைப்‌ பாடல்‌ சொன்னார்‌. 


இ-ள்‌. அன்னவர இயல்பு சண்டார்‌ - அம்மளிரது தன்மையைக்‌ 
சண்ட இருவாதவூரர்‌--ஆககு அவர்‌ புசன்றது ஆச மன்னிய இருலெம்‌ 
பாளை வாசசம்பேசி- அவர்கூறியகூரீறாச ரீிலைபெற்ற திரலெம்பாலை என்‌ 
னுர்‌ திருவாசகத்தை :அூ.புமர்தழுமில்லா எரு ம்பெருஞு சோஇயை?33 என்‌ 
றெடுத்துப்பாடி பின்னர்‌ -அசன்பின்னர்‌ --சன்னியர்‌ பாடி அடும்‌ கவின்‌ 
சொள்‌ அம்மனை கணடு- மகளிர்‌ பாடி வீரோயாடுகின்‌ 9 அழகையுடைய 
அம்மனை விளைபாட்டைக்‌ கணடு அன்னார்‌ பன்னிய பாடல்‌ ஆச 
அம்மனைப்‌ பாடல்‌ சொன்னா - அமமகளிரகூ றிய கூற்றாகக்‌ திருவம்மானை 
என்னுர்‌ திருவாசக ந்தை, 'செங்கணெடமோ லுூஞ்‌ ரென்றிடந் தக காணபரிய, 
பொங்கு மலர்ப்‌ பாபம்‌ பூரலத2ந பேரந்தமுளி?? என்ரெடெதுப்‌ பாடி 
யருளினார்‌. எ-று. (௪௧) 

விரவுமன்‌ புடையா ரந்த மே 5 ந தலத்தை நீங்கிப்‌ 

பரிவுடன்‌ போகி யேகாம பரசதனிற்‌ பானை யேத்தித்‌ 

தெரிவ நங்‌ காமக்‌ கோட்டி டி வண ஙூத்‌ தேவர்‌ 

வரந்னைந்‌ திறைஞ்சுு தெய்வ வண்கழுத்‌ குன்‌ றிற்‌ சென்றார்‌, 


இ-ள்‌. விரவும்‌ அன்பு உடையார்‌ அந்த மேதகு சலததை நீ்‌. 
பொருந்திய பேரன்பையுடைய திருவாதவூரர்‌ அர்த மாட்சிமைபொருச்‌ 
திய திருவண்ணாமலை என்னும்‌ சலததை விட்டு £யகச சென்று,--ஏசாம்‌ 
பரந்தணில்‌ போகி பரனை பரிவு உடன்‌ ஏரி - காஞ்சீபுரசதையடைர்து 
திருவேகம்பம்‌ என்னும்‌ அலயஃதில வீற்றிருக்கின்ற ஏமாம்பரகாதசுலா 
மியை அன்போடு வணங்கித்‌ துதிஃ௮,--0மி௮ அரும்‌ சாமக்கோட்டி சிறு 
ஆடி. வணங்க - இததன்மைபினரென்றுயாவராலும்‌ அறிந்து கோடற்கரிய 
காமக்கோட்டம்‌ என்னும்‌ அலயடதில்‌ வீற்றிருக்கின்ற காமாக்ஷியம்மை 
யினது சிறிய திருவடிகளை வணங்கித்‌ துதி5த,-- தேவர்‌ வரம்‌ நினைந்து 
இறைஞ்சும்‌ தெய்வ வண கமழுக்குன்றில்‌ சென்றார்‌ - அதன்பின்பு தேவர்க 
ளெல்லாம்‌ வரத்தைப்‌ பெறும்பொருட்டெண்ணி வணயகுர்‌ தெய்வத்தன்ற ச 
யையுடைய வளலிய திருக்கழுக்குன்‌ ஈத்திற்‌ சென்றருளினார்‌, எ-று, (௪௨) 


கோட்டி தழ்‌ கமழுங கொன்றைச்‌ சென்னியன்‌ குலவு மன்பர்‌ 
சூட்டிய மலர்த்தாள்‌ போற்றித்‌ துணைவறின்‌ செய்ய மேனி 
காட்டினை கலங்கா வண்ண மிக்கமுக்‌ குன்றி லென்னும்‌ [ தார்‌. 
பாட்டினை மொழிச்து சின்னாட்‌ பயின்றுபின்‌ பணிம்து போக்‌ 
இ-ள்‌. கோடு இதழ்‌ கமழும்‌ கொன்றை சென்னியன்‌ குலவும்‌ அன்‌ 
பர்‌ - தொம்பர்களிலே இதழ்கள்‌ ஈறுமணங்கமழும்‌ கொன்றை மாலையைக்‌. 


[க௩0 திருவாதவூரர்புராணம்‌. 


கீசித்த முடியை.புடைய சிவபெருமானுச்கு மெய்யன்பராயெ திருவாத 
இரர்‌-சூட்டியமலர்த்தாள்‌ போற்‌ நி - தஞ்‌ ரெரிலே முன்னரே சூட்டியரு 
விய செர்தாமரைமலர்போலுர்‌ இருலடிகளை ' வணங்கிச்‌ - துதித்த... 
தணைவ- உயிர்‌, தணைவ ரோ இக்‌ சழுக்குன்றில்‌ கலங்காவண்ணம்‌ நின்‌ 
செய்ய மேனி காட்டினை என்னும்‌ பாட்டினை மொழிந்து - இக்கழுக்குன்றத்‌ 
திலே தமியேன்‌ மனக கலங்காமல்‌ உமதுசிவர்த திருமேனியைச்‌ காண்‌ 
பிச்திரென்னுர்‌ இருகாசகத்மைப்‌ பாடி,--சல நாள்‌ பயின்று-லதினம்‌ 
அச்சே வரித்து பின்‌ பணிர்து போர்தார்‌ - அதன்பின்பு சுலாமியை அண 


இத்‌ திரும்பிச்‌ லு ப்பட்ட எ-று. (௪௩) 
அக, ப முதலா நகரப்பணடைற்துள பத இயுங்்‌ காலும்‌ 
பைல்‌ DR! த | 19 கரவ ற்வா விபு | நதியு நீங்கப்‌ 


. த ரு ம்‌ ம்‌ (அத டர 
பைத்தவெம்‌ பாமபெ டாடி சரியெலரம்‌ பரிகளாக்குஞ்‌ 


சிச்சகரஜழென்‌ நிலலை கான்று கரவரு மென்னர்‌ சென்முரர்‌, 


இ-ள்‌, ௮25லம்‌ மூலா நாப்பண்‌ அடைர்துள பதியும்‌ காலும்‌ மைத்‌ 
தடம்‌ திரிபும்‌ காலம லாவிபு௨உரதியும்‌ [யக திருவாதவூரர்‌ அந்தத்‌ தலம்‌ 
முதலாக மர்நியி 9ல இர்ப்படுஇன்‌ ; ற ஏலககளையும்‌ காகெளையும்‌ கரிய விசால 
மாகிய மலைகளையும்‌ சோலைளையும்‌ தடாகங்களை.பும்‌ ஈதிகளையும்‌ கடச்து, 
பைத்த வெம்‌ பாம்பு ஓடு அடி. - படத்ழையுடைய வெவ்விய சர்ப்பாபரணத்‌ 
தோடு நடித்து; ஈரி எலாம்‌ பரிகள்‌ ஆக்கும்‌ சித்தர்‌ சென்‌ இல்லை மூன்று 
காவதம்‌ என்ன சென்றார்‌ - நரிகளையெல்லாம்‌ குதிரைகளாக உருத்திரித்த 
இத்துவித்தையையுடையலராதிய சபாநாயகராது தெற்னெசணுள்ள இல்லை 
மாஈகரம்‌ இணி முச்சாவத மாரத்தனதென்று கண்டோர்‌ சம்முட்கூறச்‌ 
சமீபமாகச சென்‌ ரருளிஞர்‌. எ-று. (௪௪) 


வேறு, 


தாமான்‌ படப்பாவைப] மோளாையி லாளாம்‌ 

மாமூகரு மிட்ப்மியிர்‌ வாழாதவர்‌ காமு 

திமூள்கர வரன்மமலரமுள்‌ செய்யா கவர்‌ பலரும்‌ 

போஞூர்வ' போகாதவர்‌ புலியூர்வரி போனார்‌. 

இ-ள்‌. தா மூரல்‌ மடம்‌ பாவையர்‌ தோள்‌ ஆசையில்‌ ஆள்‌ ஆம்‌ மாமூ 
கரும்‌ - சுத்சமாகிய முறுவலையுடைய இளமை 3பொருச்திய மகளிரது தோள்‌ 
களைத்‌ தழுவும்‌ ஆதரவொன்றானே அம்மசளிருக்குத்‌ தரம்‌ ஆட்படுகின்‌ 2 
முழுமூடரும்‌,--இட்டு உண்டு உயிர்‌ வாழாதவர்‌ தாமும்‌ - பிறருக்குச்‌ கொடு 
தீதித்‌ தாமும்‌ உண்டு உயிர்வாழாத லோபிசளும்‌;-— தீ மூள்‌ சர அரன்‌ மேல்‌ 

அருள்‌ செய்யாதவர்‌ பலரும்‌ போம்‌ ஊர்வழி போகாதவர்‌ - அக்னிசவாலிக்‌ 

.குற்‌ கையையுடைய சிலபெருமான்மாட்டன்பு செய்யாத பாவிகள்‌ பலரும்‌ 
செல்லும்‌ நிரயரெறிக்கட்‌ செல்லாத திருவாதவூர்‌,--புவியூர்‌ வழி போனார்‌- 
சிதம்பரத்துக்குச்‌ செல்லும்‌ நெறிச்சட்‌ சென்றருளிஞர்‌. எ-று, (௪௫ 


திருவமபலச்சருககம, கடுக 


ரெல்‌்ஓஞ்சு7 மிருபாலொளி இகழ்கொன்றையின்‌ மல்ரால்‌ 
எல்லொன்‌ நிய விமையோருல கெனநின்றன வெ ற்கும்‌ 
புல்லுஞ்வெ சாமத்தமிழ்‌ போல்வண்டிரை பாடச்‌ 
சொல்‌௮ம்பொருள்‌ வல்லார்தம கைபோன்றன தோன்றி, 


இ-ள்‌. செல்லும்‌ சரம்‌ இரு பால்‌ ஒளி இகழ்‌ சொன்றையின்‌ மலரால்‌ 
எல்‌ ஒன்றிய இமையோர்‌ உலகு என எயகும்‌ நின்றன - திருவாதவூரர்‌ 
செல்லும்லழி இருமரு ஏனும்‌ செவ்லொளிவிளங்காரின்‌ ற கொன்ரையின்‌ 
பூலினால பொற்பிரசாசத்தையுடைய தெலருலசென்று சொல்லும்படி 
எங்கும்‌ பரர்துமின்‌ தன, சிவ நாமம்‌ புல்லும்‌ தமிழ்‌ போல்‌ வண்டு இசை 
பாட - வராமழத்தோடு பொருந்துர்‌ தமிழ்வேதமாகிய திருவாசகத்தைப்‌ 
போல இனிதாக வண்டுகள்‌ £தம்பாட,--தோன்றி பொருள்‌ சொல்லும்‌ 
வல்லார்‌ தம கை போன்றன - செங்காந்தண்மலர்கள்‌ அவ்விசைப்பாட்டி ற்‌ 
குப்‌ பொருள்சொல்லுஞ்‌ சாதுரியத்தையுடைய சாடகமகளிரது அபிஈயன்‌ 
சாட்டும்‌ சைகளையொத்தன, எ-று, (௪௬) 


தெள்ளுஞ்சிவ ஞானஞ்சிறி தில்லார்தவ வேடங்‌ 
கொள்ளுஞ்செய லெனவொண்மலர்‌ குலவுங்கவி செல்லாம்‌ 
பள்ள மபடர்‌ புனல்‌2பாற்புலன்‌ வ]ந்யேபயீல்‌ சிறியோர்‌ 
உள்ளர்தமை யொக்குர திகழ்‌ மைக்கொண்டொளிர்‌ காயா. 


இ-ள்‌. தெள்ளும்‌ சிவஞானம்‌ சிறிது இல்லார்‌ தவவேடம்‌ கொள்ளும்‌ 
செயல்‌ என - செளிவைத்தருஞ்‌ சவஞானஞ்‌ சிறிதுமில்லாத சபடிசள்‌ தவ. 
வேடத்தைக்கொள்ளுர்‌ தன்மைபோல,--கவிர்‌ எல்லாம்‌ ஒள்‌ மலர்‌ குல 
வும்‌ - முருக்குக்களெல்லாம்‌ வாசனையற்ற செவ்வொளிமிச்ச மலர்களாற்‌ 
சிறந்து விளயகும்‌,--இிகம்‌ மைக்கொணடு ஒளிர்‌ காயா - மிச வீளங்காநின்‌ ற 
கருநிறத்தைக்கொணடு பிரகா கிக்கு காயாமலரகளானனை,பள்ளம்‌ படர்‌ 
புனல்‌ போல்‌ புலன்‌ வழிய பயில்‌ சிறியோர்‌ உள்ளம்தமை ஒக்கும்‌ - 
பள்ளத்தைநோக்கித்‌ தானே செல்லும்‌ நீரைப்போலச சத்தாதி ஐம்புலன்‌ 
வழியே தடையற்றுஈ செல்லுங ஒழ்‌ மக்களது கரிய மனங்களைஙிகர்க்கும்‌.எ-று, 

பாயுங்குல மந்தித்திரள்‌ பயிலும்பணை யசையா 

ஈயின்குழு வெழுதேனி னிழுல்சேர்‌ மலர்ஈாகம்‌ 

ஆயர்‌ திகழ்‌ தாராகண மகல்வான்மிளிர்‌ மதியம்‌ 

ஏயும்படி கிளர்பொங்கரி னிடைகின்றன வெங்கும்‌. 

இ-ள்‌, பாயும்‌ குல மந்தித்‌ இரள்‌ பயிலும்‌ பணை அசையா ஈயின்‌ 
குழு எழு தேனின்‌ இறால்‌ மலர்‌ சேர்‌ நாகம்‌ - பாயுஞ்சாதியாகயெ குரங்குச்‌ 
சட்ட்டங்கள்‌ சஞ்சரிக்குங்‌ கொம்புகள்‌ அசைதலான்‌ ஈயினது கூட்டங்கள்‌ 
எழப்பெறுர்‌ தேன்‌ கூடும்‌ மலர்களும்‌ பொருர்தப்பெற்ற புன்னை மரங்கள்‌,-- 
ஆயம்‌ இகழ்‌ சாராகணம்‌ அகல்‌ வான்‌ மிளிர்‌ மதியம்‌ ஏயும்படி ளர்‌ 


௧௫௨ திருவாதவூரர்புராணம்‌. 


பொங்‌ ஈரின்‌ இடை எர்கும்‌ நின்றன - கூட்டமாக விளம்குகின்ற ஈட்சத்‌ 
இரல்‌ ளும்‌ வரனில்‌ விளம்கும்‌ பூரணச்‌ திரனும்‌ ஓக்கும்படி ளெராநின்‌ ற்‌ 
சோலைகளில்‌ எவ்விடத்தும்‌ நீன்ரன, எ-று, (௪௮) 


பக்கங்கொர்‌ சுமுகன்‌ ரான்‌ பலசாமரை வீசக்‌ 
கொக்கின்றளிர்‌ கோதும்பல குயில்காகள ஙு சத்‌ 
தொக்கன்பொடு விண்ணாதிபர்‌ சொரியும்பல பொர்பூ 
ஒர்கும்படி. மல கி தின வொண்சண்பசச்‌ கோலை. 


இ-ள்‌. பக்கம்‌ இளர்‌ சமுகின்‌ திரள்‌ பல சாமரை வீச - திருவாசவூரர்‌ 
செல்லுகெறி.பின்‌ இருபக்கங்களிலும்‌ இளராடர்கும்‌ கமுகுர்ளின்‌ கூட்டங்‌ 
கள்‌ பாளையாகிய பல சாமரஙகளை இரட்டலம்‌,--தொச்கின்‌ தளிர்‌ கோ 
தும்‌ பல குயில்‌ காகளம்‌ ஊத - மாவினது இளர்தளிர்களைக்‌ குடையும்‌ பல 
குயில்கள்‌ சிறுசின்ன களை ஊதவும்‌.--பல விண்‌ ஆதிபர்‌ தொக்கு அன்பு 
ஒடு சொரியும்‌ பொன்‌ பூ ஓக்கும்படி-பல தேதவத்தலைவர்கள்‌ ஒருங்கு திரண்டு 
அன்போடும்‌ அவர்மீதுசொரி.பும்‌ சுவர்ணபுஷ்பாஞ்சலியை ஒக்குமென்று 
கூறும்படி ,---ச௪ண்பகச்‌ சோலை ஒண்‌ மலர்‌ சிந்தின - சண்பகச்சோலைகள்‌ 
பொன்னிறம்பொருர்திய மலர்களைச்‌ சிநறின, எ-று, (௪௧) 


நீங்காவள மிவவாறுள நீவ்ளுத நரந்தர்‌ 

தே ங்நாரளி மூரல்பாதிரி தெங்கின்றிரள்‌ வகுள ங்‌ 

கோங்காசீனி சொரதார்ரெழு மச்தூர நெருங்கும்‌ 

பூங்காவை யகன்றுர்புலி யூராககர்‌ கண்டார்‌. 

இ-ள்‌. நீங்கா வளம்‌ இவ்வாறு உள - நீற்காத வளங்களை இவ்வாறு 
கொண்ட --ரீள்‌ சூதம்‌ ஈரக்‌ 2ம தேங்கு ஆர்‌ அளி முரல்‌ பாதிரி தெங்கின்‌ 
திரள்‌ வகுளம்‌ கோங்கு ஆசினி கொந்து ஆர்‌ செழும்‌ மந்தாரம்‌ நெருங்கும்‌ - 
நெடிய மாவும்‌ ஈாரததையும்‌ ரீரைவபொருந்திய வண்கெள்‌ சச்‌ திக்கன்ற 

ார்தலையு சவ ருத்தி தீ 

பாதிரியும்‌ தெங்கின்‌ கூட்டமும்‌ மகிழும்‌ கோங்கும்‌ பலாவும்‌ கொத்தார்ந்‌£ 
செழிய மரந்தாரமுமாடகிய மரங்கணெருங்கெய,பூங்கானை அசன்றார்‌ புலியூர்‌ 
ஆம்‌ ஈகர்‌ கண்டார்‌ - பூஞ்சோலையைத்‌ திருவாதலுரர்‌ நீங்கிச்‌ சிதம்பரமாகிய 
நகரைக்‌ கண்டார்‌, எ-று, (௫௦) 


சேணொன்‌ றி.ப மதிலும்பணி திகழ்கோபுர நிரையுஞ்‌ 
சோணர்தரு கும்பங்கிளர்‌ துணைமாரிசை பலவுங்‌ 
காணாுந்தொறு மெழில்செய்வது கண்டஞ்சலி கொண்டே 
பூணுந்திரு வருளன்பர்‌ புகழ்ச்தாருண்‌ பகிழ்ர்தார்‌. 


இ-ள்‌. சேண்‌ ஒன்றிய மதிலும்‌ - அகாயச்திலுயர்ர்த மதிலும்‌ பணி 
திகழ்‌ சோபுர நீரையும்‌ - சிற்பச்தொழில்‌ விளங்கும்‌ சோபுரவரிசைசளும்‌,-- 


இருவ ம்பல்ச்சருக்கம்‌ டச்‌ 


சோணம்‌ தரு கும்பம்‌ ளெர்‌ தணைமாளிகை பலவும்‌ - பொ ற்றான்பல்கள்‌ 
பிரசர்யொகின்‌ ற இணைமாடமகள்‌ பலவும்‌ காணும்‌ தொறும்‌ எழில்‌ செம்‌ 
வது கணட அஞ்சலி கொணடு - பராக்குந்தோ று சணகளுக்கு அழ்குசெய்‌. 
வசைச்சண்‌ அஞ்சலிசெய்து,-திறா அருள்‌ பூணும அன்பா புகழ்ந்தார்‌ உள்‌ 
மடிழ்ந்தார்‌ -சபாமாயகரது திருவருளைப்பெறத்தகும்‌ ௮ன்பையுடைய இரு 
வாதவூரர்‌ அலற்றைத தமவாக்காற புசழ்ர்து மன மடிழ்சரசியுடையரர்யி 
னர்‌, எ-று. (ச) 


வேதந்தரு மொலியுகதொழும்‌ விண்ணோதம தொலியுங்‌ 
€தஈதரு மொலியுஙகிர்‌ முழவங்களி னொலியும்‌ 
போதநதரு சிவஞானிகள்‌ புகலாசம வொலியும 
ஒதுகதமி ழொலியுககட லொலிசெய்தன புலியூர்‌. 


இ-ள்‌, புலியா - அர்தச சிதம்பாததிலே,--வேசம்‌ தரும்‌ ஒலியும்‌ - 
வேதாததியயன ஈதருமொலிபும-தொழு விணணோ தமது ஓலியும்‌- 
லழிபாடுசெயயுச தேலாகளது தோசதிரவொலியும்‌,--£தம்‌ தரும்‌ ஒலியும்‌ - 
சறகீதவகளினொலியும,-—ளொ முழவஙகளின்‌ ஒலியும-இளர்கன்ற மிருக 
சுகளினொலியும,போதம்‌ தரு சிவஞானிகள புகல்‌ அகம ஒலியும்‌ - அறி 
வைததருஞ்‌ சவஞானிகள பழ ககும சைவாகமஙகளினெொலியும்‌,-— ஓதும்‌ 
தமிழ்‌ ஒலியும்‌ கடல்‌ ஒலி செயதன - ஒதுகனெற தமிழ்ப்பிரபர்தககளினொ 
லியும்‌ சமுததிரம்போல ஒலிததன, எ-று, (௫௨) 


நிரையொன்‌ றிய மணிமாளிகை நெடுவீ திக ளகலா 

வரையொன றிய வுயா3கரபுர மணிவாயில புகுநதே 

உரையொன றிய சிவஞான முணாததுஞ சவரன்‌ லூற்‌ 

கரைசண்டவா மணிபனறெதா கண்டா ரருள்‌ கொண்டா. 

இ-ள்‌. உரை ஓனறிய சிவஞானம்‌ உணாததும்‌ ஈல்‌ சிவதூல்‌ சரை 
கண்டவர்‌ - உயாசசிபொருஈதிய சிவஞான ததைவிளக்கும்‌ நல்ல சைவாகம 
சமுததிரத்தின்‌ சரைகணட இருவாதவூரா,--நிரை ஒனறிய மணி மாளிகை 
ரெடு வீதிகள்‌ அகலா - வரிசையாகப்பொருஈதிய திருமாளிகைகளையுடைய 
நெடிய வீதிகளைசு ௧ட௩ஐ,--வரை ஒன்றிய உயா மணி கோபுர வாயில்‌ 
புகுர்து - மலைபோல உயரநத அழிய கோபுரவாயிலின்‌ வழியாக அலயததி 
னுட்‌ பிரவேசித்து, மணி மன்று எதி கணடா அருள்‌ கொணடார்‌ - 
அழயெ கனசசபையை நேரேகணடு பசதியிககுடையராயினா , எ-று, (டு௩.) 


பொன்னாூபொ து நின்றாடிய புனிதன்‌ றனை முடிமேல்‌ 
அரஈநாளடி வைககுமபர னாகும்படி கண்டா 
மன்னாவுயி ரன்னாய்மணி மன்றாசர ளொன்றே 
சொன்னாபல காலனபொடு தொழுதராமிக வழுதரா. 


௨௦ 


க்டுசா திருவாததூரர்புராணம்‌. 


இ-ள்‌, பொன்‌ ஆர்‌ பொது நின்று ஆடிய புனிதன்தனை முடிமேல்‌ 
அம்‌ நாள்‌ அடி வைக்கும்‌ பரன்‌ ஆகும்படி. சண்டார்‌ - திருவாதவூரர்‌ கனக 
சடையின்‌ கணின்‌ று நடனஞ்செய்தருளுகின்‌ ற நிருமலராகிய சபாராயகமை 
முன்னரே தஞ்சிரசின்மீது திருவடி தீக்சசெய்தருளிய பரமாசாரியராகக்‌ 
கண்டார்‌, அன்பு ஓடு தொழுதார்‌ - அன்போடு ணைமதினார்‌ -— மிக 
அழுதார்‌ - பின்‌ மிகவும்‌ அழுதார்‌ மன்னா - முழுமுதலே உயிர்‌ அன்னாய்‌ - 
உயிர்போன்‌ றவரே,--மணி மன்றா சரண்‌ என்று பலகால்‌ சொன்னார்‌ - 
அழகிய சபாராயகரே அடியேன்‌ தேவரீருக்கு அடைக்கலம்‌ அடைக்கலம்‌ 
என்று பலமுறை சொன்னா, எ-று. (௫௪) 


விண்டேயிரு கண்ணீர்விழ விழ்ர்‌ தின்னடி முடி மேற்‌ 
கொண்டேபி னெழுந்தன்பொடு குறையாவரு ணிறையா 
வண்டேர்ருழ லுமைபங்கனை வண்டில்லையு ளின்னே 
கண்டேனென நற்பாடல்‌ கருத்தார வுரைத்தார்‌. 


இ-ள்‌. இரு கண்‌ விண்டு நீர்‌ வீழ வீழ்ர்து இன்‌ அடி முடி 
மேல்‌ கொண்டு பின்‌ எழுந்து - திருவாதவூரர்‌ இருகண்களும்‌ இமையா து 
அனந்தபாஷ்பம்பொழியச சர்கிதியில்வீழ்ர்து தம்மினுமினிய திருவடி 
களைச சிரசின்மேற்கொண்டு வணங்கி எழுந்‌ துநின்‌ று அன்பு ஒடு குறையா 
அருள்‌ நிறையா - தம்‌ பேரன்பினோடு குறைர்துகின்று திருவருள்‌ 
கிறையப்பெற்று,--வண்டு ஏர்‌ குழல்‌ உமை பஙகனை - வண்டுகள்‌ எழு 
இன்ற கூர்தலையுடைய சிவகாமியம்மை சமேதராஇய சபாராயசரை,--வண்‌ 
தில்லையுள்‌ இன்னே கண்டேன்‌ என ஈல்‌ பாடல்‌ கருத்து ஆர உரைத்தார்‌ - 
வளவிய தஇல்லைமாஈகரத்திதுபொழுது “கண்டேனே? என்று நல்ல 
பாடலாய்‌ கண்டபத்து என்னுர்‌ திருவாசகத்தை மனங்கொளப்‌ பாடி, 


யருளினார்‌. எ-று, (இடு) 


குன்றாவருண்‌ மூலந்திகழ்‌ குறியாகிய சுடரும்‌ 
மன்றாயெ வெளியூடு ம௫ழ்க்தாடிய வொளியும்‌ 
ஒன்றாகிய வறுபூதியி லுற்றார்செய லற்றார்‌ 
நின்றா ரசை விலலாவொரு நிலையோவிய மானார்‌. 


இ-ள்‌. குன்றா அருள்‌ மூலர்‌ இகழ்‌ குறி ஆகிய சுடரும்‌ மன்று ஆதிய 
வெளி ஊடு மகிழ்ந்து ஆடிய ஒளியும்‌ ஒன்று அகிய அறுபூதியில்‌ உற்றார்‌ - 
திருவாதவூரர்‌ குறைவற்ற இருபையுடைய மூலஸ்தானத்தில்‌ விளங்குஞ்‌ 
சிவலிங்கப்பெருமானாகிய சோதியும்‌, கனசசபையாகய தாசாசத்திலே 
மதஇிழ்ந்து நிருத்தஞ்செய்கருளுஞ்‌ சபாராயகராகிய சோதியுர்‌ தம்முளிரண்‌ 
ட.ற்ற வொருபூதியையடைர்து,---செயல்‌ அற்றார்‌ நின்றார்‌-ஆஅன்‌ மசேட்டைச 
எற்று நின்றார்‌, -௮சைவு இல்லா ஒரு ரிலை ஓவியம்‌ ஆனார்‌ - அசைவில்‌ 
காத நிலையையுடைய ஒரு சித்திரவடிவமாயினா, எ-று, (௫௪) 


இருவம்பலச்சருக்கம்‌, கடுடு. 


மைகால்குழ ௮மைபங்கினன்‌ வழிபாடு மறந்தே 
கைகாலசை விலவாயின கண்ணுஞ்சிறி திமையா 
செய்காரிய பென்னேவிது தெருளாமரு ளென்னா 


மெய்காவலர்‌ மணிமன்றை விடப்போமினி யென்றார்‌ 


இ-ள்‌. மை கால்‌ குழல்‌ உனம பங்கென்‌ வழிபாடும்‌ மறந்து - கருமை 
யைச்‌ காலுஇன்ற கூந்தலையுடைய வெகாமிசமேதராடிய சபாராயகருக்குச்‌ 
செய்யும்‌ வழிபாட்டையும்‌ மறந்து, -கை கால்‌ அசைவு இல ஆயின - 
சைகளும் கால்களும்‌ அசைவில்லாசனவாயின,---கணணும்‌ சிறிது இமையா. 
கண்களுஞ்‌ சிறிதும்‌ இமைக்கின்றில_— செய்‌ காரியம என்னோ - இதற்கு 
காம்‌ செய்யுககாரியம்‌ யாதோ,--இது தெருளாம்‌ மருள்‌ என்னா - இதனைத்‌ 
தெளியோம்‌; இது மயக்கமாமென்று கவலைகூர்ச்து,--மெய்காவலர்‌ மணி 
மன்றை விடப்‌ போம்‌ இணி என்றார்‌ - மெய்காப்பாளர்‌ அழயெ கனக 
சபையைவிட்‌ இனி அகலப்போம்‌ என்று சடிர்து கூறினார்‌, எ-று, (௫) 


வேறு, 


பூண்டருள்‌ கொண்ட காவல்‌ புரிபவ ருரைத்தல்‌ கேளார்‌ 
தாண்டவ நிகழு ஞானத்‌ தன்மையின்‌ றொன்மை நாடிக்‌ 
காண்டகு அரியா இதக்‌ களிபரத்‌ தொளியின்‌ மூழ்கி 
நீண்டதோர்‌ தம்ப மாகி நின்றனர்‌ நெடிது போது, 


இ-ள்‌. பூண்டு அருள்‌ கொண்ட காலில்‌ புரிபவர்‌ உரைத்தல்‌ கேளார்‌ - 
ஏவலைப்பூணடு அருள்கொணட மெய்காவலர்கூறிய வார்த்தையைத்‌ திரா 
வாதவுமா கேளாராய்‌,--ரிகழும்‌ சாணட வம சொன்மைத தன்மை ஞானத்‌ 
தின்‌ நாடி - ரிகழ்னெற அசவரதரசாணடலவபதைப்‌ பழைய திவ்விய ஞானத்‌ 
தாலே தம்முளொப்பச ஏரிசிச்து--காண சகு அரியாதிதக்‌ களி பரத்து 
ஒளியில்‌ மூழ்க- காணத கக அரியாதி மாகிய அரர்முசிவமின்‌்மலலவொளி 
யின்கட்‌ புககழுதி -'ரெடிது போது 8ணடது ஜா கம்பம்‌ ஆகி நின்‌ றனர்‌ - 
நெடுநேரம மீணடதொரு தமபமஃபால அசைவற நீன்றார்‌. எ-று. (௫௮) 


போமெனப்போசா ரொன்றமைபுஈக்கலெர்‌ பிச்கங்கொண்டார்‌ 
அமெனக்‌ காவ லாள ரஞ்சன்‌ றழுங்கு மெலலை 
சாமுட.ற்‌ குயிர்வர்‌ தெய்‌ நர்‌ தன்மை போற்‌ குவிர்த கஞ்சத்‌ 


தேமலர்க்‌ கரமேற்‌ கொண்டு சிவசிவ போற்றி யென்றார்‌. 


இ-ள்‌, போம்‌ எனப்‌ போகார்‌ ஒன்றும்‌ புகல்லெர்‌ - நாம்‌ போமென்று 
சொல்லவும்‌ போடுன்றிலர்‌ ஒன்றும்‌ பேசுநின்‌ நிலர்‌_— பித்தம்‌ சொண்‌ 
டார்‌ ௮ம்‌ எனக்‌ காவலாளர்‌ அஞ்சி ரின்று அழுகும்‌ எல்லை - பித்தம்‌ 
கொண்டவராகும்‌ என்று மெய்காப்பாளர்‌ அசாமுற்றுநின்று வருர்துனெ 
முழி, சாம்‌ உடற்கு உயிர்‌ வந்து எய்தும்‌ தன்மை போல்‌ குவிந்த தேம்‌ 


தள திருவாத்வூசர்பூராணம்‌. 


சஞ்ச மலர்‌ சரம்‌ மேல்‌ , கொண்டு ஏவ போற்றி என்றார்‌ - இறந்த 
வுடம்பினுண்‌ மீள அ௮வவயிர்வர்தெய்‌ துமாறுபோல குவீர்த தேனையுடைய 
'செந்தாமரைமலர்போலுந்‌ திருக்கரம்களைச்‌ சரசின்மேல்வைத்து, “(சிவசிவ 
போற்றி என்றார்‌. எ-று, (டு௯) 


முன்னவன்‌ செம்பொன்‌ மன்றை முற்முறை வலங்கொண்‌ டங்‌ 
தீன்னிக ரில்லா மூலத தலைவனை வணங்கிப்‌ பின்னர்‌ [குத்‌ 
அ௮ன்ளையம்‌ பிகைதன்‌ பாத மன்பட னிறைஞ்சி யந்தப்‌ 
பொன்னவிர்‌ கோயின்‌ மேல்பாற்‌ புலீச்சுரஞ்‌ சென்று சேர்ந்து. 


இ-ள்‌. மூன்னவன்‌ செம்பொன்‌ மன்றை மும்முறை வலம்‌ கொண்டு - 
மூழுமு தலாகிய சபாசாயகாது செம்பொன்மயமாகிய சபையை மூன்று 
தரம்‌ பிரதசதிணஞ்செயது அதன்பின்பு, குத தன்‌ நிகர்‌ இல்லா 
மூலத்‌ தலைவனை வணங்கி - அங்கே சமசககு?கரிலலாத சி௮லிம்சப்பெருமா 
னாயே திருமூலட்டானேசுரரை வணக அன்னை அம்பிகைதன்‌ பாதம்‌ 
அன்பு உடன்‌ இறைஞ்சி - அகலலோகமா தாலாடிய உமையம்மையின து 
திருவடிகளை அன்போடு வண ௨௫ பின்னர்‌ பொன்‌ அவிர்‌ அந்தக்‌ கோயில்‌ 
மேல்‌ பால்‌ புலீசசுரம்‌ சென்று சேர்ந்து - ௮தன்பின்னாப்‌ பொன்மயமாய்‌ 
விளககுெ.ற அவ்வாலய ததின மேலைதஇிககலுள்ள திருப்புலீசசுரத்திற்‌ 
போய்சசேர்கது, எ-று, (௬௦) 


ச்‌ ஆ. | ஸ்ர] ச 
வார விருத ரர நல மலரடி, உது றக்‌ 
சராகனி த] வுண்ரை ஊைபத ம்றைஞசி நீ யூகிஞ்‌ 

ஆ. ரு ர ்‌ ச 
திருடிய மை பொர வாழு இலை பம பலஞ்சூம்‌ வீதி 


» (்‌ . . 
பொருர்த[ம்‌ யமிரற மான வாசகம்‌ புகல அற்று, 


இ-ள்‌, வரம்‌ கர இருர்3 நாரன்‌ மலர்‌ அடி வணநகதி - தமமெய்யன்‌ 
பர்சளுக்கு வேணடியவரமகளைப்‌ பிரசாதித கருராயபொருட்சே சிலலிக சத்‌ 
இருமேனிகொணடு எழுசதருளியிருககின்‌ ற சிவபெருமானது செர்தாமரை 
மலர்போலுர்‌ திருவடிகளைவணமங இ, நாசேசசரர்‌ தனில்‌ இருந்த அண்ணல்‌ 
தன்‌ பதம்‌ இறைஞ்சி ரீஈ௫ - சிருசகாசேச்சுரசதில்‌ எழுக்தருளியிருச்குஞ்‌ 
ெபெருமானுடைய இருவடிகளை௮ணங௫ அவ்விடத்தினின்று நீங்கி 
இருந்திய மறையோர்‌ வாழும்‌ திலலையம்பலம்‌ சூழ்‌ வீதி பொருர்‌ தழி- திருத்‌ 
தமாயெ அர்தணர்விக்கின்‌ற கனசசபையைசசூழ்ர்த வீதியிலே தாம்‌ 
செல்டின்‌ றழி,_அமி£தம்‌ ஆன வாசகம்‌ புகலல உற்றார்‌ - கேட்போரது 
செவிப்புலன்களுச்கு அமி£தமயமாகிய இருவாசசஙகளைப்‌ பாடியருளுவா 
ராயிரை, எ-று. (௬௧) 


ஆடுமிக்‌ குலாஈற்‌ நில்லை யாண்டவன்‌ றனைக் கொண்‌ டென்னும்‌ 
பாடலைப்‌ புகன்று கோயி லிருவகைப்‌ பதிகங்‌ கூறி 


நிருவம்பலச்சருக்கிம்‌. கடு௭ 


ஈரடுமச்‌ சிவபு ராண மொழிச்‌ தரல்‌ லகவன்‌ மூன்றாய்‌ 
நீடுமெய்த்‌ தமிழு மன்பா லோதினர்‌ நீதி மிக்கார்‌. 


இ-ள்‌. நீதி மிச்சார்‌ - ஒழுக்கததின்மிக்க திருவாதவூரர்‌, அமெ குலாத்‌ 
தில்லை ஆணடவன்‌ தனைக்‌ கொணடு என்னும்‌ இர்‌ ஈல்‌ பாடலைப்‌ புகன்று - 
“ஆடுககுலாததில்லே யாணடானைக்கொண்டன் றே?” என்னும்‌ இர்த ஈல்ல 
சொற்றொடரை ஈற்றடியாகவடைய குலாப்பதது என்னுர்‌ திருவாசகத்தைப்‌ 
பாடியருளி,--சோயில இருவகைப்‌ பதிகம்‌ கூறி- சோயின்‌ மூத்ததிருப்‌ 
பதிகம்‌ சோயிற்றிருப்பதிகம்‌ என்னும்‌ இவ்விருவகைப்‌ பதிகறுகளையும்‌ 
பாடியருளி,--சாமெ ௮௪ சிபுராணம்‌ ஒழிந்த ஈல்‌ அகலல்‌ மூன்றாய்‌ மெய்‌ 
நீடு தமிழும்‌ அன்பு அல்‌ ஓதினா - ஆராயததகும அசரசிவபுராணமாடிய 
சலிலெணபாவை ஒழிதகொழிசத ஈல்ல நாததிததிருவகலல்‌, திருவண்டப்‌ 
பகுதி, போற்றிததிருவகவல்‌ எனனும்‌ ஆசிரியப்பா மூன்‌ றுமார உண்மை 
மிக்க தமிழ்வேதங ளையும்‌ அன்போடும்‌ பாடியருளினார்‌, எ-று, (௬௨) 


கைவளை சிலமப7 செம்பொற்‌ கிங்கிணி கறங்கச சூம்ந்து 
மைவளா குன்‌ மல்‌ வண்டு மருண்டிசை இரண்டு பாட 
மெய்வியர்‌ வரும்ப வெமபோ விரரிககயல்‌ புரட்டி ஞாங்கர்‌ 


இவ்வகை நின்று சுண்ண மிடி ர்தனா மடரதை நல்லார்‌, 


இ-ள்‌, மடஈதை ஈலலார - மடரசைப்பருவததையுடைய மசளிர்சள்‌,-- 
கைவளை சிலமப - கைகளிறறரிதத வளை.பலசள சததிககவும்‌,--செம்பொன்‌ 
இணி கறகக-மாறுறுமா கத பொனனாலாகிய சத கைகள்‌ ஒலிக்சவும்‌,-- 
மை வளா குழன்‌ மேல வண மருணடு திரணடு சூழ்ந்து இசை பாட - 
கருமைவளரரநின்ற கூஈதலினமீது வணகெள்மயஙகி ஒருங்குதிரணடு 
சூழ்ர்து ேேம்பாடவும,--மெப விபாவு ௮ருமப- சரீரததிலே வெயர்வை 
அருமபவும-கசெம போர விழிக சயல புரட்டி - குழையோடு வெவ்விய 
போரையுடைய கணகளாதிய கயலகளைப்‌ பிரழசசெயது,-.-ஞாககர்‌ இவ்‌ 
வசை நின்று சுணணம இடிகதனா - பககசதே இர்தப்பிரகாரம்‌ நின்று 
பொற்சுணணம்‌ இடிததராகள்‌. எ-று, (௪௩) 


அதிரு வனையார்‌ பாடல்‌ 'கேட்டவ ரிசைதத தாக 
3மெய்த தமி மதனா னன்கு மிகுதிருச சுண்ண மோதி 
மைத்திகழ்‌ காவி னாடு வருகலு மாஙசே பொய்தல்‌ 
தித்தமின மூயலுக காதற சிறுமியர்‌ தமமைக்‌ கண்டார்‌. 


இ-ள்‌. அத்‌ திரு அனையரா பாடல்‌ கேட்டு - திருவாதவூரர்‌ இலக்குமி 
போலும்‌ அம்மகளிாபாடுஇன்‌ ற ௨ள்ளைப்பாட்டைக்கேட்‌டஅ௮வர்‌ இசைத்‌ 
தீதி ஆக - அம்மகளிரகூறிய கூறறாக,--மெய்‌ தமிழ்‌ அதனால்‌ ஈன்கு மிகு 
இருசசணணம ஓதி - மெயம்மையா இய தமிழ்மொழியினாலே முத்துத்‌ 
ரூமம்பூமாலைதாசகக?3 என்றெடுதது நன்மையிக்க திருப்பொழம்சண்ணம்‌ 


க்டு௮ திருவாதவூரர்புராணம்‌. 


என்னும்‌ திருவாசகத்தைப்‌ பாடியருளி,- மைத்‌ திகழ்‌ காவின்‌ ஊடு ௪௬ 
லம்‌ - கருநிறம்விளங்காநிற்கும்‌ சோலையின்கட்‌ செல்‌கன்‌ றுழி,_அம்கே 
பொய்தல்‌ தத்தமில்‌ முயலும்‌ காதல்‌ சிறுமியர்‌ தம்மைக்‌ கண்டார்‌ - அவ்‌ 
விடத்தே விளையாட்டைத்‌ தம்முட்கூடித்‌ தனித்தனி முயலும்‌ விருப்பத்தை 
யுடைய சிறுபெண்களைக்‌ கண்டார்‌, எ-று, (௬௪) 


கண்டபின்‌ வறிது கூறுங்‌ கசட்டுரை சிறிது மற்றெம்‌ 
அண்டனை யுரைமி னீரென்‌ றவரவ ருரைத்த தாக 
எண்டரு திருத்தெள்‌ ளேணர்‌ திருவுக்தி யெழிற்றோ ணோக்சம்‌ 


பண்டிகம்‌ திருப்பூ வல்லிப்‌ பாடல்பொன்‌ ஜாசல்‌ சொன்னார்‌. 


இ-ள்‌. சண்ட பின்‌ - திருவாதவூர்‌ அசூறுமியர்களைக்‌ சண்டபின்‌ 
னர்‌,---மீர்‌ வறிது கூறும்‌ சசட்டு உரை சிறிதும்‌ அற்று எம்‌ அண்டனை 
உரைமின்‌ என்று அலர்‌ அவர்‌ உரைத்தது ஆக - நீவிர்‌ வீணேகூறும்‌ குற்ற 
முடைய இப்பாடல்களை முழுவது: சைவிட்டு அண்டவடிவின ராகிய ஈஞ்‌ 
சிவபெருமானையே பாடுவகள்‌ என்‌ று அம்மகளிர்‌ ஒருருச்கொருவர்‌ கூறிய 
கூற்றாக-எண்‌ தரு திருதகெள்ளேணம்‌ - நன்குமதிப்பைத்தரும்‌ திருத்‌ 
தெள்ளேணமும்‌.-- திருவுர்தி - திருவுர் தியா ரு ௦ எழில்‌ தோணோக்கம்‌ - 
திருத்தோணோக்கமும்‌ --பண இகம்‌ திருப்பூலல்லி பாடல்‌ - பண்விளங்கா 
நிற்கும்‌ திருப்பூவல்லி என்னும பாடல ௦,--பொன்னூஈல்‌ சொன்னார்‌ - 
திருப்பொன்னூசலுமாகயெ இருவாசகறகளைப்‌ பாடியருளிஞர்‌. எ-று, (௬௫) 


ஆங்கொரு சிறுமி தன்ர ரன்சைபை சொர்க கூறும்‌ 


[ கு ப்‌ 
தாங்கிசை மொப!்ியே யாசத்‌ தருமவை ய்டைந தே வி 


[இ] ED 


ஞாங்கரின்‌ முரலும்‌ தம்‌) தன்ன பு ஈநயநது நாதன்‌ 


பூங்கழல்‌ வழுத் று கென்று புனிதாகோத்‌ தும்பி சொன்னார்‌. 


இ-ள்‌. புனிதர்‌ - சுத்தராடுய திருவா கவூபர்‌,--௮௫ ஒரு சிறுமி தன்‌ 
சீர்‌ அன்னையை ரோக்கிச்‌ கூறும்‌ தாங்கு இசை மொழியே ஆக - அங்ஙனம்‌ 
ஒரு சிறுபெண்‌ தன்‌ ற்றாயைரோக்டிக்‌ கூறும்‌ ஏர்‌ திசையையுடைய கூத்‌ 
ரக, த்குமவை ஈரைந்து ஓதி - தகுதியையுடைய அன்னைப்பத்தைப்‌ பாடி 
யருளி,--ஞாயகரில்‌ முரலும்‌ தும்பி தன்னையும்‌ (கோக்க) - தம்பச்கத்தே 
மலர்மீதூதிப்பா டின்‌ ற தம்பியையும்‌ விளிக த,ர கன்‌ பூம்‌ கழல்‌ நயந்து 
வழுத்துச என்று - சிவபெருமானது பொலிவாகிய திருவடிகளை விரும்பிப்‌ 
பாடக்கடவை என்று,--கோததும்பி சொன்னார்‌ - திருக்கோத்தும்பி என்‌ 
னுச்‌ திருவாசகத்தையும்‌ பாடியருளினார்‌. எ-று, (௬௪) 
பொங்கரி னிடையே வாழும்‌ பொற்பிளங்‌ குயிலை கூவி 
இங்கழை யெம்பிரானை யென்பறங்‌ களியை ரோக்கித்‌ 
இங்களஞ்‌ சடையான்‌ பாதஞ்‌ செபபெனத்‌ தெசாங்க மென்னுர்‌ 
தங்கசைத்‌ கரிழுஞ்‌ சொன்னார்‌ தக்நித ரெ ரருவ ரில்லார்‌. 


திருவம்பலச்சருக்கம்‌. ௧௫௯ 


இ-ள்‌. தம்‌ நிகர்‌ ஒருவர்‌ இல்லார்‌ - தமக்குகிகரொருலருயில்லாத 
திருவா தவூரர்‌-பொககரின்‌ இடையே வாழும்‌ பொர்பு இளம்‌ குயிலே ௩ 
சோலையின்‌ மத்தியில்லாழும அழகையுடைய இளமையா இய குயிலே, 
கூவி எம்‌ பிரானே இஉகு அழை என்பதும்‌ - நீ கூவி எம்முடைய ஒவ்‌ 
பெருமானை இங்கே அழையென்பதாடிய குயிற்பத்தம்‌,--இளியை நோச்டி 
திங்கள்‌ ௮ம்‌ சடையான்‌ பாதம்‌ செப்பு என - இளியைப்பார்த்து 8 பிறை 
தலமும்‌ அழகிய சடையையுடைய சிலபெருமானது திருவடிகளைத்‌ துதி 
யென்று-தெசாஙகம்‌ என்னும்‌ தஙகு இசை தமிழும்‌ சொன்னார்‌ - இருத்த 
சாங்கம்‌ என்னும்‌ தஙஇிய இசையையுடைய திருவாசசமும்‌ பாடியருளி 
ஞர்‌, எ-று, (௬௭) 


மண்ணிடத்‌ தெம்மை யாண்ட வடிவினை யன்றி மற்றோர்‌ 

அண்ணலைக்‌ கடவு ளென்பார்க்‌ கஞ்சதும்‌ வினையே மென்று 

பண்ணுறச்‌ கிறநக பாடல்‌ பகர்நதுநற்‌ பன்ன சாலை 

ஒண்ணசர்ப்‌ புறம்பு செய்தாங்‌ இருந்தன ருண்மை மிக்கார்‌. 

இ-ள்‌, உண்மை மிக்கார்‌ - மெய்யுணர்வின்மிக்க திருவாதவூரர்‌, 

மண்ணிடத்து எம்மை ஆண்ட வாழ்வினை அன்றி - இம்மணணுலன்கண்‌ 
எம்மை அடிமைகொணட பெருவாழ்வாயெ௫௮வபெருமானையல்ல து, மற்று 
ஓர்‌ அண்ணலைக்‌ கடவுள்‌ என்பார்க்கு வினையேம்‌ அஞ்சுதும்‌ என்று - 
மற்றொரு தலைவனைப்‌ பதி என்னும்‌ பாவிசட்கே திவினையையுடைய 
தமியேம்‌ அஞ்சுலவேமென்று --பண்‌ உறச சிறந்த பாடல்‌ பகர்ந்து - பண்‌ 
பொருந்தச செந்த அசசப்பத்தாயெ திருவாசகமும்‌ பாடியருளிஅஈல்‌ 
பன்னசாலை ஒள்‌ ஈகர்ப்‌ புறம்பு செய்து அங்கு இருர்தனர்‌ - நல்ல பன்ன 
சாலையை அழகிய அர்ரகரின்புறத்தே அமைதது அதன்கண்‌ இரும்‌ 
தீருளினார்‌, எ-று, (௬௮) 

பரம்பரப்‌ பொருளா மிந்தப்‌ பைந்தமி மோதி வையம்‌ 

பெரும்பிறப்‌ பகல வந்து பிறந்தவர்‌ செய்தி யெல்லாம்‌ 

இருர்கநற்‌ மொகுதி தோறு மியம்பிநன்‌ மகழ்ச்சி யெய்தி 

அரும்புகழ்த்‌ தில்லை யுள்ளா ரியாவரு மதிச யித்தார்‌, 

இ-ள்‌, வையம்‌ பரம்பரப்‌ பொருள்‌ ௮ம்‌ இர்தப்‌ பைர்தமிழ ஐதி 

பெரும்‌ பிறப்பு ௮சல வந்து பிறந்தவர்‌ செய்தி எல்லாம்‌ - உலகமானது 
பரம்பரனாயெ சிவனையே பொருளாகவுடைய இத்திருவாசகத்தைப்‌ பாரா 
யணஞ்செய்து பெரிய பிறவிநீங்க வந்து திருவவதாரஞ்செய்த திருவாத 
வூரரது செய்கைகளையெல்லாம்‌,--௮ரம்‌ புகழ்‌ தில்லை உள்ளார்‌ யாவரும்‌ 
இருந்த ஈல்‌ தொகுதி தோறும்‌ இயம்பி ஈல்‌ மூழ்சசி எய்தி அதிசயித்‌ 
தார்‌-அரிய புகழையுடைய தில்லைமாநகரவாசிகளெல்லாம்‌ தாமொரும்கு 
கூடி இருக்குஞ்‌ சபைகடோறும்‌ எடத்தினிதுபாராட்டி ஈல்ல மனமூழ்ச்ச 
யோடதிசயமடைர்தார்கள்‌, எ-று. (௬௪) 


ந mn » ம வ 
௪௬0 திருவாதலூரர்புராணம்‌. 
தத்துவ முடிவி லாடுச்‌ தாண்டவர்‌ தம்முட்‌ கண்டு 
நித்தலுஞ்‌ சென்று மன்றி னிமலனை யிறைஞ்சி யன்பால்‌ 
இத்திற மையர்‌ தில்லை யெல்லையி லிருர்தா ரிப்பாற்‌ 
புத்தரை வாதில்‌ வென்ற புகழினை யுசைத்தல்‌ செய்வாம்‌. 
இ-ள்‌. தத்துவ முடிவில்‌ ஆடும்‌ தாண்டவம்‌ தம்முள்‌ சண்டு - தத்து 
வங்களின்முடிவில்‌ அடும்‌ குக்குமமடனத்தைத்‌ தம்முளே தரித்தும்‌, 
நித்தலும்‌ சென்று மன்றில்‌ நிமலனை அன்பு அல்‌ இறைஞ்சி -நராடோஅஞ்‌ 
சென்று கனகசபையின்‌ கண்‌ நீருமலராிய சபாநாயகரை அன்பினாலே 
வ்ணங்கித்‌ துஇத்தும்‌--இத இறம்‌ ஐயர்‌ இல்லை எல்லையில்‌ இருர்தார்‌ - 
இந்தப்பிரகாரம்‌ திருவாதவூரர்‌ சிதம்பரத்தின்‌ எல்லையிலே வீற்றிருந்‌ 
தீருளினார்‌ அதுநிற்க இப்பால்‌: புகதரை வாதில்‌ வென்ற புசழினை 
உரைத்தல்‌ செய்வாம்‌ - இனி இவர்‌ புத்தரை வாதில்வென்‌ ற புகழையுடைய 
சரிததிரத்தை யாம்‌ கூறுவாம்‌. எ-று, (௭௦) 
திருவம்பலச்‌சருக்கம்‌ முற்றிற்று. ’ 
அகத்‌ திருவிருத்தம்‌ - ௪௧௪, 
ப: வள்‌ 9 வலு வலை! 


புத்தரைவாகிலவென்‌ றசருக்கம்‌. 


தாழுநீட வேணியண்ண முள்விடாவொர்‌ மாதவன்‌ 
ஆழிஞால வண்மையுண்மை யாயுகேய நெஞ்சினுன்‌ 
சோழநாடு கண்டுதில்லை தொழுதபின்பு பழுதிலா 
ஈழநாடு தன்னைநாட வெண்ணியங்கு ஈண்ணினான்‌. 


இ-ள்‌. தாழு நீடு வேணி அண்ணல்‌ தாள்‌ விடா ஓர்‌ மாதவன்‌ - 
தாழ்ர்த நெடிய சடையையுடைய சிவபெருமானது திருவடிகளை ஒருபோதும்‌ 
மறவாத பெருமைபொருந்திய ஒரு தபோதனர்‌,அழி ஞால வண்மை 
உண்மை யும்‌ நேய கெஞ்சினான்‌ - சமுத்திரஞ்சூழ்ந்த பூமியின்சண்‌ சாகா 
வித வளங்களையும்‌ உண்மையையும்‌ ஆராய்ந்தறியும்‌ விருப்பம்பொருச்திய, 
மன த்தையுடையவர்‌,--சோழ சாடு கண்டு இல்லை தொழுத பின்பு - அவர்‌ 
சோழசாட்டு வளங்களைச்சண்டறிர்து இல்லைமாஈகரைத்‌ தரிசித்து வணம்கிய 
மின்னர்‌,--பழுது இலா ஈழ சாடு தன்னை சாட எண்ணி அங்கு சண்ணி 
னான்‌ -குற்தமற்ற ஈழசாட்வெளங்களையும்‌ கண்டறியும்படி கருதி அச்சா 
டையடைந்தார்‌. எ-று. க) 


நண்ணுமாதி மாதவ னலங்கொளீழ நாடனாம்‌ 
௮ண்ணரு னிருக்ததூ ரடைந்துசே ரிடரஈதொறும்‌ 


புத்தரைவா தில்வென்‌ றசருக்கம்‌. ௧௬௧ 


எண்ணிலா த கரலம்வர[ழி தில்லைமன்ற மென்றுகூர்‌ 
உண்ணிலாவு மனபினா லஓுரைக்குமா தொடங்கினான்‌. 


இ-ள்‌. கண்ணும்‌ அதி மாதவன்‌ & அயனம்‌ வர்தடைர்த முதன்மை 
யையுடைய அத்தபோதனர்‌,--ஈலம்‌ கொள்‌ ஈழ நாடன்‌ ஆம்‌ ௮ண்ணல்‌ 
இருச்த ஊர்‌ அடைந்து - நன்மைகள்பொருச்திய ஈழராட்டையுடைய அரச 
னிருக்கும்‌ இராசதானியையடைர்‌ த. சேர்‌ இடம்‌ தொறும்‌ இல்லை மன்‌ 
றம்‌ எண்‌ இலாத சாலம்‌ வாழி என்று கூர்‌ உள்‌ நிலாவும்‌ அன்பினால்‌ 
உரைக்குமா தொடங்கினான்‌ - தாம்போயிருக்கும்‌ இடங்கடோறும்‌ சிதம்பரதி 
அள்ள பொன்னமபலம்‌ நீடூழிலாழ்க என்று மிகத்‌ தம்மன த்தின்‌ கணிசழும்‌ 
பேரன்பினலே சொல்லும்படி தொடங்கினார்‌. எ-று, (௨) 


சென்ற ௪ ரிடக்தொறுஞ்‌ சிறசகதசெம்பொ னம்பலம்‌ 


போய்‌ 


என்றுகூறி வைகுநாளி னீழராடன்‌ முன்‌।) 
ஈன்றிலாத ஹூசரதா நபற்நதிறைஞ்சி மன்னமகவ 

ட றி றி தி (தீ. ) யத? த நே ன்யக்0 
ஒன்‌ றியா மறரைத்துமென்‌ றுவர இவ்வாறு கூறினார்‌. 


இ-ள்‌. செறு சேர்‌ இடம்‌ தொறும்‌ செந்த செம்‌ பொனம்பலம்‌ 
என்று கூறி வை நாளில்‌ - அச்கபோதனர்‌ தாம்பொயிருக்கும்‌ இடங்க 
டோறும்‌ அழகிய சிரந்த “பொன்னம்பலம்‌ வாழ்‌? என்றிங்ஙனமுச்‌ 
சரித்துக்கொணடி ரக்கப்பெறு மிர்நாட்களில்‌ ஒருநாள்‌ ஈன்று இலாத 
மூகர்‌ ஈழ நாடன்‌ முன்பு போய ஈயர்து இறைஞ்ச? - நன்மைபில்லாத ஊமர்‌ 
களாயெ புச்தர்கள்‌ சிலர்‌ அவ்விழதேசத்தரசன்‌ முன்னரேபோய்‌ அவனை 
விரும்பி வணநஙதி_ மனன யாம்‌ ஒன்று உரைத்தும்‌ உவர்து கேள்‌ என்று 
இவ்வாறு கூறினார்‌ - நம்மரசனே பாம்‌ ஒன்று கூறுதும்‌ ௮தனை மநிழர்து 
கேள்‌ என்று இவ்வாறு கூறுவாராயினார்‌, எ-று, (௩.) 


ஒற்கமி றிருத்தனா மொருத்தனிர்‌ ஈகர்க்குளான 
நற்கலன்க ளக்குமாலை நாளுமுண்ப தைய ம 

நிற்பினும்மி ருபபினு நிலா வசெம்பொன்‌ மன்றெலுஞ 
சொற்கனெ னு ரைக்குமென்‌ ற சொல்லிமுன்‌ வணங்கினூ. 


இ-ள்‌. ஓதிகம இல திருத்தனாம்‌ ஒருத்தன்‌ இ ஈகாக்கு உளான - 
தளர்ச்சியில்லாத திருத்தத்தையுடையனாடநிய ஒருவன்‌ இச்சகரச்தின்கண்‌ 
வந்திருக்கின்றான்‌,--ஈல கலன்கள்‌ அக்குமாலை - அவனுக்கு நல்ல. ஆபர்‌ 
ணங்கள்‌ உருச்திராக்மாலைகள்‌,--சாளும்‌ உணபது ஐயமே - அவன்‌ நாடோ 
றும்‌ உண்பது பிசசையே,--டிற்பினும இருப்பினும்‌ நிலாவு செம்‌ பொன்‌ 
மன்று எனும்‌ சொல்‌ கிளர்து உரைக்கும்‌ என்று முன்‌ சொல்லி வணங்‌ 
இனார்‌ - ௮வன்‌ நிற்கும்போ தும்‌ இருக்கும்போதும்‌ வீளதகாநின்‌ ந “பொன்‌ 
னம்பலம்‌?? என்னுஞ்சொல்லை விதர்துரைப்பான்‌ என்று எதிரே கூறி வண 


ங்னொர்‌, எ-று, (2) 


௧௬௨ திருவாதவூர்புராணம்‌. 


வேறு 
இன்றில்‌ கவளைல்‌ கொணர்வீரென்‌ நிசைத்தா னிருப னாக்கவருஞ்‌: 
சென்றன்‌ புடையாய்வருகவுனைசிழைத்‌ தான்‌ றிறன்மன்னவனென்ன 
நன்றென்‌ பதுவு இதுமின்றி ஈரளும பலிபெற்‌ றுண்பதொழிர்‌ [ன்‌, 
தொன்றுல்‌ கருதா ரொடிந்கரும முளதோ வேந்தற்கெனவுரைத்தா 


இ-ள்‌. ரிருபன்‌ இன்று அவனை இஙகுச்‌ கொணர்லிர்‌ என்று இசைத்‌ 
நான்‌ - அரசன்‌ அதுகேட்‌ இததினம்‌ அவனை இகசே அழைத்துக்கொண்டு 
வருச என்று பணிததான்‌,--அறகு அவரும்‌ சென்று அன்பு உடையாய்‌ 
திறன்‌ மன்னவன உனை அழைததான வருக என்ன - அவ்விடத்தவர்களுஞ்‌ 
சென்று ௮ன்பையுடையவரே! வலியை.புடைய ஈமமரசன்‌ உம்மை அழைக்‌ 
னெ்ரான்‌ வருக எனறகூற,--ரன்று என்பதுவும்‌ ததும்‌ இன்றி நாளாம்‌ 
பலிபெற்று உண்பது ஒழிநது ஒன்றும்‌ கருதார ஒடும்‌ வேர்தற்றுக்‌ கருமம்‌ 
உளதோ என உரைத்தான்‌ - நன்மை என்பதும்‌ திககு என்பதுமின்றி 
நாடோறும்‌ பிசசையோறுணணும இஸ்தொன்றல்லது பிறிசொன்றுஞ்‌ 
இர்தியாதவர்கணமாட்டும நும்மரசனுககுக்‌ காரியம்‌ உணடோ என்று கூறி 
ஞர்‌. எ-று (௫) 
ஊரிற பலிகொண்‌ 3ண்கிலுமற பென்றுங கரும மில்லெனினும்‌ 
பாரிற பயில்வா ருயிரபுரததல பரமா நிருபராக காதலினை 
வேரிக்‌ கமம்தா ரெமமரசன்‌ றன்பால்‌ வருதல்‌ வேண்டுமெனச்‌ 
சீரிற்‌ நிகழ்வேற அாதருடன செனரு ஜென்றுக தீமையிலான்‌, 

இ-ள்‌, ஊரில்‌ பலி கொணடு உணபினும்‌ - ஊரிலே பிசசை எடுத்து 
உணடாலும.--மறறு ஒன்றும்‌ கருமம்‌ இல்‌ எனினும்‌-உலகத்து ஒருசாரிய 
மும்‌ இலலை? பனினும,--பாரில பயிலவரா உயிர புரததல்‌ கிறாபர்க்குப்‌ 
பரம்‌ ஆம்‌ ஆதலினால்‌ - தமது நாட்டின்கட்‌ சஞாரிக்கு உ பிரசைகளது உயி 
ரைப்‌ பாதுகாததல அரசருககு முக்கியகடனாகும்‌ அதலினால்‌, வேரி கமழ்‌ 
தார்‌ எம்‌ அரசன்‌ தன்‌ பால்‌ வருதல்‌ வேணடும்‌ என - ஈறுமணய கமழும்‌ 
மாலையையுடைய ஈம்மரசன்மாட்டு 8ர வருசல்‌ வேணடும்‌ என்று தூதுவர்‌ 
கூற,--ஒன்றும்‌ தமை இலான சீரின்‌ இகழ்‌ வேல தாதர்‌ உடன்‌ சென்றான்‌ - 
ஒரு திமையுமில்லாத அததபோதனா அழகுடன்விளமகும்‌ வேலையுடைய 
தூதுவரோடு சென்றார்‌. எ-று. (௪) 


முந்தும்‌ பிடக மூன்றுணார்து செயிகான்‌ கொழிர்து முதுசிலம்‌ 
ஐந்தும்‌ புனைந்து பாரமிதை யாறைக தடககு மியல்புடையோன்‌ 
கர்தங்‌ கெடுதன்‌ முத்தியெனக்‌ காட்டுக குரவ னுடனிறாப்பச்‌ 
சர்தஞ சிறந்த புயநிருப னிருக மான்‌ முனை புடைசூழ. 

இ-ள்‌. முந்தும்‌ பிடகம்‌ மூன்று உணர்ந்து - மிக்க பிடகதூன்‌ மூன்‌ 
யுக கற்றுத தெளிர்‌ த,--செயி நானகு ஒழி£து - குற்றங்கள்‌ சான்சையுர்‌ 


புத்தரைவா தில்வென்‌ தசருக்கம்‌ ௧௯௩ 


தீலிரர்துஅுமுது லம ஐரதும்‌ புணைது - பழைய சிலனகள்‌ ஐரகையும்‌ 
மேறசொண்டு,--பாரமிதை ஆறைர்து அடககும இயலபு உடையோன்‌ - 
பாரமிதை முபபதையும்‌ அடககும இயலபுடையனாடிய ,-கர்‌தம்‌ கெடுதல்‌ 
மூததி எனச்‌ காட்மெ குரவன உடன இருபப - பஞசகாதமும திரககெ 
௨சே முததி எனச சாதிககும பெளததாசாரியன்‌ ஒருஙகிரு ,ப.--தானை 
புடை சூழ - சேனைகள பசகதசேகுழ --சசதம்‌ சறொத புய நிருபன இரும்‌ 
தான்‌ - அழகுசிறகத புயஎகளையுடைய புககராசா வீசறிருஈசான, எ-று, 


பிடகம ஞூன்றாவன வீசயபிடகம, அபிசன மபிடகம, சூததிரபிடகம்‌ 
என்பன, பாரமிதை எனறது பரிபககுவாசள புசசபதவியை அடைதற்கு 
வேணடிவனவாசப பெளதததுலகளிற சொலலபபடட தானம, லெம, 
பொறை, வீரியம, தியானம, உணட, உபாயம, தபை, பெலம, ஞானம்‌, 
என்னும பததினையும இபபகது£ உ பிரரோசரசி, ௨ழபபுகோச9, பொரு 
ணோசடூ எனறும வகையான முபபதாகும எனபா பாரமிழை என்பது 
சரையடைஈசது எனப பொருளபடும பாரம-கரை, இதை-அ௮டைகதது. 
யார நீதே எனற பாடமு5 தவறு பராமிதை எனற பாடமும்‌ தவறு (௪) 


உக்கு தியி ரேோரவணமு மொனி பொச சணமுமாததிரையு 
எகெகுளு ௪தவகை நெமபிபம।] மிலமு திலதத தறுமுகமும [ம 
அசெகுளு சிறபுன முறுவலு ன றசையுஞ சடையுக சரடரசன 
தஇகெகத கொளஙக த நகரக விருதான நிருவம பலமெனறு 


இ-ள உகெகும தனி வெண்‌ கோவணமும- அசசபோகனா அரை 
யிற்கட்டிய ஓபபாற வெணமையாகிய செளபினமும ஒளி! டொசசண 
மும்‌ - விளகசாரினற பிசசாபா ததி! மு மா 7 இரைம 2- அளகலையமைநத்‌ 
தீணடமும,-எகெகு ம சதங்கை நெமெ பிரமபும- கையில தாங்குமசதங்கை 
ஓவிக்கும செடிய மிரமபும,--இலகும திலதத திருமுகமும - பிரகாடிக்குக 
திலதகப்பொட்டையுடைய திருமுகமு ௦ -அகெகும சிறு புன முறுலலும்‌ - 
வாயின கணரும்புக குறமுர௮லும,--ரநீனறு அசையும சடைய 2 அரசன 
கணடு திடக்கம்‌ கொள வரது- பின ரழாதுன றசையுஞ சடையுமாகிய 
இவைகளைப்‌ புககராசனகணடு ஈடெகுமபழு வர, திருவமபலம எனறு 
அருகாக இருஈதான - ;திரூவமபலம' எனறு சமீபமாக இருதார எ-று, () 

இருக்குக தவன றனைரோகடி யிப2பர திறுவம பலமெ 
ன்றிங்‌; குரைககுச தரைமை யெல்‌ ர சொலென வுலகாள பவ 
லுக கவனுரைபபான, பெ நககும புகழாறு நிசழவளவன்‌ பிரியா 
விருகட பேரரளாற, புரசு திறாாட டறககுழைரகும புலியூ 
ரென்ப தென்று ரதா 


இ-ள்‌. இருக்கும தலைவன்‌ தனை கோக - இஙறனம வாதிருககுக 
போதனரை அரசன ரோகி இப்போ திருவம்பலம எனறு இலகு 


௧௬௪ திருவாததூரர்புராணம்‌. 


உரைக்கும்‌ தகைமை எவன்‌ கொல்‌ என - இப்போது நீர்‌ “திருவலம்‌ 
பலம்‌? என்று சொல்லுக தகைமை என்கொலோ என்று வின௮,--உல 
சாள்பலனுச்கு அவன்‌ உரைப்பான்‌ அவ்வரசனுக்கு அவர்‌ கூறுவரராயி 
னர்‌, பெருககும்‌ புகழால்‌ இகழ்‌ வளவன்‌ பிரியா இரு சண பேர்‌ அரு 
ளால்‌ புரக்கும்‌ திரு நாட்டு அறம்‌ தழைக்கும்‌ புலியூர்‌ என்பது ஒன்று 
உளது - வளர்ககும்‌ புகழான்விள£ குள சோழராசா பிரிவில்லாத இருகண்‌ 
களின்‌ பூரணகிருபாசோக்சததாற்‌ பாதுகாக்கின்‌ ற காவிரிராட்டின்‌ கண்ணே 
தீருமம்‌ விருத்தி எய்தப்பெறும்‌ சிதம்பரம்‌ எனறெரு வெஸ்தலம்‌ இருக்‌ 
ன்றது. எ-று, (௬) 


அந்தப்‌ பதின்‌ நிலலைவன மஃதே ! [வன பனை ததினுக்‌ ரும்‌ 
முக்தக்‌ கிளர தெயவதல மதனான்‌ மூல தானமதாம 
இ௱தப புவிககு ஈரப்பணென விலககும பொதுவா மிடமதனிற்‌ 


சநத கனமசகா ளுாமைகாண க தலைவன்‌ நிருதகாண்‌ டவம்புரியும்‌, 


இள அர்தப்‌ பதி முன்‌ திலலை வனம்‌ - அததலம்‌ முன்னரே தில்லை 
வனம்‌,--3%தே புவனம்‌ அன ததினுககும முரதக இளரும தெய்வ தலம்‌ - 
அதுவே சசலபுவனஙகளுககும முகமகணுணடாகய மேவகலம,--அ௮தனால்‌ 
அது மூல சானம ஆம - ௮௩% சாரணததால அது மூலஸதானம்‌ எனறு 
சொல்லப்படும,--இரதப்‌ புவிககு ஈாப்பண என இலஙகும பொதுவாம 
இடமதனில - இப்பூமிககு நடு என்று சொலலுமபடி விளகஈகும்‌ பொதுவா 
இய அவ்லீடகதிலே--சந்தத தன த்தூள்‌ உமை காணத தலைவன்‌ திரும்‌ 
தாணடலம புரி.பும்‌- சகதனககுழமபுபூயெ தன ஙகளையுடைய சிவகாமியமமை 
தரிசிக்கச சபாநாயகா திரு£டனம்‌ செய்தருளுவர்‌, எ-று, (௧௦) 


மன்னு திறலான்‌ மனுமைஈதன்‌ வட விரு ழெழு நொய்‌ மாற்றிறெடும்‌ 
பொன்னக நிரிபோ இருநல கும்‌ புனித, ௩ தடமுண்‌ டதின்மூழ்கி 
முன்னம்‌ புவியிற றவமொன்ன முயலாதவரு பைது தொழில்‌ 
என்‌ னுந திரு ததரண்‌ [அனு வமபுரிதல கண்டா லலி லினிப்பிறவார்‌, 


இ-ள்‌. மன்னும திறலான்‌ மனு மைதன்‌ வடிவில்‌ தொழு நோய்‌ 
மாற்றி நெமெ பொலனம கிரிபோல உரு நக்கும்‌ புனித்த தடம உண்டு - 
நிலைபெற்ற வலியையுடைய சிக்கன்‌ மன்‌ என்னு மனுகுமாரன த சரீரத்தின்‌ 
கணுள்ள குட்டகோயை க்தி ரெடிய மேருவைப்போலும்‌ பொன்‌ மயமா இய 
மேனியைககொடுத சிலசலகை என்னும ஒரு தாததம அங்கே இருக்கின்‌ 
றது, முன்னம புவியில்‌ தலம ஒன்‌ ஓம முயலாதவரும அதில்‌ மூழ்கி ஐந்து 
தொழில்‌ என்னும்‌ நிருததாணடலம புரிதல்‌ கணடால -பூவசன்மககளிலே 
இப்பூமியில்‌ ஒருசிறிதுச தலஞ்செய்யாத பாவிகளும்‌ பஞ்சகிருததியத் தக்கு 
கியித்தமாயெ நிருதத3தை அமகே தரிசிச்சப்பெற்றால்‌,--உலூஇல்‌ இனிப்‌ 
பிறவார்‌ - அவர்கள்‌ இவ்வுல கன்‌ கணவர்‌ இனி ஒருபோதும்‌ பிறவார்கள்‌, எ-று. 


! [த்தரைவா தில்வென்‌ நசருக்கம்‌. க௬டு 


ஈண்ணும்‌ பிறவியொழிக்‌ தயிர்க்‌ குாலஞ்சேர்மத்‌ திசகொடுப்பதற்கெ்‌ 
கெண்ணுஞ்‌ சமயக்‌ கடவுளமில்‌ யானேவல்ல னெனப்‌ பதமேல்‌ 

வண்ணர்‌ திகழ்பொற்‌ கழலணிக்து மதுகைக்‌ கொடியும்‌ கட்டியருட்‌ 
பெண்ணம பிகைகண்‌ கரணஈடஞ்‌ செய்வானந்தப்பெருந்தருக்கால்‌. 


இள்‌, ஈண்ணும்‌ பிறவி ஒழித்து உயிர்க்கு ஈலம்‌ சேர்‌ முத்தி சொடுப்‌ 
பதற்கு இக்கு எணணும்‌ சமயக்‌ சடஉளரில்‌ யானே வல்லன்‌ என - அநாதி 
யாச வரும்‌ பிறவியை சகதி அன்மாக்கட்குப்‌ பரமுசதியைக்‌ கொடுத்தற்கு 
இங்கே நன்குமதிக் கப்படும்‌ பலசமயகரு ததாக்களுள்‌ நாமேலல்லேம்‌ என்ப 
தற்கறிகுறியாக--பதமேல்‌ வணணம்‌ இகழ்‌ பொன்‌ கழல்‌ அணிர்து மது 
சைக்கொடியும்‌ சட்டி - திரும பின்மீது அழகுவிளங்காமின்ற பொன்னா 
லாதிய வீரகீஈழலைததரி5 து விரு துக்கொடியையுஈ கட்டி,-அர்தப்‌ பெரும்‌ 
தருக்கால்‌ - அந்தப்‌ பெருமகளிப்போடு --அருள்‌ பெண்‌ அம்பிகை கண்‌ 
காண நடம்‌ செய்வான்‌ - அருட்ச ததியாஇய சிவகாமியம்மை தரிசிக்கச்‌ சபா 
நாயகர்‌ நிறாச தஞ்செய்தருளுலார்‌, எ-று, (௧௨) 


சேக்குஞ்‌ சடி ல முடிச்கடவு ளிருதாள்‌ கருதாத்‌ தீமனமும்‌ [னின்‌ 
வாக்குஞ்‌ செயலு ப கொடியோரு மொருகாற்‌ பொன்னம பலமென்‌ 
ஆக்கு தருமஞ செழு நதிருபத்‌ கோரா யிரத்தோ ட தாறு 
நாக்கொண்‌ செக்கு மதறறாகிக ரென்றுன்‌ குன்‌ ர ஈற்புகழான்‌. 


இ-ள்‌. தேக்கும சடிலம முடிக்‌ கடவுள்‌ இருதாள்‌ கருதா திமனமும்‌ 
வாக்கும்‌ செயலும்‌ கொடியோரும ஒருகால்‌ பொன்னம்பலம்‌ என்னில்‌ - 
கஙகாசலம்‌ நீறையப்பெற்ற சடாமுடியையுடைய சிவபெருமானது இரு 
திருவடிகளையுர்‌ தியானியாத நன்மையற்ற மனமும்‌ வாக்குஞ்‌ செய்கையும்‌ 
கொடியபாலிசளும்‌ ஒரு ர ப்‌ “பொன்ன ம்பலம?? என்‌ அுசசரிக்கப்பெறின்‌ -- 
நாக்கொணடு ஆக்கம தரும்‌ அஞுசெழுச அ இருபகதோராயிரகதோடறுதூறு 
உரைக்கும்‌ அதற்கு ரிகர்‌ என்‌ ரன - ராகனொலே மோக்ஷத்தைத்தரும்‌ சவ 
மூலம$்திரமாநிய பஞ்சாக்ூரக்கை இருபததோொராயிரத்சறுதூறுதரம்‌ செபிப்‌ 
பதற்கு நிகராகும்‌ என்றார்‌ குன்றா நல்‌ புகழான்‌ - குறையாத ஈல்ல இர்த்‌ 
தியையுடைய அத்க்போதனர்‌, எ-று. (௧௩) 


நீறுகி திருவஞ்‌ செழுழ்துமிலா நிருபர திநவம்‌ பலமென்று 
கூறும்பொருளிய்‌ ச துவாகு மென்றான்‌ குன்முமெனுங்குணத்‌ தான்‌ 
தேறும்‌ பிட முன்றுரரை செய்யுச தலைவ எல்லா து [ன்‌. 
வேறுங்‌ கடவுளொன்றுள தேர வென்றே புத்தன்‌ வெகுன்டுரைப்பா 
இ-ள்‌. குன்று அம்‌ எனும்‌ குணத்தான்‌ -மலையென்று சொல்லத்தகுங்‌ 


குணத்தையுடைய தபோதனர்‌,--6றும்‌ இரு அஞ்செழுத்தும்‌ இலா நிருபா - 
லிபூதியைத்தரித்தலும்‌, பஞ்சாச்கரத்தைச்‌ செபிததலுமில்லாத அரசனே! 


தீச்‌ திருவாதவூர்ர்புராணம்‌ 


திருவம்பலம்‌ என்று இங்குக்‌ ஆனும்‌ பொருள்‌ இது அகும்‌ என்றான்‌ - 
பொன்னம்பலம்‌ என்றிசகே ஈரஙகூறியபொருள்‌ இதனேயாகுமென்‌ ந: 
னர்‌ புத்தன்‌ -புத்தகுரு,--தேறும்‌ பிடகம்‌ மூன்றும்‌ உரை செய்யும்‌ தலை 
வன்‌ அல்லாது வேறுக கடஏள்‌ ஒன்று உளதோ என்று கெகுண்டு உரைப்‌ 
பான்‌ - தெளிவபொருந்திய பிடகதூன்‌ மூன்றையுஞ்‌ செய்த ஈம்கடவளே 
யல்லது உலகத்திர்கு வேறுமொருகடஉளுணடோ என்று கெருண்டு கூறு 
வான்‌, எ-று. (௧௪) 


சென்றே தில்லை பெலும்பதிபிற்‌ ரே வென்‌ வாது செய்தவன்‌ றன்‌ 
நின்றே ஈடிக்குங்‌ கழலிரு நீடுங்‌ பொடிய மீடரற பூபன்‌ 

ஒன்றே கடவுள்‌ பத்கனென வுலக ஈரிய வுரைய ததத 

மன்றே போதி மிழல்பெரும 1 பன பற ம்‌ ஏவிய ன, 


இ-ள்‌. சென்றே தில்லை எறும்‌ ப௫ி.பில 2சர்சேன்‌ -நானிப்பொழுதே 
சென்று சிதம்பரம்‌ எனனும்‌ சலததையடைமேன்‌ லாது செய்து ௮௮ன்‌ 
தான்‌ நின்றே நடிக்கும்‌ சழலீடும்‌ நீடும்‌ கொடீபும்‌ ஈஈகு அறுப்பேன்‌ - 
அமகுள்ள சைவர்களோடு வாஞ்செயது அகசடவளானஎர்‌ ஈடனஞ்செய்‌ 
இன்ற பாதக்திர்பிணிதத வீரக்கழவின்‌ வலிபையு உ நீணட விழு துக்கொடி. 
யையும்‌ இககே அறுப்‌2பன்‌,--கட௨ள்‌ ஒன்டே - ஈலகததிர்குப்‌ பதி 
ஒன்றே,--புச்சன்‌ என உலகோர்‌ அறிய உரை து- அப்பதியும புக்தாட 
வுளே என உலதிஓள்ளார்‌ அறிய* சொல்லித சாபிகது-அந்த மன்றே 
போதி நிழல்‌ பெருமான்‌ பள்ளி எனவும்‌ லழகுவிப்பேன்‌ - அக்கனகசபை 
யினையே அரசமரரிழலிலிருக்கும்‌ ஈம்‌. ச்ககடவுளது பள்ளி எனவும்‌ ௨ழங்கச்‌ 
செய்வேன்‌, எ-று, (௧௫) 


இக்தக்‌ கறு தினமூனறில்‌ பானே ராடி ப்ப னெனவெழுர்து 
சந்தச்‌ சிவிகை மேல்கொண்டு? தவ்ருன்‌ பணை கருங்‌ கணஞ்ளுழ 
ஈரத்‌ இளருர்‌ தஇிரைசடலு நாடிய சா? மரன்‌ கிப்‌ 


பந்தில்‌ அயரங்‌ சொண்டொல்லை சென்ரு ததன்‌ புலியூரில்‌. 


இ-ள்‌. புத்தன்‌ இந்தக்‌ கருமம்‌ இனம்‌ மூன்றில்‌ யானே மூடிப்பன்‌ 
என எழுந்து - பு,சகுருவானவன்‌ இககாரியதகை ஞூன்றுதின களுள்‌ 
யானே முடிப்பேன்‌ என்று பிரதிருஞைசெய் தெழுந்து -சந்தச சிவிகை 
மேல்‌ கொண்டு ரன்‌ தாள்‌ ௮ண௩ கும கணம்‌ குழ - அழயெ சிவிசைமேலிவ 
ர்க்து தன்பாதங்களை வழிபடும்‌ சீஷலர்ச்கம்‌ சூழ,--நந்தம்‌ கிளரும்‌ திரைக்‌ 
கடலும்‌ காடும்‌ சாடும்‌ அகன்று ஏஏ - சங்குகள்‌ ளருர்‌ திரைகளையுடையி 
கடலையும்‌ சாட்டையுகங காட்டையுந்‌ கடந்து சென்‌ இ.-புர்தித்‌ துயரம்‌ 
கொண்டு ஒல்லை புலியூரில்‌ சென்றான்‌ - மனவியாகுல௪ கொண்டு விரை 
லாசச்‌ செம்பரததிற்‌ சென்றான்‌. எ-று, 


கந்தஙகிலரும்‌ என்பது எதுகை நோக்ட லலிச்து நின்றது, (சச) 


புத்தரைவாதில்வென்ற்சருக்கம்‌.!  *4௪' 
வேறு ளி 


மன்னனுர்‌ தனது செல்வ மகட்குள ழகை நீங்கப 
பொன்னினம பலத்தி லேக வென்பது பொருந்த வுன்னித்‌ 
ப] ஆ! [4] 4 ன, 0 ட 
ர்‌ 
தன்னெதெ தானை சூழத்‌ தனிபபெருளு சிவிகை யேறிச்‌ 
சென்னின்‌ ஞூ சோந்து இஎலையி னெல்லை புக்கான்‌. 


இ-ள்‌. மல் னும்‌ தனது செல்வ மசட்கு உள மூகை மீக பொன்‌ 
னின்‌ அம்பல தில்‌ எக என்பது பொருர்க உன்னி -புத்தராசனுர்‌ தனது 
செல்லம்போன்‌ ற மசட்குள்ள்‌ ரமைகதன்மை£கக்‌ கன கசபையிற் 
செல்லவேண்டு ௦ என்பகை மனம்பொருஈத்‌ நீனைஈது-— தன்‌ நெடும்‌ தானை 
சூழ தனிப்‌ பெரு ௦ சிவிகை ஏறி நல மென்னி நாடு சோந்து தில்லையின்‌ 
எல்லை புககான்‌ - தனது மி£5 சேனைகளகுழ ஒப்பற்ற பெரிய சிவிகையின்‌ 
மீதிவாந்து ஈல்ல சோழநாட்டிர்‌ சென்று சிசம்பரத்தினெல்லையை அடைம்‌ 
தான்‌, எ-று. (௧௨) 


இங்கிவன்‌ செலு மானன பெய்திப புத்த னக்குச்‌ 

சங்கரன்‌ நிலலை யெலலைச சிவிகையி னி[நிறது சாரந்து [ல்‌ 
பொங்குதண்‌ புனலலசர சென்னிப்‌ புலீசசுர வரன்பொற் கோயி 
தஙகுசெங்‌ கனக சால தபந நமண்‌ டபநதி லானான்‌, 


இ-ள்‌. இ%கிவன்‌ செலலு முனனா எயதிய புத்தன்‌ - இபபுத்தராசன்‌ 

செல்வதற்குமுன்சென்ற பு ககுருவான௮ன்‌,--அ௮கு சங்கரன்‌ தில்லை 
எல்லைச சிவிகையின்‌ இழீஈது சராஈது- அயசே சிவபிரானது இல்லைமா 
நகரததெல்லை.பிலே சிவிகைபைவிட்டிறகசெ சார்்து-— பொங்கு தண்‌ 
புனல்‌ சோ சென்னி அரன்‌ புலீசசரப பொன்‌ கோயில்‌ தங்கு செம்‌ கனக 
சாலம்‌ தயலகு மணடபததில்‌ ஆனை - மேலேதிளரும்‌ தண்ணிய கங்காசதி 
பொரும்‌ திய முடியையுடைய சிவபெருமானது திருப்புலீசசுரமாகய அழகிய 
ஆலயத்துள்ள செம்பொ ற்கூட்டம்விளங்கும ஒருமணடபதசை அடைர்திருர்‌ 
தான்‌, எ-று, (௧௮) 

ஆங்கவ னிருப்பர்‌ சென்ற வரசனு மிதைஞ்சி யேத்தி 

ஓங்கெ மகிழ்ச்சி யெய்தி யமர்ஈதுழி யுரக ராசி 

தாங்யெ சடிலன்‌ கோயி றன்னிலுட்‌ கருமஞ செய்வோர்‌ 

ஈங்கிவர்‌ வரவு கண்டே யாவரு மொருக்கு சேர்நதார்‌. 


இ-ள்‌, அங்கு அவன்‌ இருப்பச சென்ற அரசனும்‌ இறைஞ்ச எத்தி 
ஓங்கிய மடிழ்சர எய்தி அமர்ர்துழி-அஙகே புததகுருவிருப்பச்சென்ற புத்த 
| சாசனும்‌ அவனை வணங்கித்‌ துதித்து மிக்க மகிழ்சசியடைக்திருக்தபோ அ, 
உரசு ரா? தாங்கிய சடிலன்‌ கோயிறன்னில்‌ உட்‌ கருமம்‌ செய்வோர்‌ ஈங்கு 
இவர்‌ வடிவு கண்டு யாவரும்‌ ஒருங்கு சேர்ந்தார்‌ - சர்ப்பச்கூட்டத்தைத 


கீசு ்‌ இறுவாதவூரர்புராணம்‌. 


தரங்கெ சடையையுடைய பெருமானது அலயத்திலே உட்பணிசெம்‌. 
யவர்கள்‌ இவர்களது வரவைக்கண்டு யாவரும்‌ ஒருங்குதிரண்டார்கள்‌. எ-று, 


வேறு. 
தத்தமன சொர்துகன ருனென வெகுண்டே 
சத்தமயர்‌ வெய்தும்வகை ரீன்மொமிகள்‌ கு 
= ஸ்‌ be 
அத்த ண்ட தில்‌ லக ரெல்லையை யகன்றே 
புத்தகடி தேகிது பொழரேமென வுசைத்தார்‌. 


இ-ள்‌. தத்தம்‌ மனம்‌ சொர்து கனல்‌ தான்‌ என வெகுண்டு - அல்‌ 
ஙனர்திரண்ட சைவர்களெல்லாக்‌ தங்கள்‌ தங்கள்‌ மனம்வருர்‌தி அக்னி 
போலக்‌ கோபங்கொண்டு, சித்தம்‌ அயர்வு எய்தும்‌ கை சல்‌ மொழிகள்‌ 
கூறா - அப்புத்தர்சள்‌ மனர்திசைச்கும்பழ. சிலவார்த்தைகளைப்‌ டே 
அத்தன்‌ உறை தில்லை நகர்‌ எல்லையை அசன்றே புத்த கடிது ஏகு - பாம 
பிதாவாகிய பெருமான்‌ வீர்றிருக்தன்ற இத்தில்லைமாரகரின்‌ எல்லையை 
விட்டுப்‌ புச்தனே ! சீக்கிரம்‌ தடிப்போய்வீட--இது பொழறோம்‌ என உரைச்‌ 
தார்‌ - இக்குற்ரத்தை* சகிக்கமாட்டோம்‌ என்று கூறினார்‌. எ-று, (௨௦) 


. ப ர்‌ ட்‌ ப » ரூ 
சாரா வளவல முன்னை யா த அ கொண்டே 


நீர்பரவு சைவநிலை ம 'ன்ரறென மர தஞ்ச 


> ்‌்‌ ன 
சீர்மருவு புத்தனுயர்‌ தெய்வமென விப்போ 
தேர்பெற நிறுத்‌ தியல தேகுவதி லென்றான்‌. 


இ-ள்‌. தார்‌ வளவன்‌ முன்னர்‌ உயர்‌ தர்க்க உரை சொண்டு-வெற்நி 
மாலையைத்தரித்த சோழராசாலக்கெதிரே உயர்லாயெ தர்ச்கவார்த்தை 
யைச்சொண்டு,--மீர்‌ பரவு சைவம்‌ நீலை அன்று என மறுத்து- நீவிர்‌ 
ததித்து ௮நுசரிச்கும்‌ சைவசமயம்‌ பொய்ச்சமயம்‌ என்று நிராகரித்து, 
சிர்‌ மருவு புத்தன்‌ உயர்‌ தெய்வம்‌ என இப்போது ஏர்‌ பெற நிறுத்தி 
அலது - புகழையுடைய ஈம்‌ புத்தனே முதற்கடவளென்று இப்போதே 
தாபித்தல்லது--எகுவது இல்‌ என்றான்‌ - யாமிவ்விடத்தை விட்டுப்போவ 
தில்லை என்று கூறினான்‌, எ-று. (௨௧) 


புத்தனவ னின்னன புகன்றபி னெவர்க்கும்‌ 

இத்திற முரைக்குவ மெனக்கடி தகன்றே 

மெய்த்தவர்கள்‌ வேதமுத லோர்பரி கரத்தோர்‌ 

தத்தமனை தோறுமிது சாற்றினர்க ளன்னோர்‌. 

இ-ள்‌. புத்தனவன்‌ இன்னன புகன்ற பின்‌ - புத்தனனவன்‌ இன்னோ 
ரன்ன வார்த்தைகளைக்‌ கூறியபின்னர்‌_- அன்னோர்‌ எவர்க்கும்‌ இத்திறம்‌ 
உரைச்குலம்‌ எனக்‌ கடிது அகன்று - அவர்கள்‌ சிதம்பரவா சிகள்‌ எவர்கட்கும்‌ 


புத்தலர்வாதில்வென்றச்ருக்கம்‌. ௧௬௬ 


இச்சம்பலத்தைச்‌ சொல்வேமென்‌ று விரைர்‌ தபோய்‌, -மெய்த்தவர்ச்ள்‌ வேத 
முதலோர்‌ பரிகரத்தோர்‌ தத்தம்‌ மனை தோறும்‌ இது சாற்றினர்சல்‌ - உண்‌ 
மையாடிய தபோதனர்கள்‌, கேதமுதல்வர்களா டிய தில்லைவா ழர்தணர்கிள்‌, 
பரிவாரத்தோர்‌ என்னும்‌ இவர்களுடைய வீகெடோறுஞ்சென்று இதங்ர்ச்‌ 
சொன்னார்கள்‌. எ-று, (௨௨) 
புண்ணுழையும்‌ வேனிகர்‌ புகன்றமொழி கேளா 
அண்ணலுறை கோயிலிடை யாவரு மடைந்தே 
வண்ணமணி மண்டபம தெய்திவரு புத்தன்‌ 
எண்ணமது கேட்குவ மெனக்கடி து சென்றார்‌. 


இ-ள்‌. புண்‌ தழையும்‌ வேல்‌ நிகர்‌ புகன்ற மொழி சேளா -புண்ணின்க 
ணுழையும்‌ வேற்படைபோலச சொல்லிய வார்த்தையை அவர்சளனைவருங்‌ 
சேட்டு. -௮ணணல்‌ உறை கோயில்‌ இடை யாவரும்‌ அடைந்து - இனி 
பெருமான்‌ வீற்றிருக்கின்ற கோயிலின்கண்‌ யாவரும்‌ போய்‌, வண்ணை 
மணி மண்டபம்‌ எய்தி - இனி நாம்‌ புலீச்சுரத்திலுள்ள அழிய இரத்தின 
மண்டபத்தின்‌ கட்‌ போய்‌,-வரும்‌ புத்தன்‌ எண்ணம்‌ ௮2 கேட்குவம்‌ எனச்‌ 
சடிது சென்றார்‌ - அம்மண்டபச்தின்சண்‌ வந்திருக்கும்‌ புத்தகுருவின்‌ து 
மனக்கருத்தென்னை என்று கேட்டறிவோம்‌ என்று விரைந்து சென்‌ 
ரீர்கள்‌. எ-று. (௨௩) 

தெய்வமறை யந்தணர்கள்‌ செல்வவெதிர்‌ வாரா 

மெய்யுணர்‌ வில்‌ புத்தனை வெகுண்டுபல சொல்லா 

உய்வதறி யாதவொரு நீபயமு ரூதே 

இவவகை யிருக்தமதி யாமையெது வென்றார்‌. 

இ-ள்‌. தெய்வ மறை அர்தணர்கள்‌ செல்ல - தெய்வததன் னம அமைந்த 
வேதத்தில்‌ வல்ல தஇல்லைவாமர்தணர்கள்‌ செல்ல,--எதிர்‌ வாரா மெய்‌ 
உணர்வு இல்‌ புத்தனை வெகுண்டு பல சொல்லா - எதிர்சொண்டு உபசரி 
யாத மெய்யறிவற்ற புத்தகுருவைச்‌ கோபித்துப்‌ பலவற்றைப்‌ பேரி, 
உய்வது அறியாத ஒரு நீ பயம்‌ உருது இவ்லகை இருந்த மதியாமை எது 
என்றார்‌ - உய்யுரெறியறியாத நீ ஒருசிறிதும்‌ ௮சசமின்றி இங்கனம்‌ இறு 
மார்திருர்த அவமதிப்புக்குக்‌ காரணம்‌ என்னை என்று வினாவினார்‌, எ-று, 


௮.ங்கமறை யாகம புராணமவை யாலே 
அங்கடவு ளேகடவு ளென்றுநுவல்‌ வீரேல்‌ 
எங்கடவு ளேகடவு ளென்றுகவில்‌ வேன்யான்‌ 
இங்கெனெதிர்‌ கூறுமென வேயவ னிசைத்தான்‌. 
| இடர்‌. அங்கம்‌ மறை ஆகம புராணம்‌ அலையாலே தும்‌ கடவுளே 
ச்டிவுள்‌ என்று துவல்‌ வீரேல்‌ - ஆறஙசம்‌ சால்வேதம்‌ இருபத்தெட்டாகமம்‌ 


டை 


௧௪0 திருவாதலூரர்புராணம்‌. 


பதினெண்புராணம்‌ என்னும்‌ நஞ்சாஸ்‌ இ.ரல்களினலே உமது வனே சடவு 
ளென்று நீவிர்‌ சொல்லிநிறுத்துதல்‌ சூமொயின்‌ அதனை நிராகரித்து-எம்‌ 
கடவுளே கடவுள்‌ என்று யான்‌ ஈவில்வேன்‌ - ஈஞ்சமய சாத்திரங்களைக்‌ 
கொண்டு எம்கடவுளே கடவுளென்று யான்‌ சொல்லி நிறுத்துவேன்‌. 
இக்கு என்‌ எதிர்‌ கூறும்‌ எனவே அவன்‌ இசைத்தான்‌ - அதலின்‌, இல்‌ 
செனக்கெதிரே நீவிர்‌ நங்கொள்கையைச சொல்லும்‌ என்று அப்‌ புத்த 
குரு கூறினான்‌, எ-று, ர (௨௫) 


போற்றுமறை யச்தணர்கள்‌ புத்தனை வெகுண்டே 
தோற்றனை யெனக்கலைஞர்‌ சொல்லவுனை வெல்வோம்‌ 
மாற்றமினி யுன்னுட லுரைக்குமது மற்றோர்‌ 
சேற்றினெதா கல்லெறிதல்‌ செய்வகல துண்டோ. 


இ-ள்‌. போற்றும்‌ மறை அர்தணர்கள்‌ புத்தனை வெகுண்டு - யாவரா 
லுர்‌ துதிக்கத்தகும்‌ வேதங்களை அததியயனஞ்செய்யுர்‌ தில்லைவாழந்தணர்‌ 
கள்‌ புத்தகுருவைக்‌ கோபித்துப்பார்த்துக்‌ கூறுவாராயினர்‌,--தோற்றனை 
எனச்‌ கலைஞர்‌ சொல்ல உனை லெல்லோம்‌ -  ;ாற்றனை என்று தார்க்ிகர்‌ 
சொல்லும்படி நாம்‌ உன்னை வெவவலோம்‌,--இனி மற்று ஓர்‌ மாற்றம்‌ 
நின்னுடன்‌ உரைச்கும்‌ ஆது - ௮ஃ்தொழிந்து இனிப்‌ பிறிதொருலார்த்‌ 
தையை நினனோடு கூறுவது சேற்றின்‌ எதா கல்‌ எறிதல்‌ செய்வது 
அலது உணடோ - சேறறின்மீது சல்லுவிட்டெறிர்சவழி அசசேறு எறிர்‌ 
தார்மீது தெறிததல்போல ஆவதல்லது பிரயோசனமாவதுண்டோ, எ-று, 


நன்றிதரு வாருமொரு ஞாளிகுரை செய்தால்‌ 
நின்றதன்‌ வெகுட்சியை நிறுததல்கட னாமால்‌ 
இன்றிழியு நின்‌ அட னிகழ்ச்சியெனி லுஞ்சீர்‌ 
ஒன்றுமிலை யானவுனை யோருரையில்‌ வெலவேம்‌. 


இ-ள்‌. நன்றி தருவாரும்‌ ஒரு ஞாளி குரை செய்தால்‌ நின்று அதன்‌ 
வெகுட்சியை நிறுத்தல்‌ கடனாம - ஈன்மையைசசெய்யும்‌ பெரியோரும்‌ ஒரு 
நாய்‌ குரைக்சன்‌ அனர்‌ தங்கிரின்று அதன்‌ வெகுளியைச்‌ தணித்தல்‌ 
அவருக்கு முக்கெகடனாகும்‌,--இன்று இழியும்‌ நின்‌ உடன்‌ இகழ்ச்சி 
எனினும்‌ - இத்தினம்‌ இழிவுபொருந்திய நின்னோடு வாதஞ்செய்தல்‌ எமச்‌ 
ஓழிலாயிலும்‌,--சர்‌ ஒன்றும்‌ இலை ஆன உனை ஓர்‌ உரையில்‌ வெல்லோம்‌ - 
ஒரு தெப்புமில்லாத உன்னை ஓர்‌ உரையில்‌ வெல்வோம்‌, எ-று, (௨௭) 


மிக்கதிறன்‌ மன்னவரு மெய்யுணர்வி னோரும்‌ 
தொக்கசபை முன்னர்ஈம தர்க்கவுரை சொன்னாற்‌ 
றக்கதென லாமிது தகாததிது வென்றால்‌ 
எச்கலக மும்மிலை யிதேகரும மாமால, 


புத்தரைவாதில்வென்றசருக்கம்‌. களக 


இ-ள்‌. யிக்சு திறல்‌ மன்னரும்‌ மெய்‌ உணர்வினோறாம்‌ தொக்க 
சபை முன்னா ஈம தாக்க உரை சொனனால்‌ - மிகக வலிமையையுடைய 
அரசாகளும மெய.புணாலையுடைய பணடிதா ஈளும ஒருங்கு மண்ட சபைச்‌ , 
கெதிரே நாமிருதிறததேமும ஈமமுடைய தாககவாரதலைகளைச சொன்‌ 
ஞால;--இது தககது இது ககாதது எனலாம - இது தக்கது இது சகாதது 
எனறு ௮வாகளே சில்தாஈதளு செயதுவிடலாம-எனறால - இஈகனஞ்‌ 
சிகதார்தஞ்‌ செயயபபடினீ,-௭௯௪௨கமும இலை - ஒரு சலகமுமிலலை ஆத்‌ 
லின்‌,--இதே கருமம அம - இதுவே ரணசெ செயறபாலதாகிய காரிய 
மாம்‌, எ-று, (௨௮) 


உத்தர முரைககவ மி யாதுபுலி யூரா 

புகதனை முனி தனா புடைததனாக சென்றே 
இததல முரைததுவிடு மென றுவள வனபரன 
மேயததவா விரிததெழுது மோலைபை விடுததா£ 


இ-ள்‌. மெயததலர - மெயமமையாகிய தவத்தையுடைய இல்லைவா 
ழர்தணாகள்‌,--புலியூரா உததரம உரைகக அறியாது புததனை முனிஈதனர்‌ 
புடைசுசனாகள எனறு இ சலம உரை துவிமெ எனறு - சிதமபரவாிகள்‌ 
வீனாககட்கு விடைகூற அறியாமல புரதகுருவை வெகுணடு புடைததார்க 
ளெனறு இவ்வுலகம அபவாசஞ சொல்லுமெனறு --௨ளஉனபால விரித்து 
எழுதும ஓலையை விடிததரா - சோழராசாவினிடததுச சமபவ௫களை விரித்‌ 


செழுதிய ஒரு இருமுசததை அனுபபினாசள, எ-று, (௨௯) 


௮ஈதணா பெருநதவ ரர சகலை யுணரகதோர 

வாசணுகு சகாளைமணி மனறுதொழ வெனழேர 

புரதிமகி ழோலைபல போசதிபபின வெயயோன்‌ 

முகதுற வெொளிததனன முலை ததன னிராவோன்‌. 

இ-ள்‌ அஈதணா பெருரதலா அரும கலை உணா தோ - பிராமணர்‌ 
களும பெரிய தபோதனாகளும அரிய கலாபணடி தாகளும,--மணி மன்று 
தொழ நாளை ரது அணுகும எனறு பு5தி மகிழ்‌ தலை பல போக$ூய 
பின்‌ - அழடி.ப கனகசபையைத தரிசி, துவணஙக நாளைக்கு வர்துசேருஙத 
ளெனறு மனமூழுதறசேதுாகய தஇருமுகககள பலலறறை அனுப்பிய 
பின்னா, -வெயயோன முஈதுற ஒளிததனன - சூரியன முன்னா அஸ்த 
மயனமாயினான ;,-இராலோன முராஏதனன - சக திரன உரயஞசெய்‌ 
தான. எ-று (௩9) 

வேறு 


அங்கவா னென்லு மாதின்‌ சுடாறுதற றிலக மென்னக ௪ 
க்முலா மடகதை பாக்கு கவின்சொளகண்‌ ணாடி யென்ன 
ச ககவரா குழையாரச உடட தரள வெண்‌ கவிகை யென்னத 
திலசண்மா கடவு டோன்றச சிறதது ஞால மெல்லாம, 


ர்க்க தஇருவாத்தூர்ர்புராணம்‌. 


இ-ள்‌, தங்குவான்‌ என்னும்‌ மாதின்‌ சுடர்‌ நுதல்‌ இலசம்‌ என்ன்‌ : 
உயர்சசிபொருர்திய ஆகாயம்‌ என்னும்‌ பெண்ணினது ஏளியையுபை க 
செற்றியின்சண்‌ விளஙகும்‌ இலசம்போலவும்‌,--கலகுல்‌ ஆம்‌ மடங்க 
பார்க்கும கவின்‌ கொள்‌ கண்ணாடி என்ன - இராச்சாலமாகய பெண்‌ தன்‌ 
வழிவழகை நோக்கும அழகிய கணணாடியைப்போலவும்‌,-௪ங௧ வார்‌ குழை 
யார்க்கு இட்ட தரள வெண கவிகை என்ன - நெடிய சமசக்குண்டலத்னைதை 
யுடைய சிவபெருமானுக்கு இர்நிரன்கவிதத (வெணமையாதிய முத்திக்‌ 
குடையைப்போலவும்‌,_— மா கடவுள்‌ இிககள தோன்‌ ற-தெய்வத்தன்‌ மையை 
யுடைய சர்திரனுதிகக-ஞாலம்‌ எலலாம்‌ சிறாதது - இவ்வுலகமுழு௮ஞ்‌ 
சிறப்படைர்தது, எ-று, (௩௪) 

இன்றொரு இனமாக கேரா விங்இரு சாளை யாங்கள்‌ 

உன்றன துயாசரதி யின்மை காட்வெ முலகிற கென்று! 

ஈன்றிகொண் மனையிற்‌ சென்றே யாருஈல்‌ லுணவு மாதி, 

அன்றிருண்‌ மேன்மை யாள ரருஈஅயில்‌ பயிலுங்‌ காலை. 


இ-ள்‌, மேன்மையாளர்‌ - மதிமையையடைய தில்லைவா ழர்தணர்கள்‌,— 
தேரா இன்றொரு தினமும இங்கு இரு - புததனே இவ்வொருதினமாத்‌ 
திம்‌ இ௰கே இரு --நாளை யாங்கள்‌ உன ரன து உயிசசியின்மை உலகிற்‌ 
குச்‌ சாட்வெம்‌ என்று - சாளை நாம்‌ உனனுடைய இழிவை உலகிற்குக்‌ 
சாட்வேம்‌ என்று கூறி,--ஈன்றி கொள்‌ மனையில்‌ சென்று யாரும்‌ நல்‌ 
உணவு மாச்தி - கன்மையையுடைய தம்மில்லககளிற்‌ சென்று யாவரும்‌ 
கல்ல உணவுகளை உணடு --மன்று இருள்‌ அரும்‌ துயில்‌ பயிலும்‌ காலை - 
அன்றிரவில்‌ அரிய சததிரைசெய்புமபோது. எ-று. (௩௨) 


அழகுற மன்றி லா? பையர்கைப்‌ பிரமபு தாங்கித்‌ 

தழைசடை முடியு மேனி சாதிய நீறு மாகி [ன்‌ 

விழைதரு வடி வக கொண்டு வெளிப்படக்‌ கனவில்‌ வெய்யோ 

எழுவதன்‌ முன்ன ரெய்தி யாவர்க்கு மிதுபு கன்றார்‌, 

இ-ள்‌. அழகு உற மனறில்‌ ஆடும்‌ ஜயர்‌ - அழகுபொருந்தக்‌ கனக 
சபையின்‌ கண்ணே ஈடனஞ்செயதருளு ௦ கடவுள்‌, கைப்‌ பிரம்பு தாக - 
தமது கையிற்‌ பிரமபைத தாகி --தழை சடை முடியும்‌ மேனி சாத்திய 
நீறும்‌ அதி - தழைத்த சடாமுடியையும இரு சமனியிமல தரிதத விபூதியையு 
முடையலரா௫,-விழைசரு ௨டி௮ம சொணடு - எலரும்‌ லிருமபதத்கும ஒரு 
லடி௮ஙகசொணடு,--சனவில வெய்யோன்‌ எழுவதன முன்னர்‌ வெளிப்பட 
எய்‌ தி- அவ்வர்தணரது சொப்பன குதில்‌ குரியோதயத துககுமுன்னர்‌ வெளிப்‌ 
பட லந்தருளி,-யாலாக்கும்‌ இது புகன்றா - அவனைவர்ச்கும்‌ இதனைத்‌ 
திருவாய்மலர்ர்‌ சருளினார்‌. எ-று, (௩௩) 

வருக்துவ தொழ்ந்மின மத ரெல்லையில்‌ வை? யன்பால்‌ 


இரநுதனன வாத ஷா னிவவு ஓர க ட்ட போதே 


_ 


of 


புத்தரைவாதில்வென்தசருக்கம்‌. கை 
பொருர்திய தர்க்க நாலாற்‌ புத்தரை வெல்வா னின்னே 
அருந்தவ முடைய நீர்போ யழைத்திடு மவனை யென்றார்‌. 


இ-ள்‌, வருந்துவது ஒழிமின்‌ - வருந்துதலை விடுங்கள்‌,--வாசவூன்‌' 
அன்பால்‌ ஈம்‌ ஊர்‌ எல்லையில்‌ வை இருர்தனன்‌ - திருவாதவூரன்‌ மெய்‌ 
யன்போடும்‌ ஈமது தில்லைமாஈகரவெலலையிற்‌ சவயோகஞ்‌ செய்தகொண் 
டிருச்செறனன்‌,--இவ்வுரை கேட்டபோதே பொருர்திய தர்ச்ச நூலால்‌ 
புத்தரை வெல்வான்‌ - இவ்வார்ததையை நீவிர்‌ சொல்லக்கேட்ட துணை 
யானே பொருந்திய தாக்கநூல்‌ வீதிப்படி பெளத்தர்களை வாதத்தில்‌ கெல்‌ 
வான்‌ அரும்‌ தவம்‌ உடைய நீர்‌ இன்னே போய்‌ அனை அழைத்திம்‌ 
என்றார்‌ - அரிய தவத்தையுடைய நீவிர்‌ இப்பொழுதே போய்‌ அவனை 
அழையுக்கள்‌ என்றார்‌. எ-று, (௩௪) 


கண்டனர்‌ கனவு தன்னில்‌ விழித்தனர்‌ கனக மன்றில்‌ 
ஒண்டொடி பாக னன்பா லுரைத்தது கருத்தி லாய்ந்து 
கொண்டனர்‌ மகிழ்ச்சி செங்கை குவித்தனர்‌ முடியிற்‌ கோயின்‌ 
மண்டப மிசையே யெல்லா மாந்தரும்‌ வது தொக்கார்‌. 


இ-ள்‌. சனவுசன்னில்‌ கண்டனர்‌ விழித்தனர்‌ - கனவிலே இங்கனம்‌ 
கண்டு நிததிரைவிட்டெழுர்‌து,-கனக மனறில்‌ ஒண தொடி பாகன்‌ 
அன்பால்‌ உரைததது கருத்தில்‌ ஆய்ந்து மகழசச கொணடனர்‌ - சனச 
சபையின்கணணே நீறாததஞ்செய்தருளும்‌ ஒளிபொருந்திய வளையலைத்‌ 
தரித்த சிவகாமியம்மை சமேதராகிய சபாநாயகர்‌ கருணைச்‌இறத்தாதற்‌ 
ரூமாகபே வந்து திருவாய்மலர்ச்கருளியகைச்‌ தம்முள்ளத்தின்கட்‌ பலகாற்‌ 
சந்தித்துத்‌ தெளிர்து மனமகிழ்சசிகொணடார்கள்‌,--முடி.பில்‌ செம்‌ சை 
குவிததனர்‌ - சரசிலே சிவந்த கைகளைக்‌ கூப்பிவைததஞ்சலிசெய்தார்கள்‌,-- 
கோயில்‌ மண்டப மிசையே எல்லா மாந்தரும்‌ வர்து தொககார்‌ - பின்னர்‌ 
அவ்வாலயத்தில்‌ மண்டபததின்கண அவரனைலரும வர்தொருககு கூடி 
னர்கள்‌. எ-று. (௩௫) 
புல்லறி வுடைய புத்தன்‌ புகன்றதற்‌ ரெங்கிப்‌ பின்னர்‌ 
எல்லையில்‌ கருணை யான்வர்‌ திருங்கன வதனி லெய்திச்‌ 
சொல்லிய மொழியி னால சோதிகொண்‌ முகத்த ராகி 
வல்லிருட்‌ கொடி வெப்யோன்‌ வரவிரி கமல மொத்தார்‌. 


இ-ள்‌. புல்‌ அறிவு உடைய புத்தன்‌ புகன்‌ தற்கு இரல்கி - இல்லேவார 
ழக்தணர்கள்‌ அற்பவறிலையுடைய புததகுரு முன்னர்க்கூறிய அக்கூற்தித்கு' 
இரக பின்னர்‌ எல்லை இல்‌ கருணையான்‌ வந்து இரும்‌ சனவுதனின்‌ 
எய்‌தீச சொல்லிய மொழியினாலே சோதிகொள்‌ முகத்தர்‌ ஆடி - அதன்‌ 
பின்னர்‌ முடிவற்ற பேரருளையுடைய சபாநாயகர்‌ வந்து பெரிய சன்வில்‌ 
அடைந்து சொலலிய ஓார்ததைமினாலே ஒளிபொருந்திய முசசமூடையள 
ராய்‌, வல்‌ இருட்கு ஒக) வெய்யோன்‌ வர விரி சமலம்‌ ஓத்தார்‌ -, 


௧௪௪ திருவாதவூரர்புராணம்‌; 


செறிந்த இருளையுடைய இராக்காலத்திற்கு ஒடுக்கி சூரியலுதிச்ச மலர்‌ 
இன்ற தாமரைமலரை ஓத்தனர்‌, எ-று. (௩௪) 


தெய்விக மான பன்றிற்‌ நிருஈடம்‌ புரியு நாதன்‌ 

தைவரு நீறுஞ்‌ செய்ய சடையுகற்‌ பிரம்புஈ தாங்கி 

மைவிரி கங்குற்‌ காலை வந்துஈன்‌ மகிழ்ச்சி யெய்த 

இவ்வகை மொழிந்தா ரென்றே யாவருங்‌ கனவு சொன்னார்‌. 


இ-ள்‌. தெய்விகம்‌ ஆன மன்றில்‌ இரு ஈடம்‌ புரியும்‌ சாதன்‌ - தெய்‌ 
வத்தன்மைபொருஈதிய கன கசபையின்‌ கணணே நடனஞ்செய்தருளுஞ்‌ சபா 
காயகா,தைலரு ரீறும்‌ செய்ய சடையும்‌ ஈல்‌ பிரமபும தாகி மை விரி 
கங்குல்‌ காலை வநது - பூசிய விபூதியும்‌ சிவந்த சடாமுடியும பொ ற்பிரம்புய 
கொண்டு இருள்விரிக்த இவ்விராக்காலததிலே ஈமது கனவின்கணலர்‌ த, 
இல்வகை மொழிந்தார்‌ என்று யாவரும்‌ கனவு சொன்னார்‌ - இந்தப்பிரகாரர்‌ 
தருவாய்மலர்ந்தருளினாரென்‌ று அவரனைவருககண்ட கன விலையைக்‌ தனித்‌ 
தனி ஒருவருக்கொருவா கூறினார்‌. எ-று, (௩௭) 


அத்தனை மன்று ளாடு மையனை வியர்துகூறித்‌ 

தத்தமி ன்பு கூர்ந்து தரித்துள வருத்த நீங்கி 

மெய்த்தவ வாத வூரா மேவிடத்‌ தணுரு வோமென்‌ 

மத்தம பன்ன சாலை யொல்லையிற்‌ குற ஃ னார்கள்‌. 

இ-ள்‌. அத்தனை மன்றுள்‌ ஆடும்‌ ஐயனை வியர்து கூறி - பரமபித ரவும்‌ 
சனசசபையின்சணடிச்கும்‌ பூசசியருமாகய சபாநாயகரை வியந்து பே 
தத்தமில்‌ அன்பு கூர்ந்து தரிததுள வருசசம்‌ நீககி- கறு கடஙகளுள்‌ அன்பு 
மிக்குத்‌ தாலகொணட மனவருததததினின்று நீக மெய்த்த வாத 
வூரர்‌ மேவு இடதது அணுகுவோம என்று - மெய்ம்மையாகிய தவததை 
யுடைய திருவாதவூரர்‌ வீறறிருககும்‌ இடததை அடைவோமென்‌ று கருதி, 
உத்தம பன்னசாலை ஒல்லை.பில குறுஇனார்கள்‌ - அவரது றெர்த பன்ன 
சாலையைச சீக்கிரத்தில்‌ அடைர்தார்கள்‌. எ-று. (௩௮) 

கூடினர்‌ பன்ன சாலை கூரருட்‌ குன்றை யன்பால்‌ 

ஈாடின ருவந்‌து கண்டார்‌ நளினவா சனதஇன்‌ மீது 

பீடின ரிருந்த யோசம பெயர்ஈ தனர்‌ பிறங்கு மன்றில்‌ 

ஆடின ௬ரைத்த வெல்லா மாங்கவர்க்‌ கியம்பி ஞர்கள்‌. 

இ-ள்‌. பன்னசாலை கூடினர்‌ - இககனம வில்‌வவனத்துள்ள்‌ பன்ன 
சாலேயையடைர்‌ த தில்லைவாழர்‌ சணாகள்‌,--கூர்‌ அருள்‌ குன்றை அன்பால்‌ 
நாடினர்‌ உலர்து கண்டார்‌ - மிக்கோறகுர்‌ திருவருட்குன்றாயெ வாசவூர 
ரைப்‌ பேரன்போரொடி மனமுவாது கணடார்கள்‌,--ஈளின ஆசனத்தின்‌ 
மீது பீடினர்‌ இருந்த யோகம்‌ பெயார்தனர்‌ - பதுமாசனச்திலே பெரியோ 


புத்தரைவா தில்வென்றசருக்கம்‌. ௧௭௫ 


சாதிய வாதவூரர்‌ இருச்சயோகம்‌ பெயர்ந்தார்‌ பிறங்கும்‌ மன்றில்‌ ஆடினர்‌ 
உரைத்த எல்லாம்‌- விளககுகின்ற சபையில்‌ ஈடிச்கும்‌ நடராசர்‌ சொன்ன 
வைகளைமெல்லாம்‌.--அகசவர்ச்கு இயம்பினார்கள்‌ - அவ்‌ லாதவூரர்க்குச்‌ 
சொன்னார்கள்‌. எ-று, (௩௧) 


வேறு, 


அர்தமொபநி யன்பினர்‌ செவிப்புல னிலங்குதலு 
மன்‌ நிறை பணித்த துணரா 
வந்தவரு டன்கசுடிது சென்றுதிரு மன்னை 
வணங்கியருள்‌ பெற்று மயலாஞ்‌ 
சிந்தைய ரிருக்தமணி மண்டபம தெய்தியவர்‌ 
தியமுக சாடி லிடரே 
ஈந்துமென வேயெழீனி சொண்மெறை வித்தெதி 
ரிருந்தனர்‌ ஈநலங்கொ எணைமேல்‌, 
இ-ள்‌. அர்ச மொழி அன்பினர்‌ செவிப்புலன்‌ இலங்குதலும்‌ - அவ்‌ 
வார்சதை சிலபத்திமானாயய இருவாசஷார.து செவிப்புலகசட்கு விடய 
மாதலும்‌, அன்று இமை பணித்தது உணரா - திருப்பெருந்‌ துறையின்‌ கண்‌ 
ஞானோபகேசஞ்செய்த அக்காலத்துத்‌ தமச்சாஞ்ஞாபித்தருளிய அவ்வாஞ்‌ 
ஞையை நினைந்து.--வரதவர்‌ உடன்‌ கடிது சென்று திரு மன்‌ நனை வணங்கி 
அருள்‌ பெற்று - தம்மிடத்துலர்த இல்லைவாழந்தணர்களோடு விரைந்து 
சென்று அழயெ சபாராயகரைத்‌ தரிசித்து வணங்கித்‌ திருவருள்பெற்து, 
மயல்‌ ஆம்‌ சிர்தையர்‌ இருந்த மணி மண்டபம்‌ எய்தி - மயக்கமபொருர்‌ இய 
மனத்தையுடைய புத்தர்களிருக்கும்‌ இரசதின மண்டபத்தையடைர்‌ து, 
அவர்‌ திய முகம்‌ நாடில்‌ இடரே ஈந்தும்‌ எனவே எழினி கொண்டு மறை 
வித்து - ௮ப்புத்சர்சளது தியமுகத்கை நாம்‌ நேரேரோக்கிற்‌ பாவமே மிகு 
மென்று இடுதரைகொண்டு அவர்களைத்‌ தமக்கு வெளிப்படா திருக்கும்பழ 
மழறையச்செய்து எதிர்‌ ஈலம்கொள்‌ அணைமேல்‌ இருந்தனர்‌ - அவர்கட்‌ 
செதிரே அழகுபொரு£ திய ஆசன த்தின்மீது வீற்றிருக்கருளினார்‌. எ-று, () 


மன்னுமறை யர்தணர்‌ புராணிக ரருங்கலைகள்‌ 
வல்லவர்கல லோர்க ளுடனே 

சென்னிவள வன்கடி.௮ வந்துதிரு மன்றனெதிர்‌ 
சென்றுதொழு தங்க ணகலா 

மின்‌ அுமணி மண்டபம தெய்தியரு என்பரை 
வியர்‌ தடி. வணங்கி யருகா 

நன்னரணே யின்புற மிருர்தனன்‌ விரிர்தகலை 


ராணிறைவு கொண்ட. மதிபோல்‌, 


ட்‌ 


க எச்‌ திருவாததுரர்புராண்‌ம்‌. 


இ-ள்‌. சென்னி வளவன்‌ -சோழமகசாராசா மன்னும்‌ மை அர்‌ தீண்ச்‌ 
புராணிகர்‌ அரும்‌ கலைகள்‌ வல்லவர்‌ நல்லோர்கள்‌ உடனே கடிது எர்திஃ 
நிலைபெற்ற வேதககளிலே மகாபாண்டித்தியமுடைய பிராமணர்களும்‌ 
பெளராணிகர்களும்‌ அரிய கலைஞானங்களில்‌ வல்ல விர்பன்னர்களுமாயெ 
ஈல்லவர்களுடனே விரைந்து சிதமபரத்திற்கு வரது திரு மன்றன்‌ எதிர்‌ 
சென்று தொழுது அ௮லகண அசலா மின்னு மணி மண்டபம்‌ எய்தி - அழகிய” 
சபாஈாயகரது சர்கிதியையடைர்து தரிசித்து வண அவ்விடத்தைவிட்‌ 
டசன்று திறாப்புலீசசுரத்‌ துள்ள இரத்தின மணடபத்தையடைமர்‌ அ.அருள்‌ 
அன்பரை அடி வணஙட வியந்து - திருவருளையுடைய மெய்யன்பரா இய 
திருவாதவஜுரரது திருவடிகளே வணக௫ச்‌ தோச்திரஞ்செய்‌ அ.விறிர்த கலை 
மாள்‌ நிறைவு கொண்ட மதி போல்‌ அருகா நன்னா அணையின்புறம்‌ இரும்‌ 
தீனன்‌ - சோடசகலைகளும்‌ நிறைந்த பூரணசர்‌திரனைப்போல அவரது மருள்‌ 
காக இடப்பட்ட கல்ல அசனததின்மீது வீற்றிருந்தான்‌, எ-று, (௪௧) 


ஈழவள நாடனு மெழுந்தடி பணிந்துதிறை 
யிட்டகுறை நல்கு யிறைவா 
வாழிமிக வாழியென நின்றபொழு தங்கவனை 
மன்னர்பெரு மானு மகழோ 
வேழமிவை நல்லவிலை யிலலையிம்‌ மணிக்கென 
வியந்தரு இருத்தி யெவருஞ்‌ 
ரேழுமவை தங்குதஓ பங்கய லிருந்தனர்கள்‌ 
சூழ்கதுகரி சொல்லு மயலோர்‌. 
இ-ள்‌, வள ஈழ நாடனும்‌ எழுந்து அடி பணிந்து திறை இட்ட குறை 
ஈல்‌இ- வளம்பொருந்திய ஈழமண்டலா திபதியும்‌ சோழமண்டலா திபதியைக்‌ 
கண்டு விரைர்தெழுந்து பாதககளை௨ண௫இ முன்‌ கொடதெதெஞ்சிய இறைப்‌ 
பொருட்குறையைக்‌ கொதெது,--இறைலா வாழி மிக வாழி என நின்ற 
பொழுது, மசாராசாவே வாழ்க லாழ்ச என்று ததித்துகிற்கும்போ து, 
அல்சவனை மன்னர்‌ பெருமானும்‌ மதிழா - ௮வ்வீழராசாலைச்‌ சோழராசா 
வும்‌ மனமுவந்து நோச்சி,--வேழம்‌ இவை ஈல்ல- நீ தந்த இவ்வியானை 
கள்‌ மிகவும்‌ சறெர்தன --இஃ்மணிககு வீலை இல்லை என வியந்து அருகு 
இருத்தி - இவ்விரத்தினஙகட்கு விலைமதிப்பு இல்லையெனப்‌ புகழ்ர்து தீன்‌ 
பச்சத்திருசதி,--எவரும்‌ சூழும்‌ அவை தலகுதலும்‌ - அனைவரும்‌ சூழ்ர்‌ 
திருக்குமச ௪பையின்சண்‌ தானும்‌ வீற்றிருச்சலும,--சூழ்ச்து சரி சொல்‌ 
லும்‌ அயலோர்‌ அக்கு அயல்‌ இருர்தனர்கள்‌ - ஆராய்ச்‌ துணர்ந்து சான்று 
உறும்‌ மத்தியஸ்தர்சளும்‌ அவ்வரசனுக்குப்‌ பக்சத்தே இருர்தார்கள்‌, எ-று, 
தில்லைக ரர்தணர்‌ தபோதனர்‌ சிறந்தினி 
திருந்துழி வீரிர்த சிவறூல்‌ 
வல்லவ ரிழிந்தகுண புதனுடன்‌ வாதசெயு 
மன்னுசபை காண வருவோர்‌ 


'புத்தரைவர்‌தில்வென்‌ நீசருக்க்ம்‌. ௧௭௭ 
தொல்லைமறை தந்தவன்‌ முகுர்தன்முனி வோரெழுவர்‌ 
சூழுமிரு ஈான்கு திசைமேல்‌ 
எல்லையி லிருப்பவ மாருத்திரர்கள்‌ விஞ்சைய 


சிராப்பக லில ங்கு கதிரோர்‌, 


இ-ள்‌. தில்லை நகர்‌ அந்தணர்‌ தபோதனர்‌ சிறந்து இனிது இருர்துழி- 
தஇில்லைவாழர்தணர்சளும்‌ தீபோதனாசளும்‌ சிறர்தினிதாக வீற்றிருக்கும்‌ 
பொழுது, விரிந்த வெ நூல்‌ வல்லவர்‌ இழிந்த குண புத்தன்‌ உடன்‌ வாது 
செயும்‌ மன்னு சபை காண வருவோர்‌ - பரர்த சிவாகமககளில்‌ வல்ல 
திருவாதவூரர்‌ இழிக்ககுணம்பொருர்திய புததகுருவோடு வாதஞ்செய்யும்‌ 
கிலைபெற்ற சபையைககாணும்படி இன்னும்‌ வஈதவாகள்‌ யாரெனில்‌ _- 
தொல்லை மறை தந்தவன்‌ - பழைய வேதமுகளைத்தந்த பிரமாவும்‌,--முகுக்‌ 
தீன்‌ - விஷ்ணுவும்‌ முனிவோர்‌ எழு - சத்த இருடிகளும்‌,--சூழும்‌ இரு 
சான்கு திசை மேல்‌ எல்லையில்‌ இருப்பவா - இவ்வுலகைசசூழ்ந்த அட்ட 
திக்கின்‌ முடிவுகடோறும்‌ வசிமகும்‌ இர்திரன்முதலிய திக்குப்பாலகரெண்ம 
ரும்‌,-உருததிரர்கள்‌ - உருததிரர்களும.- விஞ்சையர்‌ - விததியா தரர்களும்‌,- 
இராப்‌ பகல்‌ இலஙகு கதிரோர்‌ -சந்திரகுரியாகளும்‌ பிறருமாம்‌, எ-று, (௪௩) 


வேறு, 


தன்பெருர்‌ தானை ரூழ விருந்தசண்‌ பொன்னி நாடன்‌ 
தென்பெருஈ அறைசூம்‌ காடன்‌ நிருவடி வணங்கி நின்று 
கின்பரஞ்‌ சைலஞான நிலைமையை நிறுத்தல்‌ பின்னர்‌ 
என்பரம்‌ புத்தர்‌ தம்மை யிங்குயிர்‌ செருப்ப தென்ழுன்‌. 


இ-ள்‌. தன்‌ பெரும்‌ தானை சூழ இருந்த தண்‌ பொன்னி ஈரடன்‌ - 
தனது மிக்க சேனைகள்சூழ வீற்றிருந்த தண்ணிய காவிரிசாட்டையுடைய 
சோழமகாராசா,-தென்‌ பெருந்துறை சூழ்‌ நாடன்‌ திருவடி வணங்கி 
கின்று - தெறர்ன்கணுள்ள திருப்பெருர்துறைகும்ந்த பாண்டிராட்டை 
யுடைய தஇருவாசஷாருடைய திருவடிகளை வணககிரின்று,--சைல ஞான 
நிலைமையை நிறுத்தல்‌ கின்‌ பரம்‌ - சைவமாடிய ஞானம்‌ அமைர்த நிலைமை 
யைத்‌ தாபித்தல்‌ தேலரீரது பாரமாகும்‌,— பின்னர்‌ புத்தர்‌ தம்மை ஈங்கு 
உயிர்‌ செகுப்பது என்‌ பரம்‌ என்றான்‌ - பின்னர்‌ எண்டுவச்‌2 இப்புத்தர்களைத்‌ 
தீப்பாது உயிர்வதைசெய்வது தமியேனது பாரம்‌ என்று விண்ணப்பஞ்‌ 
செய்தான்‌. எ-று, (௪௪) 


வளவனிவ வகையிற்‌ கூற வந்தபொய்ப்‌ புத்த ரெல்லாம்‌ 
உளமயர்‌ வெய்த வாத வூரருண்‌ மகிழ்ச்சி யெய்திக்‌ 
களவுரை பகர்வோய்‌ வந்த காரண முரைநீ யென்னக்‌ [ன்‌, 


இளர்செவி நுழைவே லென்னச்‌ கேட்டவ னிதனைச்‌ சொல்வா 
௨௩ 


௧௪௮ திருவாதவூரர்புராணம்‌. 


இ-ள்‌, வளவன்‌ இவ்வகையில்‌ கூற - சோழமகாராசா இர்தப்பிரகாரம்‌ 
வாதலுரருக்கு விண்ணப்பஞ்செய்ய, வந்த பொய்‌ புத்தர்‌ எல்லாம்‌ உளம்‌ 
அயர்வு எய்த - அங்கே வச்த பொய்யையுடைய பெளத்தர்களெல்லாம்‌ 
மன மயர்சசியடைய வாதவூரர்‌ உள்‌ மகிழ்சசி எய்‌தி- திருவாதவூரர்‌ மன 
மஇழ்சசியடைக்‌ ௮, களவு உரை பகர்லோய்‌ நீ வந்த காரணம்‌ உரை என்ன - 
சபடவார்த்தைகளைப்‌ பேசும்‌ புத்தனே நீ ஈணவெந்த காரணம்‌ என்னை 
சொல்லென்று சொல்ல, ளெர்‌ செவி நுழை வேல்‌ என்னக்‌ கேட்டவன்‌ 
இதனைச சொல்லான்‌ - இளரரநின்‌ ற செவிகளில்‌ நுழையும்‌ வேலைப்போலச்‌ 
கேட்ட புத்தகுரு இதனைச சொல்வான்‌, எ-று, (௪௫) 


மன்‌ னஅுமெல கடவு எல்லான்‌ மற்றிலை கடவு ளென்றே 
இர்ரறெமெ பதியி லெய்தி யியம்பியிங்‌ கெவருங்‌ காணப்‌ 
பொன்னினம பலத்தே மெங்கள்‌ புத்தரை வைத்தல்‌ வேண்டி. 
ரென்னல்வர்‌ திருந்தே னிங்கு வேறிலை நினைந்த தென்றான்‌. 


இ-ள்‌. இர்‌ நெடும்‌ பதியில்‌ எய்தி- இப்பெரும்பதியின்‌ கண்‌ வந்து, 
மன்னும்‌ எம்‌ கடவுள்‌ அல்லால்‌ மற்று கடவுள்‌ இலை என்று இயம்பி- 
நிலைபெற்ற ஈம்‌ கடவுள்‌ அல்லது வேறுகடவள்‌ இல்லையென்று சொல்லி, 
இங்கு எவரும்‌ காண பொன்னின்‌ அம்பலததே எஙகள்‌ புத்தரை வைத்தல்‌ 
வேண்டி - இங்கே யாவருங்காணக்‌ கனகசடையின்‌ கண்ணே சம்‌ புத்த கட 
வளைத்‌ தாபனஞ்செய்யும்படி கருதி, ரென்னல்‌ வர்து இருந்தென்‌ - நேற்று 
வர்‌ திருர்தேன்‌ இங்கு நினைந்தது வேறு இலை என்றான்‌ - இகசே எண்ணி 
வர்தகாரியம்‌ பிறிதொன்றில்லை என்று கூறினான்‌. எ-று, (௪௬) 


என்றலும்‌ வாத ரெம்‌ மிறைவர்புன்‌ முறுவ லெய்தி 

முன்றவ மொன்று மில்லாப்‌ முயலிப மாவ துண்டோ 

நன்றது நிற்க வுன்ற னற்பெருங்‌ கடவு டானுஞ 

சென்றவ னடியிற்‌ சேருஞ்‌ செய்தியுஞ செப்பு கென்றார்‌, 

இ-ள்‌, என்றலும்‌ - என்று புத்தகுரு கூறுதலும்‌,--வாசவூர்‌ எம்‌ 
இறைவர்‌ புன்‌ முறுவல்‌ எய்.தி-ரஞ்சமயகுரவராகிய திருவாதவூரர்‌ புன்னகை 
செய்து,--முன்‌ தலம்‌ ஒன்றும்‌ இல்லாய்‌ -பூர்வதவம்‌ சிறிதுயில்லாதலனே ,- 
முயல்‌ இபம்‌ அவது உணடோ - முயல்‌ யானையாவதுமுளதோ,--ஈன் று - 
நீகூறிய இது மிகவும்‌ ஈன்று அது நிற்க - அஃதவ்வளவினிற்க,--உன்‌ றன்‌ 
நல்‌ பெரும்‌ சடவுடானும்‌ ௮வன்‌ அடியில்‌ சென்று சேரும்‌ செய்தியும்‌ 
செப்புக என்றார்‌ - உனது நல்ல பெரிய கடவுளினது இலக்கண த்தையும்‌ 
௮க்கடவளடியிற்‌ சென்றடையும்‌ முததி இலக்கணத்தையும்‌ சொல்லுக 


அண்ணலா ருரைத்த போதி லாங்கவன்‌ வெகுட்சி யெய்திக்‌ 
சண்ணிலா தவற்கு வெய்யோன்‌ கதிரொளி காட்ட லாமோ 


புத்தரைவா தில்வென்றசருக்கம்‌. ௧௭௯ 


ஈண்ணலா வெங்க ணாத னற்புக முரைக்கி னன்னா 
எண்ணிலா யிரங்கள்‌ வேண்டு மென்றுபி னிதபு கன்றான்‌. 


இ-ள்‌. அண்ணலார்‌ உரைதத போதில்‌ - பெருமையிரசறர்த திரு 
வாதவூரர்‌ இவ்வாறு சொல்லியசமயததில்‌.--ஆலகவன்‌ லெகுட்டி எய்தி - 
அப்பு ததகுரு சோபகசொணடு,-சண இலாதவற்கு லெயயோன்‌ கதிர்‌ 
ஒளி சாட்டலாமோ- குருடீனுககு௪ குரியநிரணததின்‌ ஒளியைச்‌ காட்தெல்‌ 
கூடுமோ கூடாதன்றே,--ஈணணலா எஙகள்‌ நாதன்‌ ஈல்‌ புகழ்‌ உரைக்கின்‌ - 
தும்மறிவு சென்‌ றறிதற்கரிய ஈகசடவளத ஈற்புகழைச சொலலப்புன்‌ ,-- 
ஈல்‌ ரா எண இல அஆ ரஙசள்‌ வேண்டும என்று - ஈல்ல நாக்குக்கள்‌ அன 
வில்லாத ஆயிரம்‌ வேணடுமென று முனனாப்‌ பொதுவகையா ற்‌ கூறி, 
பின்‌ இது புகன்றான்‌ - பின ரெப்புவகையால்‌ இதனைக்‌ கூறத்தொடஙட 
னான்‌, எ-று, (௪௮) 


அறந்திகழ்‌ பிடக ஈன்னூ லோதிபன்‌ புடைய னப்‌ 
பிறங்குபல யோனி தோறும்‌ பிறக துயிரக்‌ குறுதி செய்து 
மறர்தரு கோற லாதி நாலவகை யொ।[ரிதது மாண்பு 
சிறந்து போதி நீழற்‌ சேர்வனெம்‌ மிறைவ னாவான்‌. 


இ-ள்‌. எம்‌ இறைவன்‌ அவான்‌ - நஙகடவுளாலார்‌, அறம்‌ இகழ்‌ ஈல்‌ 
பிடக நூல்‌ ஓதி- கொலலாமை முதலிய தருமங்களை விதிதது விளங்கும்‌ 
நல்ல பிடசநூலகளைச்‌ கூறி,-அனபு உடையன்‌ அதிப்‌ பிறங்கு பல்‌ யோனி 
தோறும்‌ பிறந்து - உயிகளிடத தனபுடையவராஇ வீளஙகாநின்ற பல 
யோனிகடோறும்‌ பிறாது-—உயிக்கு உறுதி செய்து - அவ்வுயிர்கட்கு ஈன்‌ 
மைகளைசசெய்து,--மறம்‌ தரு கோறல்‌ அதி நால்வகை ஒழிதது - பாவத்‌ 
தைத்தருகன்ற கொலை முதலிய குற்றஙகள்‌ கான்கையும்‌ நீக்இ,--மாணபு 
இறர்துள போதி நீழல்‌ சேர்வன - மகிமை சிறர்துள்ள அரசமரரீழவில்‌ 
வீற்றிருப்பர்‌, எ-று, (௪௧), 

மேவிய கருவிற்‌ சேரு முருவம்‌ வேதனை மாறிப்புப்‌ 

பாவனை யுடனவிஞ்‌ ஞானம பஞ்சக தங்கல்‌ கூட 

ஓவில்பல்‌ லுணர்வுண்‌ டாகி யொழிவது பிறவித்‌ துன்பம்‌ 

அவத பொன்றக்‌ கேடா யழிவதூ முத்தி யென்றுன்‌. 

இ-ள்‌. மேவிய கருவில்‌ சேரும்‌ உருவம்‌ வேதனை குறிப்பு பாவனை 
உடன்‌ விஞ்ஞானம்‌ பஞ்ச கர்தககள்‌ கூடி - உதரத்திற்பொருந்திய கருப்‌ 
பத்தின்கட்சேரும்‌ உருவம்‌ வேதனை குறிப்புப்‌ பாவனை விஞ்ஞானம்‌ என்‌ 
னும்‌ பஞ்சகந்தலகளும கூடி --ஒவில்‌ பல்‌ உணர்வு உண்டாகி ஒழிவது 
பிறலித்‌ துன்பம்‌ - ஒழிவற்ற பலதிற அறிவுகளுமுதித்துப்‌ பின்பு தாலகூடிய 
வாறே அக்கர்தங்களின்‌ கூட்டம்‌ ஒழிலைப்பொருக்துவதே பிறவித்துன்ப 
மாம்‌-ஆவது பெரன்றக்‌ கேடாய்‌ அழிவது முததி என்றான்‌ - அப்பஞ்சு 


க ௮0 திருவாதவூரர்புராணம்‌. 


சந்த கூட்டம முற்ற ஈாசமாயழிவதே முததி என்று புச்சகுரு கூறி 
ஞான்‌, 5-2, (6௦) 


வாதவு ரண்ண லாரும்‌ வண்புனற்‌ பொன்னி காடன்‌ 
திதிலா முகத்தி லாடு சரர்தருட பராவை நல்பெ 
பேதையா யறிமால கொண்டி பிததுரை பசரும்‌ புத்தறி 
கேதியா மின்று சொலவ தென்றுபின்‌ னிது புகன்றா. 


இ-ள்‌. வாசஷா அணணலாரும்‌ வண புனல்‌ பொன்னி நாடன்‌ - 
பெருமையிற்சிறத திருவாசவூரும சிறந்த நீபொருஈதிய காவிரிராட்டை 
யுடைய சோழமசாராசாவின௮,--$ீது இலா முகததின்‌ ஊட சிறந்த 
அருள்‌ பார்வை ல - திஙகலலாச முகததின்சட்பொருஈதத திவ்விய 
இருபாநோககஞ்செயது,-பேதையாய அறிமால்‌ கொணடு பிதது உரை 
பசரும புததறகு - முழுமகனாய ௮றிமடமபூணடு பித்துரைகளை சனிக்கும்‌ 
இப்புததகுருவுககு,--யாம இனறு சொலவது ஏது என்று-யாம்‌ இன்று 
சொல்லறபாலது யாதோ எனறு சிறிது சதிதது,-—பீன இது புகன்றார்‌ - 
பின்னர்‌ இதனைக கூறியருளுவரா, எ-று, (௫௪) 


தருமமுண டென்று ஈனனூல்‌ சாறறினன்‌ றலைவ னென்பை 
மருவிய வுணாவுண டர மரைநதிடுங கணததி னென்பை 
பொருளுட லுரைதான நேடி ப புகறுமுன்‌ னுணர்வு போனால்‌ 
இருடரு நின ஜால சொலவ தெப்படி யியமபல வேண்டும்‌. 


இ-ள்‌. தருமம்‌ உணடு எனறு ஈல நூல்‌ தலைவன்‌ சார்றினன்‌ என்பை- 
கொல்லாமை முதலிய அறககளுணடென்று நல்ல பிடக நாலகளை ஈ௩௧ட 
வள்‌ கூறினா எனறு முறகூறினை, மருவிய உணாவு உணடாூகெ சணச்‌ 
தில்‌ மறைச்திமெ எனபை - பொருஈதிய அறிவுணடாகி அத சணப்பொழு 
திற்‌ கெடும்‌ என்று பிறகூறினை,--உரை உடன பொருள்‌ சேடிப்‌ புகலும்‌ 
முன்‌ உணர்வு போனால - சொலலையும பொருளையுர்‌ தேடி நூல்‌ செய்வதன்‌ 
முன்னமே அவ்வறிவு பககம்‌ உறுமே.பானால,--இருள்‌ தரும்‌ கின்‌ நூல்‌ 
சொல்வது எப்படி இயமபல்‌ வேணமெ - மயச்சததைததரும்‌ மின்‌ பிட்சு 
தூல்களை நுககடவுள்‌ கூறுவது எக௨னம சொலவாயாக, எ-று, (9௨) 


ஆதலா லறநூ லென்ப அனக்ூலை யுயிர்கட்‌ காசப்‌ 
பேதமாம யோசரி தோறும பிறந்தன னிறைவ னென்ருப்‌ 
திதுசே ரொருவா மாலைத திரககவற தவர்க டாமும்‌ 
போதமால்‌ கொளளி னம்மால போவதம்‌ குள்ள தாமோ, 


இ-ள்‌. ஆதலால்‌ அற நால்‌ என்பது உனக்கு இலை - அதலினாலே 
ருமசாஸ்‌இரம என்பது உனகடில்லை. ௮துநிற்க,--உயிர்சட்கு ஆசப்‌ பேதம்‌ 


புத்திரைவாதில்வென்றசருக்கம்‌. குக 


ஆம்‌ யோனி சோறும்‌ இறைவன்‌ பிறர்தனன்‌ என்றாய்‌ - உயிர்சப்சாக சானா. 
பேதமாகய யோனிகடோறும்‌ ஈஙகடவுள்‌ பிறந்தார்‌ என்றனை,திது சேர்‌ 
ஒருவர்‌ மாலை தீர்க்க வந்தவர்கள்‌ தாமும்‌ போதமால்‌ கொள்ளின்‌ - திழை 
பொருந்திய ஒருவரது மயக்கத்தை நீக்கும்படி, வந்தவர்கள்‌ தாமும்‌ மிக 
மயக்சத்தைச்கொள்ளின்‌,--௮ம்‌ மால்‌ அங்கு போவது உள்ளது ஆமோ - 
அம்மயச்சம்‌ அவரினின்‌ மும்‌ நீக்குவது உண்மையாகுமோ, எ-று, (ஙெ) 


கொல்வது கருதா னெங்கள்‌ கோவென வுரைத்தாய்‌ முன்னம்‌ 
பல்வகை யோனி தோறும்‌ பார்மிசைப்‌ பிறக்கு ஈாளில்‌ 
வெல்புலி ஈரியே யாடி வெம்ப௫ யுற்றான்‌ மற்றுப்‌ 

புல்லொடு தழையோ தின்பா னின்பெரும்‌ போதி நாதன்‌. 


இ-ள்‌, எஙகள்‌ கோ கொல்லது கருதான்‌ என முன்னம்‌ உரைத்தாய்‌ - 
ஈங்சடவுள்‌ உயிககொலைசெய்ய நினைக்கமாட்டா என்று முன்னர்ச்கூறி 
ஞய்‌,--நின்‌ பெரும்‌ போதிநாதன்‌ பலவகை யோனி தோறும்‌ பார்மிசை 
பிறக்கும்‌ சாளில்‌ - அக்கடவள்‌ சாரசாவிதயோனிகடோறும்‌ பூமியிற்‌ பிறர்து 
திரியுககாலத்தில்‌-—-லெல்‌ புலி ஈரி ஆக வெம்‌ பி உற்றால - தன்‌ பகையை 
வெல்லும்‌ புலியும்‌ ஈரியுமாய்ப்பிரந்து கொடும்பசி பொருர்தப்பெறின்‌ -- 
மற்றுப்‌ புல்‌ ஒடு தழையோ தின்பான்‌ - ஜன றின பதைவிட்டெ புலலையும்‌ 
பசசிலைகளையுமா தினபாா? சொலவாயாக, எ-று, (௫௪) 


கரவெனு முன்ற லூலீற்‌ சஈசமைந்‌ துடனே கூடி 
உருவமு மழியு மென்றா யுன்னிறைக்‌ குருவ மெங்கே 
விரவிய யோனி தோறு முயிரககருள்‌ செய்ய வேண்டி 
மருவொரு வடிவு கொண்டா னென்பதே மதியி லாதாய்‌, 


இ-ள்‌. கரவு எனும்‌ உன்றன்‌ நுலிற்‌ கஈதம்‌ ஜர்து உடனே கூடி 
உருவமும்‌ அழியும்‌ என்றாய்‌ - கபடமுடையது என்று சொலலப்படும்‌ உனது 
தூலினாலே சந்தம்‌ ஐந்துடனே கூடி உருவமும அழியும்‌ என்ருய்‌,--உன்‌ 
இழைக்கு உருவம்‌ எங்கே - நின்கடவுட்கு நின்பிடகதூல்‌ கூறுமுருவம்‌ 
பின்னர்‌ யாண்டையதோ --மதி இலாதாய்‌ - புத்தியல்லாதவனே,--விரவிய 
யோனி தோறும்‌ உயிர்க்கு அருள்‌ செய்ய வேணடி மருவு ஒரு வடிவும்‌ 
கொண்டான்‌ என்பதே - பொருந்திய பலயோனிகடோறும்‌ அன்மாச்சட்‌ 
கருள்செய்ய விரும்பி ஈமகடவுள அதத்யைர்த வடிவங்கொணடு பிறர்தர 
ரென்பது என்னை? எ-மு, (கட) 


காரண வுயிரிற்‌ கூடுங்‌ காரிய வுருவின்‌ றேலுன்‌ 

ரணி போதி நீழற்‌ சேரிறைக்‌ குருவ மில்லை 

பூரண ஞான மில்லாய்‌ பொன்று தன்‌ முத்தி யென்னும்‌ 
பேருணர்‌ வில்லா வுன்றன்‌ பிடகதூல்‌ யாவர்‌ சொன்னார்‌. 


டல 


௧௮௨ திருவாதவூரர்புராணம்‌. 


இ-ள்‌. சாரண உயிரில்‌ கூடும்‌ காரிய உரு இன்றேல்‌ - காரணவஸ்‌ து: 
வாகிய ஆன்மாவோடு கூடும்‌ சாரியமாகிய உருவம்‌ இல்லையாயின்‌ £ர்‌ 
அணி போத நீழல்‌ சேர்‌ உன்‌ இறைக்கு உருவம்‌ இல்லை - ௮ழகுபொருர்‌ 
இய அரசமர8ழலிலிருக்கும்‌ நின்‌ ஈடவுட்கு உருவர்தான்‌ இல்லையே 
பூரண ஞானம்‌ இல்லாய்‌- அற்பவறிலையுடையளனே பொன்‌ அதல்‌ முத்தி 
என்னும்‌ பேர்‌ உணர்வு இல்லா உன்றன்‌ பிடச,நால்‌ யாவர்‌ சொன்னார்‌ - 
பஞ்சகர்சமுக கெடுதலே முத்தி என்று கூறும்‌ பேரறிலற்ற நின்‌ பிடச 
தூலை யாவர்‌ கூறினர்‌, சொல்வாயாக, எ-று, (௫௬) 


இருபதிற்‌ றொருவ ராக வெண்ணு முன்புத்த ரெல்லாம்‌ 

வருவது கிறத தாயர்‌ வயிற்றினைப பீறி யென்பை 

பரிவொடு சுமசது பெற்று ருயிர்கெடப்‌ பழுது செய்தே 

அரு ஈரகததில்‌ வீழு மவர்களா கடவு ளாவரா. 

இ-ள்‌. இருபதிற்று ஒருவர்‌ ஆக எணணும்‌ உன்‌ புக்தர்‌ எல்லாம்‌ 
வருவது சறர்ச தாயா எமிரறினைப்‌ பீறி என்பை - தணணங்காரன்‌ மகா 
வீரன்‌ முதலிய இருபதிர்ரொ ருவராகச சொல்லப்படும்‌ நின்‌ புகதரெல்லாம்‌ 
பிறப்பது சிறந்த தாயரது வ.பிர்ரைப்‌ பிளந்து என்று கூறுவை,--பரிவு 
ஒடு சுமந்து பெற்றா உயா செடப்‌ பழுது செய்து ௮ ஈரகததில்‌ வீழும்‌ 
அவர்களோ கடவளாலார்‌ - ரு நதகதோடு சுமந்து தம்மைப்பெற்ற நற்றா 
யரை உயிர்‌ துறக்கும்ணணங கொன்று மீளுகற்கரிய ஈரகக்குழியின்‌ கண்‌ 
வீழ்ந்தழுர்தும்‌ அவர்களோ கடவுளென்று கொள்ளதசக்கவர்‌, எ-று, (௫௭) 


கரவுடைப்‌ பூத ஈரான்‌ நின்‌ கலப்பினிற்‌ பேத மலலா [ நாலில்‌ 

அருவினுக்‌ குமிரவே றின்றென்‌ றணாபபைஙின்‌ பொய்ம்மை 

இரவினிற்‌ றயிலுங்‌ காலுன்‌ முசத்தினி லேறிப்‌ போகும்‌ 

அரவினைப்‌ பூத பேத மறிந்ததோ வறிவி லாதாய்‌. 

இ-ள்‌, கரவு உடைப்‌ பூதம்‌ நான்கின்‌ கலப்பினில்‌ பேதம்‌ அல்லாது 
உருவினுக்கு உயி வேறு இனறு என்று நின்‌ பொய்ம்மை நூலில்‌ உரை 
ப்பை - மறைதலையுடைய பிருதிவிமுதலிய பூதங்கள்‌ நான்கின்‌ சலப்பிலே 
ஒரு வேறுபாடே யல்லது இல்வுருவததின்௧ண இதற்கு வேறாக உயிரென்‌ 
றொருபதார்‌ததமில்லை என்று நின்‌ பொய்யாயெ பிடகநூற கோட்பாபெற் 
றிக்கூறுவை,--இரவினில துயிலுககால்‌ உன்‌ முகததினில்‌ ஏறிப்‌ போகும்‌ 
அரவினை பூத பேதம்‌ அறிர்ததோ அறிவு இலாதாய- இராக்காலத்து நீ 
நித்திரைசெய்யும்போது நின்முககதிலேறிச செல்லும பாம்பை அப்பூதபே 
தம்‌ ௮றிர்ததோ? அறிவில்லாதவனே, எ-று, (டு௮) 

உருவழு முயிருங்‌ கூடு முணர்வுனக்‌ இல்லை யிற்த 

உருவமிங்‌ கிற ௪ காலை யுயிர்கடி தகன்‌ ற போகும்‌ 

உருவமு முயிருங்‌ கூடிப பிறக்குமே லிதனா லுன்றன்‌ 

உருவமு முயிரும்‌ வேறா மென்றுரை யுன்றன்‌ வாயால்‌. 


புத்தரைவாதில்வென்றசருக்கம்‌. குட்‌ 


இ-ள்‌. உருவமும்‌ உயிரும்‌ கூடும்‌ உணர்வு உனக்கு இல்லை - மேதி 
கூறியவாறல்லது உடம்பும்‌ உயிரும்‌ கூதெலானே அறிவு நிகழும்‌ என்னும்‌ 
உண்மையறிவு நின்மதத்திற்லெ்லை,உருவம்‌ இககு இறந்த காலை உயிர்‌ 
கடிது அகன்று போகும்‌ - இவ்வுடம்பு இககே இறந்தவழி அவ்வுயிர்‌ விரை 
ச்து செல்லும்‌, சென்றபின்‌ யாதுசெய்யுமெனின்‌ ?,— மேல்‌ உருஎமும்‌ உயி 
ரும்‌ கூடிப்‌ பிறக்கும்‌ - மேலும்‌ அவ்வாறே தன்வினைக்கீடோகப்பொருர்துவ 
தோர்‌ தேசமும்‌ அவ்வுமிரககூடிப்‌ பிறக்கும்‌-—இசனால்‌ உன்றன்‌ உருவ 
மும்‌ உயிரும வேறும்‌ என று உன்றன்‌ வாயால்‌ உரை - இதனால்‌ உன்‌ உடம்‌ 
பும்‌ உயிரும தமமுள்‌ வேறாம்‌ என்று நீயே உன்வாயால்‌ சொல்லக்கடவை, 


வானமு மிலலை வானத்‌ தோரையு மில்லை வானம்‌ 
ஆனதில வழக்க தாமென்‌ றரற்றுவை யுன்ற னூலிற்‌ 
கானிலம்‌ புன றீ நான்குக கலப்பதற்‌ டெம தாகும்‌ 
நீரவி லோசை வானி னிசஈம்ந்துள செய்தி யென்பாய்‌ 


இ-ள்‌. வானமும இல்லை வானதது தரையும்‌ இல்லை வானம்‌ ஆனது 
இல்‌ வழர்காம்‌ எனறு உண்டன நூலில்‌ அரற்றுவை - ஆகாயம்‌ என்றொரு 
திரலீயமிலலை அதனகட்‌ ச. ரமூநில்லை அவ்வாகாயமென்பது இல்வழக்காம்‌ 
என்று நின்‌ பிடகநூலபாறிப்‌ பிரறறுவாய்‌,-— சால்‌ நிலம்‌ புனல்‌ தி சான்‌ 
கும்‌ கலப்பதறரு இடமது அகும்‌ - (அவ்வாகாயம்‌) காற்று நிலம்‌ நீர்‌ நெருப்பு 
என்னும்‌ சான்குமகலசச௱கு இடமாகும்‌ 8 ஈவில்‌ தசை வானில்‌ நிகழ்ச்‌ 
தள செய்தி என பாய - £ சொலலுனெற சததமும்‌ அகாயததிலே நிகழ்ந்த 
செய்தி என்று சொலலுக, எ-று, (௬௦) 


இடமிகு£ திசைதா னென்ப தில்வழக்‌ கென்னு நீயே 

வடமெரெ திசையிற போதி மரமென வணக்கஞ செய்வை 

புடவியி லறிவி லாரும பித்தரும்‌ பொய்மை யோரும்‌ 

உடனிக ழவையிற கூறி னொக்குகீ யுரைப்பவெலலாம்‌. 

இ-ள்‌. இடம்‌ மிகும்‌ இசை என்பது தான்‌ இல்‌ ௮ழக்கு என்னும்‌ நீயே 
கெடும்‌ வட இசையில்‌ போதி மரம்‌ என வணககம்‌ செய்வை - மிகவும்‌ விசால 
மாகிய இசை என்பது இல்வழக்கென்று கூறும்‌ நீயே அதனோடு மாறுபட 
உயர்வாகிய உததரதிககிலே அரசமரம்‌ என ஈமஸ்காரஞ்செய்வாய்‌,---புடவி 
யில்‌ அறிவு இலாரும்‌ பிகதரும்‌ பொய்மையோரும்‌ உடன்‌ நிகழ்‌ அவையில்‌ 
கூறின்‌ - இப்பூமியின்‌ கண மர்‌ தர்களும பித்தர்சளும்‌ பொய்யரும்‌ ஒருகஇருக்‌ 
கும்‌ அவைக்களதீதின்மாததிரம்‌ கூறப்படின்‌,--நீ உரைப்ப எல்லாம்‌ ஒக்கும்‌ - 
நீகூறுவனலவெல்லாம்‌ பொருக்தும, எ-று, (௬௧) 

மரமுயி ரல்ல வென்பை மன்னுமைம்‌ பூத மான 

உருவினர்‌ போல நன்னீ ருணவினாற்‌ களைகொண்‌ டோங்குஞ்‌ 

சருகெழு முணவின்‌ மாயி னாகலாற்‌ சனன பேதத்‌ 

தருவினை யருத்த வெங்கோ னாறாயிர்க்‌ கமைத்த தென்பாய்‌, 


டடத இருவாதவூரர்புராணம்‌. 


இ-ள்‌. மரம்‌ உயிர்‌ அல்ல என்பை - மரம்முதலியவற்றை உயிரில்லாத 
சடப்பொருளென்‌ த சொல்லாய்‌,--மன்னும்‌ ஐம்பூதம்‌ ஆன உருவினர்‌ போல 
தல்‌ நீர்‌ உணவினால்‌ ளெ கொண்டு ஓறகும்‌ - அவை நிலைபெற்ற பஞ்சபூத 
காரியமாயெ சரிரத்தையுடைய ஈம்மனோர்போல ஈல்ல நீராய்‌ உணவுண்‌ 
பாயிற்‌ ளைகளை ஈன்று செழித்தோகட வளராஙிற்கும்‌,--உணவு இன்று 
ஆயின்‌ சருகு எழும்‌ - அவ்வுணவில்லையாயிற்‌ சருகாய்‌ உலர்ட்தழியும்‌-— ஆத 
லால்‌ - இககனமாதலினாலே,--சனன பேததது அருவினை அருத்த எங்‌ 
கோன்‌ அருயிர்க்கு ௮மைசது என்பாய - பலதிறததனவா கிய பூாவசன மல்‌ 
களிற்‌ செய்தசொணட இரதற்கரிய வீனைப்பயனகளை நுகர்விததற்கு ரங்‌ 
கடவுள்‌ ௮ரி.! அன்மாசசட்கு இயரறியது மாம முதலிய ௮௪. வடிவம்‌ என்று 
நீயே சொல்வாயாக, எ-று, (௬௨) 


வன்பெரும்‌ பழுது கோறன்‌ மண்மிசைப பிறர்‌ செகுத்த 
புன்புலா நின்ன னன்றென்‌ றுரைபபைநின்பொய்ம்மைழாலிற்‌ 
றின்பையென்‌ மனக்கு நல்லூ னுடலஓுயி£ செகுத்தே பூட்டி 
உன்பசி தணித்தார்‌ பாவ மெய்துவ அனக்கு நன்றோ, 


இ-ள்‌. கோறல்‌ வன்‌ பெரும்‌ பழுது - யாதானும்‌ ஒருயிரைச்‌ கொல்‌ 
லுதலே ஒருலர்க்குப்‌ பெருககொமெ பாலமாம்‌,--மண மிசைப்‌ பிறர்‌ செகு 
தீத புன்‌ புலால்‌ இன்னல ஈன்று என்று நின்‌ பொய்மமை நூலில்‌ உரை 
ப்பை - ௮ஃதன்றி இவ்வுலக தது ஒருவர்‌ கொன்ற புல்லிய ஊனை மற்றொரு 
வர்‌ உணணுதல்‌ பாவமாகாது என்று நின்‌ பொய்ம்மையாதிய பிடசதால்‌ 
பற்றிப்‌ பேசுலை,-உடல உயி செகுதது ஈல்‌ ஊன்‌ இன்பை என்று 
உனக்கு ஊட்டி உன்‌ பசி தணிததா£ - உயிரை உடமபினின்று சொன்று 
நீக்கு ஈல்ல ஊனை உணபாய என்று உனக்கு உணபிதது உன்பசியைச்‌ 
தணித்தவர்‌,-பாவம எயது௮து உனக்கு நன்றே - அககொலைப்பா வத்தை 
அடைவது அவ்வனை உணட உனக்கு ஈநலலதோ, எ-று, (௬௩) 


காரண நிற்க வென்றுங்‌ காரியங்‌ கெடுதல்‌ வீடென்‌ 
ராணம்‌ பரவு மெல்கோ னாகமம புகல்வார்‌ சொல்வார்‌ 
பூரண வுயிருஞ சேரப்‌ பொன்றுதன்‌ முத்தி யென்று 
பேரணம்‌ குற்ற நீயே பிரிவறி யாது சொன்னாய்‌, 


இ-ள்‌. காரணம்‌ நிற்க என்றும்‌ காரியம்‌ கெடுதல்‌ வீடு என்று-கார 
ணமாதிய ஆன்மா நிற்க எஞ்ஞான்றும்‌ காரியப்பொருளாடிய சரீரம்‌ கெடு 
தலே முததி என்று,--ஆரணம பரவும்‌ எஙகோன்‌ அசமம்‌ புகல்வார்‌ சொல்‌ 
வார்‌ - வேதககளுர்‌ துதிக்கும்‌ எமது பதியாயெ சிவபெருமான்‌ அருளிச்‌ 
செய்த ஆகமககளை ஓஒதியுணாந்த மகான்கள்‌ கூறுவர்‌,--பூரண உயிரும்‌ 
சேரப்‌ பொன்றுதல்‌ முததி என்று - நிறைவையுடைய உயிரும்‌ அசசரீரத்‌ 
தோடு திரககெதெலே முததி என்று -போ அணககு உற்ற நீயே பிரிவு 


புத்தரைவாதில்வென்றசருக்கம்‌. கடு 


அறியாது சொன்னாய்‌ - பெரும்பேய்‌ திண்டப்பெற்ற நீயே வேறுபாகெளை 
உணராது இல்ஙனக்‌ கூறினாய்‌, எ-று, (௬௪) 


அழிர்திடி னைந்து கந்த முத்தியென்‌ றுரைத்தா பைந்தும்‌ 
அரீிக்திடின்‌ முத்தி பெற்று ராரென வினவுங்‌ காலை 
அரழிச்திடு மைச்தி னுண்டா முணர்வென வுரைக்கி னைந்தும்‌ 
அிக்தன விலையா முத்தி யாவது மில்லை யென்றார்‌, 


இ-ள்‌. ஜந்து கந்தம்‌ அழிந்துடின்‌ முத்தி என்று உரைத்தாய்‌ - பஞ்ச 
கந்தறகளுர்‌ இிரக்கெடின்‌ அதுவே முத்தி என்று கூறினாய்‌ ஐர்தும்‌ 
அழிர்திடின்‌ முத்தி பெற்றார்‌ அர்‌ என வினவும்‌ காலை - அவ்வைர்தும்‌ 
அழிர்தவழி ஆண்டு முத்திபெற்றவர்தாம்‌ யாவர்‌ என்று வினவுமிடத்து,-- 
அழிர்திடும்‌ ஐர்தின்‌ உண்டாம்‌ உணர்வு என உரைக்கின்‌ - அழிந்த பஞ்ச 
கந்தங்களிலும்‌ உளதாகிய அறிவு என நீ சொல்லின்‌ -ஐர்தும்‌ அழிந்தன 
இலையாம்‌ - அப்பஞ்சசர்சங்களும்‌ அழிந்தனவல்லலாகும்‌-— முத்தி ஆவதும்‌ 
இல்லை என்றார்‌ - அகலவே, அம்முத்தி என்பதும்‌ இல்லை எனத்‌ திருவாதவூரர்‌ 
சொல்லினர்‌. எ-று, (௬௫) 

வேரு. 

பொங்குபுகம்‌ மங்கியுள புக்கனும்‌ வெகுண்ட 

எங்கடவு ளே துபெறு முத்தியெது வென்‌ தீர்‌ 

உங்கடவுள்‌ யாதுமது முத்தியெது வென்னற்‌ 

தங்குசிவ ஞானமுணா சவரிது சொல்வார்‌. 


இ-ள்‌. பொய்கு புகழ்‌ மங்க உள புத்தனும்‌ வெகுண்டு - மென்மேற்‌ 
கிளரும்‌ புகழ்மழுககப்பெற்ற பு குருவும்‌ கோபங்கொண்டு எம்‌ கடவுள்‌ 
ஏது பெறு முததி எது என்றீர்‌ - ஈமக்குக்‌ கடவுளும்‌ ஈம்மாற்‌ பெறப்படும்‌ 
முத்தியும்‌ இல்லையென்று இத்துணையுஞ்‌ சாதித்தீர்‌ அதுகிற்க,-உம்‌ கடவுள்‌ 
யாது உமது முத்தி எது என்ன - நுறகடவுளிலக்சணம்‌ யாத? நீர்பெறும்‌ 
முத்தியாவது யாது? சொல்லும்‌ என்று வின௨.---நஙகு சிவ ஞானம்‌ உணர்‌ 
சைவர்‌ இது சொல்வார்‌ - ரிலைபெற்ற சிவஞானத்தை நன்குணர்ந்த சைவ 
ராகிய திருவாதவூரர்‌ இதனைச சொல்லார்‌. எ-று, (௬௬) 


அலமணி நீழலி லிருந்தற முரைக்குங்‌ 
கோலமது கண்பெலர்‌ கும்பிட ஈடிப்போன்‌ 
மேலணியு நீறனுமை கூறனருண்‌ மேவுஞ்‌ 
சிலனவ னற்பெருமை செப்பவெலி தாமோ. 


இ-ள்‌. மணி ஆல நீழலில்‌ இருந்து அறம்‌ உரைக்கும்‌ - ஈங்கடவுள்‌ 
அழயெ கல்லாலவிருக்ரிழலிலே தசுமிணாமூர்‌ த்தியாயிருந்து சனகர்‌ முதலிய 
முனிவர்களுக்குத்‌ தருமோபதேசஞ்செய்கர்‌,--கோலம்‌ பலர்‌ கண்டு கும்பிட 


ணக... இருவாதவூர்புராணம்‌. 


ரடிப்போன்‌ - தந்திருமேனியைச்‌ தம்மடியவர்‌ பலருர்‌ தரிசித்து "வழிபடும்‌ 

ாருட்செ கனசசபையின்சண ஈடனஞ்செய்தருளுவர்‌,--மேல்‌ ௮ யும்‌ 
£ றன்‌ - இருமேனியிலணியும்‌ விபூதியையுடையவர்‌,--உமை கூறன்‌ - உமா 
தேவியை வாமபாகமாசவுடையவா,--௮ருள்‌ மேவும்‌ லன்‌ அவன்‌ சல்‌ 
பெருமை செப்ப எளிது அமோ - திருவருணிரம்புஞ்‌ சுபாவகுணத்தை 
யுடையவர்‌ ௮ச்சடவுளது நல்ல மகிமை இவ்வியல்பிற்றென்று சொல்வ 
தற்கு எளியதோ, எ-று, t (௬௭) 


தில்லைமணி மன்றிலுறை திங்களணி யெங்கோன்‌ 
எல்லையுள னோமொழிய வென்றருள்‌ புரிகதே 
சொல்லுமள விற்பல தொடுத்துமுய லாதே 
நில்லுமிது கூறுமென்‌ நீசனி துரைக்கான்‌, 


இ-ள்‌. தில்லை மணி மன்றில்‌ உறை நிககள்‌ அணி எம்‌ கோன்‌ - 
இத்திலலைமாஈகரின்கணுளள அழகிய கனகசடையில்‌ வீற்றிருக்கும்‌ ஈஙசடவு 
ளானவர்‌,--மொழிய எல்லை உளனோ என்று அருள புரிசது சொல்லும்‌ 
அளவில்‌ - இவ்வியல்பினரென்று வரையறுததுககூற ஓர வரையறையுள்‌ 
அகப்பட்டவரோ என்று திருவாதவூரா அருளசெயது கொல்லுமஎவில்‌,-- 
பல தொடுத்து முயலாது நில்லும-பல சொறபிரயோகஞ்செய்து முய 
லாது நில்லும்‌,--இது கூறும என நீசன்‌ இது உரைதான்‌ - இவ்வினா 
விற்கு விடைகூறும்‌ என்று பதிதனாகிய பு5தகுரு இதனைச்‌ கூறுவா 
னாயினான்‌. எ-று, (௬௮) 

முன்னாவட நீழலி லிருஈதற மொறி தான்‌ 

எனனிறைவ னெனனுமுரை யென்னெதி ருரைத் தீர்‌ 

ம /சப மாலைகொ டிருகருமஅ மற்றோ 

உன்னரிய நறகடவு ஞண்டென நீனைந்தெர, 

இ-ள்‌. என்‌ இமைவன்‌ - ஈஙகடவுளானவா,--௮ட நீழலில்‌ இருந்து 
அறம்‌ மொழிந்தான்‌ என்னும உரை என்‌ எதா முன்னா உரைததா - 
கல்லாலவிருக்ஷடிழலிலிருஈது தருமோபதோஞ்செயதா£ என்னும்‌ வார்த்‌ 
தையை நீர எனக்கெதிரே முன்னாச்‌ கூறினீ£,--மன்னு செப மாலை கொடு 
இருக்குமது-பொரும்‌ திய செபமாலை கையிறகொணடிருக்கும்‌ ௮த்தன்மை,- 
மற்று ஓர்‌ உள்‌ அரிய ஈல்‌ கடவுள்‌ உணடு என நினைநதோ - தமக்குத்‌ தியா 
னித்தற்கரிய பிறிதொரு ஈற்கடவுள்‌ உணடென்று சருதிப்போலும்‌, எ-று, 


மல்லலுல கத்தவர்‌ வணங்கிட ஈடிப்பன்‌ 
தில்லையிறை யென்னவுரை செப்பினிர்‌ செகததே 
நல்லறிவி னோகள்சிலா நாடுபவ ருண்டாய 
அலலதுத மிசசைதனி லாடேவ ருண்டோ, 


ண 


பு த்தரைவர்‌ இல்வென்‌ நச்ரூக்கம்‌. குள " 


இ-ள்‌, தில்லை இறை - சிதம்பர சபாநாயகர்‌ மல்லல்‌ உலகத்த! 
வணல்டெ ஈடிப்பன்‌ என்ன உரை செப்பினிர்‌ - அளம்பொருந்திய இவ்வுல 
சத்தவர்‌ தரிசித்து வணி வழிபடத்‌ தாண்டலஞ்‌ செய்தருளுவார்‌ என்று 
கூறினீர்‌] செகத்தே நல்‌ அறிவினோர்கள்‌ சிலர்‌ நாபெவர்‌ உண்டாய்‌ அல்‌ 
லது தம்‌ இசசைதனில்‌ ஆபெலர்‌ உண்டோ - இவ்வலன்கண்ணே தம்மி 
னும்‌ ஈல்லறிவை உடையோர்‌ ஒருலெராயினும்‌ காண்போர்‌ உள்ளவிடத்‌ 
தீல்லது தன்னிசசையானி ஈடனஞ்செய்பவரும உணடோ இல்லையே, ௭-௮, 

்‌ 

வையமுழு துப்பமணி மன்றினு ணடிப்போன்‌ 

மெய்யணியு நீறனென மேன்மைகொ சை த்ீர்‌ 

செய்யவொளி தங்குதிரு மேனிதனி னீறே 


துய்யதென வோவுமது தொலலிறை புனைஈதான்‌. 


இ-ள்‌. வையம்‌ முழுது உய்ய மணி மன்றினுள்‌ ஈடிப்போன்‌ - உலக 
முழுவதும்‌ உயயும்ணணம அழகிய கனகசபையின்‌க௧ணணே ஈடனஞ்‌ 
செய்தருளும்‌ ஈககடவுளானவா மெய்‌ அணியும்‌ மீறன்‌ என மேன்மை 
கொடு உரைததா - இிருமேனிபிலணி.பும விபூநியையுடையவா என மேம்‌ 
பாடுகொண்டு கூறினீ£,--௨உ௰து தொல்‌ இறை- நம பழைய கடவுள்‌, 
செய்ய ஒளி தங்கு திருமேனி கணில ரீற துயயது எனவோ புனைர்தான்‌ - 
செவ்வொளிபொருர்‌ ரிய திருமேனிபிமல விபூதியா சுசசமுளதென்று 
சருதியோ தரிததாா. எ-று, (௪௧) ' 


மங்கையொரு பங்கனென வண்மைசொ டுரை 7 
பங்குபடு பெண்வடி வு பாரின்மிசை புண்டே! 

்‌ இ 
அங்கமொரறு பாதிமட மாதினுரு வானா௦ 
உங்களிறை மீா£துறவி னுறறதவ மன்‌ 20 


இ-ள்‌. மஙகை ஒரு பங்கன்‌ என வண்மை கொடு உரைத£ர்‌ - ஈன்‌ 
கடவுள்‌ உமா தவியை ஒருபாகமாகவுடையலா எனறு மேம்பாடுகொணடு 
கூறினீர்‌-—-பககுபட பெணவடியு பாரின்மிசை உணடோ - பககாசப்பொ 
ரூக்திய பெணணையுடைய வடிவம பூமியில உளதோ? அது£ற்க,--உறகள்‌ 
இறை அகசம்‌ ஒரு பாதி மட மாதின்‌ உருவு ஆனால - நுறகடவள்‌ தர்திரு 
மேனியிற்‌ பாதி ஸ்திரீரூபமாயின்‌,--ரீர்‌ து௱வீல ௨உ௰௱.த அவம்‌ அன்றோ - 
நீர்‌ தறவறததை மேரகொண்டநுட்டிப்பது பயனின்முயரசியாய்‌ முடியு 
மன்றோ, எ-று, (௪௨) 

என்றவன்‌ மொழிந்த னிகம்ர்சிரசை செய்‌ த 

மன்றனடி. யார்கள்பெரு வாழ்வுபெற வநா] 

ஈன்றியுப தேசமிது ஈற்றவ மிலாதாய்‌ 

உன்றனெதிர்‌ சொல்வதல வென்றிதுசை செய்வார்‌. 


கஅ௮௮ திருவாதவூரர்புராணம்‌. 


இ-ள்‌. என்று அவன்‌ மொழிஈத பின்‌ - என்றிககனம்‌ அப்புத்சகுரு 
கூறியபின்னர்‌,--மன்‌ றன்‌ அடியராகள்‌ பெரு வாழ்வு பெற வந்தார்‌ இகழ்‌ 
சசி ஈகை செய்து - சிவனடியார்கள்‌ பெருவாழ்வுபெற வநதவதரிதத திற 
வாதவூரர்‌ அவமதிச சிறிப்புசசெய்து,--ஈல தவம இலாதாய-நல்ல தவயிலாத 
வனே ரன்‌ றி உபதேசம்‌ இது உன்தன எதா சொல்வது அல என்று- 
ஈன றிபயக்கும உபதேசமாநிய இது உன முன்னிலையிற சொல்லறபால 
தன்று என்று சொலலியபின இ ௮ உரை செய்வாரா - இதனைச சொல்லு 
வார, எ-று, (௭௩) 


ஐஒங்குசெப மாலைரொ டிரக்‌ இல கெல்லாம்‌ 
ஈ௫ஊ௫யா தவஙகளசெய வென்றினிது சொள்ளாய்‌ 
தாங்கிய படை ததொழிலகள சராபொடு பழுக்கும்‌ 


௯ 
பாங்குள பணிககரகர பததரம தாகும 


இ-ள. நங்கு செப மாலை கொடு இருததல்‌ - ஈஙகடவள்‌ உயர்ந்த 
செபமரலையைக ௧759 ஈகொணடு கல்லாலவிருக்நீழலில்‌ வீறறிரு சதல்‌,-- 
ஈங்கு உலகு எலலாம உயா தவககள்‌ செய என்று இனிது கொளளாய்‌ - 
இவ்வுலகசகவாகளெலலாம உயா5த தஙகள செய.புமபொருட்டு என்று 
ஈன்கறிரதுகொளளஃடேஏாய,-சாடகிய படைச தொழில்கள்‌ சார்பொடு 
பழக்கும பாகு உள பண்ககா கர பசதிரம அகும- அது, சைகளிலே 
தாங்குகின்ற படைககல விதைகளை மாணாககாககு அன்போடுபயிற்றும்‌ 
ஆசிரியாசளது கையினசணுளள்‌ மாட்படைபோலாகும என்று அறிந்து 
சொள்ளச்சடவாய, எற (௪௪) 
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இவ்வுலக. து நாட சாகளைபபோல நநசட௰ ॥ ஈஈனககணணையுடைய இவ்‌ 
வுலகததவாகட்செதிரே ஈடனஞசெயலரா எனறு கூறிஞய்‌,--எம்‌ அண 
ணல - சஙகடவூள, காட்ட னல போல உடல கலாது உயிரை எல்லாம்‌ 
ஆட்டும்‌ ஒரு நட்வென்‌ என எணணாய - விரகினகணணே கலர்திருககுர்‌ 
தியைப்போல உடமபின கண லீயாபிஃதுமின்று உயாகளை எல்லாம்‌ ஆட்டு 
இன்ற ஒரு ஈட்வென எனறு அறிஈதுகொளளக்கடவாய, எ-று, (௭௫) 


நீறறினை யணிசநதுவெனின்னிறைவ னென்றே 
சாற்றினை யுயிககிடா தணிககவென வெண்ணாய்‌ 


புத்தரைவாதில்வென்றசருக்கம்‌, ௧௮௯ 


தோற்றியுள தம்புதல்வர்‌ அன்பமுறும்‌ வெந்நோய்‌ 
மாற்றும்வகை யன்னைய ரருந்திய மருர்சாம்‌, 


இ-ள்‌. கின்‌ இறைவன்‌ நீற்றினை அணிர்தது என்‌ என்று சாற்றினை - 
துங்கடவள்‌ இருமேனியின்மீது விபூதியைப்‌ பூசியது என்னை என்று 
வினவினை,-உயிர்க்கு இடர்‌ தணிக்க என எண்ணாய்‌ - அத, அன்மாக்களது 
பிறவித்துன் பத்தை சீச்கியருளும்பொருட்டென்று அறியக்கடவாய்‌,_ 
தோற்றி உள தம்‌ புதல்வா துன்பம்‌ உறும்‌ வெம்‌ ரோய்‌ மாற்றும்‌ ௮கை 
அன்னையர்‌ அருந்திய மருர்து ஆம்‌ - அஃது, சோன்‌ றிய தககுழர்தைகளது 
துன்பமிக்க கொடிய சோயை நீக்கும்பொருட்தெ தாயர்‌ உட்கொண்ட 
மருர்துபோல்வதாம்‌. எ-று, (௪௪) 


புல்லறிவு கொண்பெல பொத்துமொழி புத்தா 
நில்லவன லாலொருவர்‌ நீறணிவ துண்டோ 
நல்லதிரு நீறறினுள நன்குமறை தானே 
சொல்லுமத லாலொருவா சொல்லவெளி தாமோ. 


இ-ள்‌. புல்‌ அறிவு கொணடு பல பொதது மொழி புத்தா நில்‌ - அற்ப 
அறிவைச்சொணடு பலபொய்வரா ததைகளைக கறபிததுச்கூறும்‌ புசசகுருளே 
நில்‌,--௮வன்‌ அலால்‌ ஒருவர்‌ மீறு அணிவது உணடோ - அ௮ககடவுளல்ல து 
மற்றொருவர்‌ தந்திருமேனிபில்‌ விபூதிசரிபபதுமுணடோ, இல்லையே,-- 
நல்ல திருநீற்றின்‌ உள நனகு மறை தானே சொல்லும்‌- ஈல்ல விபூதியி 
னிடத்துள்ள மகிமையை வேதங்களே எதெதுசசொல்லும்‌,--௮து அலால்‌ 
ஒருவர்‌ சொல்ல எளிது ஆமோ - அவவேதமன்றி மற்றொருவர்சொல்ல 
அஃது எளியதோ, எ-று, (௪௭) 


பாகமதி இுத்தமியை வைத்தல்பழு தென்றாய்‌ 
போகமுல குஃகருள்‌ புரிந்த ரள வென்றே 
மாகமுகி லொததகுழன மங்கையொ டிருந்தான்‌ 
யோகமுயிர்‌ கட்குதவ யோகவுரு வானான்‌. 


இ-ள்‌. பாசமதில்‌ உததமியை வைததல்‌ பழுது என்றாய்‌ - ஈம்சடவுள்‌ 
தம்பாகத்தில்‌ உமாதேவியை இரு ததிமருளியது குறறம்‌ என்று கூறினாய்‌, 
உலகுக்குப்‌ போகம புரிர்கருள என்றே மாக முகில்‌ ஒத்த குழல்‌ மகசை 
ஒடு இருந்தான்‌ - ஆன்மாக்கட்குப்‌ போகமூட்டித தொலைததுப்‌ பாசம்வரு 
வித்தற்பொருட்டென்றே அகாயச்தின்கட்சஞ்சரிக்கும்‌ முகிலையொத்த கூர்‌ 
தலையுடைய உமாதேவியோகெடிப்‌ போகவடிவாயிருர்தனா,— உயிர்கட்கு 
யோகம்‌ உதவ யோக உருவு அனான்‌ - பக்குவான்மாக்கட்கு யோசமுத்தி 
உதவுதற்பொருட்டு யோகவடிவாயிருந்தருளினார்‌, எ-று, (௭ ௮) 


௧௯௦ திருவா தவூரர்புரர்ணம்‌. 


அச்தர்கர முற்றதடி யன்‌ றியறி யார்போல்‌ 

இக்தமொழி கற்றனை யினிப்பிறிது தேராய்‌ 

மைந்‌ துபுன சந்தவிடை யான்மலரின்‌ மன்‌ னுங்‌ 

கந்தமென நின்‌ றநிலை கண்டி லைக ணில்லாய்‌. 

இ-ள்‌. அர்தர்‌ கரம்‌ உற்ற தடி அன்றி அறியார்‌ போல்‌ - குருடர்‌ தங்‌ 
சையிலகப்பட்ட ஊன்றுகோலையலலது பிறிதொன்றை அறியமாட்டார்‌ 
அதுபோல,--இந்த மொழி கற்றனை - இவ்வாக்பங்களைமாத்திரம்‌ வினவக்‌ 
சற்றுக்கொண்டனை, இனிப்‌ பிறிது தேராய்‌ - இனி வேறொன்றும்‌ அறிய 
மாட்டாய்‌,--கண்‌ இல்லாய்‌ - அறிவில்லாதவனே மைந்து புனே சந்த 
விடையான மலரின்‌ மன்னும்‌ கர்தம்‌ என நீன்ற நிலை கண்டிலை - வலிமை 
பொருந்திய அழயெ இடபத்தை வாகனமாகக்கொண்ட கஞ்‌ பிரான்‌ 
மலரின்கண்‌ மணமபோல உலகெறகும்‌ வியாபி து மை தர்துகிற்கும்‌ நிலையை 
நீ சிறிதும்‌ அறிர்தாயில்லை. எ-று, (௪௯) 


ஆதிசிவ யோகமிகு போகியரு வாகுஞ்‌ 
சோதிவெகு ரூபிசுச வாரிதுய ரில்லா 
நீதிமணி பன்ர தனி னின்நமிலை யல்லால்‌ 
யாதுமுடி யாறுபதம்‌ யாரறிவ ரென்முர்‌, 


இ-ள்‌. ஆதி - அதிபும்‌ -சவயோஇ - யோகியும்‌] மிகு போத - 
மிக்கபோகியும்‌-—அருலாகும்‌ சோதி - அருவாடுய ஒளியும்‌,--லெகுரூபி - 
பலருபமுடையவரும,--சுசவாரி- இன்பச்கடலும்‌,-- துயரில்லா நீ.தி- அய 
ரில்லாத நீதிபுமாதிய கடவள்‌,--மணி மன்‌ ஈதனில்‌ *ன்ற நிலை அல்லால்‌ - 
அழயெ கனகசபையின்‌ கண நிற்கும்‌ தாணடவகிலையை ஒருசிறிதறிலதல்‌ 
லத, முடியாது பதம்யாது - அவருக்குக்‌ திருமுடியாது திருவடியா து, 
யார்‌ அறிவர்‌ என்றா - யாலாபாம்‌ அறியவல்லு£ர்‌ என்று கூறினர்‌, எ-று, 


மைர்தர்மட வார்தமது வார்கிறைவி நீபே 

இந்தவகை பொய்மமொ.ி யியம்‌ |வதெ னென்றே 

அர்தமில வாகிய வருங்கலைகள்‌ வல்லார்‌ 

முந்துகலை மாஜினை முனிசதிது மொழிந்தார்‌ 

இ-ள்‌. அர்தம்‌ இல அயெ அரும்‌ கலைகள்‌ வல்லார்‌ - - முடிவற்ற அரிய 
கலைஞானங்களில்‌ வல்ல திருவாதவூரர்‌, மைர்தர்‌ மடலார்‌ தமது வாக்கு 
இறைவி நீயே - ஆடவா மகளிரது வாக்டிலிருர்து வசனிப்பிச்கும்‌ தலைவியா 
இய நாமகள்‌ நீயே இரந்சலகை பொய்‌ மொழி இயம்பு௪து என்‌ என்றே 
முந்து கலை மாதினை முனிர்து,-இர்தப்‌ புசுதர்சளது வாக்கிலிருர்து இர்‌ 
தப்பிரகாரம்‌ பொய்வார்ததைகளைக்‌ கூறுவது என்னை என்று முதன்மையா 
இய சரசுவதியைச்‌ சோபிதது,-இது மொழிர்தார்‌ - பின்னர்‌ இதனைச்‌ கூறி 
யருளுவாராயினார்‌, எ-று, (௮௧) 


புத்தரைவா தில்வென்‌ றசருக்கம்‌,. தகக 
வேறு, 


தொக்க சான்மறை சொல்லு நரீயிவைசொல்வதென்கலை மாதராய்‌ 
தக்கன்‌ வேள்வியி லுன்ற னா? தடிந்த தின்று மறப்பதே 

முக்க ணானரு ளில்லை யென்றிடு மூகர்‌ நாவை யகன்றுமீ 

கக்க னார்திரு வாணே யேகென ஈரம டர்தையு பஞ்சினஞாள்‌. 


இ-ள்‌. கலைமாதராய்‌ - கலைமகளே தொக்க சால்‌ மறை சொல்லும்‌ 
நீ இவை சொல்வது என்‌ - தொகு தியா திய சதுர்வேதங்களையும்‌ பிரமாவின்‌ 
வாச்கிலிருர்‌ துகூறியநீ ஈண்டு அதற்குமாறாக இப்பு க்சகுருமுதலாயினார்‌ வாக்‌ 
இலிருஈ்து பொய்ம்மொழிகளாநிய இன்னோன்னலர்றைக்‌ கூறுகின்றது 
என்னையோ தக்கன்‌ வேள்வியில்‌ உன்றன்‌ நாசி தடிர்தது இன்று மறப்‌ 
பதே - சிவபிரானை நிர்திக்தியற்றிய தக்கனது யாசத்தில்‌ உடம்பட்டிருர்த 
நின்மூச்கை வீரபத்திரருத்‌திரர்‌ துணித்த தண்டத்தை மீ இப்பொழுது மற 
்துவிடலாமா முக்கணான்‌ அருள்‌ இல்லை என்றிட மூகர்‌ நாவை அகன்று 
நீ ஈக்கனார்‌ திருவாணை ஏகு என - மூன்‌ றுகண்களையுடைய சிஎபிரான து 
இருவருள்‌ உலதிற்கில்லேயென்று மறுக்கும்‌ இப்பதிதர்களது சாக்சைவிட்‌ 
டசன்று நீ சிவாஞ்ஞைப்படி போ என்று கூற,--காமடந்தையும்‌ அஞ்சி 
ஞள்‌ - சாமகளும்‌ அச்சககொண்டனள்‌. எ-று, (௮௨) 


அஞ்சி வஞ்சகர்‌ நாவி னின்று மசன்ற பின்பவர்‌ சாமெலாம்‌ 
நஞ்ச யின்றவர்‌ போலெ டுங்கி நெகி மூகர்க ளாயினார்‌ 
கெஞ்ச நொந்துபி னீழ நாட னிறைந்தி டுஞ்சிவ ஞான நால்‌ 
எஞ்ச லின்‌ றிய செல்வர்‌ பாத நிறைஞ்ச நின்றிது கூறுவான்‌. 


இ-ள்‌. அஞ்சி வஞ்சகர்‌ நாவில்‌ நின்றும்‌ ௮கன்ற பின்பு - நாமகல 
அதற்கு ௮ச்சங்கொண்டு சபடிகளாகிய புத்தர்சளது நாக்கினின்றும்‌ நீங்கிய 
பின்னர்‌-அவர்‌ எலாம்‌ ஈஞ்சு அபின்றவர்‌ போல்‌ ஒடும்‌ நடும்‌ மூக 
ர்கள்‌ ஆயினார்‌ - அப்பு த்கர்களனை வரும்‌ விஷத்தை உண்டவர்சளைப்போல 
மனமொடுங்இச்‌ சரீரம்‌ ஈிநுஇ ஊமைகளாயினர்‌,--பின்‌ ஈழ ஈாடன்‌ நெஞ்சம்‌ 
ரொர்து - அதன்பின்னர்‌ ஈழமண்டலாதிபதி மனம்வருர்‌ நி, நிறைந்‌ இடும்‌ 
சிவஞான நூல்‌ எஞ்சல்‌ இன்றிய செல்வர்‌ பாதம்‌ இறைஞ்சி நின்று இது 
கூறுவான்‌ - நிறைந்த சிவஞான நூல்களில்‌ ஒருசிறிதுங்‌ குறைவற்ற அருட்‌ 
செல்வராசிய திருவாகவூரரது திருவடிகளை வண எழுர்துநின்று இத 
னைச்‌ சொல்வான்‌. எ-று, (௮௩) 


சொல்ல வல்லவர்‌ மூகை யாயினர்‌ சொல்லி லாவொரு மூகையாம்‌ 
வல்லி யென்புதல்‌ விக்கு மூகை மறைந்து நல்லுரை கூடினால்‌ 
நல்ல தொண்ட இுமக்கு ரானென காய னாரவ டன்னைநீ 

4 


ஒல்லை மிங்சறை யென்ன வர்கதவ ண்மை சேரவை நண்ணினள்‌ 


௧௬௨ திருவாததூரர்புராணம்‌, 


இ-ள்‌. சொல்ல வல்லவர்‌ மூகை ஆயினர்‌ - பேசவல்ல புத்தர்கள்‌ இது 
பொழுது ஊமைசளாயிஞர்கள்‌,--சொல்‌ இலா ஒரு மூகை ஆம்‌ வல்லி என்‌ 
புதல்விக்கு - பேசுஞ்சத்‌ இியற்ற ஒரு ஊமைப்பெண்ணாரிய வல்லிபோலும்‌ 
என்‌ மகளுக்கு--மூகை மரைந்து கல்‌ உரை கூடினால்‌ - அவ்வூமைத்தன்‌மை 
நீக்‌ வாக்குவன்மை கைகூடுமாயின்‌,--சான்‌ உமக்கு நல்ல தொண்டன்‌ 
என - தமியேன்‌ தேவரீருக்கு ஈல்ல அடிமையென்று சொல்ல, ஈாயனார்‌ 
அவள்‌ தன்னை நீ இஙகு ஒல்லை அழை என்ன - திருவாதவூரர்‌ அப்பு தல்வியை 
நீ இங்கே விரைவாக அழையென்று பணித்தருளஅவள்‌ ஒல்லை வந்து 
உண்மை சேர்‌ அவை ஈண்ணினள்‌ - அப்பெண்‌ விரைவாக அழைச்சப்பட்டு 
வர்து உண்மைபொருந்திய ௮அசசபையை அடைர்தாள்‌. எ-று. (௮௪) 


நண்ணி யங்குரு னின்ற கன்னியை நன்மை யாளரு சாடியே 
சண்ணினின்னருள்‌ செய்து பின்னர்‌ கரைந்து முன்ன ரிருத்தியே 
உண்ண டிங்கியி மாந்த புத்த னுரைத்த தர்க்க மவைக்கெலார்‌ 
தண்ண றுங்குழல்‌ வல்லி ஈல்லுரை சாற்று கென்று விள ம்பினார்‌. 


இ-ள்‌. அங்கு நண்ணி முன்‌ நின்ற கன்னியை நன்மையாளரும்‌ 
நாடியே கண்ணின்‌ இன்‌ அருள்‌ செய்து - அங்கே வர்து முன்னின்ற அச்‌ 
கன்னிகையை ஈன்மையாளராகிய திருவாதவூரரும்‌ திருவுளசகொண்டு கண்‌ 
ணாலே நோச்ட பின்னர்‌ - அதன்பின்‌,--சரைந்து முன்னர்‌ இருத்தி - 
அழைத்துத்‌ தம்முன்னிலையில்‌ இருகதி,--தண நறும்‌ குழல்‌ வல்லி - தண்‌ 
ணிய ஈறிய கூச்தலையுடைய பெணணே.உள்‌ ஈஙெடு இருந்த புத்தன்‌ 
உரைத்த தர்க்கம்‌ அவைக்கெலாம்‌ ஈல்‌ உரை சாற்றுக என்று விளம்பினார்‌ - 
மனம்‌ நடுககி ஈணடிறுக்கும்‌ புத்தகுரு வினாவிய தருக்கவினாக்கட்கெல்‌ 
லாம்‌ இனி நீயே நியாயவார்ததைகளைச சொல்லுக என்று பணித்தருளி 
ஞர்‌. எ-று. (௮௫) 


பற்று நன்குண ராத புக்தர்‌ பகர்ந்த தர்க்க மவைக்கெலாங்‌ 
கற்று ணர்ந்தவர்‌ போல மன்னிய கன்னி மாறுரை கூறினாள்‌ 
மற்று மங்கையர்‌ சாழ லாம்விளை யாட லாக மழெசசியால்‌ 


உற்ற தன்பொரு டன்னை வாசக மரக வுண்மைய ரோதினார்‌. 


இ-ள்‌, பற்று ஈன்கு உணராத புத்தர்‌ பகர்ந்த தர்க்சம்‌ அவைக்கு 
எலாம்‌ - தம்மாற்‌ பற்றப்படும்‌ ஈன்மையை அறியாத புத்தர்கள்‌ வினாவிய 
தருக்க வினாக்கட்செல்லாம்‌,--மன்னி.ப கன்னி கற்று உணர்ந்தவர்போல 
மாறு உரை கூறினாள்‌ - ஈணடு நிலைபெற்ற அக்கன்னிகை வேதசவொகமலஸ்‌ 
களை ஓதியுணர்ர்த பணடிதர்களைப்போல உத்தரம்‌ கூறினாள்‌, உண்மையா - 
மெய்யுணர்லையுடைய திருவாதவூரர்‌, அதன்‌ பொருள்தன்னை உற்று - 
அவ்வினாவ்த்தா௩களின்‌ முடிர்தபொருளைத திருஒளங்கொண்டு- மற்றும்‌ 
மங்கையர்‌ சாழல்‌ ஆம்‌ விளையாடல்‌ ஆக மநிழ்சரியால்‌ வாசகமாக ஓதினார்‌ - 
அக்சன்னியர்கள்‌ தம்முட்கூடிக கைகொட்டிவிளையாடும்‌ சாழல்விளையாட்‌ 


புத்த்ரைவ்ரதில்வென்றாணாச்க்ம்‌! 5௬௭. 


டின்‌ புயத்ததாக மனமூழ்ச்சியோடு இருச்சாழலென்னும்‌ இருலாசசமாக்ப்‌ 
பரதயருளினார்‌, எ-று, (சென்‌ 
'சழ மன்னலு மஞ்செ முத்து மியம்பி நீறு புனத்‌ அபின்‌ 
தாழ நின்றடி மைத்தி நந்தவ ரத தொண்டின னாயினான்‌ 
சாழ அம்புலி யூரின்‌ மன்னிய தொன்மை யாளரு மம்பலம்‌ 
வாழ வென்று அதித்து நின்றெழில்‌ வாத ஆரரை யேத்தினார்‌. 
இ-ள்‌. ஈழ மன்னனும்‌ அஞ்செழுத்தும்‌ இயம்பி நீறு புனை ஐ- ஈழ 
மண்டலபதியாடிய புத்தராஈனும்‌ பஞ்சாக்ூரத்தையுஞ்‌ செபித்து விபூதியைத்‌ 
தரித்து பின்‌ தாழ நின்று அடிமைததிறம்‌ தவறாத தொண்டினன்‌ ஆயி 
னான்‌ - அதன்பின்னர்‌ நாயனாரை ௮ணக$ூநின்று அடிமைசத்தொழில்களில்‌ 
வழுவாத தொண்டுடையளுபினான்‌,--சோழனும்‌ புலியூரின்‌ மன்னிய தொ 
ன்மையாளரும்‌ அம்பலம்‌ வாழ என்று துதித்து நின்று - சோழராசனும்‌ 
சிதம்பரத்தில்‌ வரிக்கும்‌ பழையோரும்‌ பொன்னம்பலம்‌ வாழ்க என்று 
அதித்துப்‌ பின்னர்‌, -- எழில்‌ வாதா ஏச்திஞர்‌ - இருவாசவூரரைச்‌ 
அதித்தனர்‌. எ-று, (௮௭) 
தக்க சீர்பயி லிழ மன்னுபர்‌ சைவ னாரெதிர்‌ 9ன்றுகன்‌ 
கக்க மாலை புனைந்து நீறு மணிற்து சகொண்டின னானபின்‌ 
அக்க மாகிய ரவ ரததுவ ராடை மூமி முடம்பினார்‌ 
மிக்க காதர முகை இீரஈிிட மீவண்டு மென்று வணங்கனான்‌. 
இ-ள்‌. தக்க சீர்‌ பயில்‌ ஈழ மன்‌ உயர்‌ சைவலார்‌ எதிர்‌ நின்று அக்க 
மாலை புனைந்து நீறும்‌ ௮ணிஈது ஈன்கு தொண்டினன்‌ ஆன பின்‌ - தக்க 
சிறப்பினையுடைய ஈழநாட்டாசன்‌ உயர்ந்த சைவாசாறியராயெ திருவாத 
வூரருக்கு எதிரேரின்று உருததிராக்கமாலேயை அணிந்து விபூதியையுச்‌ 
சீரித்து ல்ல இருதசொண்டைபுடைய சைவனாதிய பின்னர்‌ துவர்‌ 
அக்கம்‌ ஆகிய சீவரம்‌ ஆடை மூடும்‌ உடம்பினா மிக்க காதர மூகை திர்ர்திட 
வேண்டும்‌ என்று வணஙகினான்‌ - துவர்தோய்சத துச்சமாகிய சீவரலஸ்‌ இரத்‌ 
இனாலே போர்க்கப்படும உடம்பையுடைய இப்புத்தர்களெல்லாம்‌ மிக்க ௮௪ 
சத்தைத்தராம்‌ மூகத்துவததினின்‌ றும்‌ ங்கவேணடும்‌ என்று பிரார்த்தித்து 
வணககிமன்‌., எ-று, (௮௮) 
இன்ன வாதருள்‌ செய்கு வாயினி யெம்பி ரானென வன்புடன்‌ 
பொன்னி சூழ்வள நாட னும்புல்‌ யூரு ளாரு மிறைஞ்சினார்‌ 
மன்னு சீர்புனை வாதவூரர்‌ மகிழ்ர்து பார்வையை நல்கவே 
முன்ன ராக வணங்‌ யேயவர்‌ மூகை இர்ந்திது கூறினார்‌. 
இ-ள்‌. பொன்னி சூழ்‌ வளம்‌ சாடனும்‌ புலியூர்‌ உளாரும்‌ - அப்பொ 
ழுதி காவிரி சூழ்ச்‌ த வளம்பொருந்‌ திய சாட்டையுடைய சோழமகாராசாவும்‌ 
இிதம்பரலாசிகளும்‌,--இனி எம்பிரான்‌ இன்ன ஆறு அருள்‌ செய்குவாய்‌ 
௨௫ 


௧௯௪ திருவாதவூர்புராணம்‌. 


என அன்பு உடன்‌ இறைஞ்சினார்‌ - இனி எம்பெருமானே ஈழராசன்‌ வேண்‌ 
டிச்சொள்கின்ற இர்தப்பிரகாரர்‌ தேவரீர்‌ அருள்செய்க என்று அன்போடு 
வணங்லெர்‌,--மன்னு சீர்‌ புனை வாதவூரர்‌ ம௫ழ்ர்து பார்வையை ஈல்க- 
நிலைபெற்ற புகழையுடைய திருவாதவூரர்‌ மனமகிழ்ந்து இருபாரோச்கஞ்‌ 
செய்தருள, அவர்‌ மூகை தீர்ந்து முன்னர்‌ அக வணஈ௩ட இத கூறினார்‌ - 
அவர்கள்‌ ஊமை நீங்சப்பெற்றுச்‌ சந்நிதியிலே டத இதனைச்‌ சொல்‌ 
வாராயினார்‌. எ-று, (௮௯) 


மாசி லாத மனத்தினாய்முன மன்னு இவினை செய்தலால்‌ 
ஆசி லாதவெ ணீற ணிந்துஈ லஞ்செ முத்துரை செய்திலேம்‌ 
பூச லாகிய நீறு டன்புனை யக்க மாலைகள்‌ காவியாந்‌ 

தூசு தாதுவ ராடை யைச்சடு வென்று தன்றி வணங்கினார்‌. 


இ-ள்‌, மாசு இலாத மன த்தினாய்‌ - களங்கமற்ற மனத்தையுடைய 
வஒமே,--மூனம்‌ மன்னு திவினை செய்தலால்‌ - நாம்‌ பூர்வசன்மங்களிலே மிக்க 
திவினைகள்‌ செய்திருந்தமையினால்‌,--௮௬ இலாத வெண்‌ நீறு அணிந்து 
ஈல்‌ அஞ்செழுத்து உரை செய்திலேம்‌ - குற்றமற்ற வெண்மையாகிய விபூதி 
யைத்தரித்துப்‌ பஞ்சாக்ூரத்தையுஞ்‌ செபிக்கப்பெற்றிலேம்‌, ஆயினும்‌,--பூசல்‌ 
ஆூய நீறு உடன்‌ புனை அச்கமாலைகள்‌ காவி ஆம்‌ தாசுதா - பூசத்தகும்‌ 
விபூதியோடு புனையததகும்‌ உருததிராக்கமாலைகளையும்‌ காவிவஸ்திரத்தை 
யும்‌ எமக்குத்‌ தந்தருளும்‌, அலர்‌ ஆடையைச சுடு என்று துன்‌ றி வணங்கி 
னர்‌ - துவர்தோய்த்த எமது சீவாவஸ்திரககளைத்‌ தடித்துவிடும்‌ என்று மிகச்‌ 
சமீபித்து வணஙதினா. எ-று, (௯௦) 


கோட்ட மின்றிய வுண்மையார்‌ ஈகை கோட்டு கின்ற முகத்தராய்‌ 
ஈட்டு முன்செய்‌ தவத்தி னாரிவ ரென்று சிரதையி லெண்ணியே 
வாட்ட ருந்திரு நீற ணிஈது வயங்கு ருத்திர சாதனம்‌ 

பூட்டி யங்கவர்‌ சீவ ரங்கிளர்‌ பொங்கு தீக்கிரை யாக்கினார்‌. 


இ-ள்‌. கோட்டம்‌ இன்றிய உண்மையார்‌ - தன்னிலையினின்றங்‌ கோ 
ணுதலில்லாத மெய்யுணர்லையுடைய திருலாசவூரர்‌,--௩கை கோட்டுகன்ற 
முகத்தராய்‌ - ஈகையாலே கோட்டுதின்‌ற முகமுடையவராய்‌,--இவர்‌ முன்‌ 
செய்‌ ஈட்டு தவத்தினார்‌ என்று சிந்தையில்‌ எண்ணி - இவர்கள்‌ பூர்வசன்‌ 
மங்களிற்‌ செய்திட்டிய தவத்தையுடையவர்‌ என்று தர்திறாவுள்ளத்திற்‌ சந்‌ 
தித்து-வாட்‌ அரும்‌ திருநீறு ௮ணிர்து - மலவலியை வாட்டுகின்‌ உ அரிய 
விபூதியை அவர்கட்கணீர்‌ து,-வயஙகு உருத்திர சாதனம்‌ பூட்டி - விளங்கா 
நின்ற உருத்திராச்சமாலைகளைப்‌ பூட்டி, அங்கவர்‌ சீவரம்‌ இளர்‌ பொங்கு 
திக்கு இரை ஆக்கினார்‌ - அவரது வோரவஸ்திரங்களைச்‌ சுவாலிக்கன்ற அக்‌ 
இனிக்கு இரையாதக்‌ கொதெசருளினார்‌, எ-று, (௧௧) 


புத்தரைவா தில்வென்றசருக்கம்‌. ௧௯௬டு 


பொய்யி லாவரு ளையரும்புலி யூரு ளார்களு முன்புசேர்‌ 
மைய லாகிய வேடமின்றி வயங்கு நீறணி வார்களுந்‌ 

அய்ய காவிரி சாட னுர்துக டீரு மிழர்த மன்னனுஞ்‌ 

செய்ய மாமணி மன்று ளார்திரு முன்பு சென்று வணங்கினார்‌. 


இ-ள்‌. பொய்‌ இலா அருள்‌ ஐயரும்‌ - மெய்ம்மையாதிய சீவகாருண்‌ 
ணீயத்தையுடைய திருவா சவூரரும்‌_— புலியூர்‌ உளார்களும்‌ - இல்லைவா ரிக 
ளும்‌ முன்பு சேர்‌ மையல்‌ ஆகிய வேடம்‌ இன்றி வயஙகு மீறு அணிவார்‌ 
களும்‌ - முன்ன ரேபொருர்திய மயக்கத்தைக்கரும்‌ புத்தசமயவேடம்‌ ஒழி து 
பிரகாசிக்கின்‌ , விபூதியையணிர்தவர்சளும்‌, துய்ய காவிரி காடனும்‌ - 
சுத்தமாகிய காவிரிசாட்டையுடைய சோழமகாராசாவும்‌-— துகள்‌ திரும்‌ 
ஈழர்‌ தம்‌ மன்னனும்‌ - குற்றம்‌ நீடிய ஈழதேயச்தரசனும்‌_— செய்ய மாமணி 
மன்‌ றுளார்‌ திருமுன்பு சென்று வணங்கினர்‌ - அழயெ மாணிக்கமணிகொ 
ண்டு குயிற்நிய சபையையுடைய ஈஙகடவுளை அவரது சந்நிதியிற்‌ சென்று 
வணங்கினார்கள்‌, எ-று, (௯௨) 


பொன்று இன்று முத்தியென் ற புரன்று நின்றுழல்‌ புச்தர்தாம்‌ 
மன்று கண்டு வணங்கி யன்புடன்‌ மாபெ ருந்தவ ராவதே 
இன்றி தன்பொரு ளாய்வ தென்பல வாறுடன்‌ கடன்‌ மீதிலே 
சென்ற தண்புன லல்லசோ வுயர்‌ இல்லை யெல்லையை நண்ணினார்‌. 
இ-ள்‌. பொன்றுநன் றது முத்தி என்று புகன்று நின்று உழல்‌ புத்தர்‌ 
தாம்‌ மன்று கண்டு அன்பு உடன்‌ வணநட மா பெரும்‌ தவர்‌ ௮வதே- 
பஞ்சகர்தற களும்‌ முற்றக்கெடுநின்‌ றதனையே முத்தி என்று கூறி மின்றுழ 
லும்‌ புத்தர்கடாம்‌ இகமனம்‌ கனகசபையைத்தரிசித்து அன்போடு வணங்கி 
மிகவும்‌ பெரிய சைவர்களாகியது என்னை இதன்பொருள்‌ ஆய்வது என்‌ - 
இதன்பொருளை ஆராய்வதென்‌ உயர்‌ இல்லை எல்லையை நண்ணினார்‌ - 
உயர்ந்த தஇில்லைமாஈகரினெல்லையை அ௮டைந்தவர்கள்‌,--பல அறு உடன்‌ 
கடல்‌ மீதில்‌ சென்ற தண்‌ புனல்‌ அல்லரோ - பலாதிசளாய்‌ ஒருசேரச்‌ 
சமுத்திரத்தின்கட்‌ சென்ற நீரினியல்பையுடையரல்லரோ. எ-று, (௧௩. 
மன்ற கன்றபின்‌ யாவ ருஞ்செல வாத வூருறை வள்ளலார்‌ 
சென்றி லக்கு திருப்பு லீசர்‌ சிறந்த பாதம்‌ வணங்கியே 
நன்றி துன்றிய வங்கண்‌ வைகினர்‌ ஈல்ல இல்லையு ளாரெலாம்‌ 


என்று மிங்‌இரு மையர்‌ நீமினி யென்று தம்மனை யேகினார்‌. 


இ-ள்‌. மன்று அ௮கன்றபின்‌ யாவரும்‌ செல - கனசச௪சபையைவிட்டு 
நீங்கிய பின்னர்‌ மற்றையனைவரும்‌ தத்தம்‌ உறைவிடங்கட்குச்‌ செல்ல,-- 
லா.தவூர்‌ உறை வள்ளலார்‌ - வரையாதுகொடுக்கும்‌ உதாரகுணூல ரா இய 
திருவாதவூரர்‌,--சென்று இலங்கு திருப்புலீசர்‌ சிறந்த பாதம்‌ வண்ட - 
மறித்துஞ்‌ சென்று விளங்காரின்‌ற திருப்புலீச்சுரத்தில்‌ வீற்றிருக்கும்‌ 9௮ 
பெருமானுடைய அழூய திருவடிகளை வணம்‌5,-- ரன்‌ றி துன்‌ நிய அங்கண்‌ 


4௯௬ திருவாதவூரர்புராணம்‌. 


இனர்‌ - ரன்‌ மைமிகும்படி அங்கே வீத்றிரு*்சருளிஞர்‌,-சல்ல தில்லை 
உளார்‌ எலாம்‌ ஐயர்‌ நீர்‌ இனி என்றும்‌ இங்கு இரும்‌ என்று தம்ம்னே, 
ஏஜனார்‌ - ஈல்ல இில்லைவாழந்தணர்களும்‌ பிதரும்‌ சுவாமீ நீர்‌ இனி எம்‌ 
பொருட்டு எப்பொழுதும்‌ இங்கே இருமென்றுகூறித்‌ தம்மில்லம்களித்‌ 
சென்றார்‌. எ-று. (௬௪) 


பொன்னி நாடனு மீழ நாடு புரந்த மன்னனு முன்புசேர்‌ 
மன்னு தீவினை £ர மன்று வணங்கி நீறணி வார்களும்‌ 

முன்ன ராக விறைஞ்சி ஞான முதிர்ந்த கோவை யகன்றுபோய்‌ 
மின்னு மாமணி மாட மாளிகை தம்மி லன்புடன்‌ மேவினார்‌. 


இ-ள்‌. பொன்னி நாடனு ௦ - காவிரிநாட்டையுடைய சோழமகாராசா 
வும்‌ ஈழ சாடு புரந்த மன்னனும்‌ - ஈழதேயத்தரசனும்‌--முன்பு சேர்‌ 
மன்னு திவினை தீர மன்று வண௩௫ நீறு அணிவார்களும்‌ - பூர்வசன்மங்க 
ளிற்‌ சேர்ர்த ரீலைபெற்ற பாவம்‌ கக்‌ கனகசபையைத்‌ தரிசித்து வணங்‌ 
விபூதியை அனிர்தவர்களும்‌, ஞானம்‌ முதிர்ந்த கோவை முன்னர்‌ ஆச 
இறைஞ்சி அகன்று போய்‌ - ஞானத்தின்மிக்க குரவராகிய திருவா தஜுர 
சைச்‌ சச்நிதி.பில்‌ வணஙட அநுமநிபெறறு அவ்விடச்சைவிட்டகன்‌ றுபோய்‌, 
மின்னு மா மணி மாட மாளிகை தம்மில்‌ அன்பு உடன்‌ மேவினார்‌ - பிர 
காசி “கின்ற இர தின ங்கள்குயிற்றிய மாடறகளிலும திருமாளிகைசகளிலும்‌ 
பச்தியோடகடிருர்தனர்‌, எ-று, (சட) 


!/ன்மை வேட பகன்று நீறு புனைந்து லார்சளு மன்னனுக்‌ 
தொன்மை யார்திரு வாச வரர்‌ துலயகு பாதம்‌ வணங்கியே 
நன்மை யார்மணி மன்றி றைஞசி ந பந்து ரெஞ்சினில்‌ வஞ்சமாம்‌ 
வன்மை யான தொரரிநது திலலைத மன்னு மூரென வைகிஞார்‌. 


இ-ள்‌. புன்மை வேடம்‌ அகன்று நீறு புனைந்துளார்களும்‌ மன்னனும்‌ - 
புல்லிய புத்தசமயவேடததைக்‌ களைந்து விபூதியைச்தரித்‌ வர்களும்‌, அவர்‌ 
கட்சரசனும்‌-—தொன்மை ஆர்‌ திருவாதவூரர்‌ துலங்கு பாதம்‌ வணங்‌ 
பழைமைபொருந்திய திருலாதவூராது லீளங்காநின்ற திருவடிகளை வண 
வ்கி, -ரஈன்மை ஆர மணி மன று இறைஞ்ச - நன்மைபொருர்திய அழயெ 
கனகசபையை அடைர்து சபாகாயகரைத தரிரித்‌ துவணங்‌க நெஞ்சினில்‌ 
வஞ்சம்‌ ஆம்‌ வன்மை ஆன து ஓழிர்து - தம்மன ததின்‌ கட்‌ கபடமா ய முரண்‌ 
தானே நீங்கப்பெற்று இல்லை நயந்து தம்‌ மன்னும்‌ ஊர்‌ என வைகினார்‌ - 
தில்லைகரைவிரும்பித தமது சனனவூராகச்கொண்டு அம்கிருர்தனர்‌, ௭-௮. 


புத்தரைவாதில்வென்‌ நசருக்கம்‌ முற்றிற்று, 
ஆசத்‌ திருவிருத்தம்‌ - ௫௧௦, 


ae 


இருவடி பெற்றசருக்கம்‌. 


 *லைலவல வடம்‌ 90) 


உடம்படப்‌ பொய்யை மெய்யா வுசைத்திடுஞ்‌ சமய மென்னுச்‌ 
தடங்கயத்‌ திரளை வெல்லும்‌ தனிப்பெரு மடங்க லன்னார்‌ 
நெடுச்தவப்‌ பெருமை யாலே நினைப்பருஞ்‌ சைவ ஞானம்‌ 
இடம்படப்‌ புகல்வார்‌ பின்ன செய்திய செய்தி சொல்வாம்‌, 
இ-ள்‌. உடம்பட பொய்யை மெய்யா உரைத்திடும்‌ சமயம்‌ என்னும்‌ 
தடம்‌ கயம்‌ திரளை வெல்லும்‌ தனி பெரு மடககல்‌ அன்னார்‌ - (கேட்போர்‌) 
உடன்பமொறு பொய்யை மெய்யாகச சொல்லுகின்ற சமயககள்‌ என்னும்‌ 
பெரிய யானைத்திரளை வெல்லும்‌ ஒப்பில்லாத பெருஞ்‌ கெகம்போன்‌ றவ 
ரும்‌,--ரெடும்‌ தவப்‌ பெருமையாலே நினைப்பு ௮ரும சைவ ஞானம்‌ இடம்‌ 
படப்‌ புகல்வார்‌ - மிக்க சிவபுண்ணிய வீசேடத்தினாலே நினைத்தற்குமரிய 
சிவஞானத்தை விரிவுபடப்‌ பாபெவருமாகிய திருவாசவூர்‌,--பின்னர்‌ - 
புத்தரை வாதில்‌ வென்றருளியபின்னர்‌,--எய்திய செயதி சொல்வாம்‌- 
திருவடிபெற்ற சரிததிரததை இனி யாம கூறுவாம்‌. எ-று, (க) 


ஆடல்வெம்‌ படையி னாட்சி யெழுச்சியோ டச்சோ வென்னும்‌ 

பாடலுர்‌ தெய்வ லோக யாத்திரைப்‌ பத்து மோதித்‌ 

தேட லுர்‌ திசைப்பு மீளத்‌ தெளிதலுஞ்‌ சிறமை கொண்டு 

வாடலு களிபபு மில்லா நற்பெரு வாழ்வி லானார்‌. 

இ-ள்‌. ஆடல்‌ வெம்‌ படையினாட்சி எழுசசியோடு ௮சசோ என்னும்‌ 
பாடலும்‌ - திருவாதவூரர்‌ வெற்றிபொருரந்திய விரும்பததக்க திருப்படை 
யாட்சி இருப்படையெழுசசி அசசோப்பதிகம்‌ என்னும்‌ பாடல்களையும்‌, 
தெய்வ லோக யாததிரைப்பததும்‌ ஓதி - சிவலோக யாத்திரைப்பத்து 
என்னும்‌ பாடலையும்‌ பாடி,--தேடலும்‌ திகைப்பும்‌ மீளச்‌ தெளிசலும்‌ - 
தேதெலும்‌ இகைததலும்‌ பின்னர்த்‌ செளிதலும்‌-—றெமை கொண்டு 
லாடலும்‌ களிப்பும்‌ இல்லா - துயர்கொண்டு வாடுதலும்‌ களித்தலுமில்‌ 
லாத,--ஈல்‌ பெரு வாழ்வில்‌ ஆனார்‌ - ஈல்ல பேரின்பவாழ்விலே வாழ்பவ 
ராயினர்‌. எ-று, (௨) 


போற்றுமஞ்‌ செழுத்து நீறும்‌ புவிமிசை விளங்கத்‌ துன்பம்‌ 

மாற்றிடுஞ்‌ சைவ ஞான வாசம்‌ புகல வந்தார்‌ 

சிற்றமில்‌ புலியும்‌ பாம்புஞ்‌ சீர்பெற வணங்கு மன்றில்‌ 

ஏற்றினன்‌ புலியூர்‌ மேலைச்‌ சிவபத மென்று கண்டார்‌. 

இ-ள்‌, போற்றும்‌ அஞ்செழுத்தும்‌ நீறும்‌ புவிமிசை விளங்க - துதிக்கப்‌ 
படுநன்‌ ஓ பஞ்சாட்சரமும்‌ விபூதியும்‌ இர்ரிலவுலசெறகும்‌ பிரகா சிக்கும்பமு, 


கர்‌ திருவாத்வூரர்புராணம்‌. 


துன்பம்‌ மாற்றிடும்‌ சைவ ஞான வாசகம்‌ புகல வர்தார்‌ - அன்மாக்கட்‌ 
குப்‌' யிறவித்துன்பத்தை நீக்கவல்ல சஞானத்தையே பொருளாகவுடைய: 
திருவாசகத்தைப்‌ பாடியருளும்வண்ணம்‌ ௮வதாரஞ்செய்த திருவா தவூரர்‌,- 
சீற்றம்‌ இல்‌ புலியும்‌ பாம்பும்‌ சீர்‌ பெற வணக்கும்‌ மன்றில்‌ ஏற்றினன்‌ 
புலியூர்‌-கோபமில்லாத வியாக்‌இரபா தமுனி௮ராம்‌ பதஞ்சலிமுனிலரும்‌ தப்‌ 
புப்பேற வணக்குகன்‌ற கனகசபையையுடைய சிவபெருமானது சிதம்‌ 
பரத்தை, மேலைச்‌ சிலபசம்‌ என்று கண்டார்‌ - மேலாகிய சிவலோகம்‌ 
என்று கண்டு தெளிக்தார்‌. எ-று, (௩) 


ஐயரங்‌ குறையு காளி லாடக மன்றி லாடும்‌ 

மெய்யர்தங்‌ கருணை யாலோர்‌ வேதிய வடிவங்‌ கொண்டு 
அய்யமுப்‌ புரிரான்‌ மார்புர்‌ துலங்புபுச்‌ சகமுர்‌ தோன்றச்‌ 
செய்யமென்‌ பாத ரோவச்‌ சென்ற முன்‌ னாக நின்றார்‌. 


இ-ள்‌. ஐயர்‌ அங்கு உரையும்‌ நாளில்‌ - திருவாதவூரர்‌ அம்‌இருக்‌ 
குங்காலத்தில்‌ ஒருகாள்‌,--ஆடக மன ல்‌ ஆடும்‌ மெய்யர்‌ - கன கசபையிலே 
நிருத்தஞ்செய்தருளும்‌ மெய்யராடிய சபாகாயகர்‌,--தம்‌ கருணையால்‌ - தந்‌ 
இருவுள்ளத்து முகிழ்த்த பெருககருணைத திறத்தினாலே,--ஓர்‌ வேதிய வடி 
வம்‌ கொண்டு- ஒரு பிராமணலடிலககொணடு- துய்ய முப்புரி நூல்‌ மார்பும்‌ 
அலங்கு புத்தகமும்‌ தோன்ற - இருமார்பிலே சுசதமாயெ உபவீசந்தரித்த 
மார்பும்‌ திருக்கரத்திலேவிளயகும்‌ புத்தகமும்‌, வெளிப்பட்டுத்தோன்‌ ற 
செய்ய மெல்‌ பாதம்‌ நோவ சென்று முன்‌ ஆக நின்றார்‌ - இதந்த மெல்லிய 
திருவடிகள்‌ வருந்த ஈடர்துசென்று அலர்க்செதிராக நின்‌ ஐருளினார்‌. எ-று. 


முன்புற நின்ற வேத முதல்வரை முகத்தி னோக்கி 

இன்புற வாத வூர ரிருமென விருந்த பீன்னர்ச்‌ 

கொன்புன மறையின்‌ மிக்க செங்குளீர்‌ கூறு மென்ன 
மன்பெரு வளஞ்சேர்‌ பாண்டி மண்டலத்‌ திருப்பே னென்றார்‌. 


இ-ள்‌, முன்பு உற நின்ற வேத முதல்வரை - தமக்கெதிரே வந்த 
நிற்கின்ற வேதமுதல்வராயெ அவரை, வாதவூரர்‌ இன்புற முகத்தில்‌ 
ரோக்‌ இரும்‌ என - திருவாதவூரர்‌ முகததில்‌ இனிமைபொருமர்த நோக்கி 
இம்சே இரும்‌ என்று சொல்ல, இருந்த பின்னர்‌ - அவரிருந்தபின்னர்‌,-- 
கொன்‌ புனை மறையின்‌ மிக்கீர்‌ எலகு உளீர்‌ கூறும்‌ என்ன - பெருமை 
பொருந்திய வேதத்தில்வல்ல அந்தணரே யாண்டுள்ளீர்‌ சொல்லும்‌ என்று 
வின௮,--மன்‌ பெரு ளம்‌ சேர்‌ பாண்டி மண்டலத்து இருப்பேன்‌ என்‌ 
ரூர்‌ - அவர்‌ நிலைபெற்ற பெரிய வளம்பொருர்திய பாணடிமண்டலத்தின்‌ 
சண்‌ இருப்பேமென்று கூறினார்‌, எ-று, (டு) 


பாண்டி ஈர டென்ற பின்னர்ப்‌ பரிவுடன்‌ செறிவு கூறி 
ஈண்டுநீர்‌ வருதல்‌ வேண்டில்‌ காரிய மியம்பு மென்ன 


இருவடி பெற்றசருக்கம்‌. ௧௬௯ 


ஆண்டா யுகன்ற னாணை யாகிய கரும அம்மைக்‌ 
காண்டலே யென்று பின்னும்‌ கருத்‌. துற விதனைச்‌ சொன்னார்‌. 


இ-ள்‌. பாண்டி நாடு என்ற பின்னர்‌ - அவ்லர்தணர்‌ ஈந்தேயம்‌ பாண்டி 
நாசி என்ற பின்னர்‌,--பரிவு உடன்‌ செறிவு கூறி- அன்போடு கலப்பு 
வார்‌ த்தைகளைச்‌ கூறி, ஈண்டு நீர்‌ எருதல்‌ வேண்டும்‌ காரியம்‌ இயம்பும்‌ 
என்ன - இங்கே நீர்‌ ஊவேண்டுக்காரியம்‌ என்னை சொல்லும்‌ என்று 
வின௮,--ஆண்ட நாயகன்தன்‌ ஆணை ஆதிய கருமம்‌ - அடிமைச்கொண்ட 
ஆன்‌ மநாதராதிய சிவபெருமானது ஆஞ்ஞஜையாகிய காரியம்‌ தும்மைக்‌ 
காண்டலே என்று- நுமமைக்‌ காணுதலாம்‌ என்று கூறி,--பின்னும்‌ கருத்து 
உற இதனைச சொன்னார்‌ - பின்னரும்‌ மனத்திற்‌ பதியுமாறு இதனைக்‌ 
கூறியருளினார்‌. எ-று. (௬) 


மண்ணிடைப்‌ புகுர்து மேலை வானிடை பறந்து முன்னர்க்‌ 
கண்ணனு மயனும்‌ தேடிக்‌ சாண்பதற்‌ கரியார்‌ தம்மைப்‌ 


புண்ணிய மன்றி லாம்‌ புனிதரைப்‌ பரியி லேறப்‌ 
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பண்ணுறும்‌ பெருமை யாலே வாழ்ந்தது பாண்டி நாடு, 


இ-ள்‌. முன்னர்க்‌ கண்ணனும்‌ அயனும்‌ - முன்னொருஞான்று விஷ்‌ 
ணுவும்‌ பிரமாவும்‌_— மண்‌ இடைப்‌ புகுந்தும்‌ மேலை வான்‌ இடைப்‌ பறக்‌ 
தும்‌ -மண்ணின்கட்‌ பன்‌ நியாகி அசழ்ர்து புகுந்தும்‌ மேலுள்ள ,ஆகாயத்‌ தின்‌ 
கண்‌ ௮ன்னமாடூப்‌ பறர்தும்‌-— தேடிக்‌ காண்பதற்கு அரியார்‌ தம்மை - 
அடிமுடிகளைத்‌ தேடியும்‌ காணுதற்கரியவரும்‌-— புண்ணிய மன்றில்‌ ஆடும்‌ 
புனிதரை - சத்தமாய்‌ சபையின்‌ கணணே ஈடனஞ்செய்தருளுபவருமா ய 
சோமசர்தரக்கடவுளை,பரிமில்‌ ஏறப்‌ பண்ணும்‌ நும்‌ பெருமையாலே - 
குதிரையிலிவர்ச் து எழுர்தருளும்படிசெய்த உம்முடைய மநிமையினாலே ,--- 
பாண்டி நாடு வாழ்ந்தது - பாண்டிராடு பெருவாழ்வடைர்தது, எ-று, (௪) 


தென்பெருர்‌ துறையி லையன்‌ நிருவடி சேவை செய்து 
துன்பமொன்‌ றின்றி வாவி சூழ்கமுக்‌ குன்றிற்‌ சென்று 
பொன்பொலி மன்றி லெப்திப்‌ புத்தரை வாதில்‌ வெனறீர்‌ 
என்பது கேட்டுப்‌ பின்னர்‌ யாவரு மூழ்ச்சி கொண்டார்‌. 


இ-ள்‌. தென்‌ பெருர்‌ துறையில்‌ ஐயன்‌ திருவடி சேவை செய்து- 
தெற்னெகணுள்ள திருப்பெருந்‌ துறையிலே சிவபிரானுடைய திருவடி 
களைத்‌ தரிசித்து வணங்கத்‌ அதித்து- துன்பம்‌ ஒன்று இன்றி வாவி சூழ்‌ 
கழுக்குன்றில்‌ சென்று- வருத்தஞ்‌ சிறிதுமின்றித்‌ சடாகங்கள்கூழ்ந்த 
திருக்கழுக்குன்‌ றத்தையடைர்து சுவாமிதரிசனஞ்செய்‌ ௪.--பொன்‌ பொலி 
மன்றில்‌ எய்தி- அதன்பின்னர்‌ மீண்டுவந்து இச்சிசம்பரத்திலே சனச 
சபையையடைர்‌ த, புத்தரை வாதில்‌ வென்றீர்‌ என்பது கேட்டு-புச்சர்‌ 
களைத்‌ தருச்சத்திலே வென்றீர்‌ என்பதனைக்‌ கேட்டறிர்து-— பின்னர்‌ 


ரவா தஜூரர்புகாணம்‌. 


வங்கம்‌ ம்‌ ம்கிழ்சி சொண்டார்‌ - அதன்பின்னர்‌ அனைவரும்‌ மிகப்‌ ஏத 
டு ்‌ ர்ண்டன ர்‌, எற, க்கி 


ஆதியை மன்று ளாடு மையனை யன்பி னாலே 
ஒதிய தமிழின்‌ பாட ௮ள்ளவை யோத வெண்ணி 
மாதுய ரசல வின்னே வந்தன னெழுதல்‌ வேண்டும்‌ 


வேதியர்‌ பெருமா னின்று விளம்பிடும்‌ விளங்க வென்றார்‌. 


இ-ள்‌, வேதியர்‌ பெருமான்‌ - பிராமணோச்தமரே,--அதியை - முதல்‌ 
ஙரும்‌,--மன்றுள்‌ ஆடும்‌ ஐயனை - கனகசபையின் கண நிருத்தஞ்செய்தருளும்‌ 
சமபிதாவுமா திய சிவபெருமானைத்‌ துதித்து,--அன்பினாலே ஓதிய தமிழின்‌ 
பாடல்‌ உள்ளவை - மெய்யன்புகாரணமாக நீர்‌ பாடிய அருட்பாககளனைத்‌ 
இதயும்‌, மா துயர்‌ ௮கல ஓத எண்ணி இன்னே வந்தனன்‌ -பெரிய பிறவித்‌ 
துன்‌ பம்‌ நீககப்‌ பா.ராயணஞ்செய்யும்படி கருதி இககே வர்தேன்‌ எழுதல்‌ 
2வுண்டும்‌- யான வற்றை எழுதல்வேண்டும்‌ --விளசக இன்று விளம்பிடும்‌ 
£ஈன்றார்‌ - அவைகளை விளக இப்போது சொல்லும்‌ என்றனர்‌, எ-று, (௯) 


விண்ணகம்‌ பரவு நாச னிவ்வசை விளம்பச்‌ சிந்தை 
ஈண்ணுமன்‌ புடைய ராசி ஈற்சடை முடியார்‌ தம்மை 
எண்ணருக்‌ தமிழின்‌ பாட்டா லியமபிய வைய ரப்போ 
அண்ணெ௫ழ்ஈ அளமெய்ஞ்‌ ஞான வாசக முவந்து சொன்னார்‌. 
இ-ள்‌. விண்ணகம்‌ பரவும்‌ நாதன்‌ இவ்வகை விளம்ப - விண்ணுலக 
பா௫களாயெ தேவர்களும்‌ துதிக்குஞ்‌ "வபெருமானாகிய அவ்லந்தணர்‌ இம்‌ 
நப்பிரகா.ரம்‌ சொல்ல, நல்‌ சடை முடியார்‌ தம்மை - ஈல்ல சடாமுடி 
மயயுடைய வெபெருமானை -ச்தை நண்ணும்‌ அன்பு உடையர்‌ ஆடி எண்‌ 
ரும்‌ தமிழின்‌ பாட்டால்‌ இயம்பிய ஐயர்‌ - மனததின்‌ சட்பொருர்‌ தும்‌ அன்‌ 
/டையவராகி அளவற்ற தமிழ்ப்பாச்களினாலே முன்பு துதிசெய்த திருலாத 
ழ்ரர்‌, அப்போது உள்‌ ரெகிழர்து -அதுகேட்டவுடன்‌ மனம்‌ரெக்குருஇ 
மெய்ஞ்ஞானம்‌ உள வாசகம்‌ உவர்து சொன்னார்‌ - மெய்ஞ்ஞானமாயெ 
பயொருளையுடைய திருவாசகங்களை மனமுவந்து சொல்லியருளினார்‌. எ-று, 


அங்கவ ருரைத்த வெல்லா மம்பலத்‌ தாடு மையர்‌ 

செங்கையி லேடு வாங்கித்‌ தெளிவுற வரைந்த பின்னர்ப்‌ 

பொங்கிய வருளி னாரும்‌ புகன்‌ றிட ரசலத்‌ தையல்‌ 

பங்கினர்‌ தம்மைக்‌ கோவை பாடுதல்‌ வேண்டு மென்றார்‌. 

இ-ள்‌. அங்கு அவர்‌ உரைத்த எல்லாம்‌ - அத்திருவா தூரர்‌ சொல்லிய 
இருவாசசல்களையெல்லாம்‌,--அம்பலத்து ஆடும்‌ ஐயர்‌ செம்‌ சையில்‌ ஏடு 
“லால்‌ தெளிவு உற வரைந்த பின்னர்‌ - கனசசபையி?ல இருஈடனஞ்‌ 
செய்தருளுன்‌ ற ரிவபெருமானானலா தமது சிவந்த திருச்சரத்தனாலே 


திருவடி பெற்றசருக்கம்‌. ௨௦௧ 


ஏட்டை எடுத்துத்‌ தெளிவாக எழுதிமுடித்த பின்னர்‌--பொல்ியெ அருணி: 
ரும்‌ புகன்று இடர்‌ அகல - மிக்க அருளையுடைய அக்கடவுளும்‌ யாவரும்‌ 
ததிப்‌ பிறவித்துன்பத்தினின்று நீங்குமாறு,--தையல்‌ பங்னெர்‌ தம்மை 
கோவை பாடுதல்‌ வேண்டும்‌ என்றார்‌ - சவசாமியம்மை சமேதராடிய சபா 
ஈாயகரைத்‌ தலைவராகக்கொண்டு ஒரு கோவை பாசெல்வேண்டுமென்‌ 
தினர்‌, "எ-று, (௧௧) 


மன்னிய தவத்தின்‌ மிக்கா ரதற்குள மகிழ்ந்து கூற 

முன்னுற விருந்து கோவை யெழுதினர்‌ முடிந்த பின்னர்ப்‌ 
பொன்னவிர்‌ வேணி யார்தாம்‌ புத்தகஞ்‌ சேமித்‌ தங்கண்‌ 
மின்னென மறைந்தார்‌ சொன்ன வித்தக ரயர்ச்சிகொண்டார்‌. 


இ-ள்‌, மன்னிய தவத்தின்‌ மிக்கார்‌ அதற்கு உளம்‌ மடுழ்ஈ்து கூற - 
நிலைபெற்ற தலத்தான்‌ மேம்பட்ட திருவாதவூரர்‌ ௮க்கேள்விக்செர்து 
மனம்‌ உவந்து சொல்ல,--பொன்‌ அவிர்‌ வேணியார்‌ தாம்‌ முன்‌ உற 
இருர்து கோவை எழுதினர்‌ - பொன்போல விளங்குஞ்‌ சிலர்த சடையை 
யுடைய சபாநாயகர்‌ தாம்‌ எதிரேயிருக்து கோவையை எழுதினார்‌, 
முடிந்த பின்னர்‌ - அஃதெழுதி முடிந்தபின்னர்‌, புத்தகம்‌ சேமித்து அவ்‌ 
சண்‌ மின்‌ என மறைர்கார்‌ - அத்திருமுறையைத்‌ திருக்காப்புசசெய்துகொ 
ண்டு அங்கே மின்னல்போல மறைர்தருளினார்‌ சொன்ன வித்தகர்‌ அயர்‌ 
சசி கொண்டார்‌ - அவைகளைச்‌ சொல்லிய திருவாதவூரர்‌ இவர்‌ ஈம்பரமா 
சாரியர்போலும்‌ என்று தம்வசமழிர்தார்‌. எ-று, (௧௨) 


எழுந்தன ரெங்கு மோடி ஈாடின ரிதென்கொ லென்ன 
அழுந்தினர்‌ மன்று ளாடு மாதியென்‌ றறிந்த பின்னர்ப்‌ 
பொழிந்தனர்‌ கண்ணீ ரெங்குப்‌ போயினை பென்று மண்மேல்‌ 
விழுந்தனர்‌ பரமா னர்த வேலை வெள்ளத்து ளானார்‌. 


இ-ள்‌. எழுந்தனர்‌ - பின்னர்‌ அவ்வயர்சச நீங்கு எழுந்தனர்‌, எங்கும்‌ 
ஓடி ஈாடினர்‌ - அவரை எவ்விடங்களினும்‌ ஓடித்‌ தேடினார்‌ -— இது என்‌ 
கொல்‌ என்னா அழுக்தினர்‌ - இிஃகதென்னை என்று மனம்வருர்தினார்‌,-- 
மன்றுள்‌ ஆடும்‌ ஆதி என்று அறிந்தபின்னா - கன கசபையின்‌ கண்ணே நிறுத்‌ 
தஞ்செய்தருளும்‌ சபாசாயகரேயாம்‌ என்று நிசசயித்தறிந்தபின்னர்‌,-- 
சண்ணீர்‌ பொழிந்தனர்‌ -கண்களினின்‌ ஐம்‌ ஆனந்தபாஷ்பஞ்சொரிர்தனர்‌,-4 , 
எல்கு போயினை என்று மண்‌ மேல்‌ விழுர்தனர்‌ - தேவரீர்‌ இதுபொழுது 
எங்கே மறைந்தருளினீரென்று பூமியில்‌ விழுக்தனர்‌,--பரம ஆனந்த வேலை 
வெள்ளத்‌ துள்‌ ஆனார்‌- சிவானர்தமாகிய சமுததிரத்திற்‌ படிவாராயினார்‌, எ-று, 


செந்தமிழ்க்‌ கன்பு மிக்கார்‌ சென்றுதம்‌ மன்றி லெய்தி 
அந்தரத்‌ தவரை மாலை யயனையு முகந்து நாடி. 


உமர்‌ 


௨0௨. திருவாதலூரர்புராணம்‌. 
நந்தமக்‌ கடிமை பூண்டு ஈயர்தவ னொருவன்‌ சொன்ன 
இர்தாற்‌ பாடல்‌ கேண்மி னென்றவர்க்‌ கருளிச்‌ செய்தார்‌. 
இ-ள்‌. செந்தமிழ்க்கு அன்பு மிச்கார்‌ - செர்தமிழ்மொழியிலே அன்பு 

மிச்ச சவெபெருமானானவர்‌, சென்று தம்‌ மன்றில்‌ எய்‌தி- சென்று தம்‌ 

சனசசபையை அடைர்‌து;-அர்தரத்தவரை மாலை அயனையும்‌ உகர்து ராடி - 
தேவரையும்‌ விட்ணுவையும்‌ பிரமதேவரையும்‌ ம௫ழ்ர்து நோக்கி,நந்தம 
க்கு அடிமை பூண்டு ஈயந்தவன்‌ ஒருவன்‌ சொன்ன - ஈமக்கு அடிமைபூண்ட 
ஒர்‌ அன்பன்‌ பாடிய,--இர்த ஈல்‌ பாடல்‌ கேண்மின்‌ என்று அவர்க்கு 
அருளிசசெய்தார்‌ - இந்த ஈல்ல செர்தமிழ்ப்‌ பாடல்களைக்‌ கேளுங்கள்‌ என்று 

அவர்கட்கு எடுது வாசித்துக்‌ காட்டியருளினார்‌. எ-று, (௪௪) 
மெய்த்தவ வாத வூன்‌ விளம்பிட வெழு.து மிர்தப்‌ 
புத்தக மன்று ளாடல்‌ புரிர்தவ னெழுத்தா மென்று 
முத்தியை யுதவுங்‌ கோவை முடிவிடத தெழுதிப்‌ பின்னர்ச்‌ 
சித்திர மலர்க்கை யாலே திருஈதமைக்‌ காப்புஞ செய்தார்‌. 
இ-ள்‌. மெய்‌ தவ வாதவூரன்‌ விளம்பிட - மெய்ம்மையாகிய தவத்தை 

யுடைய வாதவூரன்‌ கூற,-- எழுதும்‌ இர்த புத்தகம்‌ - எழுதிய இப்புத்த 

சம்‌,--மன்றுள்‌ ஆடல்‌ புரிக்தவன எழுததாம்‌ என்று - கனகசபையின்‌ கண்‌ 
ஈடனஞ்செய்யும்‌ இருசசிற்றம்பலமுடையான அ சையெழுச்தாம்‌ என்று,-- 
முத்தியை உதவும்‌ கோவை முடிவு இடத்து எழுதி - முததியைக்‌ கொடுக்க 
வல்ல திருக்கோலையின்‌ முடிவிலே எழுதி, பின்னர்‌ - அதன்பின்‌ த்‌ 
திரம்‌ மலர்க்‌ கையாலே திருந்த மைச்காப்பும்‌ செய்தார்‌ - சித்திரமாக 
தாமரைமலர்போலும்‌ திருக்கரககளினாலே திருததமுற மைச்சாப்புஞ்‌ செய்‌ 

தீருளினார்‌, எ-று, (௧௫) 
வெண்பிறை முடித்த வேணி வித்தக ருலகுக்‌ செல்லாம்‌ 
நண்புடை வாத வரர்‌ நறறவ முணர்த்த வெண்ணி 
எண்பெறு முனிவர்‌ விண்ணோ ரிறைஞ்சுமம்‌ பலத்து வாயில்‌ 
வண்படி மீதே யுண்மை வாசக முறையை வைத்தார்‌. 


இ-ள்‌. வெண்‌ பிறை முடித்த வேணி வித்தகர்‌ - வெண்மையாகய 
பாலசட்‌ தரனையணிர்த சடையையுடைய சாதுரியராகெய சிவபெருமானான 
வர்‌,--உலகுக்கு எல்லாம்‌ நண்பு உடை வாதவூரர்‌ ஈல்‌ தலம்‌ உணர்த்த 
எண்ணி - இவ்வுலகற்கெல்லாம்‌ ஈட்பையுடைய திருவா தவூரரது ஈல்ல 
தவத்தை உணர்த்தத்‌ இருவுளசகொணடு,- எண பெறு முனிவர்‌ விண்‌ 
ஹோர்‌ இறைஞ்சும்‌ அம்பலத்து வாயில்‌ வண்‌ படி மீதே - மூவாயிரமென்னும்‌ 
தொகைபெறும்‌ இல்லைவாழந்தணர்களுர்‌ தேவர்களும்‌ தம்மைவணம்‌ ஒழி 
படுஞ்‌ சிற்சபையின்‌ வாயிலிலுள்ள வளவிய பஞ்சாக்ரப்படியின்‌் மீதே, 
உண்மை வாசக முறையை வைத்தா£ - சத்தியஞான ததையே பொருளாக 
வுடைய திருவாசகபுத்தகத்தை வைததருளினர்‌, எ-று, (௧௪) 


நிருவடி பெற்றசருக்கம்‌. ௨௦௭ 


வைத்தபின்‌ பூசை செய்யு மர்தணர்‌ வர்து கண்டிப்‌ 
புத்தக மிங்கு ஈண்ணும்‌ புதுமைதை விகமா மென்று 
சித்தமங்‌ குருதி நின்று திலலையுள்‌ ளார்கட்‌ கெல்லாம்‌ 
இத்திறம்‌ கூறல வேண்டு மென்றுமன்‌ றகன்‌ று போந்து, 


இ-ள்‌, வைதத பிலு - திருமுறையை அங்கே வைததபின்னர்‌,--பூசை 
செய்யும்‌ அர்தணா வாது சணடு- பூசைசெயயும்‌ அர்தணர்‌ ஒருவர்‌ வந்து 
கண்டு, இப்‌ புத்தகம்‌ இககு ஈணணும்‌ புதுமை தைலிகம்‌ ஆம்‌ என்று - 
இப்புததசம்‌ இககேவந்த அர்புதம்‌ தேவசசெயலேயாம்‌ என்‌ று நிசசயித்‌ து, 
அங்கு சதம்‌ உருக நினறு - அங்கே மனம்‌ நெகருருகிநின்‌ று தில்லை 
உள்ளார்கட்கு எலலாம இததிறம கூறல வேணமெ என்று - பின்னர்‌ 
இசதெம்பரவாசிகட்கெல்லாம இசசமபவததைச சொல்லுதல்வேண்டும்‌ 
என்று கருதி, மன்று அகன்று போசது- ௮க்கனசசபையைவிட்டு நீல்செ 
சென்று, எ-று. (௧௭) 


செந்திரு மருவு தொல்லைத்‌ திலலைன்‌ னகரி ள்ளார்‌ 
தாதிரு முன்பு செனறு சாறறினா மீசத நீமை 

அசதணர்‌ மொழிந்த பினன ரதிசய மிதுவென்‌ மோடி 

வ தவா படி மே லண்ணல வைததபுத்‌ தகஙகண்‌ டார்கள்‌. 


இ-ள்‌. , செர்திறா மருவும்‌ கொலலை தில்லை ஈல்‌ நகரில்‌ உள்ளார்‌ தம்‌ 
இரு மூனபு சென்று - இலககு மிலசிககும பழைய திலலைமாஈகரலவாசிகள த 
சமீபததிற்‌ போய,--இரத நீரமை சாறறினா - இவ்வற்பு5 சம்பவத்தைக்‌ 
கூறினா,--௮ஈ௦தணா மொமிஈத பின்னா - அவ்வாதணா கூறியபின்‌ இது 
அதிசயம என்று ஓடி வா தவர - இது பேறபுதம எனறு வல்விரைஈது வந்த 
வாகளெல்லாம,---அ௮ணணல படிமேல வைதத புததகம்‌ கணடாாகள்‌ - வெ 
பிரான்‌ பஞ்சாகஷரப்படியினமிது வைத்த இருமுறையை நேரே சணடார்‌ 
கள்‌, எ-று, (௧௮) 


யாவருக தம்மு ணாடி யெமமிறை யுறையு மன்றுட்‌ 
டேவரும புருத வொண்ணா தெய்விக மிதுவென்‌ றெண்ணி 
மேவுமன பசனு லண்ணல விளமய சைவ நூலோ 
தாவுசெர்‌ தமிழோ வென்று பராபபது தக்க தென்றார்‌. 


இ-ள்‌, யாவரும்‌ தமமுள நாடி - அவரனைவருக்‌ தம்மூளாராய்ந்து,- 
எம்‌ இறை உறையும்‌ மன்‌ அள தேவரும்‌ புகுத ஒணணா - ஈம்‌ முழுமுதலாயெ 
சபாராயகர்‌ வீற்றிருககு கனசசபைபின கணணே தேவர்களும்‌ உட்பிரலே 
இித்தல்கூடா ௮,--இது தெய்விகம்‌ என்று எணணி - அதலான்‌ இது ஈம்‌ 
சடவுள்செயலேயாம என்று நிசசயஞ்செய்து- மேவும்‌ அன்பு அதனால்‌ 
அண்ணல்‌ விளம்பிய சைவ நூலோ - இததிருமுறை ஈம்மேற்சொண்ட 
அன்பினாற்‌ சிவபிரான்‌ இருவாய்மலர்ஈ தருளிய சைவாகமமோ,தாவு செச்‌ 


௨:0௫ இருவாதவூர்புராணம்‌. 


தமிழோ என்று பார்ப்பது தக்கது என்றார்‌ - பரவிய செர்தமிழ்‌ நாலோ 
என்று பார்ப்பதுவே செயற்பாலது என்று கூறினார்கள்‌, எ-று. (சக்‌ 


தேக்கி வருளு மன்புஞ்‌ சிறர்தவ ரெல்லாஞ்‌ சொல்லும்‌ 

வாக்கனி லொருவர்‌ சென்று மலர்கொடு வணக்கஞ்‌ செய்து 

பூக்கமழ்‌ சடையோன்‌ வைத்த புத்தகர்‌. தன்னை ச்‌ சேமம்‌ 

நீக்னை ரோதி னாமுன்‌ னீதிகொ ளகவ னான்கும்‌. 

இ-ள்‌. தேக்கிய அருளும்‌ அன்பும்‌ சிறந்தவர்‌ எல்லாம்‌ சொல்லும்‌ 
வாக்இனில்‌ - நிறைந்த அருளினாலும்‌ அன்பினாலும்‌ விசேடித்தலர்களெல்‌ 
லாஞ்‌ சொல்லிய சொல்லின்வண்ணமே,--ஒருவர்‌ சென்று மலர்‌ கொடு 
வணக்கம்‌ செய்து - ஒருவர்‌ சென்று மலர்களைசக்சொணடருச௫த்து வண 
ங்க, --பூ கமழ்‌ சடையோன்‌ வைதத புத்தகம்‌ தன்னைச்‌ சேமம்‌ நீக்கினர்‌ - 
கொன்றைமாலை நறுமணங்கமழுஞ்‌ சடையையுடைய சபாசாயகர்‌ வைத்த 
அப்புத்தசத்தைக்‌ சட்டவிழ்த்து,--முன்‌ நீதி கொள்‌ ௮சவல்‌ சான்கும்‌ ஐ.இ 
னர்‌ - முதற்கண நீதியையுடைய அசிரியப்பா நான்கையும்‌ வாரித்தனர்‌.எ-ஐு. 


வேறு. 


திருச்சதக முதலாகச்‌ சிறர்ததமி மற நாறும்‌ 

விரித்தவகப்‌ பொருட்கோவை விளங்கவொரு நானூறும்‌ 

உரைத்தனர்பின்‌ முடிங்தவிடத்‌ அயர்வாத வரன்மொ.ழி 

தரித்தெழுது மம்பலவ னெழுத்தென்று சாற்றின்‌. 

இ-ள்‌. இருசசதகம்‌ முதலாகச சிறந்த தமிழ அறுநூறம்‌ - திறாச்‌ 
சதகம்முதலாகச்‌ சிறந்து விளங்குகின்ற தமிழ்வேசமாகிய திருவாசகம்‌ 
அறுதநூறும்‌,- அகப்பொருள்‌ விரிதத கோவை ஒரு நானூறும்‌ விளங்க உரைத்‌ 
தனர்‌ - அகப்பொருட்டுறைகளை விரித்துச்கூறிய திருக்கோவை நானூறும்‌ 
விளங்க வாசித்தனர்‌, பின்‌ முடிர்த இடத்து - பின்னர்‌ முடிவின்சண்‌,-- 
உயர்‌ வாதவூரன்‌ மொழி - உயர்ந்த வாதவூரன்‌ கவிகளை, --தரித்து எழுதும்‌ 
அம்பலவன்‌ எழுத்து என்று சாற்றினார்‌ - ஏற்று எழுதிய திருச்சிற்றம்பல 
மூடையானது கையெழுததென்று வாசித்தனர்‌. எ-று. (௨௧) 

கேட்டவர்க ளெல்லோருங்‌ கிளர்புளகங்‌ குறவேர்வு 

காட்டுடலும்‌ கண்ணீருங்‌ கசிர்‌ தருகு சிர்தையுமாய்‌ 

ஈட்டி யமெய்த்‌ தவமுடையோ னியம்பியவித்‌ தமிழன்றி 

வீட்டுரெறிக்‌ இனிச்சிவ நால்‌ வேறுளதோ வென்றார்கள்‌. 

இ-ள்‌. சேட்டவர்கள்‌ எல்லோரும்‌- இப்பிரபர்சங்களைச்‌ கேட்டவர்கள்‌ 
அனைவரும்‌,--மிளர்‌ புளகம்‌ குறுவேர்வு காட்டு உடலும்‌ - இளராமின்‌ ஐ புளக 
மும்‌ குலுவேர்வையுக்‌ காட்டஞ்‌ சரீரமும்‌,--தண்ணீரும்‌ கரந்து உருகு 


திருவடி பெற்றசருக்கம்‌. ௨0௫ 


சர்மையும்‌ ஆய்‌ - அனந்தபாஷ்பமும்‌ செக்குருகும்‌ மனமுமாய்‌,- ஈட்டிய 
மெய்‌ தலம்‌ உடையோன்‌ இயம்பிய இச்‌ தமிழ்‌ ௮ன்றி- பூர்வசன்‌ மங்களிலே 
தேடிய மெய்ம்மையாகய தவத்தையுடைய திருவாதவூரர்‌ இருவாய்மலர்ந்‌ 
தருளிய இச்‌ தமிழ்ப்பிரபர்தங்களல்ல த, வீட்டு நெறிக்கு இனி சிவதூல்‌ 
வேறு உளதோ என்றார்கள்‌ - மோக்ஷலழிக்குச௪ சிவசாத்தாம்‌ இனி வேறும்‌ 
ஒன்றுளதோ என விதந்து பேசினார்கள்‌, எ-று, (௨௨) 


பூணரவன்‌ றிருகாமம்‌ புகழுமருந்‌ தவர்சொல்ல 

யாணரிதன்‌ பொருட்டேனை யின்றுணர்வோ மென்றெண்ணி 
மாணுடைமன்‌ றகன்றேதி மறைவல்லார்‌ போ திகிழல்‌ 
வீணருடன்‌ பெருவாது வென்றவர்முன்‌ சென்றார்கள்‌. 


இ-ள்‌. இதன்‌ பொருள்‌ யாணர்‌ தேனை - இர்நூற்பொருளா யெ புதிய 
தேனை பூண்‌ அரவன்‌ தஇிருராமம்‌ புகழும்‌ அருந்தவர்‌ சொல்ல - சர்ப்பா 
பரணத்தையுடைய சிவபெருமானுடைய தஇிருநாமங்களைத்‌ துதிசெய்யும்‌ 
அரிய தவத்தையுடைய திருவாதவூரர்‌ சொல்லியருள்‌,-— இன்‌ று உணர்வோம்‌ 
என்‌ று எண்ணி- நாம்‌ இன்‌ றறியக்கடவோம்‌ என்று சிந்தித்‌ த,--மாண்‌ உடை 
மன்று அகன்று ஏட - மாட்டிமைபொருச்திய கன கசபையை விட்டு நீல்‌, 
மறை வல்லார்‌ - வேதத்தில்‌ வல்லவரும்‌,--போதி நிழல்‌ வீணருடன்‌ பெரு 
வாது வென்றவர்‌ முன்‌ சென்றார்கள்‌ - அரசமரமிழலை ஈன்குமதிக்கும்‌ 
வீணர்களாகயெ புத்தர்களேகடு வாதஞ்செய்து வென்றவருமாகிய திருவாத 
வூமரது சர்மிதியிற்‌ சென்றனர்‌. எ-று. (௨௩) 


சென்றவர்தர்‌ திருமுன்பு திருமுறைவைத்‌ தண்டர்பிரான்‌ 
இன்றசெயுஞ்‌ செயலி தவென்‌ றியம்பினர்நின்‌ நறெல்லோரும்‌ 
ஒன்றியவென்‌ புன்பாட லுவக்தருளப்‌ புவிமீதில்‌ 
அன்றுசெயுர்‌ தவமறியே னென்றழுதா ரன்பாளர்‌. 


இ-ள்‌. எல்லோரும்‌ சென்று - யாவரும்‌ சென்று,--௮வர்‌ தம்‌ திரு 
முன்பு இருமுறை வைதது- அலர்‌ சர்கிதியிலே அத்திருமுறையைனைத்‌ து, 
அண்டர்‌ பிரான்‌ இன்று செயும்‌ செயல்‌ இது என்று நின்று இயம்பினர்‌ - 
சேவகாயக ரா இய சிவபெருமான்‌ இன்று செய்த செயல்‌ இதுவேயாம்‌ என்று 
வணங்கி எழுர்‌துமின்‌ று சொல்லினர்‌; அன்பாளர்‌ - ௮ன்பையாளுச்‌ திரு 
வா தவூரர்‌--ஒன்‌றிய என்‌ புன்‌ பாடல்‌ உவர்தருள - எளிமைபொருர்‌ திய 
எனது புல்லிய பிரபந்தங்களை ஈமதான்மராயகர்‌ திருவுளமுவந்து தம 
தருமைத்‌ திருக்கரங்களினாலே எழுதியருள,- புவி மீது அன்று செயும்‌ 
தவம்‌ அறியேன்‌ என்று அழுதார்‌ - பூமியிலே பூர்வசன்மங்களிற்செய்த தவத்‌ 
தைத்‌ தமியேன்‌ இன்னது என்று ௮றியேனென்‌ மழுதார்‌. எ-று, (௨௪) 


புண்ணியரிங்‌ இவ்வாறு புலம்பினர்பின்‌ புலியூரில்‌ 
எண்ணருமன்‌ புடையார்க ளிதமுடனஞ்‌ சலிசெய்து 


௨௦௭௬ திருவாதலூரர்புசாணம்‌, 


பண்ணுலவுஞ்‌ சிவஞானப்‌ பாடல்கொளும்‌ படி அம்பால்‌ ' 
ஈண்ணுமான செய்ததென்னீர்‌ ஈவிலுமெனச்‌ சொன்னார்கள்‌. : 


இ-ள்‌. புண்ணியர்‌ இங்கு இவ்வாறு புலம்பினர்‌ - புண்ணியராகிய 
இருவாதலூரர்‌ இம்கே இவ்வாறு புலம்பினர்‌, பின்‌ - அதன்‌ பின்பு;--புவி 
தூரில்‌ எண அரும்‌ அன்பு உடையார்கள்‌ - சிதம்பரத்துள்ள அளவற்ற அன்‌ 
புடையவர்சள்‌,--இதம்‌ உடன்‌ அஞ்சலி செய்து - பிரீ நதியோடு கைகுவித்துச்‌ 
கும்பிட்டு வணங்‌இ,--பண்‌ உலவும சவ ஞானப்‌ பாடல்‌ சொளும்படி, 
தம்பால்‌ ஈண்ணும அரன்‌ - பண்பொருர்துஞ்‌ சவஞானப்‌ பொருளையுடைய 
பாக்களைப்‌ பாடுவிச்துக்கொள்ளும்பொருட்டுத்‌ தேவரீர்மாட்டெழுர்‌ தருளுஞ்‌. 
சபாசாயகர்‌,--செய்தது என்‌ - செய்தருளிய செயல்‌ யாது,--நீர்‌ நவிலும்‌ 
எனச்‌ சொன்னார்கள்‌ - தேவரீர்‌ சொல்லியருளும்‌ என்று பிரார்த்தித்‌ 
தார்கள்‌, எ-று, (உட) 


அல்லலெலும்‌ பிறவியிலா சண்ணல்செயுஞ்‌ செயலயாவுஞ்‌ 

சொல்லினர்பின்‌ புலியூரா்‌ தொமுதுமனங்‌ களிகூர்ந்து 

தில்லையிலெம்‌ பெருமானைச்‌ செப்பியவித்‌ தமிழ்மாலை 

நல்லவரும்‌ பொருள்‌ கூற வேண்டுமென றவின்றார்கள்‌. 

இ-ள்‌. அல்லல்‌ எனும்‌ பிறவி இலார்‌ - தன்பத்திற்கேது என்னும்‌ 
பிறப்பற்ற திருவாசவூரர்‌,--அண்ணல்‌ செயும்‌ செயல்‌ யாவும்‌ சொல்லினர்‌ - 
சிவபெருமான்‌ தம்மாட்டெழுர்தருளிலர்‌ து செய்தருளிய செயல்கள்‌ அனைத்‌ 
தையுஞ்‌ சொல்லியருளினா பின்‌ - சொல்லியபின்னர்‌,--புலியூரர்‌ மனம்‌ 
களிகூர்ச்து தொழுது - தில்லைவாசகள்‌ அதுகேட்டு மனம்‌ மிசமஇழ்ச்டு 
யடைர்து வணஙஇ,எம்‌ தில்லையில்‌ பெருமானைச்‌ செப்பிய இத்‌ தமிழ்‌ 
மாலை ஈல்ல அரும்‌ பொருள்‌ - ஈஞ்‌ சிசம்பர சபாரசாயகரையே தலைவராகக்‌ 
சொண்டு தேலரீர்‌ திருவாய்மலர்ந்தருளிய இத்தமிழ்ப்பிரபந்தங்களின்‌ சற 
ந்த அரிய அர்த்தத்தை, கூற வேண்டும்‌ என நவின்றார்கள்‌ - தேவரீரே 
தீமியேஙகட்குச்‌ சொல்லியருளவேண்டும்‌ என்று பிரார்த்தித்தார்கள்‌, எ-று. 


ஓங்குபுகழ்த்‌ திருவா த வூருறையும்‌ பெருமா னுற்‌ 
தேங்கெமெய்ச்‌ சிவஞானச்‌ சிந்தையுடன்‌ களிகூர்ந்து 
பூங்கனகப்‌ பொதுவெதிமர போய்ப்பகர்வே னெனப்போக 
ஆங்கவர்முன்‌ சென்றுரு மன்பொடுபின்‌ சென்றார்கள்‌. 


இ-ள்‌. ஐல்கு புகழ்‌ திருவாதவூர்‌ உறையும்‌ பெருமானும்‌ - மிச்ச 
பெரும்புகழையுடைய திருவாதவூரிலே வரிக்கும்‌ ஈஞ்‌ சமயகுரரா ய 
மாணிச்சவாசகசுவாமிகளும்‌,--சளி கூர்ந்து - மிகக்‌ களிப்படைர்‌ து, மெய்‌ ' 
சிலஞானம்‌ தேடிய சந்தை உடன்‌ - மெய்ம்மையா இய சிவஞர்னம்‌ பொம்‌ 
வழிகின்ற இருதயத்துடன்‌ பூ கனசப்‌ பொது எதிரே போய்ப்‌ பசர்‌ 
வேன்‌ எனப்‌ போக - பொலிலவாஇய கனகசபைக்கெதிரே போய்‌ , இவை 
களின்‌ பொருளை உலக்சட்குச சொல்வேன்‌ என்று கூறிச்‌ சென்‌ தரள, 


இருவடி.பெத்றசருக்கம்‌. ௬0௭ 


அங்கவர்‌ முன்‌ சென்றாராம்‌ அன்பு ஒட பின்‌ சென்றார்கள்‌ - அவர்மாடQு 
முன்‌ சென்றவர்களும்‌ அவர்மீது அன்புகூர்ந்து பின்னாசச்‌ சென்‌ றனர்‌. எஃறு. 


நின்‌ றபுகழ்ப்‌ புலியூர்‌ நேயமூடன்‌ புடைசூழச்‌ 
சென்றருளுக்‌ டெமான செம்பொனினம்‌ பலமெய்தி 
ஒன்‌ நியவித்‌ தமிழ்மாலைப்‌ பொருளிவரென்‌ நுரைசெய்து 
மன்றதனிற்‌ கடிதேடு மறைர்கனரங்‌ கவர்காண, 


இ-ள்‌. நின்ற புகழ்ப்‌ புலியூர்‌ ரேயமுடன்‌ புடை சூழச்‌ சென்று - 
நிலைபெற்ற £ர்ச்தியையுடைய இதம்பரவாசிகளெல்லாம்‌ பத்தியோடு பச்ச 
தீதே சூழ்க்துவரச சென்று அருளுக்கு இடம்‌ ஆன செம்பொனின்‌ அம்ப 
லம்‌ எய்தி - அ௮ருட்டிடமாயெ கனகசபையை அடைந்து-—-ஒன்றிய இத்‌ 
நீமிழ்‌ மாலைப்‌ பொருள்‌ இவர்‌ என்று உரை செய்து - பொருந்திய இத்‌ 
தமிழ்ப்‌ பிரபந்தப்பொருள்‌ இசசபாநகாயகரே என்று திருவாய்மலர்க்து-— 
மன்‌ றதனில்‌ கடிது ஏட அவர்‌ காண ௮ஙகு மறைந்தனர்‌ - ௮சசபையின்சண்‌ 
விரைர்து சென்று அவர்கள்‌ நேரே காண அம்கே மறைந்தருளினார்‌. எ-று, 


செய்காட்டுங்‌ சமுகடவித்‌ தில்ல்யுளார பொருளென்றே 
கைகாட்டிச்‌ தம்முருவங்‌ காட்டாமன்‌ மறைந்தாரைப்‌ 
பைகாட்டும்‌ பேராவப்‌ பணியுடையார்‌ தமக்கன்பு 
மெய்காட்டிப்‌ பாலுடனே மேவியநீ ராக்னொர்‌ 


இ-ள்‌. செய்‌ சாட்டும்‌ கமுகு அடவி இல்லை உளார்‌ பொருள்‌ என்றே- 
வயல்களைக்காட்ஙெ கமுகஙகாடூழ்ந்த தில்லையிலுள்ளா ராதிய சபாநாயகரே 
இப்பிரபந்தஙகட்குப்‌ பொருள்‌ என்‌ இ, கை காட்டி தம்‌ உருவம்‌ காட்டாமல்‌ 
மறைந்தாரை - கையினாலே சபாராயகரைச சுட்டிக்‌ சாட்டிவிட்டுத்‌ தர்திரு 
மேனியைக்‌ காட்டாது மறைந்தருளிய இருவாதவூரரை,--பை சாட்டும்‌ 
பேர்‌ அரவ பணி உடையார்‌ - படத்தைக்காட்ட பெரிய சர்ப்பத்தை அபரண 
மாகவுடைய சபாநாயகர்‌ — தமக்கு மெய்‌ அன்பு காட்டி - தமமிடத்தவர்‌ 
தொண்ட மெய்யன்பை நம்மனோர்க்குக்‌ காட்டி,--பால்‌ உடனே மேவிய 
நீர்‌ ஆக்கினார்‌ - பாலோகெலந்த கீர்போலத்‌ தம்மோடு கலந்து பெருலாழ்‌ 
வடையும்படி. செய்தருளினார்‌, எ-று, (௨௧) 


வேறு, 
ஈனமிகுர்‌ அளதோலு மென்புகரம்‌ புஞ்சீயும்‌ 
ஆன வுடல்‌ சிவரூப மாமிதனை த்‌ தெளியாமல்‌ 


ஊனவுடற்‌ சைதேடி யுழன்றுலகிற்‌ றமொறி 
மாரரகிற்‌ புதுவாரே மாயைவலைப்‌ பவொர்கள்‌. 


௨0௮ திருவாதவூர்புராணம்‌. 


இ-ள்‌. மாயைலலைப்‌ பவொர்கள்‌- மாயாகாரியமா இய பிரபஞ்சலலையித்‌ 
நிக்குண்டவர்கள்‌-ஈனம்‌ மிகுக்து உள தோலும்‌ என்பும்‌ ஈரம்பும்‌ சியும்‌ 
ஆன உடல்‌ - இழிவுமிகுர்துள்ள தோலும்‌ எலும்பும்‌ ஈரம்புஞ்‌ சீயுமாகிய 
உடம்பும்‌,--சிவருபம்‌ ஆம்‌ இதனைத்‌ தெளியாமல்‌ - சவெரூபமாகும்‌ இதனைத்‌ 
தெளியாமல்‌,—ஊன உடற்கு இரை தேடி உலதில்‌ உழன்று தமொறி - 
தீசைப்பொ தியா சிய இவ்வுடம்பிற்கு உணவைத்தேடி உலகெல்குஞ்‌ சுழன்று 
தீமொறித்‌ திரிச்து;-மா ஈரகில்‌ புகுவாரே - முடிலிற்‌ பெரிய நரக த்தின்கண்‌ 
வீழ்ர்கழும்துவாரே இஃதென்னை, எ-று, (௩.௦) 


வேறு, 


அண்டனை யண்டர்‌ கோனை யனபின ரடையு மாறு 
கண்டனர்‌ புளக மெய்திக்‌ கம்பித மாகி நின்று 

விண்டனர்‌ கசிக்து சிந்தை வேர்த்தனர்‌ மேனி யெங்குங்‌ 
கொண்டனர்‌ மகிழ்ச்சி செங்கை குவித்தனர்‌ தில்லை யுள்ளார்‌. 


இ-ள்‌. தில்லை உள்ளார்‌ - அப்பொழுது சிதம்பரவா சிகளெல்லாம்‌, 
அண்டனை -சிதாகாசரூபரை அண்டர்‌ கோனை - மகாதேலரை, அன்பினர்‌ 
அடையும்‌ ஆறு கண்டனர்‌ - பத்திமானாகிய திருவாதவூரர்‌ அடையுந்தன்மை 
யைச்‌ கண்டார்கள்‌ புளகம்‌ எய்திக்‌ கம்பிதம்‌ ஆடி நின்று சிந்தை கரிந்து 
விண்டனர்‌ - புளகம்கொண்டு சரீரம்‌ விதிர்விதிர்த்துமின்‌ று மனம்செச்குருஇ 
ஞர்கள்‌,--மேனி எங்கும்‌ வேர்த்தனர்‌ - சரீரமெங்கும்‌ வேர்வைகொண்‌ 
டார்கள்‌,---ம௫ஏழ்சசி கொண்டனர்‌ - பரமானர்தமடைகர்தார்கள்‌,— செங்கை 
குவித்தனர்‌ - சிவக்த கைகளைக்‌ கூப்பிக்‌ கும்பிட்டு வணங்ஜனார்கள்‌. எ-று, 


வேறு, 


பூத நடங்க டொடங்கன போத மடிழ்ர்தணு குங்கண 
நாதர்‌ புகழ்ந்தனர்‌ அம்புரு ஈநாரத ரங்கசை கொண்டனர்‌ 
வேதமொ டந்தர துந்துபி மீது முழங்கி யெழுற்தன 
மாதவ ரிர்திர ரைந்தரு மாமலர்‌ சந்தி வணங்னொ. 


இ-ள்‌. பூதம்‌ டங்கள்‌ தொடங்க - பூதங்கள்‌ ஆனந்தக்கூத்தாடின 
போத மகிழ்ந்து அணுகும்‌ - மிக மநிழ்க்தணுநிய கணநாதர்‌ புகழ்ந்தனர்‌ - 
கணநாதர்கள்‌ ததித்தார்கள்‌,தும்புரு நாரதர்‌ அல்கு இசை கொண்டனர்‌ - 
தம்புருவும்‌ காரதரும்‌ அங்கே கீதம்பாடினார்‌,-—வேதம்‌ ஒடு அந்தர துந்துபி 
மீது எழுர்து முழங்கெ - வேதங்களுக்‌ தேவதுர்துபிகளும்‌ ஆகாயத்திலே 
எழுந்து மிக்கொலித்தன மாதவர்‌ இந்திரர்‌ ஐர்தரு மா மலர்‌ சிர்தி வணங்‌ 
இனர்‌ - பெரிய தபோதனர்களும்‌ இர்திரா தேவர்களும்‌ பஞ்சதருக்சளின்‌ 
பெருமையாக பூக்சளைச சிர்தி வணங்கித்‌ அதித்தார்கள்‌, எ-று, (௩௨) 


திருவடி பெத்தசருச்சம்‌. ௨0௯ 
ஞான ஈடம்பயில்‌ சங்கர னாம மிருக்துள நெஞ்சினர்‌ 
மோன சுகந்த முடன்கிவ பூசை முயன்று ஈயச்தவர்‌ 
ஊனமி லன்பொடு தென்புலி யூரி லுறைந்து சிறந்தவர்‌ 
வானக மும்பர வுந்திரு வாசக வின்ப நூகர்ந்தனர்‌. 


இ-ள்‌. ஞானம்‌ ஈடம்‌ பயில்‌ சங்கரன்‌ காமம்‌ இருர்துள நெஞ்சினர்‌ - 
ஞானஈடனஞ்செய்தருளுஞ்‌ சிவபெருமானது பஞ்சாக்ூரங்‌ குடிகொண் 
ஓருக்கும்‌ மனத்தையுடைய யோ௫களும்‌,--மோன சுகந்தம்‌ உடன்‌ சிவ 
பூசை முயன்று ஈயந்தவர்‌ - மெளனத்தோடும்‌ சுகந்தவர்க்கங்களோடும்‌ சிவ 
பூசையை முபன்றுசெய்து விருப்படைந்த இரியாவான்களும்‌,--ஊனம்‌ 
இல்‌ அன்பு ஒடு தென்‌ புலியூரில்‌ உறைந்து சிறர்தவர்‌ - குற்றமற்ற அன்‌ 
பினுடனே தெற்கின்கணுள்ள சிதம்பரத்தில்‌ வரித்தலாற்‌ சிறந்த சரியாவா 
ன்களும்‌,--வானகமும்‌ பரவும்‌ திருவாசக இன்பம்‌ நகர்ந்தனர்‌ - விண்‌ 
ணுலகவாசிசளாகிய தகேவர்சளணார்‌ துதிக்கத்தகுர்‌ திருவாசகம்‌ என்னுந்‌ தமிழ்‌ 
வேதச்‌ சொற்சுவை பொருட்சுவைகளை ஈன்சனுபவித்தனர்‌. எ-று, (௩௩) 


வாதவூ ரந்தணர்‌ தீகதிரு வாய்மை விளங்கு திருக்கதை 
ஒதின ரன்புட னொண்செவி பூடு முகக தது கேட்டவர்‌ 

போ தமெய்ஞ்‌ ஞான முறஞ்சுகபோக முடன்புகழ்பெறுவர்கள்‌ 
இதில்‌ பவங்க டொலைக்துபின்‌ சோகுவர்‌ வண்சிவ லோகமே, 


இ-ள்‌, திரா வாதவூர்‌ அர்‌தணர்‌ தம்‌ வாய்மை விளக்கு திருக்கதை - 
திருவாதவூரருடைய உணமையவிளங்கும்‌ இம்‌ திருப்புராணத்தை அன்பு 
உடன்‌ ஓதினர்‌ - அன்போடு ஓதினவர்களும்‌,--ஒண்‌ செவி ஊடு முகந்து 
அது கேட்டவர்‌ - அழகிய செவிகளான்‌ முகந்து அதனை உற்றுக்‌ கேட்டவர்‌ 
களும்‌ போத மெய்‌ ஞானம்‌ உறும்‌ சுக போகம்‌ உடன்‌ புகழ்‌ பெறுவர்‌ 
கள்‌ - போதமாகய மெய்ஞ்ஞானத்தையும்‌ மிக்க சுகபோகவாழ்வையும்‌ புக 
ழையும்‌ இம்மைக்கட்‌ பெறுவார்கள்‌,--பின்‌ பவககள்‌ தொலைந்து தீது இல்‌ 
வண்‌ சிவலோகம்‌ சேர்குவர்‌ - தேகாந்தத்திற்‌ பிறவிதொலைர்து தீதற்ற 
சிறந்த சிவலோகத்தை அடைவார்கள்‌, எ-று, - (௩௪) 


வெறு 


பூதல மாதும்‌ வாழ்ச பொன்மழை பொழிஈது வாழ்க 
வேதவா கமழும்‌ வாழ்க வேர்தர்செங்‌ கோலும வாழ்க 
இதிலைர்‌ தெழுத்து நிறஞ சிவனடி யாரும்‌ வாழ்க 

வாதவூ ரிறை புராணம்‌ படித்தவர்‌ கேட்டோர்‌ வாழ்க, 


இ-ள்‌. பூதல மாதும்‌ வாழ்க - பூமிதேவியும்‌ வாழ்கஅபொன்‌ மழை 
பொழிர்து வாழ்க - பொன்போலும்‌ முகில்கள்‌ மழைபொழிர்து வாழ்க 


௨௭ 


௨.௧0 திருவாதவூர்புராணம்‌. 


வேத ஆசமமூம்‌ வாழ்க - வேதாசமங்களும்‌ வாழ்ச,--வேர்தர்‌ செங்கோலும்‌ 
வாழ்க - அரசருடைய செங்கோலும்‌ வாழ்க தீது இல்‌ ஐந்து எழுத்தும்‌ 
நீறும்‌ சிவன்‌ அடியாரும்‌ வாழ்க - திதற்ற பஞ்சாகூரமும்‌ விபூதியுஞ்‌ சிவ 
பத்தர்களும்‌ வாழ்க,--வாதஷரிறை புராணம்‌ படித்தவர்‌ கேட்டோர்‌ 
வாழ்க - இத்திருவாதவூரர்‌ புராணத்தை அன்போடு படித்தவர்களும்‌ கேட்‌ 
டோர்சளும்‌ வாழ்க, எ-று, (௩௫) 


திருவடி பெற்றசருக்கம்‌ முற்றிற்று, 
ஆ. திருவிருத்தம்‌ ௫௪௪, 


திருவாதவூரர்புராணம்‌ முற்றுப்பேற்றது 
ஊட OL 


சுத்தி பத்திரம்‌, 


கட்‌ எற படகை 
பிழை. திருத்தம்‌ 

களிற்றின்‌ சவளமாமுகத்தின்‌ 
என்பதற்கு எனக்கொண்டு 
மனபா்‌ மன்பர்‌ 
னருளநற்‌ னருளாற 
சிவபெரு சிவபெருமா 
தண்டேன தண்டேன்‌ 
ஓவி இலி 
முன CL 
சந்நிதியில்‌ சந்நிதியில்‌ முறைமுறை 
மண்ணுல மண்ணுலக 
அரசன்‌ அரசா 
முழைத்தது முளைத்தது 
கண்‌ பின்னர்‌ கண்‌ 
கண்களை பின்‌ கண்களை 
கூறி, கூறினார்‌. 
சோரனும்‌ 'சோரானும்‌ 
ஈர்த்தனா ஈத்தனர்‌ 
ஈாத்தனா ஈத்தனா 
இழுத்த 'கொடுத்தனா 
இடிய இடித்து 
முனிமொழித சினர்தணித 
முன்னே முன்னே 
மூன்னர்‌ முன்னர்‌ 
முறைய உறையு 
ஆரவாரித்து இரங்கி (ஆரவாரித்து 
மண்சுந்த மண்சுமந்த 
சங்கம்‌ | மறுகலசங்கம்‌ 
சங்கம்‌  மங்கலசங்கம்‌, 
உயிர்சரி 'உயர்சசி 
வாழக 


ல்‌ 


இ ரு பவெம்பாைவ, 
ம 39 இ, ௪்ரு 


அ ியுபர தழுமில்லாவரும்பெருஞ்‌ 
சோதியையாம்பாடக்கேட்டேயும்வா ட்டடங்கண்‌ 
மாதேவளருதியோவன்செவியோறின்‌ செவிதான்‌ 
மாதேவன்வார்கழல்கள்வாழ்த்தியவாழ்த்தொலிபோய 
வீ திவாய்க்கேட்ட ஓமேவிம்மிவிம்மிமெய்ம்மறற்‌ து 
போ தாரமளியின்மேனின்‌ றம்புரண்டி ங்ஙன 
ஏதேலுமாகாள்‌ டர்‌ தாளென்னேயென்னே 


யீதேயெர்தோ!(பிபரிசேலோசெம்பாவாய்‌, (௪) 


பாசம்பாஞ்சோதிக்கென்பாயிராப்பகனாம்‌ 
பேசம்போதெப்போதிப்போ தாரமளிக்கே 
தேசமும்வைர்‌தனையோகேரிழையாய்கேரிழையீர 
ரிசியிவையுஞ்சிலவோவிளையாடி. 
ஏசுமிடமீதோவிண்ணோர்களேத்துதற்கு த்‌ 
கூசுமலாப்பா தர்‌ தந்தருள வந்தருளுர்‌ 
தேசன்சிவலோகன்றில்லைச்சிற்றம்பலத்.து 


ளீசனார்க்கன்பா ர்யாமாரேலோரெம்பாவாய்‌. (௨) 


முத்தன்னவெண்ணகையாய்முன்வந்தெதிரெழுக்தென்‌ 

னத்தனைர்தனமுதனென்றள்ளூறித்‌ 
தித்திக்கப்பேசு வாய்வந்துன்கடை திறவாய்‌ 

பத்துடையீர சன்பழவடியிர்பாங்குடையீர்‌ 

புத்தடியோம்புனமைதீர்த்தாட்சொண்டாற்பொல்லாதோ 
வெத்தோறின்னன்புடைமையெல்லோமறியோமோ 

சித்தமழகியார்பாடாரோரஞ்சிவனை 
யித்தனையும்வேண்டுமெமக்கேலோரெம்பாவாய்‌, (௩) 


ஓண்ணிசத்‌ திலகையாயின்னம்புலாந்‌ தின்றோ 
வண்ணக்களிமொழியாரெல்லாரும்வந்தாரோ 

எண்ணிக்கொள்‌ ளவாசொல்லுகொமவவளவுங்‌ 
கண்ணைத்‌ தஅயின்‌ றவமேகாலத்தைப்போக்காதே 


| திருவெம்பாவை. 


விண்ணுக்கொருமருக்தைவேதவிழுப்பொருளைக்‌ 
கண்ணுக்கனியானைப்பாடி க்கசிர்துள்ளம்‌ 
உண்ணெக்குகின்‌ இரு கயா மாட்டோ நீயேவக்‌ 


தெண்ணிக்குறையிற்றுயிலேலோரெம்பாவாய்‌. 


மாலறியாநான்முகலுங்காணாமலையினை நாம்‌ 
போலதிவோமென்‌ அள்ளபொக்கங்களே பேகம்‌ ம்‌ 
பாலூறுதேன்வாய்ப்படி மீகடை. திறவாய்‌ 
ஞாலமேவிண்ணேபிறவேய றிவரியான்‌ 
கோலமுகம்மையாட்கொண்டருளிக்கோதாட்டுஞ்‌ 
சிலமும்பாடி ச்‌ சிவனை சிவனேபென்‌ 
ஜோலமிடினுமுணசாயுணசாய்கா 
ணேலசக்குழலிபரி2சலோசெம்பாவாய்‌. 


மானேநீரென்னலைநாளைவந்‌ துங்களை 
நானேயெழுப்புவனென்றலுகாணாமே 

போன திசைபகராயின்னம்புலர்க் தின்றே 
வானேரிலனேபிறவேய நிவமியான்‌ 

தானேவந்தெம்மைத்த வ்‌ ட்கொண்டருளும்‌ 
வரன்வார்கழல்பாடி வந்‌ தோர்க்குன்வாய்‌ திறவாய்‌ 

ஊனேயுருகாயுனக்கேயுறுமெமக்கு 
மேனோர்க்குக்தங்கோனைப்பாடேலேரெம்பாவாய்‌. 


அன்னேயிவையுஞ்சிலவோ பலவமர 
ருன்னற்கரியானொருவனிருஞ்சீரான்‌ 
சின்னங்கள்கேட்பச்சிவனென்‌ ?றவாய்திறப்பாய்‌ 
தென்னாவென்னாமுன்னர்‌ திசர்மெழுகொப்பாயப்‌ 
என்னானையென்ன ரையனின்‌ ன முதென்றெல்லோ ழுஞ்‌ 
சொன்னேங்கேளவெவ்வேருயின்னந்‌ துயிலு தியோ 
வன்னெஞ்சப்பேதையாபோல்வாளாகிடத்தியா 
லென்னே அயிலின பரிசேலோரெம்பாவாய்‌. 


கோழிலெம்பச்‌லம்புங்குருகெ ங்கு 
மேழிலியம்பவியமபும்வெண்சங்கெ வ்குங் 


கேழில்பாஞ்சோதிகேழில்பர ங்கருணே 


கேழில்விழுப்பொருள்கள்‌ பாடினோங்கேட்டி லையோ 


வாுநியீதென்னவுறக்கமோவாய்திறவா 


யாழியானன்புடமையாமாறுமிவ்வாறோ 


(௫) 


(௬) 


(61) 


திருவெம்பாவை. 


ஊ!நிமுதல்வனாய்நின்‌ றவொருவனை 
யேழைபங்காளனை யேபாடேலேரரெம்பாவாய்‌. 
முன்னைப்பழம்யொருட்குமுன்னை ப்பழம்பொருளே 
பின்னைப்பு துமைக்கும்பேர்த்‌ அமப்பெற்றியனே 
உ ன்னைப்பிரானாகப்பெற்றவுன்‌சரடியோ 


(௮) 


முன்னடி. யார்தாள்பணிவோமாங்சவர்க்கேபாங்காவோம்‌ 


அன்னவரேயெங்கணவராவார வருசந்த 
சொன்ன। ரரிசேதொழும்பாய்ப்பணிசெ ய்வோம்‌ 
இன்னவகையேயெமக்கெ ங்கோனல்குதியே 


லென்‌ னகுறைய மிலோமேலோரெம்பாவாய்‌. 


பாதாளமேழினுங்கீம்சொற்கழிவுபா தமலர்‌ 
போதார்புனை முடியுமெல்லாப்பொருண்முடிவே 
பேதையொருபாற்றிருமேனியொன்றல்லன்‌ 
வேதமுதல்விண்ணோருமண்ணுர்துதிச்தாலும்‌ 
ஓதவுலவாவொருதோழன்றொண்டருளன்‌ 
கோதில்குலத்தரன்‌ நன்கோயிற்பிணாப்பிள்ளைகாள்‌ 
ஏதவனாசேதவன்பேராருற்றாராரயலா 
சேதவனைப்பாடும்பரிசேலோசெம்பாவாய்‌. 5 


மொய்யார்தடம்பொய்கைபுக்குமுகேரென்னக்‌ 
கையாற்குடைர்‌ அகுடைர்‌ துன்கழல்பாடி 
ஜயாவழியடியோய்வாழ்க்தோங்காணாரழல்போற் 
செய்யாவெண்ணீருடி செல்வா சிறுமருங்குன்‌ 
மையராதடங்கண்மடந்தைமணவாளர 
வையாநீயாட்கொண்டருளும்விளையா ட்டி ன்‌ 
உய்வார்களுயயும்வகையெல்லாமுய்ந்தொழிரந்தோ 


மெய்யா மற்காப்பா யெமையேலோ?செம்பாவாய்‌, 


ஆர்த்தபிறவித்‌ துயர்கெடகா மார்த்தாடுந்‌ 
இர்தீதன ற்றில்லைச்சிற்றம்பல க்தேதியாடும்‌ 

கூத்தனிவ்வா னுங்குவலயமுமெல்லோ முங்‌ 
காத்தும்படைக்‌ துங்கரர்‌ தும்விளையாடி 

வார்த்தையும்பேசிவளைசிலம்பவார்கலைக 


ளார்ப்பாவஞ்செய்யவணிகுழன்மேல்வண்‌ டார்ப்பப்‌ 


பூத்திகழும்பொய்கைகுடைச்துடையான்பொற்பாத 
மேத்தியிருஞ்‌ எனை நீராடேலோரெம்பாவாய்‌. 


(௬) 


(௧0) 


(௧௧) 


(௧௨) 


திருவெம்பாவை, சா 


பைங்குவகோ க்கார்மலரர்ற்செ ங்கமலப்பைம்போ தா 
லற்கற்குருனெத்தாற்பின்‌ னுமரவத்தால்‌ 
தங்கண்மலங்கழுவுவார்வந்துசார்‌ தலினா 
லெங்கள்‌சொட்டியுமெங்கோலும்போன்றிசைந்த 
பொக்குமடுவிற்புகப்பாய்க்துபாய்ந்துஈஞ்‌ 
சங்கஞ்செலம்ஙச்சிலம்புகலக்‌ தார்ப்பக்‌ 
கொற்கைகள்பொங்கக்குடையும்புனல்பொங்கப்‌ 
பங்கயப்பூம்புனல்பாய்ந்தாடேலோமரெம்பாவாய்‌, (௧௯) 


காதார்குழையாடப்பைம்பூண்கலனாடக்‌ 
கோதைகுழலாடவண்டின்குமாமாடச்‌ 
சிதப்புனலாடிச்சிற்றம்பலம்பாடி 
வேதப்பொருள்பாடியப்பொருளாமாபாடிச்‌ 
சோதிதிறம்பாடிச்குழ்சொன்றைத்தார்பாடி 
யாதிதிறம்பாடியந்தமாமா பாடிப்‌ 
பேதித்துகம்மைவளர்த்தெடுத்‌தபெய்வளை தன்‌ 
பாதத்திறம்பாடியாடேலோசெம்பாவாய்‌, (௧௪) 


'ஒசொருகாலெம்பெருமானென்றென்றேகம்பெருமான்‌ 
சீரொருகால்வர்யோவாள்‌ சித்தங்களிகூர 
நீரொருகாலோவாநெடுந்‌ தாரைகண்பனிப்பப்‌ [ள்‌ 
பாரொருகால்வந்தனையாள்‌ விண்ணோரை த்தான பணியா 
பேரரையற்யெகனேபித்தொருவராமாறு 
மாசொருவரிவவண்ணமாட்கொள்ளும்வித்தகாதாள்‌ 
வாருருவப்பூண்முலையீர்வா யாரநாம்பாடி 


யேருருவப்பூம்புனல்பாய்க்தாடேலோமரெம்பாவாய்‌.(௧௫) 


முன்னிக்கடலைச்சுருக்கியெழுந்‌ அடையா 
ளென்ன த்திகழ்ந்தெம்மையாளுடையாளிட்டிடையின்‌ 
மின்னிப்பொலிந்தெம்பிராட்டி திருவடிமேற்‌ 
பொன்னஞ்சிலம்பிற்கிலம்பித்திருப்புராவம்‌ 
என்னச்‌ சிலகுலவிநந்தம்மையாளுடையா 
டன்னிற்பிரிவிலாவெங்கோமானன்பர்க்கும்‌ 
முன்னியவணமக்குமுன்சுரக்குமின்னருளே 
யென்னப்பொழியாய்மழையேலோசெம்பரவாய்‌, (௧௬) 


செங்கணவன்பாற்றிசைமுகன்பாற்றேவர்கள்பா 
லெங்குமிலா ததோரின்பரம்பாலதாக்‌ 


ட 


திருவெம்பாவை. 


சொலங்குண்கருங்குழலிகக்கம்மைக்கோ தாட்டி. 
யிங்குநம்மில்லக்கடோறுமெழுக்தருளிச்‌ 

செ.ங்கமலப்பொற்பாதந்‌ தர்‌ தருளுஞ்சேவகனை 
யங்கணரசையடியோங்கட் காரமுதை 

நங்கள்‌ பெருமானைப்பாடிஈலந்திகழப்‌ 
பங்சுயப்பூம்புனல்பாய்க்தாடேமோரெம்பாவாய்‌. (௧௭) 


அண்ணாமலையானடிக்கமலஞ்சென்‌ நிறைஞ்சும்‌ 
விண்ணோர்முடி யின்மணித்தொகைவிறற்றாற்போற்‌ 
கண்ணாரிரவிகதிர்வர்துகார்கரப்பத்‌ 
தண்ணாசரொளிமழுங்கிச்‌ சாசசைகடாமகலப்‌ 
பெண்ணாகயொணாயலியாய்ப்பிறங்கொளிசேர்‌ 
விண்ணாமெண்ணாகியித்தனையும்வேறாகிக்‌ 
கண்ணார முதமுமாய்நின மான்‌ கழல்பாடிப்‌ 
பெண்ணேயிப்பூம்புனல்பாய்ந்தாடேலோரெம்பாவாய்‌, () 


உங்கையிற்பிளளையுனக்‌கயடைக்கலமென்‌ 
றங்கப்பழஞ்சொற்புஅக்குமெம்மச்சத்தால்‌ 
எங்கள்பெருமானுனக்கொன்றுரைப்போங்கே 
ளெங்கொங்கைநின்னன்பால்லார்தோளசேர றக 
எங்கையுனக்கல்லாதெப்பணியுஞ்செய்யற்க 
கங்குல்பகலெங்கண்மற்னொன்றுங்காணற்க 
இங்பப்பரிசேயெமக்கெங்கோனல்।ுதியே 
லெங்கெழிலென்ஞாயிறெமக்கேலோசெம்பாவாய்‌, (௧௯) 


போற்றியருளுகறின்னாதியாம்பா தமலர்‌ 
போற்றியருளுகநின்னம்‌ தமாஞ்செர் தளிர்கள்‌ 
போற்றியெல்லாவுயிர்க்குந்தோற்றமாம்பொற்பாதம்‌ 
போற்றியெல்லாவுயிர்க்கும்போகமாம்பூங்கழல்கள்‌ 
போற்றியெல்லாவுயிர்க்குமிறாமிணையடிகள்‌ 
போற்றிமானான்முகனுங்காணாதபுண்டரிகம்‌ 
போற்றியாமுய்யவாட்கொண்டருளும்பொன்மலர்கள்‌ 
போற்றியாமார்கழிரீராடேலோசெம்பாவாய்‌, (௨௦) 


திருச்சிற்‌ றம்பலம்‌, 


